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ПРЕДИСЛОВІЕ.

Заключающіеся въ этомъ выпускѣ матеріалы записаны въ

разное время слѣдующими лицами: Е. Н. Гаврилеемъ, А. А.
Гарнье, д-ромъ Гребенюкомъ, М. Н. Гринченко, Н. Г., М. А. Ди
каревымъ, Е. Ѳ. Дорошевскимъ, И. И. Зозулею, Г. А. Коваленко, М.
С. Кононенко, В. Г. Кравченко, В. Е. Кристалловскимъ, М. М. Нечи
поренко, В. Ф. Степаненко и А. А. Тищинскимъ; наконецъ, непод

писанные номера записаны лично нами. Главный и самый инте

ресный матеріалъ доставленъ намъ г-номъ В. Г. Кравченко, со

бравшимъ, кромѣ сказокъ и разсказовъ, часть которыхъ печата

ется здѣсь, также и много пѣсенъ, еще ожидающихъ из

дателя. Записывалъ печатаемое г. Кравченко преимущественно

отъ солдатъ, — этимъ объясняется не совсѣмъ чистый языкъ ска

зокъ; чужая примѣсь въ двухъ-трехъ изъ нихъ такъ велика,

что онѣ кажутся изложенными какимъ то жаргономъ полумало

русскимъ-полурусскимъ; въ этомъ отношеніи очень интересна

сказка подъ Лё 248-мъ. Въ записяхъ г. Кравченко читатель най

детъ также рядъ разсказовъ, посвященныхъ исключительно сол

датской жизни.

Мы старались, насколько это было достижимо для насъ,

обставить этотъ выпускъ возможно большимъ количествомъ би

бліографическихъ указаній; въ концѣ же прибавили дополненіе

къ библіографическимъ ссылкамъ для 1-го выпуска. Кромѣ того,
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II

читатель найдетъ здѣсь болѣе обширные библіографическіе ука

затели малорусскаго матеріала къ цѣлымъ отдѣламъ, а именно къ

отдѣламъ П, П1, У и УТ. Первоначально эти указатели были на

ми составлены для собственаго употребленія и не предназнача

лись для печати; потомъ мы рѣшили ихъ напечатать, не смотря

на ихъ неполноту: и въ такомъ видѣ они могутъ принести хоть

нѣкоторымъ работающимъ на томъ же полѣ ту пользу, которую

принесли намъ, тѣмъ болѣе, что указатели эти, даже и при
всей своей неполнотѣ, все же является пока наиболѣе полными

по даннымъ вопросамъ.

Систематизація матеріала осталась та-же, что и въ первомъ

выпускѣ.

Въ концѣ книги, для болѣе удобнаго пользованія ею, по

мѣщено краткое изложеніе содержанія всѣхъ номеровъ обоихъ
ТОМОВЪ.

Въ рецензіяхъ на 1-й выпускъ нашей работы попадались

укоры за то, что нѣкоторые номера явились у насъ не въ ори
гиналѣ, а въ переводѣ или въ стихотворной передѣлкѣ (№№
149—133); конечно, это недостатокъ; но- мы могли печатать

только то, что имѣли, и въ такомъ видѣ, въ какомъ имѣли, и,

за неимѣніемъ оригинала, сочли не лишнимъ напечатать и пе

реводъ или передѣлку; эти записи и въ такомъ видѣ все же
даютъ что либо до тѣхъ поръ, пока кто нибудь не запишетъ

этихъ вещей въ оригиналѣ,— если только запишетъ...

Приносимъ нашу глубокую благодарность всѣмъ лицамъ,

доставившимъ намъ матеріалы.

Б. Гринченко.

1896. vп. 1.

Черниговъ.
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I.

Представленія и разсказы о явле
ніяхъ природы и изобрѣтеніяхъ.

1. 11IIIIIIО ВЪ ОРIIАIIОВЪIIIIIV.

Теперъ якъ холодно въ насъ стало, а кажуть, шо

въ старовыну такъ було душно, шо още въ жныва по

ставлють кулишъ проты сонечка, такъ винъ и зварыть
ся; або яйця покладуть у писокъ, такъ воны й попе

чуться.

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ.

2. змій (мѣтковъ).

И я такы бачыла змія. Разъ росчесала барышню на
ничъ, управылась у горныщяхъ тай иду въ людську. Ко
лы це такъ и осіяло. Я глянула,—ажъ винъ летыть, а

искры такъ и сыплються. Такъ я швыдче прыпала до
земли, бо на його, кажуть, грихъ дывыться, та молюся:

да воскреснетъ Богъ.... Колы чую,—якъ загуде. Ото вже,

значыть, прылетивъ. Тоди я встала, перехрестылась, гля

нула на небо, ажъ іого вжеднема, тилкы смуга по не
бу, де пролетивъ.

— Куды жъ то винъ летивъ?
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— 2 —

— А хто його зна. Кажуть, шо винъ до жинокъ

литае та молоко зъ грудей тягне. Якъ прылетыть, уда

рыться объ землю та й стане парубкомъ. И та молоды

дя, до якойи винъ унадыться, жовта, жовта буде, якъ
вискъ, бо винъ, якъ не стане молока, такъ кровъ тягне.
Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко отъ бывшей крѣпостной

IIIIIIЬIXII.

Чубинскій, 1, 16—17.—Харьковскій сборникъ, 1Х, 271—274, Огненный

змій, Змій-любовникъ.

3. (1901IIЬ.

Не годыться плюваты на вогонь: губы попрыщыть.

Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко.

4. ПЕСышГОЛОВши.

Бувъ соби такый мужыкъ багатый, шо зроду не

знавъ ніякого горя.—Прыйде до нього бидный та кло

почеться: „хлиба нема, нема й того й сього.“—А бага

тый його й пыта: „И яке то таке на свити горе е?“

Одного разу прыйшовъ багатый мужыкъ зъ млына

додому, осидлавъ коняй пойихавъ горя шукать. Иихавъ

винъ мо сутокъ съ пъять и зайихавъ у таку землю, де

нема людей, а сами песыголовци. (Я йихъ не бачывъ, а
кажуть, що воны зъ однымъ окомъ, зъ однымъ рогомъ, — на

правій сторони-око, а на ливій—ригъ).—Дывыться, у
степу хата; зайшовъ винъ туды, а тамъ сыдыть йихъ

чоловика пъять. —Песыголовци пытають його: „чого ты

сюды зайшовъ?“ А винъ и видмовля: „прыйшовъ горя

шукать.“—„Не йидь“--кажуть воны йому,—„дали горя

шукать, вже ты й такъ знайшовъ горе велыке.“ — Пы

тають воны його дали: „Колы ты плотныкъ, або коваль,
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— В —

або кравець, то будешъ жывый у свити, а колы ни,—то мы

тебе заразъ зарижемо и ззимо.“ „Я,—каже,—слюсарь

такый, шо проты мене нихто не выле лучче.“ — „Колы
ты, — кажеодынъ песыголовець, — такый слюсарь, то мозъу

міешъ изробыты мени друге око?“—„Купы, — каже,—мени

шевськойи смолы и лаку копійокъ на висимъ.“—Песыголо

вець купывъ йому смолый лаку копійокъ на висимъ.—Му

жыкъ зробывъ таку пичъ, замурувавъ туды казанокъ

такый и топе ту смóлу. Зробывъ таку хорошу, налывъ

туды смолы,—вона захолонула въ тій хорми, винъ на

вивъ лакомъ. Песыголовець прытулывъ до ока й ды

выться въ люстру й неначе тымъ ще бильше баче, якъ

свойимъ. Каже: „молодець, гарне око зробывъ!“—Му

жыкъ и каже: „вамъ такъ не можна його вставыть, а
треба вывертить у голови дирку.“—Песыголовець и

говоре: „То й можна; проверты-жъ,“ — каже.—Якъ
бы, — каже мужыкъ,—васъ прывъязать, шобъ вы не

трусылыся, а то якъ буду свердлыть, то вы будете

трусыться.—„Поведешъ мене въ кошару,—тамъ, у коша
ри, вивци, тамъ до стовпа й прывъяжешъ.“—Узявъ му
жыкъ, розигривъ зубыло, узявъ килкы ременивъ, повивъ

песыголовця въ кошару прывъязавъ його плечыма до

того стовпа. Добре вкрутывъ його! -

— Заплющте й це око, шобъ вы,—кажемужыкъ,—

не бачылы, якъ я буду въ голови дирку довбать. —Той
заплющывъ, а мужыкъ навивъ зубыло та якъ трахне
молоткомъ,—такъ ійому й те око вылизло. Теперъ уже

въ нього нема ни одного ока. (Найшовъ слюсара!) Стре

пенувся песыголовець! Те реминня на йому полопалося!

Гонывсь, гонывсь винъ за тымъ мужыкомъ—не піймае

въ кошари мижъ вивцямы. Потимъ узявъ, одчынывъ две

ри й ставъ на дверяхъ ракомъ и почавъ вивци выпус
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каты съ кошары, думаючы, шо й того чоловика такъ пій

мае.—Дывыться мужыкъ, шо бида... А тамъ бувъ такый
цапъ, самый найбильшый,—винъ того цапазаризавъ, изнявъ

изъ нього шкуру и надивъ на себe, а тоди йде прямо

помижъ ногы тому песыголовцю. Той песыголовець

лапъ, лапъ, лапъ.... — „А, каже, щеты, той, шо всю ва

тагу водышъ.“—Мужыкъ выбигъ поманесеньку кризъ його
ногы; побигъ у його домъ, забравъ гроши, осидлавъ

соби гарну коняку та тоди каже: „ось, о я!“ — Змій

кынувъ ти вивци выпускать та за нымъ! Гонывсь, го
нывсь,- ніякъ не піймае. Вернувся змій та ще покы

знайшовъ соби выдющыхъ помишныкивъ, то мужыкъ и

ДОМа О11ыныВсь.

С. Ивковецъ Чигиринскаго уѣзда. Отъ Василія Коробки записалъ

В. Г. Кравченко.

Различные разсказы о песыголовцяхъ-людоѣдахъ: Рудченко, 1,

№ 39.—Малор. пред., стр. 2, Лё 3 и стр. 384.—Гринченко, 1, Лё 2.—
Номисъ, № 4081.—Ястребовъ, 80—83.—Этногр. Обозрѣніе, 1890, Л: 1,

94 и № 3, 236. Моszуiskа, Ваjiki i zagadki ludu ukrainskiegо.

№ 4, Про вкрадняного хлопця.—Харьк. Сб., П, 86.

У Чубинскаго (1
,

212) есть разсказъ о «Сыройидахъ»-людоѣдахъ

съ однимъ глазомъ и одной рукой, — очевидно, варіація «песыголовцивъ».

Гораздо дальше стоитъ сказка «Дивчына мижъ сыройидамы» («Этнограф.

збирныкъ,» ред. М. Грушевскій, Л., 1895, т
. 1
,

стр. 47, М 13). Здѣсь

«сыройиды»—цыгане, и въ концѣ прибавленъ мотивъ изъ извѣстной сказ

к
и

«про Ивасыка т
а

видьму» (см. П. Кулиша «Записки о южной Руси,»

П
,

17; Малор. пред., 353, № 32; Рудченко, П, Л
ё 15 и пр.) о сажанія

обреченной н
а

съѣденіе въ печь, о е
я

бѣгствѣ н
а

дубъ и спасеніи н
а

крыльяхъ гусей.

5
. ЧОЛОВИВЪ ТРА I7IIIIIIIIIII

Отъ колысь то ятлы якъ почалы на свити плодыться,

вывелы воны диты. Иятелъ хотивъ соби, шобъ похрестыть

йихъ. И винъ литае, литае и ниде не може найты соби
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кумувъ. Лита, баче, шо вже диты таки велыки, а ще

не хрещени.

Скаче винъ по дереву, дывыться,— бижыть лысъ

старый. Лысъ зголоднивъ такъ, що вже йисты хоче. За
бачывъ його ятелъ та й каже: „Може-бъ ты мени диты

похрестывъ?“ — Каже: „Добре, — каже-похрустаю.“ — А
лысъ радый, бо добре йисты схотивъ.—Ятелъ то въ дуп

ли ведеться, не на верси; прывивъ його до того дерева,

де його диты: лтелъ полизъ у дупло и кыдае звидты

свойихъ дитей, а лысъ хрустаейихъ. Выкыдавъ йому вси

диты. Выкыдавъ йому вси диты та й пытаеться: „А шо,

каже, похрестывъ?“ Каже: „Похруставъ.“ — „Ну, то пода

вай!“ — „Я-жъ, каже, похруставъ ихъ: ты-жъ просывъ,

шобъ я похруставъ, я и похруставъ.“

Ятелъ баче, шо дитей нема, бере, летыть, вылетивъ

на дорогу, ажъ везе чоловикъ глыну; "винъ не зна шо

робыть, — ну, зъ жалю сивъ волови на головутай почавъ
довбать вола у лобъ; а чоловикъ за сокыру, хотивъ

ятла вбыть, та такъ и розрубавъ волови голову. Ятелъ

полетивъ и влетивъ до його въ хату, бо викно було въ
хати; дывыться — дытына лежыть у колысци, сивъ на ту
дытыну та давай довбать у лоби.. Жинка побачыла,

схватылась за мняло да хотила дятла вытятъ, да вбыла

дытыну. Почала за нымъ гоныться, піймала його, хо

тила заризать, та каже: „Ни, пидожду чоловика.“ -- По
садыла його пидъ горщыкъ, а сама сила й почала пла

каты. Прыйшовъ чоловикъ, вона показала й росказала

якъ було дило.—„Давай,— каже жинка, - його вбъемо.“

— Э, ни, — каже чоловикъ, — я черезъ tiого й вола

вбывъ; давай масла, помажемъ ійого да я жывого вков

тну. —Уковтнувъ іого. Якъ почне ятелъ тамъ пурхаты,

якъ почне пóратысь! Дай найшовъ тудирочку, дай вы
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гляда звидты. А чоловикъ крычыть и рады не дастъ. А
жинка каже: „Ставай, чоловиче, ракомъ, а я подывлюсь

чы далеко винъ?“ Винъ ставъ ракомъ, а вона якъ забачы

ла ятла голову, та за сокыру, да хотила його зарубать.

Якъ рубне його! Розрубала задъ, а ятелъ вылетивъ да й

полетивъ крозъ викно, а въ чоловика съ того часу задъ

роздвояный.

Отъ Зиневича изъ Острожскаго уѣзда записалъ В. Г. Кравченко.

См. Гринченко, 1, Лё 155.—Ястребовъ, 164—165, № 24.

В. IIIIIЬ.

Кинь за дванадцять день чуе весилля або весну; чуе

на себе лыху годыну, що робыты доведеться важко.

Записала М. Н. Гринченко въ Черниговской губ.

Т. С0В0КА Ч94, Вово В.

Ворона клюе гній, а сорока прылетила до нейи та

й пытаеться (швыденько):

— Чы кысле? чы кысле?

А ворона (съ протягомъ):

— Да-арма! да-арма!...

Черниговская губ. Записала Н. Г.

8. Соловкійко.

Потерявъ соловейко голосъ черезъ яшный колосъ.

Соловейко спивае покы на ячмени колосу немаe:

якъ показався колосъ, тоди пропавъ його голосъ.

Записалъ В. Ф. Степаненко въ Каневскомъ у. Кіевской губ.

Гринченко, 1, № 11.
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9, 34ВА.

Э, ни! ци жабы страшни. Отъ вы кажете, що воны

не кусаються, а я вамъ искажу, шо одна жинка пишла

до крыныци по воду, а тамъ жаба. Вона ту жабу якось

тамъ и роздратувала. Дакъ та жаба якъ плыгоне на
нейи, а молодыця навтикы, а жаба слидкомъ та такъ и

плыга, такъ и плыга на сажень. Насылута жинка втик

ла та вбигла въ хату та й зачынылась, а жаба не на

здогнала йійи та якъ плыгоне на двери та такъ и влып

ла въ двери, такъ и впылась...—А другій жинци въ

щоку впылась... -
Записано въ Екатеринославской губ. въ Славяносербскомъ у.

Харьковскій сборникъ, УП, 309. Манжура, 149, «Жаба».

10. РАДЕ0КА.

Гадюку вбый, — сонечко засміеться, выясныться.

Записалъ въ Каневскомъ у. Кіевской губ. В. Ф. Степаненко.

11. Гд10ВА ВЪ РОТРА ВЛИВША.

— Та хыба жъ такы можна, шобъ гадюка людыни

въ рота влизла?

— Та, звисно, вы не вирыте. А онъ одній моло

дыци шо було! Греблы воны сино. Ну, значыть, пооби

далы и полягалы спаты. Колы тій молодыци й сныться,

шо вона холодну, холодну воду пъе, таку холодну, шо

ажъ прокынулась и чуе,—у неи шось у ротиворушыться.

Воналапъ рукою тайухопыла гадюкуза хвостыкъ. Та не
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вдержала, бо гадюка жъ слызька и влизла йій у горло.

Та молодыця перелякалася, заразъ побудыла всихъ.

Такъ шо вже ій не робылы, такъ не вылазе гадюка, а
мучыть іи,—якъ пидкотыться пидъ серце, такъ отъ

смерть заразъ. Та вже одна баба сказала:

— Хай,—каже,—вона засне, а вы поставте йій биля

рота мысочку суныць, такъ гадюка зачуе суныци и вылизе.

Такъ воны такъ и зробылы. Якъ та молодыця за
снула, такъ воны й поставылы йій до рота мысочку су

ныць. А вона писля того лыха було якъ спыть, такъ ро

та роззявыть,—такъ ій дыхаты важко. Такъ гадюка якъ
почула, шо суныци пахнуть, то й вылизла.

Такъ онъ якъ воно бувае!

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ.

12, гддюка, пцо зъ жинкы ВыСК0ЧЕЛА.

Не скажу вже вамъ, якъ воно тій жинци сталося,

ну тилкы це правда. Значыть, вона себе вже замитыла,

Тишки ни однію дытыною не було ій такъ важно ходы

ты, усе хворае, усе хворае, и жывитъ здорово росте

А якъ, уже прыйшлося, такъ просыть вона чоловика

питы по бабу. Винъ прывивъ. Баба поглядила да й ка
же 191ОЛОВИНОВИ:

— А зачыны двери да шобѣ щильно.

Вицъ зачынывъ. Такъ съ тійи жинкы якъ выскоче

гадюка та до дверей. А баба та чоловикъ Иійи й піймалы

у банку та й завъязалы; повезечоловикъ ійидоликаря.
хочъ впрыге, хочъ ни, а мени такый чоловикъ казавъ,

шо самъ, или бачывъ:лежыть,—каже, — въ банци, чымала

и такъ зажъ чорна неначе.
защала М. Н. Гринченко въ Екатеринославской губ.
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13. УТЕАКА.

Отъ якъ ужака злюбыть корову и ссейійи, такъ мо

лока буде багато й густе буде, тилкы не можна йому

ніякойи шкоды робыты. У однійи молодыщи винъ ссавъ

корову, а вона й не знала, а одного разу вона выйшла

дойиты корову тай углядила, шо винъ обкрутывся коро

ви коло ногы та й ссе. А та молодыця його и вдарыла,

такъ винъ и полизъ соби въ погрибъ, бо винъ тамъ

жывъ. Отъ вона процидыла молоко та й понесла у по
грибъ, а ужака съ стели впавъ на нейи, обкрутывся кругъ

нейи та й почавъ йійи ссаты. Такъ уже шо не робыла,

де не ходыла-не одпадае. Съ тымъ и вмерла, такъ

тоди вже одпавъ. И корова звелася.

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ.

Манжура, Сказки, стр. 149, Ужакатой, шо корову ссе.—Харьк. Сборн., П, 96.
—VІП, 309.—Чубинскій, 1, 65.–Кіевская Старина, 1890, М 4, 161—

162. Къ повѣрьямъ о томъ, что ужъ любитъ молоко и сосетъ коровъ

И. Манжуры.

14. З54ВА.

Якъ що жаба перебижыть дорогу, такъ буде шо

небудь погане.

Записала въ Черниг. у. Н. Г.

15. ВидкИЛЯ. Вл0XБ1.

То була соби дуже стара баба, така, шо вже й

робыты не дуже могла, билше сыдыть. А сыдиты такъ

нудно. Отъ вона й молыться:
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— Гошподы! Хочъ бы ты мени хочъ манешеньку

яку втиху пошлавъ!

То Богъ и вкынувъ йій у пазуху клубокъ блихъ.

Якъ почалы йійи кусаты та стрыбаты, то вона:

— Гошподы, яке втишне! И куша, и штрыба и

плыга!

То съ того часу й блохы.

Отъ крестьянина изъ с. Вильшаной Харьковскаго уѣзда.

Житье и слово, томъ 11, 185, М 14.

16. IIУХА. 114. В.II0IXА.

Се жъ муха летила зъ города у село, а блоха

йшла зъ села въ городъ. Стрилысъ и почалы роспыту
ватысь. Блоха й каже:

— Литомъ у городи мени лучче, анижъ у сели,

бо въ сели люде рано встають, а лягаючы прудять

блохы, а въ городи довго сплять, то мени 1 добре йихъ

кусать.

— А я,–каже муха,--лечу зъ города въ село, бо

що за жыття мени у гóроди: знайдешъ де стаканъ мо

лока, почнешъ йисты, а тутъ заразъ хто небудь наго

дыться, вытягне, обсмокче тай выкыне. А на сели якъ

улизешъ у глекъ зъ молокомъ, то хазяйка прыйде, по

мишае молоко ложкою та ще й глыбше утопыть.

Записалъ В. Е. Кристаловскій въ Нѣжинскомъ у. Черниг. губ.

Манжура, Сказки, стр. 7, «Блоха та муха».
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1V, 311. Тного Еа. Св0ИТИI ЧТАВАЕТЬ.

Колысь то святыхъ було тилькы трое.—Богъ, Свя

тыи Петро й Павло; а бильшъ святыхъ не було у сви

ти. И ходылы воны соби въ трьохъ, товарышувалы.

Задумалы воны зробыть церкву: „зробымъ, кажуть,

церкву на вказъ людськый (тоди вира була жыдивська,

ну, було въ разбродъ—зна шо Богъ е, а де винъ е,—

того не зна), мы будемъ дзвоныть, будемъ Богу молыть

ся, а люде до насъ ходытымуть, будуть на насъ ды

выться и будутъ у нашу виру прыставать“.—Деревню

зъ лиса воны не возылы, а на плечахъ носылы; шо

наносять воны за день, то чорты за ничъ усю роскы

дають. Пишлы воны и зайшлы до одного ченця на ничъ;

винъ же не зна, шо то Богъ и Святый Петро, а думае

шо то прости люде. Балакають воны промежъ себe:

„отъ мы, кажуть, пидрядылысь одному выстройить таку

церкву на гори, шобъ було де Богу молыться, —
ну, гемоны скыдають древо зъ горы.“ — Чернець и

каже: „ може якъ небудь выстрою ту церкву.“

А Богъ и говоре: „ну, колы ты выстройишъ, то я
тоби -втрое заплатю.

Сыдыть чернець, Богу молыться–якъ укоснулысь до

його чорты!—Почалы скушать iого: набижять у церкву

та якъ навоняють, шобъ винъ хочъ засміявся... А винъ

одно зна-Богу молыться.

Ставъ голодъ-нема хлиба, чернець бере попилъ,

меле його на жорнахъ, пече проскурочкы й роздае лю

дямъ.—Ти чорты до його лазють, не дають iйому Богу

молыться.—Задзвонывъ винъ до церквы, накадывъ ла

даномъ у каплычци,—чорты позбигалысь, перебываютъ....

Винъ якъ почавъ ганятысь за нымы и піймавъ одного.
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Чортъ просыться: „пусты,—говорыть,—уже я не пиду,

не пидуть и други!“ „Ни,—говорыть, — не пущу! Якъ
ты наносышъ мени на ту гору деревни на всю церкву,

такъ пущу. Гляды, не думка въ тебе наносытъ, то я все

одно тебе піймаю!“

Дождавъ чортъ вечора, зибравъ усихъ чортивъ и

наносылы воны такого деревни, шо не тилькы одну, а вже

дви церкви можна постройдить.

Прыходыть Богъ и святый Петро, и каже Богъ:

„скилькы тоби дать за си труда, шо ты деревни наво

зывъ?“ „Я,—каже,—не хочу ничого, тилькы якъ-бы ме

ни такъ Богъ давъ, шобъ я взнавъ шо въ свити діеть

ся.“ Богъ йому й каже: „такъ,—говорыть,—не треба,

шобъ ты все знавъ, а хыба, —говорыть,—третю часть.“

Давъ йому, тому ченцеви, такъ Богъ, шо винъ соби

трохы знавъ. Постройнилы воны тамъ церкву, и чернець

остався у тій церкви Богу молыться. Почалы люде туды

ходыть, прыставать у виру—винъ ихъ навчае.

Чорты дывляться, шо вже багато виры набираеться,

прыйшлы до його—скушалы, танцювалы, музыкы гралы...

А винъ не дывыться на тее. Одынъ чортъ узявъ, зро

бывся такымъ конемъ—геть чысто якъ у того ченця;

прыйшовъ и ставъ у iого передъ викномъ. Глянувъ

чернецъ у викно, дывыться!—кинь. „Хто се, — говорыть,—

мого коня выпустывъ? Се винъ на стани трохы засто
явсь, треба його пройиздыть.“ Тилькы той задумавъ, а
кинъ уже осидланый стойить. („Колы-бъ ты вже,—дума

чортъ,—скорише сидавъ“).—Чернець дывыться—стойить

осидланый кинь,—думавъ шо може послушныкъ осид
лавъ, и не заглянувъ у хливъ, шо його кинь стойить.

Сивъ на його й йиде. Выйихавъ на двиръ винъ,—такъ и

загувъ у гору той идоляка, той кинь. Вылетивъ винъ
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трохы не пидъ сами облакы, тоди йому й каже: „ну, шо
тоби, каже,—чы тебе пустыть звидсы, шобъ ты вбывся,

чы пустыть тебе такъ, шобъ кого вбывъ?“ (А чортови

однаково.—чы самъ чернець убъеться, чы кого другого
вбъе, абы согришывъ). „Пусты, — говорыть,—мене; я не

то одного, я десять чоловика вбъю, тилько ты пусты
мене, шобъ я на свити жывъ.“—Чортъ не кынувъ liого,

а спустывся, бо повирывъ на його, шо той убъедесять

чоловика. Спустывся внызъ и пустывъ ченця.

Прыйшовъ чернець у свою келію, а тамъ сыдять

його послушныкы!—де то винъ? Журяться!.. А якъ поба

чылы його, то дуже зрадилы. Почавъ винъ зновъ соби

Богу молыться.

Чортъ ждавъ покы той убъе десять чоловика, не

диждався, прыходыть зновъ до його и не дае йому Бо
гу молыться. Скушалы, скушалы— ничого не вдіють.

Старшый чортъ и каже другымъ: „Зробимся богамы, по

влитаемо до його въ келію,—винъ буде Богу молыться,

винъ гляне на насъ, шо мы йому осіяемо келію, зады

выться на насъ, къtне Богу молыться, почне зъ намы

пыть, гулять и мы тоди шо схочемо, те зъ нымъ зро

бымо.“— Осіялы воны кимнату, чернець и подумавъ, шо

то анголы, и винъ возрадувавсь, а воны йому паморокы

забылы, кынувъ кныгу чытать, уставъ, а воны йому

й кажуть: „доволи тоби чытать, сидай зъ намы погу
ляешъ, мы до тебе въ гости прыйшлы.“ Чернець зра
дивъ, уставъ, поздоровкавсь до йихъ,—давъ одному ру
ку, другому... а якъ ставъ давать третьюму та якъ гля
нувъ, а въ Нихъ пазури такъ якъ у пивнивъ! Чернець

упавъ и зубы вытрицывъ, а чорты такъ и загулы зъ
тыйи келійкы, вже думалы, шо його не буде въ свити.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:1

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 14. —

Слугы його вчулы, шо шось тамъ загуркотило, по

биглы до його подывыться. Прыбиглы, дывляться, а

винъ якъ нежывый лежыть; воны ножемъ роздявылы

йому рота, налылы йому въ ротъ воды; якъ почалы, —
одлылы його водою. Уставъ чернець и каже: „Ахъ,—
говорыть,—лукави, шо наробылы!?“ Умывся винъ, помо

лывся Богу и сивъ соби кныжку чытать.

Коло його келійкы стоявъ дубъ такый дуплынатый!

Ти чорты запалылы дого дуба-—воны скушають, шобъ

чернець выйшовъ гасыты. Побачывъ чернець, шо дубъ
горыть, узявъ и заклявъ чорта у тому дубови, и той

дубъ почавъ зростаться и чорта роздавыло у тому

дубови такъ, шо й кровъ потекла зъ його. Чорты

й думаютъ: „шо-бъ його зробыть зъ сыейи кровы,

шобъ вона не пропала?“—Поробылы воны таки ко

чёргы и почалы воны розгортать у двохъ лыстъ—

пидъ одынъ бикъ и пидъ другый бикъ. И такъ и буръ

янъ тамъ порисъ—такый лыстатьий! Туды паны прыхо

дять и рвуть тее лыстя, а воно йимъ указуе такымъ

пахущымъ. И такъ воны се дило прызвелы, шо почалы
ризать, курыть и нюхать.

Такъ якъ воны розгорталы ту кровъ на два бокы,

то такъ и табакъ порисъ не однаковый—тамъ лехкый
порисъ, а тамъ — коринци, мархотка, лыстатый... То
якъ табакъ выйшовъ изъ кровы чортовойи, то його й не

годыться курыть.

Оце якъ прочытають ("), то й скажуть, шо й справ

ди не можна курыть його.

А тамъ ище напышете: „предупреждаю, люде, я
васъ, крыстяны: не курить iого, проклятого, бо не

(") Разсказчикъ зналъ для какой цѣли записывается его разсказъ. Б. Г.
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тилькы вы воняете, а вже ввесь свитъ засмердився нымъ.

Хочъ котора й праведна, може, душа е, то й та не пи

де въ рай черезъ табакъ.“

Записалъ В. Г. Кравченко отъ солдата Коробки Чигиринскаго уѣзда.

Различныя вѣрованія о происхожденіи табаку: Манжура, стр. 144

(«Табакъ, хринъ, цыбуля та часныкъ») и 145 (Табакъ).–«Малор. пред.»,

стр. 13, Лё 38. Табакъ. Черти и табачники.–Гринченко, «Этн. кат.», 1,

№ 17.—Харьк. сборникъ, УП, 319.—Житье и слово, томъ 111, 374.—

Кіевская старина, 1890, Лё 8, 326—329. Разсказъ о происхожденіи та

баку А. Катрухина; 1893, П, 547— 548. Украинскій варіантъ о про

исхожденіи табаку, 1–П, М. К. Васильева.–1888. 1V. 20. Употребленіе

табаку по народнымъ повѣрьямъ. —Зоря, 1887, М 3 Лепкый,—

Чортъ, 44.

18. Въ Т9010) Осотъ РОСТII III. XIIIIII0III

Це зъ прежде вика Господь создавъ хлибъ на всихъ

людей и Богъ роспрыдилывъ: овесъ, гречку, жыто й

пшеныцю -то все людямъ давъ. А чортъ и каже: „дай
мени, Господы, хочъ овесъ, такъ я соби овесъ матыму

йисты " Оддавъ. Идуть Богъ и Святый Петро. Петро й

каже Богови: „Господы, намъ-бы овесъ издався: кони

бъ його йилы.“ — „Ну, якъ-бы намъ у ныого взять 1lого?“—

А Петро й каже: „я, каже, пидманю його.“

Чортъ иде и шобъ не забуться, то все прыказуе
„овесъ, овесъ, овесъ“... А Святый Петро бигъ та й сивъ

пидъ мостомъ; а чортъ быкыть мостомъ та все

прыказуе те слово; а Петро якъ крыкне: „тю!“—А чортъ

излякався та й каже: „ты мене злякавъ, и я черезъ те

бе забувъ, шо я i казавъ!“—А Петро йому: „ты, — ка
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же,—-казавъ: осотъ!“—Чортъ побигъ дали тай крычыть:

„осотъ, осотъ!“ Съ того часу чортъ маe соби осотъ. И
то у биднаго мужика, шобъ мавъ хлибъ родыты, то

чортъ соби тамъ осотъ сіе.

Записалъ В. Г. Кравченко отъ Коробки Чигиринскаго уѣзда.

Малор. пред., стр. 14, М 40. Овесъ и куколь.—Чубинскій, 1, стр.

81. Осетъ.—Максимовичъ, Сочиненія, П, Дни и мѣсяцы украинскаго се

лянина, 489.

еле-елеб5335655.»------
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II
Примѣты и повѣрья.

19. II0IIIЬIIIIIIА

Якъ скажешъ: Господы, поможы! та перехрыстышся,

то й на вирьовци не повисышся, а якъ не скажешъ, то
й на нытци повисышся, бо нечыстый пособыть.

Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко.

20 ЯКА. КОЛЫЕ ГОДЫНА ВУБА.

1. Зеленуватый мисяцъ—на дощъ, ясный—на годыну.

2. Колы комарь зимою литае въ хати,—будетепло.

3. Колы тынъ зимою чорніе, — буде одлыга.

4. Колы жаръ у печи збываеться у кимъяхы, — буде

морозъ.

5. Колы куры ходють по дощу,— буде винъ иты

довго (сутковый).

6. Колы жабы плыгаютъ по земли, — буде дощъ.

7. На Явдокійи якъ витеръ віе съ полудня, — буде

посуха, а якъ съ пивночи — врожай.

№№ 1—7 записалъ въ Каневскомъ у. Кіевской губ. В. Ф. Степаненко.

8. Яка годына на Покрову, такай зима будe. (Черниг.)

Записала М. Н. Гринченко.

Этнограф. матеріалы, П.
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21. 1х143нійство,

Г. Хата.

1. Колы вранци, до схидъ сонця, закладуть хату,—

буде вохка зимою i весною.

Записалъ В. Ф. Степаненко въ Каневскомъ уѣздѣ.

2. Пидъ недилю неодминно треба на ничъ выместы въ

хати, бо вночи янголь по хати ходыть.

3. Треба на ничъ викна й двери хрестыты, а якъ

чого дуже бойишся, такъ треба ножемъ хрестыты.

4. Якъ почуешъ уночи, шо хтось ходе по хати

босый, то буде велыке нещастя.

5. Не годыться ввиходыть у хату (чи йты съ ха

ты?) на голу пичъ (якъ выгребено съ печи жаръ, шобъ

хлибъ сажать), бо голова облизе. (Екатериносл.).

Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко.

П. Начыння хатнье.

Не годыться, шобъ нижъ лежавъ на столи гострi

емъ угору, бо буде сварка въ симійи.

Записалъ въ Каневскомъ уѣздѣ В. Ф. Степаненко.

ПГ. Одежа.

1. Не годыться браты билу сорочку въ понедилокъ

2. Не треба ходыты въ одному чоботи: батько або

маты вмре.

Записала М. Н. Гринченко въ Екатериносл. (№ 1). и Харьковской (№ 2)

губерн.
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ГV. Ияжа.

Тейи воды, що варють у йій яйця, не слидъ пы
ты, бо очи болитымуть.

Записалъ въ Каневскомъ уѣздѣ В. Ф. Степаненко.

V. Хатня робота.

1. Якъ издіймешъ пивмитка зъ мотовыла, то го

дыться поплюваты на його й прыказаты: „не гайся та

мерщій запрядайся!“

2. Якъ пряжу оснують на снивныцю, то скынувшы
основу, зразу сидають на нейи, щобъ швыдче ткачъ си

Да ВЪ ТКатЫ.

3. Якъ основу зберуть на рукы и сюды й туды, и

кинець одъ нейи лышыться довгый,—то се ткачъ довго

не буде ткаты.

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

VІ. Свійська тварь.

1. Колы китѣ понюха якойи стравы,—не йижъ йійи,

бо нападе нежыть.

Манжура, 154, Лё 7.

2. Першого тыждня велыкого посту бабы тры дни

святкують—пъютъ горилку, бенкетують, щобъ телята

булы лыси. Се такъ у Гороваси (Каневск. у.), а въ

Полствыни се роблють у понедилокъ на масныцю.

3. Не годыться годованому кабанови чы свыни даваты

зерно зъ решета, бо буде сало прыщувате.

4. Квочку годыться пидсыпаты въ недилючы въ свя

то яке самe тоди, якъ люде йдуть исъ церквы, — вылу

знуться зъ яець якъ слидъ.
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5. Якъ пидсыпають квочку, яйця кладуть у хлопъя

чу шапку и прымовляють такъ: „якъ яйця зъ шапкы

сыпнуться, такъ хай и вылузнуться.“ Писля цього вси

хатни сидаютъ на лави й тыхо сыдять якый тамъ

часъ, — щобъ квочка сыдила гарно.
Гринченко, 1, Лё 29.

6. Котре курча часто вылитае на квочку, тому не

жывотиты довго, —шулика його скоро вхопыть.

Записалъ В. Ф. Степаненко въ Каневскомъ у.

7. Колы хочешъ знаты; чы буде съ цуценяты злый

собака, то визьмы потягны за вухо: колы заскавучыть

изразу, то буде злый.

8. Якъ убижыть собака въ церкву, то ничого, а якъ

кишка, то треба церкву знову святыты—такъ по кны

гахъ напысано. Бо, бачыте, собака не така погана.

9. Якъ собаку покачае дурна (скажена) собака, то

та собака покусана бижыть сама такого зилля шукаты

одъ сказу; якъ найде та найисться, то одужа, а якъ ни,

то сказыться та ото й бигае.

Записано въ Харьковской губ.

10. Не можна даваты чужымъ молока писля заходу

сонця, бо корова занедужа, а молоко буде погане.

№ 10 записала въ Черниг. у. Н. Г.

VП. Городына

1. Бурякы треба сіяты пидъ повну (якъ мисяцъ

повный), то будуть довги й ривни. (Черниг. г.).

3. Капусту класты на зиму требаутретю середу пи

сля молодыка, або на другій квадри, а якъ положышъ

на першій квадри або на останній, то буде мънка або

руда. (Черниг. г.).

№№ 1 и 2 записала М. Н. Гринченко.
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4. Капусту на Спаса бабы лякають, щобъ голова

та була. Иде вдосвита на грядкы й гукае: „добрыдень
тоби, капусточко! А ну лышъ! Прыйшовъ святый Спасъ,—

вже-бъ тоби въ головкы складатыся часъ!“—Хрыстыть

ся и йде до дому не озыраючысь.

Пыбулю-засушку годыться сховаты до Покровы на
пичъ, щобъ у стовбури не йшла,—Цыбулю якъ садють

(пиддымку—засушку), то посадывши въ землю, сидають

задомъ на те мисце, щобъ цыбуля була велыка, якъ

О38111И.

6. Гарбузы тоди садють на вгороди, якъ на неби

ходють кругли билувати хмары,— таки будуть и гарбу

зы велычезни.--Гарбузы садють на перву середу и за
кожною насиныною, якъ уткнуть iійи въ землю, прыка

зують: „ты, чорте, не гуляй та гарбузы надымай!“

№№ 3–5 записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

VІП. Садовына.

На Свырыдона лякаютъ у садку дерево сокырою и

прыказують: „якъ не родытымешъ, то зрубаю и въ пичъ
уметаю, а попилъ на витеръ пороспускаю.“ Тоди пидъя

зують дерево перевесломъ.

II.

Хатнье смиття одъ Риздва й до Нового року зми

тають у купку, пидъ покуть, а на новый рикъ удосвита,

выносють його въ садокъ и палють тамъ, щобъ садо

Вына родыла.

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.
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ГХ. Хлиборобство.

Не можна почынаты сіяты хлибъ у понедилокъ.

(Черниг. г.).

2. Якъ варють кутю на першый святвечиръ, то

дывлются, чы рясна роса на покрышци, якъ роскрыють:

якъ рясна роса, то й перша гречка буде рясна. Такъ

саме дывлються на другу кутю, на щедруху: якъ рясна

роса, то друга гречка буде рясна; и на третю кутю (на

голодный святвечиръ) такъ саме дывлються про третю

гречку. (Черниг. г.)
Записала М. Н. Гринченко.

Х. Рыбальство.

Якъ идуть рыбу ловыты, то треба вмочьпты посудъ

у воду та й прыказуваты: „Господы, помагай зъ ночва

мы на Дунай, а ты, чорте, не гуляй та намъ рыбу за

ганяй!“

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

22. IXIII.

Кутю на стилъ ставыты несе баба, а якъ шо бабы

нема, такъ мать. Несучы каже: „иде кутя на покутя, —

чуете, дить!“ А диты кажуть: „чуемо.“ Хто несе одка

зуе: „дай, Боже, шобъ уси чулы!“ - Якъ донесе кутю до

столу, сяде на лаву и соваеться съ кутею по лави и

стогне: „охъ! охъ! охъ!“ А потимъ становыть кутю.

На голодну кутю стукають у стину и кажуть: „мо

розe, морозе! йды кути йисты, а въ Петривку не ходы,

бо будемо зализнымы пугамы быть!“
Записала въ Черниговскомъ у. Н. Г. Ср. Чубинскій, П, 2—3.
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23. ДЫТЫНА.

1. Шобъ дытына тыхо спала, годыться iійи кла

сты на ничъ туды головою, куды спало вдень, а на
День НавпакъI.

2. Колы дытына вкаляеться коло хреста (якъ хрыс
тять), то зъ нейи выйде велыке ледащо.

3. Ажъ покы введуть дытыну въ хрестъ, пупориз

ни бабы хрыстять викна ножемъ, щобъ нечыстый не

навидавъ и лыха не накойивъ.
Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

4. Не можна матери дытыну проклынаты, грихъ,—бо

якъ скаже въ таку мынуту, то воно такъ и зробыться.

Онъ одна росердылась на сына та каже: „А бодай ты

щезъ!“ Такъ такъ де й дився. И по сей день нема. А од

на налаяла: шобъ, каже, тебе чорты взялы. Такъ якъ
загуло, такъ и вхопылы. Бо въ таку мынуту сказала. А
якъ скаже маты на дытыну: будь ты проклята! такъ

николы тій дытыни щастя не буде.

5. Пры малій дытыни грихъ згадуваты чорта, бо

коло ДЫТЫНЫ Зав0ИГДЫ ЯНГОЛЬ.

6. Не треба переступаты черезъ дытыну, бо не

ростыме.

7. Не годыться матери за труною йты, якъ умре

перша дытына.

8. Не можна показуваты дытыну въ дзеркало та ще

ввечери, бо тамъ нечыста сыла, то дытына вночи жа

хатыметься. Та й никому не годыться дывытыся въ

дзеркало на ничъ.

9. якъ мала дытына у висни сміеться, то янголь
йійи тишыть.
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10 Мале дитя зъ янголямы балакае, бо воно тоди

ще зовсимъ не гришне. И тоди воно зъ людьмы не ба

лакае; ще Богъ на те такъ изробывъ, шобъ дытя не

росказувало того, шо йому янголи кажуть. А якъ тимъяч

ко заросте, тоди дытія забуде, шо йому янголи казалы,

тоди вже зъ людьмы почына балакаты.

11. Якъ сповъешъ дытыну, такъ годыться ійи пе

рехрестыты, здавыты за носыкъ и цмокнуты губамы.

12. Не годыться вагитній жинци пекты въ недилю

хлибъ съ самаго жытного борошна,—треба зъ якымсь

мишаты, а то родыво буде важке. (Екатериносл. г.).

13. Не годыться увесь першыйрикъ качаты дытыни

сорочкы та пелюшкы.
Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской г.

24. Смкнетъ. Междь.

1. Якъ несуть мерця ховаты, то души померши

задулядають изъ гробкивъ свойихъ и пытаються; „чы

не бачылы тамъ нашыхъ?"

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

2. Шобъ не боятьсь мерцивъ, треба лапнуты стар

ця за торбу.

3. Якъ шо въ мерця тило мъяке, то скоро ще

хтось умре въ роду.

4. Не можна выносыть СмиттЯ съ хаты, де покій

ныкъ лежыть, ажъ покы поховають (см. Чубинскій, 1V, 706).

5. Въ тій хати, де мертвый лежыть не можна

ВИКОННЫцъ зачыня"ТЫ.
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6. Якъ выймешъ хлибъ, съ печи такъ розломы хлибеня

й покоты на викни, шобъ парувало: тіею парою души го

дуються. "

7. Якъ умре баба пупоризна, такъ ійій кладуть у
кышеню вузлыкъ маку, бо на тому свити якъ стане во

на вылазыты на гору, такъ онукы, шо нехрещени по

мерлы, и вчеплються за нейи, шобъ вона й йихъ исъ

собою забрала. А вона сыпнё йимъ маку, — отъ воны

покы вызбирають, вона и втече одъ йихъ. (См. Чубин
скій, 1V, 708).

8. Якъ прычащае хворого батюшка, такъ дывыть

ся на часточку: якъ потопне часточка, то хворый умре,

а якъ ни, то одужае. (Екатериносл. г.).

9. Якъ запахне въ хати ладаномъ, то десь родычъ

умеръ.

1О. Якъ повыбираешъ хлибъ глевкый, а тоди знову

посадышъ допикатыся, то двичы вмиратымешъ.

11. Не годыться на людыну потягатыся, бо вмре:

треба потягатыся на пичъ.

12. Не можна затягаты нытку на шыйи, бо нечыс

тый задавыть.

13. У суботу не годыться почынаты шыты, бо той
умре, кому шыешъ.

14. Якъ мыешъ та ныткы въяжуться, такъ ище

зносыть той, кому мыешъ, не вмре.

Записала въ Харьковской г. М. Н. Гринченко.

25. В401402IIIIIIIIII

Воно, звисно, можно побачыть того, за кого замижъ

пидешъ, та тилкы—це грихъ, бо то нечыстый пособляе.
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Кажуть, шо одна барышня ворожыла: пидъ новый годъ

поставыла два Дзеркала ОДНе Проты одного и по дви

свичкы передъ кожнымъ, сама сила передъ однымъ

дзеркаломъ, а друге въ нейи за спыною. Отъ дывыться

вона въ дзеркало и довго дывылась, ажъ бачыть, опив

ночи ставъ у нейи за плечыма охвыцеръ. А вона не

боязька була. Повернулась та й выхопыла въ tiого шаб

лю. И того-жъ такы году посватавъ йійи охвыцеръ такый,

якъ вона бачыла. Ну, вона пишла за іого. Отъ жывуть

воны соби такъ гарно. А одного разу перебирала вона

въ скрыни и знайшла ту шаблю тай росказалайому, де

взяла йійи. Такъ винъ ухопывъ шаблю та такъ ійій голову

й занисъ, „бо тоби, каже, нечыста сыла пособляла мене до

буваты“.

А якъ кому на вмируще, такъ труну у дзеркали

побачышъ.

А то щe пидъ хрещення ходятъ пидъ церкву слу

хаты; якъ почуешъ, шо спивають винчання, такъ цього

году замижъ пидешъ; якъ почуешъ, шо начезерно сып
деться, такъ за багатого пидешъ, а якъ почуешъ, шо

похоронъ спивають, такъ того году вмрешъ.
Записала М. Н. Гринченко въ Харьк. губ.

26. ЖЕIДЫ.

Жыдова паршывіе, колы на йихни кучкы не пиде

ДОІП1.

Въ Каневскомъ у. записалъ В. Ф. Степаненко.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 27 —-

27. ЗНАХИДКА.

Якъ шо знайдешъ, такъ спершу перехресты, а то

ди вже беры, а голку краще зовсимъ не браты, бо то

нечыстый голкою перекыдаеться.

Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко.

Различныя примѣты и повѣрья въ слѣд. изданіяхъ и статьяхъ:

Бѣньковскій Ив. Обычаи и повѣрья, пріуроченные къ Велыкодню.

Кіевская Старина, 1895, V, 70—76.

Бѣньковскій Ив. Народные обычаи и обряды, пріуроченные къ

«Спасу». Кіевская старина, 1895, VП—VП1, 9—14.

Бѣньковскій Ив. Дѣвичій праздникъ св. Андрея. Кіев. Старина,

1895, Х11, 100—103.

Бѣньковскій Ив. Повѣрья, обычаи, обряды, суевѣрья и примѣты,

пріуроченныя къ «Риздвянымъ святамъ». Кіев. Старина, 1896, 1, 1—9.

Бѣньковскій Ив. Рождественскія святки на Волыни. Кіев. Старина,

1889, 1, 237—242.

Васильевъ М. К. Къ малорусскимъ похороннымъ обрядамъ. Кіев.
Старина, 1889, V—V1, 635—637.

Васильевъ, М. К. Малорусскіе похоронные обряды и повѣрья.

Кіев. Стар., 1890, УП1, 317—322.

Галько И. Народныи звычаи и обряды зъ-надъ Збруча. 2 части.

Льв. 1861—1862.

Гринченко Б. Д. Этнографическіе матеріалы. Вып. 1. Черн. 1895,

стр. 11–23, 253-255.
Драгомановъ, М. П. Малорусскія народныя преданія и разсказы.

Кіевъ, 1876, 20–23 и 388–389.
Житье и слово, томъ 1V, 187, Лё 29. Не годыться мытыся въ

недилю. № 30. Не годыться пекты хлибъ у свято.

2 b іór viа dо m о 8сi dо antroрologii Кrajovéj, vуda
vanу staraniem Кomisуi antroрologiсznéj v Кrakovіe. Краковъ,

1877—1889 г. Томы VI, Х1—ХПI.

И. П. Народныя представленія и вѣрованія, относящіяся къ внѣш

нему міру. Харьк. Сборникъ, П, 81.
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И. Л. Народные обычаи, повѣрья, примѣты, пословицы и загадки,

относящіеся къ малорусской хатѣ. Харьк. Сборникъ, П, 35.

Коlb e r g. Рokucie, т. 1. Краковъ, 1882.

Крамаренко М. Риздвяни святкы въ станыци Павливській Ейського

одилу, на Чорноморійи. Этнографичный збирныкъ. Л. 1895. П1. 1.

Кузивъ И. Жытье-бутье, звычайи и обычайи гирського народу.

зоря. 1889. М 15—21.
Леткый Д. Похоронни звычайи и обряды у нашого народу. Зоря.

1553, Л I,

» » Весняни звычаи, обряды та вированя на Руси. Зоря.

1553. Лѣ 13 — 14,

» э. На св. Андрія. Зоря. 1885. Лё 3—4.

» » Де яки вируваня про дытыну. Зоря, 1886, стр. 269.

» о Домашнье жытье нашого люду въ деякыхъ его виро

ваняхъ. Зоря. 1887. М 6—8.

» » Обрядъ хрещеня малыхъ дитей па Руси та де яки

вированя. Зоря. 1887. Лё 18.

» э. Вода въ людовій вири. Зоря. 1888. № 8—9.
» 4 Про чeбищыкивъ. Зоря. 1890, стр. 150-167.

Зоря. 1892, стр. 257.

Лоначевскій и Кутчанко. Сборникъ пѣсенъ Буковинскаго народа.

к. 1875. Стр. 95, 97, 99, 100.

Манжура И. И. Сказки, пословицы и т. п. Х. 1890. На стр.

154—161. «Якъ стари люде казалы» и «Сны и ихъ значеніе».

Манжура И. И. Малорусскія сказки, преданія и пословицы въ Сб.

хар. истор.-фил. Общества, У1, стр. 187—193. Якъ стари люде каза

лы. Сны и ихъ значеніе. О погодѣ.

Матеріалы для этнографическаго изученія Харьковской губерніи.

харьковскій Сборникъ, УП, VП1, 1X. Въ этихъ матеріалахъ, собранныхъ

народными учителями, находится много народныхъ повѣрій и примѣтъ.

миронъ, кокнорусскій громникъ. Кіев. Стар., 1892, П1, 482—484.

Маркевичъ Н Обычаи, повѣрья, кухня и напитки Малороссіянъ,

1
5

,

1850. 1—66. Праздничные обряды и повѣрья; 94—95. Примѣты п
о

211III0IТНЫМЪ.

Морозъ Д
.

Родины и хрестыны у сели Сахнивци Чорныгивского

шагу. оттиски изъ 36-го У Кіевскихъ Губернск. Вѣдомостей 1863-го г.
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Моvi оsi e lslki А. Lud llkraiiski. Vilnо, 1857, т. 2-й.

Номисъ М. Украинськи прыказкы, прысливъя и т. п. Спб. 1864.

Въ разныхъ мѣстахъ встрѣчаются примѣты и повѣрья, напр. на стр.

5—12 и др. "

О. Одна изъ народныхъ примѣтъ погоды. Кіев. Стар. 1885, V,
173—1713),

Осадчій Т. И. Щербановская волость Елисаветгр. у. Херс. губ.

Херс. 1891. 1—50. Вѣрованія и суевѣрія.

Петрушевичъ А. Общерусскій дневникъ церковныхъ, народныхъ,

семейныхъ праздниковъ и хозяйственныхъ занятій, примѣтъ, гаданій.

Львовъ, 1865. (Изъ «Временника» Ставропигійскаго института за 1866

годъ).

Подольскія губ. вѣдомости. Народныя примѣты. О предсказаніи зимней

погоды по вѣтру въ Покровъ, 10 октября, въ Подольской, Херсонской

и Таврической губ. и о соотвѣтствіи этой примѣты съ наблюденіями Ели

саветградской метеор. станц. 1893, Лё 78.

Свидницкій А. Великдень у Подолянъ. Основа, 1861, Х1—ХП.

Скубакъ. Одежда крестьянъ с. Араповки Купянск. у., примѣты и

повѣрья, относящіяся къ ней и къ матеріаламъ, изъ которыхъ она сдѣ

лана. Харьк. Сборн., 1V, 49—56.

Чернявская С. А. Обряды и пѣсни с. Бѣлозерки Херс. губ. Харьк.

1893. (То-же въ т. У Сб. Х. И. Ф. О.). 1—30. Обряды и повѣрья.

Чубинскій П. Труды этногр.-статист. экспедиціи въ западно

русскій край. Томъ 1. На стр. 7—55, 58-68, 76—84, 85-91, 101—

104 и 107—110 разсѣяны различныя примѣты и повѣрья. Томъ П1.

Календарь народныхъ обычаевъ и обрядовъ стр. 1 и слѣд. Томъ 1V.

1—2. Примѣты, относящіяся къ беременности. 4—5. Рожденіе ребенка.

18. Примѣты и повѣрья, относящіяся къ дѣтямъ. 697—698. Примѣты,

предвѣщающія смерть.

Пlарко В. О. Изъ области суевѣрій малоруссовъ въ Черниговск.

губ. Этногр. Обозр. 1891, 1. "

1Пейковскій К. Бытъ Подолянъ. Томъ 1, выпускъ 2. Кіевъ 1860.

Въ статьѣ «0 похоронахъ» встрѣчаются примѣты и повѣрья.

Ястребовъ В. Н. Матеріалы по этнографіи новороссійскаго края.

Од. 1894. Примѣты и повѣрья находятся на стр. 3—13, 17—32, 39—
42, 59–63, 83–87, 117—118.
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Ящуржинскій Хр. Гаданія наканунѣ Андрея первозваннаго Кіев.

Стар., 1888, Х1, 77—81.

» э. Повѣрья и обрядности родинъ и крестинъ. Кіев.

Стар., 1898, VП, 74—83.

——».«ср.-Е-жд:„Со- «-—
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III.

Знахарство, заговоры и проч.

28. У190ВЪ I
1. Дивчатамъ годыться иноди вмываться съ помый

ныщи, шобъ хто не зъ урочывъ.

Записала въ Харьковской г. М. Н. Гринченко.

2. Жинкы й дивчата носють застромлену у пазуси
голку, щобъ нихто не спрозорывъ.

Въ Каневскомъ у. записалъ В. Ф Степаненко.

3. Шобъ нихто не зъ урочывъ, носють голку въ па

зуси жинкы й дивчата, тилкы застромлюють голку го

стрымъ угору, а то не пособлятьиметься.

Такъ саме застромлюють и дитямъ або хворому,

якъ почне одужуваты.

Записала въ Богодуховскомъ у. М. Н. Гринченко.

29. МОЛЫТВА 3НАХАРЪСЬКА ОДЪ УСЯЕыхъ
XВОРОВЪ.

Иихавъ св. Юрій на золотому кони, зъ золотымъ

шостомъ, зъ золотымъ хрестомъ. Зустричае Божу Ма
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тиръ зъ Сіянськои горы, зъ святои земли. Куды ты, св
.

Юріе?—Иду д
о

нарожденного, молитвяного раба Божо

го (имя) выгонять оцымъ шостомъ и святымъ хрестомъ

хоробу (таку то) въ очерета, въ болота,--де у дзвоны

не дзвонять, де люде не ходять, де звиры не бродять,

де голоса не чуть, де пивни не поють, де сонце не сви

тыть...—Иды, святый Юріе, людямъ хрыщенымъ помѣ

гай та всяку хоробу выганяй, и я тоби буду въ допо

мози. Аминь. Цю молитву треба проказуваты щоденно,

то ніякою хоробою не будешъ хоруваты.

Записалъ в
ъ с. Яблуновѣ Каневскаго у
.

В
.

Ф. Степаненко.

30. II0IIIЬIIIIIIА. 3114XАРЬСТЬКА IIIIОЛЯI Козно!!!!)
IIIIIIIIIIIIАIIIIIII

(Якъ у якойи шептухы).

Ослабы, оставы, одпусты, Господьи, намъ грихы

наши вильни и невильни, — все намъ просты, яко благый

Богъ и чоловиколюбець. Богородьце Диво, радуйся бла

годатна мать! Маріе, Господь изъ тобою, благословенна

ты жона, якъ ты породыла Хрыста и Спасытеля и Спа

са душамъ нашымъ. Хрыстытелю Хрыстивъ, тоби подано

було молыты за насъ. Пидъ твою мылость прыбигаймо,

Богородьце Диво йидыно чыстая и благословена. Не

бесный царю, виру затверды, языкъ ворогови укруты,

добре сохраны передъ цею братьнею кримъ праведныхъ

яко благый Богъ и чоловиколюбець. Аминь.
Записалъ въ Каневскомъ у

.
В

.

Ф. Степаненко.
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31. Видъ пвыстРигу,

„Оче нашъ... до кинця. Пресвятая Богородыця на

воздуси стояла, намъ Господа мылостывого на помичъ

прохала. Святый оче Мыколаю, стань мени у помочи до
нарожденного, молитвеного и хрыщеного раба Божо

го (имъя) прыстритъ измовляты. Прыстритъ—прыстриты

ще и урокы урочыще, подуманый, погаданый, насланый,

названый, витряный, водяный, огняный, дивочый, пару
бочый, мановый и шляховый, я тебе вышиптую, я те

бе измовляю, я тебе изсылаю изъ іого рукъ, изъ tiого
нигъ, зъ ійого плечей, зъ його карыхъ (чы яки тамъ) очей,

зъ його пальцивъ и семьдесяты суставцивъ,—тутъ тоби

не стоятья, жовтойи косты не ламаты, червонойи кровы

не спыватья, свитомъ не нудыты, серцемъ не въялыты;

иды соби на очерета та на болота, на быстрыйи воды,

на гныли колоды; тамъ тоби буде де пыты-гуляты й

очереты ламаты. Вжежъ ты тутъ настоявся, серцемъ
навъялывся, свитомъ нанудывся; я тебе издымаю, изсылаю,

не мойимъ духомъ — Господнимъ, немойимы сыламы--Гос
поднимы; не я помагаю, самъ Сусъ Хрыстосъ помагае.“

треба трычи проказать сю мольтвуй за кожнымъ разомъ

трычи спльовуваты--пху, пху, пху! нарешти додаты:

даруй же, Господьи, помичъ!

За сымы словамы роззявляе рота й каже: охъ, ма

тинко, прыстритъ, та ще й велыкый прыстритъ, видъ

чорнявого чоловика (чы то видъ жинкы).

записалъ въ яблуновѣ каневскаго у. в. Ф. Степаненко

Этнограф. матеріалы, П. 3
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32. Одъ швошлсныщи.

(Пeптання).

1. „Ишовъ св. Макарый на Сыянську гору на святу

й зустривъ 77 трясавыць; ставъ винъ йихъ бытый кара
ты, сталы воны святого Макарыя слизно прохаты: не

бый насъ, святый Макарые, не бый насъ, не карай и

зализнымы гакамы не роспынай! Хто тебe, святый Ма
карые, у помыслахъ буде маты, покы свита сонця не

будемо попадаты, одъ ныни й довику.“
Записалъ въ Яблуновѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

П. Шобъ кынула пропасныця, треба лапнуты мерця

за ногу. (Харьк. г.).
Записала М. Н. Гринченко.

ПГ. Молытва отъ трясавыщи.

Е у полѣ дубъ, а подъ тимъ дубомъ стоить три

девять дѣвиць, голіи и босіи и простоволосіи; зазнавъ

же ихъ Яковъ Исааковъ и святый Арсеній и посилаютъ

Ирода: „иди ты, Ироде, въ лѣсъ и вирубай три девять

дубцовъ терновихъ, глодовихъ, шепшиновихъ и свидо

вихъ и будумъ ми тіи три девять дѣвицъ бити и

карати, чтоби они по сему свѣту не ходили, христіян

скои кости не ломили и кревѣ не разбивали и христіянъ

не нападали.—Не бийте жъ насъ, не карайте жъ насъ!

Кто сію молитву буде знать, то того хату девятимъ дво

ромъ будимъ обминать.—О пресвятая Госпоже Влади

чице Дѣво Богородище прейми недостойную молитву мою

и сохрани мя отъ нагліе смерти и даруй ми прежде кон

ца покаяніе.

Изъ старой рукописи. Доставилъ В. Ф. Степаненко.
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33. ТIIОРНА ВОДИСТЪ.

Видъ чорнойи болисты треба вкрываты хворого
хусткою, що була на плащаныци, чы то пидъ плаща

ныцею. Найбильшъ допомагае хустка ся, колы йійи

вкрасты съ церквы, съ пидъ плащаныци, тоди, якъ

знаменуешся.
Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

34. ЕРОВЪ ЗАIIОВ.IIIIIIIIЬI

1. „Ишлы каличкы черезъ тры ричкы, рубалы лозу,

сіялы рожу, рожа не зійшла—щобъ кровъ зъ раны не

пишла“. Трычи треба слова си проказаты й за кож

нымъ разомъ трычи спльовуваты.

П. „Иихала Пречыстаматы на осляти, Сусъ Хрыстосъ

на жеребъяти до нарожденного, молытвяного й хреще

ного раба Божого (имъя) кровы замовляты. Летивъ чор

ный воронъ черезъ чорный городъ, нисъ чорне руно,

заткнувъ нарожденному, молытвяному и хрещеному рабу

Божому (имъя) червоне джерело. Даруй, Господы, по

мичъ!„ .

Си слова треба трычи проказаты, а проказавшы

перехрестытысь.

П. „Ишлымайстрина Сіянську гору деревни рубаты,

церкву майструваты, а за нымы дивка кровы замовляты.

ы тры каличкы черезъ тры ричкы, а за нымы див

ка прыйшла, щобъ кровъ не пійшла.“

ГV. „Летивъ воронъ черезъ сыньеморе, заткнувъ перомъ

червону кровъ.“ "

Записалъ В. Ф. Степаненко въ с. Полствинѣ (1—11) и с. Мартыновкѣ

(П1—1V) Каневскаго у. Послѣдніе два №№ записаны отъ «хлопця».
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35. 11IIIIIIII0II0IXII. ОТКО3ЕТВАТЪ.

(Якъ) въ дарять помертвецѣ въ усѣ звони гово

рить —якъ мертвому съ лави Мевставать такъ перепо

лоху Neоживать Nивживотѣ Neвголовѣ ниврукахъ Nивно

гахъ нивсоставахъ младенцу имя переполоху и перепо

лошищу переляку иперелячищу сопротивнику исопроти

внячищу — говорить трижди каженъ разъ заоднимъ ду
XОМЪ.

Старая рукопись. Доставилъ В. Ф. Степаненко.

36. РА3М0ВЛЯТЪ ЕЕЕЕЛИВицы.

взявши младенцу Маруки вечеромъ выйти Мадворъ

исмотрить снимъ Малѣсъ говорить ой гу зелена диброво

посватаймось побратаймось втебя синъ клинъ въ меня

дочка имя асину говорить въ тебя дочка липочка возми

своему сину клену Мѣчницѣ икрикливицѣ а моей дочки

дай сонливицѣ имовчаницѣ 3 раза говорить бѣгомъ

вхату.
Старая рукопись. Доставилъ В. Ф. Степаненко

37. Видъ Вышыхы (швштАННЯ).

„Оче нашъ... до кинця. Прысвятая Богородыця на

воздуси стояла та Господа мылостывого на помичъ, про

хала. И ты, святый оче Мыколаю, стань мени у помочи

до нарожденного й молытвяного раба Божого (имъя)

бышыху измовляты. Бышьиха-бышьшыще, болячка-боля
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чыще, чы ты водяная–у води втоны, чы ты витряная —

на витеръ леты, чы ты шляховая-на шляхы иды,

чы ты болотяна!—у болота йды, чы ты огняна—у ог

ни згоры.

Я тебe вышиптую и спалюю, щобъ ты тутъ не
стояла, жовтойи косты не ламала, червонойи кровы не
спывала, серцемъ не нудыла, свитомъ не въялыла. Я
тебе вышиптую и спалюю на огни, на шевській смоли;

иды соби на очерета та на болота, на быстрыйи воды

на гныли колоды,—тутъ тоби буде пыты-гуляты, гны

ли колоды роздыматы (ротъ роззявляе и каже: зъ пры
стриту, серденько, ажъ морозъ иде по за шкурою, зъ пры

стриту). Тутъ шептуха прыносе до хорого черепокъ зъ
огнемъ (жаромъ), зъ смолою й зъ жытнымъ борошномъ;

кадыть навкругьи хорого *) й шепче дальше: вже ты

тутъ настоялась, жовтойи косты наламалась, червонойи

кровы наспывалась, — иды соби, де витеръ не віе, де

сонце не гріе; не я тебе спалюю — самъ Сусъ Хрыстосъ,

не свойимъ духомъ-Господнимъ, не мойимы сыламы—

Господнимы.“ Усе се треба трычи проказатьи, за остан

нимъ разомъ додаты: даруй, Господьи, помичъ! За сымъ

зновъ каже: зъ прыстриту, зъ прыстриту серденько,— ще

бъ треба святою водыщею спрыскатьи.—Прыскае, спльо

вуе трычи й хрестыться.

Записалъ въ с. Яблуновѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

*) Инчи шептухы обмотують бышыху червонымъ поясомъ, покрываютѣ

пачосамы (клоччамъ чесанымъ) и спалюютъ тымъ огнемъ, що въ черепку.
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38, лышлйи.

Лышайи того бувають, шо вступышъ у те мисто,

де кинь качався, або де видро стояло.

Харьковская г.—Ястребовъ, 9.

39. ДЕРЕВО ВЪ Тили:

Якъ выймешъ загнате дерево съ тила, то годыться

покусаты його зубамы, щобъ на тому мисци не ятры
„IIОСЬ.

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

40. (01] XXII.

Терте ясынове вугилля хочъ яку пухлятыну прорве

и выпустыть извидтиль гній.

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

41. ЯКЪ УКУСЕ РАДЫНА (шепты).

„Оче нашъ.. одъ лукавого, описля— Богородыце Ди

во... душъ нашыхъ, за симъ: святый велыкомученыче

Пантылымоне сцилытелю, стань мени у допомози одъ

гадюкы измовыты. У поли золота груша, на золотій

груши.—золоте гниздечко, въ золотимъ гниздечку— га

дюка-шевелюха, царыця. Прошу тебе, гадюко-шевелюхо,

царыце, изберы увесь гадъ и спытай, котра упустыла
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сьому нарожденному и благословенному (колы скотына:—

назваты якойи масты) рабу Божому (колы чоловикъ—

имъя) ядъ,--и не прыймы йійи у ладъ Зубъ до до
лу, хвала до Бога. Аминь. Пху, пху, пху! (Трычи одъ

початку). За третимъ разомъ визьме знайдену кистку,

обчеркне нею навкругы раны трычи заразомъ, потимъ

удругe й у трете, тежъ по трычи, а въ кинци скаже:

даруй, Господы, помичъ!“

Записалъ въ с. Яблуновѣ, Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

42. Видъ Вильмы. НА ОТЛАХЪ.

1. „Оче нашъ... одъ лукавого. Прысвятая Богородыця

на воздуси стояла, намъ Господа мылостывого на по

мичъ прохала. И ты, святый оче Мыколаю, стань мени

у помочи до нарожденного, молитвяного и хрещеного

раба Божого (имъя) бильма измовляты. И ты, велыкый

мучыныче Юрые, стань мени у помочи. Иихавъ святый

Юрый на билимъ кони, у билимъ брыли, зъ билымы
хортамы, въ биле поле полюваты. Иихала Пречыстая

Маты на осляти, Сусъ Хрыстосъ на жеребъяти. Иидуть,

та й зустрилы його й пытають: куды ты, святый Юрые,

йидешъ?—У биле поле полюваты.—„Нейидь же въ биле

поле полюваты, та йидь до нарожденного й благосло

венного ("), нарожденного, молитвяного й хрыщеного

раба Божого (имъя) бильмо зрываты“.

Слова си треба проказаты трычи, писля кажного разу

по трычи спльовуючы, а въ кинци додаты: „даруй, Го
споды, помичъ!“

(*) А якъ до скотыны це замовляння, то тутъ масть кажуть,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:2

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 4о —

п. „йихавъ святый Юрій на билимъ кони, въ сиримъ

сирящи, въ билій колыци (?), а за нымъ бижыть тры

псы — одынъ билый, другый сирый, а третій чорный. Би

лый бильмо зганяе, сирый сльозу втырае, а чорный злы

зуе.“—Казаты трычи.

п. Лихавъ св
.

Юрій н
а

билому кони, в
ъ

биломужу

пани–самъ билый и стремена били; за нымъ биглы тры

псы: одынъ билый, другый чорный, а третій червоный.

И билый червоного покусавъ и въ кровъ умаравъ, а

червоный облызавъ, очамъ свитлость показавъ.

1V. Волы-буйволы, идить до мене бильма зганяты, ро

гамы здійматы, хвостамы замиТаты, Очамъ просвитло

сты Даты.

V. Прыскають хворому въ вичи св. орданською водою

й прыказують: вода орданька, омываешъ лугай берега,—

змый же нарожденному зъ ока бильмо.

3аписалъ в
ъ

сс. Яблуновой, Полствинѣ и Мартыновкѣ Каневскаго у
.

В. Ф. Степаненко.

43. Якъ 341101ВЛЕНТЫ. 357ВЫ.

„Вирую у едыного Бога отця содержытеля, творця

земли. Мисяць у неби, каминь у мори, а мертвець у

гроби, колы ти тры браты зійдуться гуляты та пыты,

тоди у мене, раба Божого (имя рекъ) будуть зубы б
о

литы.“ (Трычи треба слова си проказаты, за кожнымъ

разомъ по трычи спльовуваты).

Записалъ в
ъ с. Полствинѣ Каневскаго у
.

В
.

Ф. Степаненко.
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44. ОДЪ 3УВИВЪ.

Шобъ зубы не болилы, треба кожнойи пъятныци зри

зуваты (а ще краще-скушуваты) , ньохти, почынаючы

зъ мезыного пальця на ногахъ. Зубы видтоди николы

не болитымуть.

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

45. IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIА.

Шобъ плиснявка покынула, треба, якъ сыплешъ

свынямъ йисты, прыказуваты: „свыни до помый, жабы

до болота, а плиснявка зъ рота!“

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

46. Одѣ РыкЛВЕВI 3АМ0ВЛЕННЯ.

„Гыкавко, гыкавко, скачъ до воды, кого хочъ напа
ды,—чы коня, чы вола, чы корову, чы жыдивку чорно

брову.“

Записалъ въ с. Мартыновкѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

47. Видъ ПЕРЕЛОГИВЪ.

1. „Оче нашъ... одъ лукавого. Прысвятая Богородыця

на воздуси стояла, намъ Господа милостывого на помичъ
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прохала. И ты, святый оче Мыколаю, стань мени у по

мочи до нарожденного, молытвяного раба Божого (имя

рекъ) перелогы измовляты. Господы, стань мени у помо

чи! Святый Харлантые и Уласые, станьте мениу помочи!

Иихала Пречыстая маты на осляти, самъ Сусъ Хры
стосъ на жеребъяти, до нарожденного раба Божого (имя

рекъ) одъ перелогивъ шептаты. Иихалы та выломылы

святу вербу, та вдарылы по бокови скотыну,— одъ пе
релогивъ, щобъ не болилы ногы.“ Бере стару шапку,

абожъ рукавыцю й проймае по-пидъ хорымы ногамы,

чы й рукамы, вдарыть по боци й каже: даруй же,

Господы, помичъ! Слова си треба трычи проказаты,

за кожнымъ разомъ трычи спльовуваты. (С. Яблунова

Каневскаго у.)

П. „Ишла Маты Божа золотымъ мостомъ, зъ золотымъ
хрестомъ, въ золотыхъ рукавычкахъ, въ золотыхъ чере

вычкахъ. Зустричае йійи Сусъ Хрыстосъ: „куды ты,

Божа Маты, йдешъ?“—Пиду до раба Божого (имя рекъ)

одъ перелогивъ шептаты.—Де взявся святый Юда, та

схватывъ перелогы та кынувъ нечыстому мижъ рогы.“

Казать трычи. (С. Полствинъ Каневскаго у.)

П. „На гори дубъ, на дубови роса. Прыйшла Маты

Божа росы збирать, перелогивъ одганять (це проказаты

трычи й за кожнымъ разомъ гилькою вдарыты скотыну

чы й чоловика по бокови). Сыдять перелогы на покути,

а чортъ на порози,— беры, чорте, перелогы въ рогы та

тикай за порогы.“ Сказаты трычи й робыты тежъ.

ГV. „Перелогы, идить соби на дорогы одъ його жылъ,

одъ його пиджилъ, одъ жовтойи косты, одъ такойц
масты.“
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У. „йшовъ Богъ и Петро, найшлы сорочкуй штаны:

Богови сорочка, Петрови штаны, а перелоги чортови

пидъ ногы.“

Записалъ въ Каневскомъ у. (сс. Полствинъ и Мартыновка) В. Ф.
Степаненко.

48. ОДЪ ТРЫВИ.

„Ты грызь, ты грызыще,—въ тебе два, а въ мене

тры, въ тебе тры, а въ мене чотыри, въ тебе чотыри,

а въ мене пъять, въ тебе пъять, а въ мене шисть, въ

тебе шисть, а въ мене симъ, въ тебе симъ, а въ мене

висимъ, въ тебе висимъ, а въ мене девъять, въ тебe
девъять, и въ мене девъять.“ Казаты трычи й давыты

потроху те мисце, де болыть.

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

419. В1АРО07IIIIЬ.

Якъ на руци наростe наростъ, такъ треба, шобъ

хто небудь погрызъ; тилькы шобъ та, що буде грызты,

була перша дочка або остання.

Записала въ Черниг. у. Н. Г.

60. (11IIЬIIIА.

По весни, якъ загримыть першый гримъ, люде, по
чувшы, бижать до стины чы до инчого чого, й пидпи
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рають спынамы,—кажуть, що се помагае: въ жныва не

болитыме спына.

Въ Каневскомъ у. записалъ В. Ф. Степаненко.

Гринченко, 1, Лё 60.

51.

Якъ сечъ запираеться, вжывають сокыркы (квиткы)

Та Яловець.

Записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

52. ЯЕТЬ IIАIIIЯ IIАНА IIРЬIТIАРОВУIВАЛА

Наша барыня хотила одного пана прычарувать до
себe, такъ ійiй и сказано, шобъ добула матеріи съ тру
ны. А въ насъ у саду похована була барышня манень

ка барынова одъ первойижинкы. Такъ вона разъ уночи

й звелила, шобъ кучерь и я i Хвійона ишлы зъ нею

въ садъ, а тоди загадала, шобъ кучеръ однопувавъ тру

ну. Звисно, якъ бы теперъ, шо нанятый чоловикъ, такъ

не схотивъ бы та й не пишовъ, а тоди, якъ панськи бу
лы, то треба слухать. Хочъ и страшно, а копа, и мы

стойимо, дывымось. Отъ якъ одкопавъ уже трунку, такъ

барыня звелила, шобъ Иійи подавъ. Такъ винъ подавъ,

ажъ на йій уже немае матерійи, уся потлила. Такъ бары

ня не побоялась гриха, роскрыла трунку, думала, шо може

въ середыни ще цила матерія. Такъ шо жъ вы думаете?

Лежыть воно бидненьке и хрестыкъ на шыи золотый. А
якъ барыня торкнулася, такъ такъ попиломъ и россыпа
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дуся. Такъ, писля того стала на мотыльцИ ВНОЧИ СВИ

чечка гориты. То, значыть, душечку йійи потревожено,

бо вже якъ пипъ запечата труну, такъ Грихъ роскры

ваты. Такъ наймала барыня попа, щобъ одправывъ по

хоронъ надъ могылкою. Тоди іi не стала свичечка

гориты.

А то було якъ не прыходе любезный довго, такъ

вона й гука йoго въ трубу, шобъ швыдче прыйшовъ.

—-Якъ то въ трубу?

—Стане на табуретку, одчыне дверкы, оти де тру
ба въ груби закрываеться, та въ трубу И клыче.

Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко.

53. 3НАЕ ОДЪ БЛИХЪ.

Есть таки люде, що одъ усього знаютъ. Росказу

вавъ одынъ чоловикъ, шо возывъ винъ разъ якогось

пана и довелось имъ у одній слободи ночуваты— впро

сылыся до однійи жинкы. Такъ панъ усе бойиться, шо

блохы спаты не дадуть. А жинка каже:

—Не бійтесь, паночку, у мене васъ и одна блоха

не вкусе.

Та заразъ узяла та й замела хату и виныкъ мижъ

кочергы поставыла. Такъ той чоловикъ якъ глянувъ

ажъ на тому виныкови такого блихъ начиплялось. Винъ

у нейи й спытавъ:

—Якъ то вы йихъ туды позбиралы?

А вона каже:

—То вже мое дило. А тилкы васъ уночи и одна

не вкусе. Уси отамъ до ранку будуть.
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И справди жъ такы блохы йихъ не кусалы. А вран

ци узяла вона виныкъ та якъ труснула, дакъ такъ уси
й посыпалысь.

Записала М. Н. Гринченко въ Славяносербск. у. Екатеринославской губ.

54. 15101901ВА.

1. Якъ молоко въ печи збижыть, треба силлю те

мисце посыпаты, щобъ дійкы не репалысь. .

2. Шобъ видьма коровы не псувала, треба корови

якъ ще вона телямъ, тилькы народыться, въ пупа
Закладаты свяченого.

3. Колы корова дае мало молока (якъ хто поробе),

треба даваты йій зоряну воду пыты. А ту воду роблють

такъ: яснойи ночи ставляютъ на выдноти, супроты зи
рокъ, дійныцю зъ водою; то вона повынна простоять!

всю ничъ, а вранци оддають ту воду корови.
№№ 1—3 записалъ въ Каневскомъ у. В. Ф. Степаненко.

4. Якъ несешъ молоко куды черезъ воду (черезъ
ричку), такъ треба його трохы прысолыты, а то це ко

рови негарно. (Екатериносл. г.)

Записала М. Н. Гринченко.

55. ВАВА, Ш0 3МПЕ0КЪ ИСКЛЫКАЛА.

На нашому хутори:—мени батько казавъ,—жыла

стара баба така, шо вмила зміюкъ склыкаты. Булатамъ

велыка гребля хворостомъ гачена,—дакъ йихъ тамъ
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сыла була. Повылазкоть на сонци та й гріються. То во

на йихъ якось тамъ склыкала,—такъ воны й позлазють

ся. И дуже сердылась, якъ хто вбывавъ. Возьме та

щобъ нихто не займавъ ихъ, збере йихъ на паличку
чы на кочергу,-такъ воны й высять,—та й однесе въ

прирву. (Харьковскій уѣздъ.)

Харьковскій Сборникъ, 1, 261—262. Сзываніе змѣй знахарями; П, 96.

56. ВДОКОЛЫ.

Старая рукопись.

Околь красна позимѣ висна въсѣхъ сирдца увиси

ляетъ накраснѣйшій ирадоснѣйшій день сей намъ яв

ляетъ въвеснѣ цвѣти разнія квѣти зимля испущаетъ и

тимъ въласнимъ цвѣтомъ краснымъ себе украшаетъ

ноднесъ лыки святихъ вѣки богъ воскресъ отъ гроба

воздвигнувій правовѣрнарада что вѣщаю ижилаю вамъ

получитъ небеснаго раю севоскресеніемъ христовимъ
въсѣхъ васъ поздоровляю сій три пунти говорить скоро

въ пасѣку вошовъ. "

Яко випомянути исуса христа бога нашего Аминь

трижди говоритъ господи якъ нѣхто низнае небесной

висоти аморской глиботи щобъ такъ нѣхто низнавъ

урѣкать и нарѣкать нашой пасѣки роботницѣ бчоли

трижди говорить господи гос[по)ди якооградилъ есиморя

пескомъ такъ огради нашу пасѣку отъ урокѣвъ иодурочи

щѣвъ иодъ пристрѣту иодъ пристрѣтищѣвъ Трижди

идму(х)нутъ.

Мависнѣ водою в покропивъ навсѣ 4-рѣ страницѣ

и каждое мѣсто ибогу молиця на всѣ страницѣ 4-рѣ во
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да ипроскури и зуби стругатъ и гудувать (?) зубивъ

(слово оторвано) пирваку поставитъ и 2римъ (одно слово

не разобрано и нѣсколько словъ оторвано).

Говорить мѣсяць у небѣ камень у морѣ апень улѣ

сѣ якъ тіи три брата докупи несходяться щобъ такъ и

ти бчело докупи не сходилась инедусилась три раза

говорить.

Послѣ этого въ рукописи, болѣе новымъ почеркомъ, за

пись о женитьбѣ крестьянина. Терещенка, сдѣланная въ

1854 г.
,

а затѣмъ слѣдующій, неизвѣстно к
ъ чему отно

сяшійся, заговоръ:

устепу теринъ коло того терна гъруша стоить и
с

питіи груши війшло три дѣвокъ голѣ ибосѣ ипростово

лоси икъ имъ вийшовъ святій макарій ирече минайте

рожденого молитвеного ихрещеного раба имкъ бо всѣму

терну есть мѣчъ тоя изъдѣйму голови съплѣчъ.

Доставилъ В
.

Ф. Степаненко.

51. Е.АIIIIIЬI

Шобъ карты добре вгадувалы, треба йихъ посвя

тыты пидъ паскою. Гуляты въ таки карты, шо ворожутъ

йимы, не можно.

Записала в
ъ

Харьковской губ. М. Н
.

Гринченко.

Матеріалы, относящіяся къ этому отдѣлу, см. в
ъ

слѣдующихъ

статьяхъ и изданіяхъ:

Антоновичъ. Заклинанія противъ чаръ. Этногр. Обозр., 1890, П
,

72—76,

Арендаренко. Записки о Полтавской губ. Полт. 1819, ч
. 2-я. З
а

говоры вошли в
ъ

сборникъ Ефименка.
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Браиловскій. Способъ лѣченія отъ сглазу. Живая Старина, т. 111,

Бѣленькій. Народныя заклинанія надъ пчелами. Каменецъ-Подóльскъ,

1880. 67 стр.

Ваилевичъ. Гуцули. Пантеонъ, 1855, кн. 5.

Гавриловъ М. С. Девять заговоровъ изъ Черниговской губ. Сб. Х.
Истор.-Фил. Общ., 1V.

G оl e biо vis lki L. Lud Роlski, jegо zwусzaje, 2аlроlопу.

У. 1830. Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Головацкій Як. Винокъ Русынамъ на обжынкы. Упливъ Ив. Голо

ловацькый. Часть 1
1

.

1847. На стр. 262—272: «Вороженье у Русынивъ.5

Гринченко Б
.

Д. Этнографическіе матеріалы, П
. Ч
.

1895.

Стр. 24—37, 255—282.

Данильченко Н. Этнографическія свѣдѣнія о Подольской губ., за

писанныя в
ъ

Литинскомъ у
.

Вып. 1-й. Каменецъ-Подольскъ. 1869. Заго

воры вошли въ сборникъ Ефименка.

Довнаръ-Запольскій. Современное дѣло о знахарствѣ. Кіев. Стар.
lll, 498—499.

Драгомановъ М. П
.

Малорусскія народныя преданія и разсказы. К.,

1876, 24—37 и 389—390.

Еr h eu t e r u n g e n (Лейпцигскій журналъ) 1861, Л
е 22, ст
.

«Dіe Gebirgsbevohner in Galizien.» Заговоры вошли в
ъ

сборникъ

Ефименка. -

Ефименко П. Попытка околдовать волостной судъ. Кіев. Стар.
1884, Л

е 3
,

508—509.

Ефименко П. С
.

Сборникъ малороссійскихъ заклинаній, напеч. в
ъ

«Чтеніяхъ Моск. Общ. Ист. и Древн.» за 1874, потомъ отдѣльно. На

ибольшій сборникъ малорусскихъ заговоровъ. Здѣсь заговоры частью пря

м
о

записанные изъ устъ народа, а частью (большею) выбраны изъ дру

гихъ сборниковъ и статей, которые здѣсь указаны в
ъ

своемъ мѣстѣ.

Заря, бывш. Кіевск. газета. 1881, Л
ё 183. Заговоръ н
а

пчелы.

2 bi 6 r viadomosci, vуdavanу staraniem Кomisуi antrо
рologiсznéj Аlkademii unietnosci v Кrakоwie. 1877—1889. Томъ

lll. Руликовскій. Этнографическія записки изъ Украины. Томъ 1V. Под

берескій. Матеріалы для украинской демонологіи. Томъ Х1. Руликовской С

Этнографическія записи изъ Новградволынска (см. отдѣлъ «демонологіи»).

Ивановъ П. В
.

Изъ области малорусскихъ народныхъ легендъ.

Этнограф. Обозр. 1891. П
,

112. Два заговора отъ перелоговъ.

Этнограф. матеріалы, П. 4
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Ивановъ П. В. Въ 1П кн. «Живой Старины» 1891 г. П. В.

Пеинъ приводитъ изъ рукописного сборника Иванова два заговора отъ

зубной боли.

Ивановъ П. В. Народные разсказы о кладахъ. Харьковскій Сбор

никъ, 1890. Нѣсколько заклятій на клады.

Ивановъ П. В. Знахарство, шептанія и заговоры въ Старобѣль

скомъ и Купянскомъ уѣзд. Харьк. губ. Кіевск. Старина, 1885, ХП.

Ивановъ П. В. О вовкулакахъ. Кieв. старина. VІ. 356—364.

Четыре заговора, оберегающихъ молодыхъ отъ обращенія въ волковъ.

Ивановъ П. В. Народныя представленія и вѣрованія, относящіяся

къ внѣшнему міру. Харьк. Сборникъ, П, 81.

Ивановъ П. Народные обычаи, повѣрья, примѣты, пословицы и

заговоры, относящіеся къ малорусской хатѣ. Харьк. Сборникъ, П, 35—66

Ивановъ В. В. Народное лѣченіе бѣшенства. Ветеринарн. Вѣст
никъ, 1886.

Ивашенко. О южно-русскихъ шептаніяхъ. Труды 3-го Археол.

съѣзда, 1878.

Кирѣенко О. Средство отъ водобоязни. Черниг. губ. вѣд. 1853,

№ 10 (о народномъ лѣченіи болѣзни въ Городницкомъ у.).

Кіевлянинъ 1866, ЛЛё 24 и 26. Заговоры отъ «пристриту» и

зубной боли.

Коваленко Г. О народной медицинѣ въ Переяславскомъ у. Полт.

губ. Этногр. обозр. 1891, 1Х, 141—150.
Коlberg, Рokucie, 1888, 1П.

Комаровъ М. Нова збирка народнихъ малоруськыхъ прыказокъ.

Од., 1890. На стр. 104—116-й 33 заговора.

Короленко П. П. Черноморскіе заговоры. Сборн. Харьк. Ист. Фил.

Общества, ГV.

Кузивъ И. Жытье-бутье, звычайи и обычайи гирського народу.

Зоря. 1889, Л: 15—21.

Леткій Д. Якъ то дивчата прыворожують женыхивъ. Зоря. 1884.
Лѣ 1,

» » Про народни забобоны: урокы, перестрахъ. Зоря. 1884.
Л? 13-15,

» э. Деяки вируваня про дытыну. Зоря. 1886. Стр. 269.

Линда М. Д. Четыре заговора въ 1V т. Сб. Х. И. Ф. Общ., 1V,

стр. 289.
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Линденбергъ. Нѣсколько заговоровъ. Кіев. Стар. ХП. 293—295.

Линскій. Малороссійскія заклинанія въ Харьковскомъ у. Харьк.

Губ. Вѣд., 1890, Лѣ 88.

Лоначевскій и Кутчанко. Сборникъ пѣсенъ Буковинскаго народа.

К. 1875. На стр. 101—110 заговоры отъ различныхъ болѣзней.

Манжура Ив. Сказки, пословицы и т. п. Х., 1890. На 150—

153 стр. 19 заговоровъ.

Манжура Ив. Малорусскія сказки, преданія и пословицы въ V1 т.

Сб. Харьк. И.-Ф. Общ. Въ статьѣ «Якъ старилюде казалы» (187—192)

попадаются номера, относящіеся къ знахарству.

Маркевичъ Н. Обычаи, повѣрья, кухня и напитки малороссіянъ.

К. 1860. Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка. На стр. 85—97 «Зна

парская ботаника», «Болѣзни особеннаго рода и лѣченія ихъ» и «Лю

бощи».

Марковичъ А. В. Родинные обряды. Этногр. очеркъ. Черн. Г. Ст.

Ком. кн. 2. На стр. 346—347 заклинанія.

Марковичъ В. Знахарки новаго типа. Кіев. Стар. 1891, ХП,
4[3—429).

Матеріалы для этнографическаго изученія Харьковской губ. Харь

ковскій Сборникъ, УП, VП1, 1X.

Морозъ Д. Родыны и хрестыны у сели Сахнивци Чорниговсыкого

повиту. Оттиски изъ 36-го № Кіевскихъ губернскихъ вѣдомостей 1863 г.

Надеждинъ. Объ энтографическомъ изученіи русской народности.

Зап. Русск. Геогр. Общества, 1847, П. Заговоры вошли въ сборникъ

Ефименка.

Н. И. Заговоры на просо и пшеницу. Кіев. Стар., 1884, ХП,
747,

N оv оsielski А. Lud Пкraiski, jegо piesni, bajiki,

роdaniа, Кlechdу, zabobonу itd. 2 t. Vilnо, 1857. Заговоры вош

ли въ сборникъ Ефименка. -

Номисъ М. (М. Симоновъ). Украинськи прыказкы, прысливъя й та

ке иншe. Спб. 1864. Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Носъ Ст. О растеніи «багунъ», считающемся мѣстнымъ населе

ніемъ цѣлебнымъ. Черниговск. губ. вѣдомости, 1893, Лё 95.

Н. Т. Домашняя медицина малороссіянъ. Харьк. Губ. Вѣд. 1884, Л; 289

(ознахаряхъ и знахаркахъ, пользующихъ отъ укушенія змѣи и бѣшеной собаки).
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-

Ойскій П. Столѣтній старецъ 1. А. тарасевичъ.–послѣ этого

старша, мелкаго помѣщика, осталась рукопись съ заклинаніями: «Наука о

пчеловодствѣ», но безъ начальнаго и послѣдняго листковъ.–Черн. губ.

вѣд., 1863, Ле 19. Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Очевскій. Изъ области народной медицины. Кіевское Слово, 1888,
Лѣ 473,

Лартыцкій О. Руська чытанка для ныжчыхъ клясъ середнихъ

шкилъ. Л. 1871. П, стр. 174—176. № 3. Народни вированя про огонь

и воду. (Буковинскіе заговоры «видъ урокивъ» и «одъ гадюки»).

Пассекъ. Очерки Россіи. 1840, П. Статья о малорос. повѣрьяхъ;

заговоры отъ урокивъ и гадюкъ и шептанія при родинахъ.

Петровъ А. Л. Угрорусскіе заговоры и заклинанія начала ХVІП
в. Живая Старина, 1891, Лё 1V. 122—130.

Роdb e res Кi. Мaterialу demonologi ludu ukraiiskіеgо.

2biбr viadom., 1V, стр. 67—81. Заговоры отъ пристрита и болѣзней

Потебня А. О нѣкоторыхъ символахъ въ славянской народной

поэзіи, 1860. Краткія замѣтки о заговорахъ (стр. 32, 33, 76, 79-80,
109, 137, 139).

Потебня А. Малорусская народная пѣсня по списку ХVl в
.,

1877

На стр. 20–26 о строѣ заговоровъ.

Потебня А. Объясненія малорусскихъ и сродныхъ пѣсенъ. Т
.

1
,

1883. Стр. 103—127 замѣтки о заговорахъ отъ болѣзней и при родахъ.

Потебня А. Малорусскіе домашніе лѣчебники. Кіев. Стар., 1890,

1
, П, П1, прилож.

Про хворобы и якъ имъ запомогаты. К
.

1874 и 2-я часть той

же книжки: «Ликы своенародни зъ домашнього обыходу и въ картынамъ

життя». К. 1875. Въ обѣихъ книжкахъ находится много указаній н
а

народныя лѣкарства и нѣсколько народныхъ разсказовъ о лѣченія б
о

лѣзней.

Пыпинъ А. Ложныя и отреченныя книги в
ъ

П1 вып. «Памятни

ковъ стар. рус. литер.» 1862. На стр. 167—168 малорусскіе загово

ры изъ Саратовск. губ. отъ болѣзней.

Ранкинъ П. Сближенія и слѣды. Зилля. Оттиски изъ 41—44 №№

Кіевскихъ губернскихъ вѣдомостей. Кіевъ, 1863.

Веthor Е. Lidowa lecba u halicskуch Мalorusu. Саsоріs Мuseа

сеs., 1891, LХУ. На стр. 283, 285—286, 292, 296 заговоры отъ

болѣзней.
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Рокосовская—см. 2 biбr viа dо m о 8сi.

Кulikowski. 2apiski etnograf. 2 Пкrainу. 2ibiбr viadom.,
Ш, 109—119. Заговоры (23 №№ — 1) отъ болѣзней на пчелы и др.

Свидницкій А. Великдень у Подолянъ. Основа, 1861, Х1–ХП.
Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Семенцова. Сборникъ заговоровъ изъ Кролевецк. у. Черниг. губ.

Сб. Харьк. И.—Ф. Общ., 1V. 20 заговоровъ отъ болѣзней.

Современникъ, журналъ 1853 г. Лё 9. Критика (Этнограф. Сборн.

Изд. Геогр. Общ.) Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Современныя извѣстія, 1879. (0 лѣченіи «пропасныщи»).

Сорокинъ, свящ. Мѣстечко Дмитровка Херс. г. Херс., 1891. 17
заговоровъ на стр. 15—17.

Срезневскій. Взглядъ на памятники укр. нар. словесности. «Ученыя

записки професс. Моск. ун.», 836. Заговоры вошли въ сборникъ Ефи

VIIIIIXI.

Срезневскій. Объ обожаніи солнца у древнихъ славянъ. Журн.

Мин. Нар. Просв., 1864, VП. Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Стороженко Н. В. Малорусскія суевѣрія, собранныя въ 1776 г.

изъ рукописи Чепы). Кіев. Стар., 1892, 1, 119—130.

Сумцовъ. Культурныя переживанія. 1890. Особенно параграфы

99—108 и др.

Сумцовъ Н. О. Очерки исторіи южно-русскихъ апокрифическихъ

сказаній и пѣсенъ. 1888. На стр. 147—151 о молитвахъ апокрифи

Ч1901511Xъ.

Талько-Грынцевичъ Ю. Д. Народное акушерство въ южной Россіи.
Черниг.,1889. Отдѣльный оттискъ изъ №№ 26—28 газеты «Земскій

врачъ» за 1889 г.

Терещенко А. Бытъ русскаго народа. Спб. 1848, V, VІ. Загово

ры вошли въ сборникъ Ефименка.

Трублаевичъ. Крестьянскіе заговоры «вроки». «Подольск. Епарх.
Вѣдом.», 1868, Mé 16.

Франко Ив. Ликы народни. Зоря. 1886. Стр. 292.

Харьковскія Губ. Вѣдомости, 1884, Л; 289 (о лихорадкѣ).

Чубинскій П. Труды этногр.-статист. экспед. въ зап.-русскій край,

Томъ 1. 56–59. Лѣченіе болѣзней домашнихъ животныхъ. 68—75. За

клинанія, относящіяся къ животнымъ. 85. Заклинанія, относящіяся къ

растеніямъ. 91-96. Заклинанія. 110—141. Лѣченіе болѣзней. 56. Заго

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 54 —

воръ при лѣченіи коровы. 60. Заклинаніе отъ воробьевъ. 79—84. Цѣли

тельныя свойства травъ. 319. Колдовство. Томъ 1V. 16—17. Сред

ства, которыми народъ лѣчитъ дѣтей.

Черниговскія губернскія вѣдомости, 1855, М 19–21. Описаніе с.

Юриновки Новгородсѣв. у. Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

1Пейковскій К. Опытъ южно-русскаго словаря. Вып. 1. К. 1861

Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Шишацкій-Иличъ А. О заговорахъ. Черн. губ. вѣд., 1858, Лё 17

Заговоры вошли въ сборникъ Ефименка.

Шербина. Нaговоры отъ болѣзней у Черноморцевъ. (8 №№) Кіев.

Стар., 1883, М. 7, 586.

Эварницкій. Въ Екатериносл. губ. вѣдом. 1880, М 43. Заговоры

отъ присушки, пропасницъ и на пчелы. Перепеч. въ Этногр. Обозр.,

1890, 200,

Ястребовъ В. Н. Матеріалы по этнографіи Новороссійскаго края.

Од. 1894. Стр. 8—16, 42—59, 84, 87.
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гу

Вѣрованія и разсказы о сверхъ
естественныхъ существахъ.

58, Т49?"III, 3111ЕВIIIIIII

То, знаете, нашъ такы, Старо-Вышневецькый, старо

ста та пойихавъ чогось до Заруддя, литъ томузъ двад

цять уже буде; пойихавъ верхьи; не дойиздючы далечень

ко такы до того мисточка, шо передъ Заруддямъ, тамъ

саме коло лиса,—а ноччу було,—баче, ягнятко маленьке

бига надъ дорогою, файненьке, карёньке, мекекекае.—

Шкода стало старости покынуты такее ягнятко у лиси,

Винъ злизъ, высадывъ його на коня и самъ сивъ; сивъ
самъ, а кинь усылу йде, — ніякъ не скыне староста того
ягняты, таке здорове стало!—А до мистка тежъ ніякъ

не може дойихаты, хочъ и недалеко вже було.—усылу

чоловикъ скынувъ те ягня. Тилкы скынувъ, а воно

Вже тоди до його узялось, учепылось за ногы, стягло

съ коня тоди, якъ кинь дійшовъ до мистка. Кинь сто

йить на мистку, не йде, а воно чоловика узяло й потягло

Пидъ мистокъ и давай тамъ уже росправлятыся зъ нымъ.

Уже й невидомо, шобъ воно було бъ съ того, та тилкы

саме Ракивецькый батюшка вертався додому, побачывъ,
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шо кинь стойить на мистку, веливъ кучерови злизты

подывыться. Дали чуе батюшка съ хурманомъ—шосъ

сопе; полизлы пидъ мистокъ, ажъ тамъ староста лежыть

пидъ пидвалыною, навернутый. Тамъ бы мабуть и око
ливъ, кобъ не батюшка съ хурманомъ. Вытяглы воны

його, —атого вже ягняты давно нема,— посадылы на свою

брычку, прывезлы ажъ пидъ самый Вышневець, та вже

тамъ той сивъ верхь та дойихавъ додому.

Записалъ В. Г. Кравченко

О появленіи черта овцою см. Чубинскій. 1. 183.

59. ч0РТЪ ВАРАТ0т0 дугьптъ,

Чортъ якъ не съ пъяного посміеться, такъ зъ ба

гатого. Багатый якъ ійиде въ лисъ, то гарячку стача

таку, шо неодминно два дни пройиздыть,—це чортъ зъ

його сміеться. У насъ бувъ мужыкъ, хотивъ везты про

давать деревню (колеса, грабли, выла), а тутъ fiихъ ище

не багато, до сотни не хватало.—Винъ пойихавъ на

пивъ-дня, а пройиздывъ два дня.

Тамъ е Матронынъ мастырь и тамъ лисъ ченци про
дають,—прыйихавъ винъ у Ведмедивку, найшовъ соби

знакомого, те-жъ багатого мужыка, упылысь гарно, вы

йихавъ пъяный за мистечко, бычкы йдуть соби шляхомъ;

ийшлы, за лису десь зачепылы и геть чысто поламалы

передню осю; а винъ спавъ пьяный на вози й не чувъ.

Хтось йихавъ, выпригъ ти бычкы, прывъязавъ до воза,

де сино було. Прокынувсь винъ ажъ удосвита, дывыться

Неначеторопленый. Дождавъ винъ ранку, та покы осю на

Лагодывъ та покы додому вернувся, то два дни и пройшло.

Отъ Коробки, Чигиринскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко.
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60. ЯКЪ ч0Ртъ музыку Дувывъ,

То одынъ бувъ такый музыкантъ и винъ такъ мигъ

гарно грать, шо вже лучче нихто не заграйить. Гравъ

винъ зъ вечора десь на свальби у мужыкивъ. Ишовъ

додому и перестрича його наче шось знакоме, наче

винъ його десь бачывъ.

— Куды ты, братъ, идешъ?

"—Додому.

—А де ты бувъ?

—На свальби. (Винъ и самъ добре зна, де той
бувъ, тилкы ше його пытаe).

Чортъ liому й каже:

—Ше рано, ходимъ до мене, погуляемъ: выпъемъ у
мене —ты заграешъ.—Идуть воны черезъ греблю, а тутъ

же й млынъ недалеко; чортъ каже: „я тебe, говорыть,

перевезу, я конячкою прыйихавъ.“—А то верба стояла

крыва — схылыста на ставъ,—ну, музыкантови здавалось,

шо то брычка. Ставъ сидать на ту брычку—такъ выла

зыть, такъ вылазыть!—„Ото, каже, бисовойи виры, брыч
ка, ніякъ не вылизу, така высока.“ — И вылизъ винъ

ажъ на верхушку вербы,—гиляка обломылась, а винъ

и впавъ у воду. Купавсь винъ тамъ скилькы йому схо

тилось—насылу вылизъ. Иде й лаеться. Хто його й
знайить, кого винъ лаe. Пьяный, не молыться Богу, а

лаеться.—Чортъ зновъ до ныого пидійшовъ и зновъ

почавъ зъ музыкантомъ розбалакувать, бо той Бо
гу не хоче молыться. Зновъ каже: „ходимъ до мене.“

Ишлы, ишлы, трохы не до пивночи йшлы. Чортъ іого
черезъ воду перевивъ, шо той и не замитывъ, наче по
сухому; и вывивъ у таке мисто, шо скризь вода, а тамъ
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де воны-–очеретъ та лоза. Тамъ люде въятири просу
шувалы, а тому мужыку здалось, шо то шапкы высять:

„дай но украду хочъ едну— сыву, хочъ чорну шапку,

похрантую дома.“ Колы пивни десь заспивалы—чортъ

десь утикъ. Мужыкъ заснувъ, а вранци уставъ, колы

роздывыться,—а винъ на купыни лежыть. Чортъ укось
кавъ його.

Записалъ отъ Коробки Чигиринскаго у. В. Г. Кравченко.

61. МузыКА У ЧОРТИВЪ (око, що баче чорта).

—Скажы, будь ласка, Хрыстычу, чы то правда, шо

чортъ не такый справди страшный, якъ ійого малюють!

Чы правда тому, шо чорты люблять поглузувать надъ
чоловикомъ, хочъ шкоды йому велыкойи й не зробe?—
Ну, ось хочъ бы узять тебе: чы не пхавъ тебе чортъ

ни зъ того, ни зъ сього у болото або у яму?

— Ни, мене николи винъ не водывъ, азъ мойимъ ди

домъ то було: гравъ винъ на висилли у недилю (бувъ

винъ музыка, гравъ на скрыпци). Тоди "на те весилля

прыйшовъ до його малéнькый хлопчыкъ и просыть у
дида, шобъ той давъ Лому скрыпку Пограть; а дидъ

йoго налаявъ: иды ты, каже, къ чортовій матери! чо

го ты до мене прычепывся!“—А той хлопчыкъ и каже:—
„Ну, пострывай-же, згадаешъ же ты мене, колы такъ

мене лаешъ!„—Повернувся хлопчыкъ назадъ и тиль

кы выйшовъ за ворота одъ дида, а въ дида саме скрып

ка луснула. А хлопчыкъ якъ выскочывъ ото, кажу, за
ворота та выхватывъ зъ пидъ полы свою скрыпку и

почавъ грать. Дидъ за нымъ и почавъ просыть, шобъ
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винъ давъ liому своейи скрыпкы— одoграть весилля. Хлоп
Чыкъ давъ Иому свою скрыпку; дидъ до вечорадогравъ,

аIувечери ставъ иты додому — такъ шо о-пивночи,

а на мистку зустривъ іого кумъ и просыть:

—„Иды, куме, до мене, трохы пограешъ у хати,

р0звеселышъ.“ А дидъ та бувъ пъяный, та взявъ и

пишовъ до кума, и якъ почавъ той кумъ дида весты

И довивъ винъ його до Чыгрына, ажъ туды до млы

нивъ, а тамъ провалля велыки: зъ того боку—провалля

йи зъ сього боку-провалля, а по середыни гребинь;

Ну завело його на той гребинъ, сивъ винъ тамъ

И почавъ грать iимъ, и показувалось дидови, шо

ВИНъ у хати; а воны, прокляти, почалы тамъ танцю
вать,—танцюе, танцюе и бижыть до прыпичка; а на

прыпичку стойить черепокъ, а воны умочають у той че

репокъ пальци и мажуть соби очи.—А дидъ бачывъ те

Та взявъ и соби вмочывъ палецъ, та помазавъ очи, та

тоди й каже: „годи вамъ, прокляти, прыставляться!“—А

В0ны його й пытають: „якъ же ты знаешъ шо мы—

прокляти?“—„Бо я бачу, шо вы чорты.“—Воны допы

туються: „якъ же ты бачышъ, шо мы—чорты?“

— „Бо я помазавъ одно око тымъ, шо й вы маже

те.“— Сталы його пытать: „яке око?“—„Ливе,“—каже.

Такъ воны узялы та й выдавылы йому те око, и ставъ

винъ слипый на те око. Заспивалы пивни, и чорты
Порозбигалысь, а дидъ сыдивъ тамъ до ранку, а рано

у понедилокъ люде йихалы у Чыгырынъ на ярмарокъ

Та вже каната подавалы дидови, та тяглы його зъ то
го провалля, бо ніякъ було не можна туды пидійты.

Записалъ отъ Григорія Христича, Чигиринскаго уѣзда изъ с. Янича,

В. Г. Кравченко.

Чубинскій, 1, 186, 187, 190.—Рудченко, Сказки, 1, Лё 41.—Ма

лор. пред., 43, Лё 6, 52—54, №№ 19 и 20.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— В0 —

62. сквыпкА. И човты.

Бувъ у насъ такый парубокъ, шо вывчывся винъ

на скрыпку грать и найшовъ винъ такого чоловика,

шо носывъ скрыпку продавать; таку скрыпку, шо вона

може рубливъ съ пъять вартъ, а той просе за нейи

рубъ. А парубокъ и каже до чоловика такъ, наче па

рубкови тійи скрыпкы й не треба:—„на, каже, дядьку,

двадцять пъять копійокъ.“ — Давай, та тилкы визь

мы йійи зовсимъ.—Парубокъ та не розшолопавъ, шо

то той казавъ „зовсимъ“, то то значыть, шо зъ усима

чортамы, тымы, шо вчылы того чоловика грать.

Якъ хоче хто навчытысь грать, то йде проты жы

лового понедилка у льохъ и давай тамъ грать, а чор

ты й позбигаються: танцюють, стрыбають, и наче воны

й скрыпку побъють, а вона все такы цила и той, шо

вчыться грать, усе такы вывчыться грать.—Тамъ же й

танцювать учаться.

Прыносыть iійи додому, сивъ обидать, а скрып

ку повисывъ на ключци. Вона, та скрыпка, якъ загра

сама!—Бачыть парубокъ, шо дило кепське, та давай у
пичъ кыдать, а вона згорыть и зновъ на ключщи вы
сыть; та вже насылу, насылу продавъ, бо насылу знай
шовъ такого дурня, шо купывъ liійи „зóвсимъ.“

Записалъ отъ солдата Коробки, изъ Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко

63. Тноватъ 39II. IIIЕРIIII0I0) 1IIIА. Т10).IОВИКЪ ИЗЪ
IIIIIIIIЕIIIIIО,

Бувъ такый чортъ, дурный десь вырвався, сивъ со
би надъ водою, надъ кручою, спустывъ ногы та й хлю
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пощеться соби въ води; а чоловикъ иде, покынувъ свою
жинку,— може була скажена, шо чоловика бъе, лаеться

зъ нымъ. Иде винъ, ставъ, а чортъ и пыта:

—Куды се, брате, тикаешъ?

—Та такъ соби, каже, iду по дилу, може де зъ
рубъ зароблю.

А той чоловикъ пыть хоче и каже на чорта:—
Эй, каже, напій мене отою вершою, то я тоби

душу свою, говорыть, оддамъ. —Той чортъ зрадивъ,

узявъ вершу та туды—въ воду.—Набравъ воды въ нейи,

ставъ вытягать зъ воды, а вода й вытекла. И той

чортъ морочывсь, морочывся и разу воды не прынисъ

тому чоловикови. Кынувъ ту вершу, прыйшовъ до чо
ловика й пыта:

—Ну, скажы, куды ты йдешъ, шо ты ажъ пыты
схотивъ?

—А такъ, каже, iду зъ дому, зъ досады: въ ме

не жинка клята, такъ я вынувъ ійи.
—А въ тебе винчана вона жинка?

— Винчана, каже.

— А въ мене, каже, верша й не винчана, а я зъ
нею й то морочусь.

Та взявъ, кынувъ ту вершу та й подався, бо зля

кавсь тыйи верши гиршъ, нижъ той чоловикъ своейи
ЖИНКЪ1.

Записалъ отъ Коробки Чигиринскаго уѣзда В. Г. Кравченко.

64. шывый ч0втъ,

Бувъ соби одынъ такый чортъ, шо, бувало, якуйому

задачу дадуть чорты, шобъ винъ яку капость зробывъ
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людямъ, ну, винъ и геть то стараеться — у троe—ажъ

изъ кожи лизе,—такъ якъ отъ буваe, шо салдатъ хо

Че Ихрейтура заслужыть та стараеться, та лупе свого

жъ брата москаля. Ну, i достарався той чортъ до то

Го, шо вже й чорты не прыймають iого у свою каглу

спать.—Пишовъ винъ—ходывъ, ходывъ—нема де дить

ся,—сивъ коло млына надъ проваллямъ и спустывъ но

гы. Сыдыть та хытае головою, такъ якъ дурный, и го

воре: „шо годъ, то й гирше, шо годъ, то й гирше.“—

А мирошныкъ слуха-шось говоре, та взявъ качалку—
мняло, та якъ зайшовъ иззаду, та якъ луснувъ

його въ потылыцю тымъ мняломъ! Такъ чортъ и поле

тивъ у провалля, шо й лобомъ диставъ стины: „Ну, ка

же, хужого года не було й не буде, якъ оце, шо вже,

каже, i мени дисталося!“

Отъ тоби чортъ и выстаравсь "передъ чортамы—

винъ думавъ, шо колы робытыме велыки капости лю
дямъ, то його й чорты похвалють, а воны—бачъ!

Отъ Коробки, Чнгиринскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко.

65. ЯКЪ ЧОРТЪ ОдДячывъ ч0Л0ВИКОВИ.

(Жинка не вирный товарышъ).

Бувъ соби рыбалка. Отъ разъ винъ и каже: „а ну,

поставлю ятиръ на чортову матиръ“. Поставывъ, а туды

якось и влизъ чортъ. Пробувавъ винъ бувъ вылизты

та щедужче заплутався. „Ну, постій же, каже, я тоби
дамъ!“ Отъ, прыходе рыбалка, вытягъ ятиръ, а чортъ:
„пусты, каже, мене видсиля.“ А рыбалка: „э, ни, поне
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су, хочъ покажу.“ „Та выпусты, спасыби тоби, я вже

тоби мишокъ грошей дамъ, тилькы прыходь на такіе

мисце,—-винъ бачъ и мисще вызначывъ,—та не одынъ, а

зъ вирнымъ товарышомъ.“ Рыбалка взявъ и выпустывъ

чорта. Прыходе додому та й хвалыться жинци, а дали

й каже: „хто жъ найвирнишый изъ товарышивъ, якъ

не жинка? Пидемо у двохъ, жинко съ тобою.“

Пишлы ото воны. Прыйшлы на те мисце, дывлять
ся,—никого нема. Силы воны й сыдять. А рыбалка: „пось

кай мени, жинко, покы въ голови.“ Отъ ськае йому

жинка въ голови, а винъ лежыть у нейи на колиняхъ,

та такъ усмажывся, що й заснувъ. Ажъ тутъ прыходе

й чортъ, у брыли, тó-що, та й маха жинци, щобъ вона

не будыла чоловика. А дали: „на,— каже,—оцей нижъ,

та зарижъ чоловика, а ты будешъ тоди зо мною жыты и

ци гроши будуть твойи...“ показуе на мишокъ, що пры

нисъ исъ собою. Тилькы жинка пидняла нижъ, а чортъ

якъ крыкне: „бережысь, чоловиче, жинка зариже!“ Про
кынувся чоловикъ, ажъ справди у жинкы въ руци нижъ.

Тоди чортъ и каже: „ты мене одъ смерты спасъ, а я
тебe, а грошей тоби не дамъ, бо прыйшовъ не зъ вир

нымъ товарышомъ“. „А хто жъ мій вирный товарышъ?“

пыта рыбалка. „Собака!“ каже чортъ та й подався и

гроши съ собою взявъ.

Записалъ отъ Игната Ломановскаго на х. Короповѣ Зміевскаго у.

Харьк. губ. И. И. Зозуля.

Малор. пред., 59, № 34.—Рудченко, Сказки, 1, М 40.
Мотивъ, находящійся въ началѣ этой сказки (о чортѣ, пойманномъ

рыбалкою), см. въ юмористическомъ анекдотѣ «Чоловикъ та чортъ»

(Манжура, 121).
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66. ТIIОРТЪ II60301),

Бувъ соби чоловикъ, любывъ на охоту ходыть; вый

шОнъ рано, празныкъ бувъ, сивъ пидъ дубомъ, гонять

вовкы козу. Коза каже:

— Эй, Иване, зделай мылость, обороны!

Той подумавъ:

— Вовка я ридко бачу,

вбывъ вовка.

Коза йому сказала:

— Я тоби одгоджуся у турецькій земли, а въ чорта
IВЪ „I()3II.

Та й побигла. А той подумавъ: „И чого я тамъ у
турецьку землю попадуся?“ Та й пишовъ соби до дому.

Скоро потребувалы його въ москали; була война, одбы

лы його въ пленъ, узялы въ Турещыну. Начавъ винъ

утикать. Зайшовъ у таки лóзы, шо вже думавъ, шо й

не выйде звидты. Дывыться — стойить домъ высокый та

красывый и свитыться въ тому доми. Зайшовъ винъ ту
ды, а той и впознавъ іого.

— Ахъ, каже, здоровъ, каже, Иване,—де ты такъ

ходышъ?—Попався теперъ ты до мене!—Знаешъ, якъ

ты колысь на охоти бувъ и ты мене одъ смерты одбо

ронывъ? Теперъ, каже, твоя жинка вже замижъ иде.

(А то булъ чортъ. Бувайить такый призникъ, по неи

менно у той день иззидять вовкы одного чорта). Пославъ

чортъ свого сына, шобъ той довидався.—чы скоро сваль

ба буде въ жинкы того чоловика.—Той злитавъ хутко й

каже: „Ше дома сыдять“.

Побулы воны, погулялы зъ повчаса.

а козу часто.—Взявъ и
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Батько зновъ пославъ сына; той вернувся й каже:

— Уже, каже, въ церкви.

—Ше поспіемо, — каже старый.—Выпылы й заку

сылы и пославъ у третье свого сына; той вернувся й
Каже

—Скоро будуть на рушныкъ ставать.—Чортъ ухва

тывъ того чоловика, прылитають у церкву и воны усе
бачять, а йихъ нихто не бачыть. Тилькы молоди

поставалы на рушныкъ и винъ соби ставъ на рушныкъ.

— Шо ты вже, каже, винчаешся зъ другымъ, ко

лы первый чоловикъ жывый?—Поодступалысь зъ руш

ныка—и теперъ воны жывуть.

Записалъ отъ Луки Зиневича, Острожскаго у., В. Г. Кравченко.

0 чертѣ, явившемся козою, см. Чубинскій, 1, 188.

О чертѣ, котораго хочетъ съѣсть волкъ см. Малор. пред., 43, Лё 4.
59, № 34.—Рудченко, Сказки, 1, Лё 40.

67. купкць, що пРодАвъ душу нвчыстому.

У Харькови купець одынъ бувъ, П. Кажуть, шо винъ

прыйшовъ изъ Москвы въ лаптяхъ и ничого въ іого не

було. Такъ винъ продавъ свою душу нечыстому, а той

и почавъ іому гроши возыть. И такый винъ ставъ ба
гачъ, шо, може, на ввесь Харькивъ первый. А якъ прый

шлося вмирать, такъ Господы мучывся! Тры дни кон

чaвся и ніякъ не кончыться. Та вже якъ зирвалы стелю,

такъ воно якъ загуде, такъ ажъ наче выхоръ исхопыв

ся. Тоди вже й кончывся та почорнивъ якъ земля. А
якъ неслы його черезъ Нетечу (ричка), такъ дошкы на

мосту зрывало,—насылу перейшлы.

Этнограф. матеріалы, П, 5
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А якъ негришна людына вмирае, шо, значыть, съ

покаяніемъ, такъ можно душу побачыты якъ выходыть.

Такъ наче дымокъ сыненькый зъ рота пиде, та тоди

вже й кончыться.

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ.

Различные разсказы и вѣрованія о продажѣ души черту: Чубинскій

1, 97, 184, 187, 189.–Малор. пред., 43, № 5; 55–57, №№ 24,

25, 26, 27; 120—123, М 20 (черта здѣсь замѣняетъ смерть).—Ман

жура, 128, Шисть разъ и одно.--Рудченко, Сказки, 1, № 35; П, Лё 10.—

3оря, 1887, Ле 3, Лепкый, Чортъ. 44.—Гринченко, 1, М. 73, 75, 76.—

Кіевская старина; Андріевскій. Письмо къ тремъ діаволамъ. 1884, Ле 6,

340—342;–Изъ области нар. суевѣрій: Илія Чoвпила, бѣсамъ въ слу

жду записавшійся, 1882, У 2, 429—431;—Кистяковскій. Къ исторіи

вѣрованій о продажѣ души черту, 1882, М. 7. 180—186.—Этнограф.

збирныкъ, 1, М. 12 (стр. 46) и 24 (стр. 90—92).–Харьковскій сбор

никъ, П1, 42—43; УШ, 294. Ивановъ. Изъ обл. м. н. легендъ Этн.

Обозр. ХХ1, 93—95.

вв. туортъ зд. 10ВУТУ СЛУЖЕРТЪ ТРЫЕ ГОДЫ. У
ТIIIIIIОЕВIIIIА

Було соби два браты— одинъ багатый, а другый—

бидный. Багатый то майить багато худобы, а бидный

ничого не майить. Пиде бидный на базарь, найметься

до жыдивъ рубать дрова, чи тамъ що-заробыть копі

йокъ съ пъять, чи съ тры и такъ перебываеться. Пи

шовъ бидный на заробиткы, заробывъ килкы грошей

и купывъ соби поганеньки бычкы. Винъ соби цымы быч

камы то за десять, то за двадцять копійокъ робыть по

людяхъ такыхъ бидныхъ, якъ и самъ.

Булы соби чорты, и одынъ чортъ бувъ такый,

шо зробывъ винъ десь таку капость, що вже й
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чорты розибралы, що зовсимъ не треба було бъ

такъ переборщыты. Наложылы йому покуту: „Иды.—
говорють, — найдешъ дуже бидного мужыка и за це

ты йому прослужышъ тры годы“. Пишовъ чортъ шу

кать того мужыка: удився у сыву невирненьку свыточку

й прыходыть у село-найшовъ того мужыка. Увій
шовъ у хату, а мужыкъ сыдыть, снидае сами солони

огиркы съ картоплею, безъ хлиба, бо хлиба нема.

— Здрастуйте, каже, дядьку, дайте мени воды на

пыться.—-Той давъ, а чортыкъ сивъ на лави та й

говорыть:

— Спытайте мене, дядьку, чого я до васъ прый
шовъ. А той одвичае: "

— Якъ ты прыйшовъ, то ты й самъ скажешъ.

— Наймить мене,—говорыть.

— Нема въ мене самому чогойисты, а ты хочешъ,

шобъ я й наймыта наймавъ.

—Та ничого,—каже,—дядьку, може якъ небудь за
робымо, то прохарчуемось.

— Ну, пидожды жъ, говорыть, сынокъ, пиду на го

родъ, роспытаюсь своейи жинкы.—А вона полола тамъ

чы картоплю, чы цыбулю.—Прыходе мужыкъ и каже

жинци, а та йому й одвичае:

— Та, чоловиче, воно й мени здаеться, шо колы

наймыта матымешъ, то може бильше заробышъ. Пишовъ

дядько у хату до хлопчыка й пытае:

--- Шо-жъ ты, каже, визьмешъ?

— Я, каже, тры годы вамъ за дарма прослужу.

Мужыкъ згодывсь; давъ и чорту картопли та цы

були йисты, а чортъ и говорыть: „Я-бъ, дядьку, И

огиркы йивъ та боюсь, шо воны дуже солони“. (А чорты

не люблять, бояться солоного),
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—Я,—каже мужыкъ,—скажу свой жинци, шобъ

вона накыдала огиркивъ у видро та налыла водою, шобъ

було тоби шо йисты.

Почалы воны соби робыть съ тымъ хлопчыкомъ:

бычкы справылы соби вже кращи. Одного разу прыйихалы

зъ роботы, повыпрягалы волы, далы йимъ йисты и сами

пишлы у хату вечерять. А дило було ще за панщыны,

ну, увечери прыходыть прыжчыкъ одъ пана за

гадувать:

— Прыславъ, каже панъ, шобъ вы, дядьку, iшлы

до пана завтра на тикъ молотыть.

— Добре, каже, прыйду.—Выйшовъ прыжчыкъ, *)

а мужыкъ и говорыть до чорта: „Отъ нещастя, дого

ворывся у однойи вдовы поле выорать за карбованця,

а теперъ треба йты робыть до пана.

— Ну, ничого, дядьку, каже хлопець: вы пойидете

поле орать, а я пиду до пана молотыть.

— Та мене-жъ ще выбьють за те, що я такого

малого прыславъ.

— Не выбъють—якось воно буде!—Мужыкъ зго

дывсь. Вранци мужыкъ пойихавъ орать, а чортъ, узявшы
ципа, пишовъ молотыть. Прыходыть до пана, а тамъ

прыжчыкъ роздае людямъ снопы, а люде тикъ зами

тають, збираються молотыть. - Прыжчыкъ пыта:

— Чый хлопчыкъ?—Той сказавъ, а прыжчыкъ:

— Отъ, бисовойи виры, таки злыдни, а й ти нехо
чуть сами iты робыть, а наймытивъ прысылають. Та й

що ты зробышъ?

Прыйшовъ панъ, побачывъ його, роспытавсь

и тежъ саме сказавъ: „Ну, завтра,—каже панъ, —

*) Прыжчыкъ–приказчикъ,
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хай твій хазяйинъ прыйде, засыплю я йому съ пъятде

сятъ за те, шо самъ не прыйшовъ, а прыславъ таку

дытыну молотыть!“—А той хлопчыкъ одвичае:

— Ничого, пане, шо я маленькый,—давайте мени

однаково —шо тымъ, шо по два молоткоть, а я за ныхъ

ще справлюсь.—Панъ сказавъ дать:—„Побачымо, каже,

що то съ того буде?—Наскыдалы воны йому снопивъ

зо скырды стилкы, якъ и тымъ шо по два. Прыкажчыкъ

пишовъ снидать, а панъ додому пишовъ. Хлопчыкъ пишовъ

за скырды и такъ помаленьку молотывъ, шо до вечера й

скыртивъ тыхъ не стало; а було йихъ штукъ изъ сто,

а може й меншъ—того не знаю, не буду й брехать.

Прыйшовъ до прыжчыка та й каже:

— Пане, iдить, поможете мени хочъ трохы, бо

самъ не вправлюсь.-—Той подумавъ: „може й справди

не вправыться, бо мала дытына“.–Прыйшовъ, та якъ

Глянувъ — ажъ ни жаднойи скырты не осталося-винъ
уси помолотывъ! Вороха.—такъ до неба! а соломы та
кого, шо пъятдесятъ чоловика й за тыждень не перета

скають!—Такого багато. Прыжчыкъ злякався, пишовъ

до пана. Прыйшовъ панъ и той здывувався:— „Ну, каже

Панъ, хай завтра твій хазяйинъ прыийде до мене

свойимъ воламы, хай визьметь мишкы, я йомудамъ усього

по четверты: пшеныци, жыта, ячменю i проса. — Прыхо

Дыть чортъ до дому, та не каже хазяйинови такъ, якъ
Лому панъ казавъ, а каже:—„Оце панъ казавъ, шобъ

вы прыйшлы до його чогось“.-Оце вже, думае дядько,

П0сь наробывъ тамъ наймытъ — дасть мени панъ!—
Пишовъ, а панъ йому й каже:—„Иды-жъ ты додому,

запряжы бычечкы, визьмы мишкы, а я дамъ тоби усього

Хлиба по четверты за те, шо твій наймытъ харашо мени

вслужывъ.“—Той наймытъ и каже: якъ пойидете вы, то
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беритъ тилькы одного лантуха и продерете въ іомудирку.
а то вже я самъ постараюсь.—Чортъ выкопавъямку одъ

самого вороха та ажъ до мужыковойи хаты, а зверху коло

вороха соломкою прытрусывъ. Прыходыть панъ, побачывъ

шотой зъ однымъ лантухомъ и пытаийть:—чого, каже, ты

бильшъ лантухивъ не взявъ?“.—Та вы мени цього одного

насыпте й то буде зъ мене. — Почалы сыпать, а мужыкъ

одкынувъ ту соломку одъ ямы и наставывъ свого лан

туха зъ диркою. Сыплють и сыплють. Уже ворохъ кин
чаеться, а лантухъ ище не повенъ. Панъ дывуеться!
Ну, якось насыпалы того лантуха; мужыкъ зновъ пры

трусывъ соломкою тую дирку. Изъ вороха осталось па

нови мишечкивъ съ пъять:—тилкы шо на посивъ. Прыйи
здыть мужыкъ додому, а наймытъ сыдыть на лави й пыта

въ дядька: "

— А що, чы добре!

— Гарно, — каже.

— Ну, лягайте-жъ, каже, спать, а я уберу усе, що

тамъ есть.-Полягалы спать, а наймытъ зибравъ усихъ
чортивъ, забралы те зерно зъ ямы, понасыпалы скризь,

де можна було: у синяхъ, на горищи, у хатахъ и въ
погриби, и въ сарайи; ну, прямо ниде й ступыть.—

Вранци хазяйинъ уставъ, побачывъ и самъ злякавсѣ, а

чортъ и говорыть:

— Ничого, дядьку, хлиба цього стане для насъ зъ
вамы и для дитей вашыхъ. — Почалы воны хлибъ той по

Трошку на базари продавать и справылы волы вже

Добри.

— Ну, говорыть чортъ, вы бачылы въ пана мага

зей зъ хлибомъ зъ усымъ зерномъ?— Вы договоряйтесь
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съ паномъ, шо прывезете всете одразу ощымы воламы.—

Мужыкъ пишовъ; може винъ тамъ на роботупишовъ до пана.

Ходыть панъ и мужыкъ говорыть: — Ну, говорыть, пане,

буде мій ощей гамазей, якъ я іого додому свойимы

бычкамы перевезу? — А той:

— Якъ ты оцей гамазей довезешъ до свого двору,

то я тоби ще дви тысячи грошей дамъ.—Пишовъ му

жыкъ додому за воламы, а панъ усетакы нейме виры.—

„А ну, каже, я самъ спробую“.— Позганявъ увесь свій

скотъ зъ усього степу, запригъ його у той гамазей— и

зъ миста незворухнулы!—Запригъ мужыкъ волы, нарвавъ
ярмо, війце прычепывъ. Прыганя ти бычкы, а панъ и

каже: „Ну, запрягай“!— А панови, звисно, смихъ, бо

винъ пробувавъ усымъ свойимъ скотомъ повезты—та не

зворухнувъ, а той хоче одніею парою потягты. Запригъ

мужыкъ волы—йдуть и ярмомъ телипають, бо йимъ не

важко. Панъ дывыться iй ничого не баче, а чорты якъ

бджолы ухватылы той гамазей и донеслы ажъ у двиръ

до мужыка. Панъ заплатывъ мужыкови дви тысячи гро

шей и самъ умеръ съ переляку.

Записалъ отъ солдата Коробки Чигиринскаго уѣзда В. Г. Кравченко.

Манжура, Якъ чортъ одслужувавъ шкаточокъ хлиба (127). Литера

турная передѣлка этой сказки сдѣланнная самимъ Манжурою (подъ псев

донимомъ Ивана Калички), издана подъ тѣмъ же заглавіемъ отдѣльно

въ Екатеринославѣ въ 1885 г.; другая литературная передѣлка этого

мотива (въ связи съ изобрѣтеніемъ водки) обработана въ разсказѣ галиц

каго писателя Льва Трещакивскаго: «Село Лыповци».-Этногр. збирныкъ,

1, М 17 (стр. 60-63).–Житье и слово, томъ П1, 52.—Чубинскій, 1,

157.—Ивановъ, изъ области м. н. легендъ-Этногр. Обозр. за 1890 г. кн. 1V.

69. вовкъ тА сѣвАтый ювпій.

Выгналы мужыка на панщыну, а мужыкъ та бувъ дуже

бидный и въ нього тилькы можей було, шо еденъ хлибъ

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



грысякъ. Пишовъ мужыкъ одбувать свою панщыну у
лисъ, збирать хворостыння. Працювавъ винъ тамъ мо

билше якъ пивдня, захотилося iому йисты и хотивъ

винъ свого грысяка ззисты, але подумавъ соби: „ни,

краще повишу його на лису, хай высыть, а вже якъ
упораюсь, то передъ тымъ якъ вже буду мавъ додому
йты, ззимъ хлибъ“.

Наносывъ скикы йому було треба хворостыння на
воза, пишовъ до хлиба,—хлиба нема. Шкода, а вдіять

ничого не вдіешъ; пишовъ додому голодный.— Отъ якъ

уже сьватый Юрій почавъ склыкаты до себе усяку зви

рыну, почавъ роспытувать, хто й де що зробывъ.—Той
каже, шо винъ у мужыка свыню забывъ, другый—шо

винъ теля звивъ... усяке каже про свое, а тутъ иде

вовъ на пры кинци, та й каже: „А я, сьватый юные,

ззивъ у мужыка хлибъ-грысякъ, шо высивъ на лиси.—

„Якъ-же ты мигъ такъ зобидыть чоловика? У нього

тилькы й його було, шо кусокъ хлиба грысяка, а ты

й того ззивъ. Не гарно ты зробывъ, бо бидного чоло

вика обидывъ, иды ты теперъ до того мужыка слу

жыть,—за те, шо ты ззивъ у того мужыка хлибъ, иды

одслужы йому тры годы“!..—И пишовъ той вовкъ

до мужыка одслужувать: зробывся хлопцемъ, прыходе й

Каз[469]

— Дядьку, визьмить мене до себе, я у васъ робы
тыму, а вы ничого не платить мени, буду у васъ за

хлибъ робыть“.

— Та у насъ, сыну, нема коло чого й ходыты,

намъ и самымъ ничого йисты.

— „Та я такы останусь, платы мени не треба, а

на хлибъ я, може, i самъ зароблю“.—А жинка тоди й
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каже до чоловика: „а такы й такъ, чоловиче, хочъ и не

заробе багато, а все за хлибъ выробе; визьмимо його.“

И узяли воны того хлопця до себe.

На другый день хлопчыкъ найшовъ десь зó тры

старыхъ гвиздка, роспалывъ у груби, узявъ у хадзейина

молотка (якый уже у того хадзейина й молотокъ бувъ?);

розигривъ ти гвозди и хутко выкувавъ тры ножи:

—„Нате, хадзейко, понесить на базарь— защо продайте,

то продайте а все мо на хлибъ заробыте; та вже й зализа

кусочокъ купить мени, буду кувавъ.“—Хадзейка вынесла

и одразу продала.—Купылы, нихто и й не торгувався.

Купыла вона хлиба, купыла й зализа и съ того зализа

винъ уже бильшъ ноживъ накувавъ, а вона тійи попро

дала и вже бильшъ зализа купыла и съ того зализа

винъ выкувавъ плуга, продавъ. Дали заходывся, вы

стройивъ соби кузню, накупывъ струмеційи, куе плу
гы, рала, усе... Почавъ уже той мужыкъ багатить, по

ярмаркахъ возыть, продавать те, шо наймытъ зробе.

— Казалась я туби, чоловиче, возьмимо хлопця, а

ты все не хтивъ, а теперъ самъ бачышъ, у якій пры

годи ставъ винъ у насъ; це така одна, шо зъ нею можно

вика прожыты.“— Наймытъ почавъ уже й хадзейина

прывчать до роботы, почавъ и той кувать плуга; стало

у ныхъ грошей ще бильшъ, нижъ було.

Още хлопець побачывъ стару собаку, шо була у
хадзейина, шо вона вже не гавкала, такъ хлопецъ,—

И Ка.54569:

— „Дядьку, а вы знаете, я зъ оцього рябка зроб
лю молоду собаку,—чы хочте?“

— Робы, сказавъ той, зглянувшы на хлопця и здвы

гнувшы плечыма, думаючы, шо той жартуе.-Хлопецъ
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ухватывъ собаку за хвистъ и поволикъ до кузни; тамъ

винъ йійiу горенъ, спалывъ, положывъ на ковадло, уда

рывъ разъ, другый и вже стала собачка молоденька,

файненька, бигае та собачка, гавкаe, радіе!-Прыходыть
хлопець до хадзейина й каже:

— „А що, дядьку, чы це той вашъ старый рябко?“

Той глянувъ и, побачывшы свого Рябка молодень

кымъ, дуже здывувався. Тоди той коваль узявъ и ма

тиръ хадзейинову, шо була дуже стара баба, — кувавъ,

палывъ изновъ кувавъ и сталазъ нейи молода дивчына, литъ

восимнадцяты. Тутъ тоди вже вси взналы, на весь свитъ

узналы, шо есть такый коваль, шозъ старыхъ людей выковуe

молодыхъ; почалы до його вёзтызъ усього свиту, — тамъ

король везе свою стару жинку зробыть iийи на молоду;

тамъ панъ везе матиръ, той батька; та усяке-жъ то

йиде, усяке хоче буты молодымъ.—Хлопець той усихъ
кувавъ, никому не було одназу, а тилькы вже

хадзейина свого винъ не вывчывъ, якъ то зъ молодыхъ,

чы то пакъ, якъ зъ старыхъ робыть на молодыхъ лю
дей; хадзейинъ тилькы ковальську роботу й знавъ. И
дуже такы шматъ грошей у ныхъ стало--той дядько

уже не бидувавъ. — Одбувъ той хлопець свое; одбувъ

тры годы, збираеться додому йты, а дядько не пускае,

просе, шобъ той оставався:

— „Ни, каже, не можно вже мени у васъ буты,

пиду; буде зъ васъ; а тикы ось шо, дядьку, будутъ до

васъ иты люде, якъ мене не буде, будуть просыть, шобъ

вы зъ старыхъ робылы на молодыхъ, але вы не ро

бить того, бо вы не зробыте.“—И пишовъ той соби.

А ще до чоловика прыходе панъ, прывозе батька, каже

шобъ зъ батька старого зробыть батька молодого. Той
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чоловикъ божыться, шо винъ не вміе; але мужыкове

таке дило,--колы не слуха пана, то, однаково, голову

зитнуть. А панъ одно, прыстае,—„скуй мени молодого

батька.“ Той мусывъ кувать: понисъ у кузню, вкынувъ

у вогонь, спалывъ старого пана, положывъ на ковадло

хотивъ кувать, а панъ пыломъ и розсыпався. — Прыста

ють до мужыка, тягають iого; почалы судыть и прысу

дылы того чоловика на шыбеныцю. Отъ, на плацу по

ставылы шыбеныцю и мужыка повисылы; а вже якъ

мужыкъ умеръ, уси пишлы до дому, то той хлопецъ

прыйшовъ до шыбеныци та й каже:

„А я-жъ казавъ вамъ, дядьку, шобъ вы не бралысь

зате дило, которого не знаете.“ —Та взявъ знявъ дядька

пославъ Лого до кузни, шобъ кувавъ зновъ, а замисте

його повисывъ куль соломы.—На другый день прыйшлы,

шобъ знять мужыка, шо повишеный, колы прыдыв

лються, а тамъ замисть чоловика — куль соломы. Воны

до кузни, а той—куе. Воны зновъ його до шыбеныщи,

зновъ повисылы, а той хлопець зновъ прыйшовъ, знявъ

того чоловика, пустывъ ійого додому, заставывъ кувать,

а на його мисти прычепывъ колоду. Прыйшлы знимать

чоловика, а тамъ — колода. До кузни.—тамъ чоловикъ

куе. Воны зновъ його забралы, зновъ потяглы до шы
беныци, повисылы; хлопець зновъ прыйшовъ, знявъ сво

го хадзейина, пустывъ додому и сказавъ:

„Глядитъ, якъ тикы хто появыться на порози

у кузни, то шобъ у васъ у рукахъ не було.— пускайте

прямо въ мордяку— ничого не буде, нихто не пидсту

Пыть, не займуть васъ“.—И той чоловикъ пищовъ

соби додому, нихто його вже не займа, и я iого още

бачывъ,—брычку „у ньго вчора кувавъ.

Записалъ отъ Григорія Сорочана изъ м. Вишневецъ, Кременецкаго у
.,

В
.

Г
.

Кравченко.
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Эта сказка-варіантъ предыдущей; чертъ замѣненъ здѣсь волкомъ;

что это замѣна позднѣйшая видно изъ пересказа иного варіанта въ

«Сборникѣ Харьк. ист. ф. общества», V, 36—37. См. еще: Чубинскій

1, 154—153; П, 333—353.-–Малор. пред. 403—406.

70. чоловикъ, човты и видымы.

Бувъ чоловикъ бидный, удовець; кохався винъ со

би у куряхъ; нема ніякого скота, ни свыней, тилькы од

ни куры, и було въ іого чотыри пивня и вже йимъ по

чотыри года. Не риже винъ йихъ, ничого, а тилькы —

нагодуе и сыдять воны соби у хати, на жертци у кут

ку. Ноччу прылита пъятый пивень, зовсимъ билый, якъ
снигъ; улетивъ винъ у дымарь и въ коминъ, натрусывъ

тому чоловикови сажи зъ мишокъ на прыпичокъ; усю

сажу вытрусывъ. Увійшовъ, сокоче, сивъ на жертци.

Чоловикъ спавъ, а то почувъ и подумавъ:

—Де винъ узявся такый пивень? У мене такого не

було.-А пивень той и прыказавъ другымъ пивнямъ:

—Не спивайте, говорыть, покы я съ хаты не вы
летю, а на той вечиръ я прылетю и васъ заберу.—
Тутъ, тилькы шо винъ улизъ у пичъ, хотивъ у коминъ

лизты, а пивни заспивалы, винъ тамъ застрявъ, заче

пывся пазурямы и дряпа такъ, шо й печыны надряпавъ

съ комена. Мужыкъ дывыться, шо несчастя, взявъ ко

чергу та хотивъ його вытаскать съ того дымаря, а

чортъ якъ рвонувъ, то й крышу за собою потаскавъ.

Увійшовъ чоловикъ у хату, ажъ ни одного й пивня не

ма; зажурывся винъ за нымы, бо въ нього й скотыны

ніякойи не було. Дождавъ ранку и давай шукать тыхъ
пивнивъ,--йому ни шо й не мыле, жалко тыхъ пивнивъ.
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Ходывъ, ходывъ—зайшовъ у таке, шо вже й самъ не

зна, деходыть. Зайшовъ у ту хатку, тамъ сыдыть стара

стара баба; просыться винъ:

— Эй, бабо, пусты ночувать, бо чужа сторона, а не

ма де переночувать.—Та ночуй, каже, хаты не переле

жышъ.—А та баба!—вона видьма. Послала вона йому,

лигъ винъ, а йому й не спыться. Черезъ яку годыну пры

ходыть молодыця до тыйи бабы. Воны думалы, шо винъ
спыть, а на прыпичку стойить горщыкъ зъ якымсь мас

ломъ; понамазувалысь воны тымъ масломъ и такъ и за

гулы у дымаръ. Побачывъ чоловикъ це, уставъ, нама

завсь и соби-и винъ такъ и загувъ у коменъ. Прылита

десь то тамъ ажъ на Лысу гору; дывыться винъ— ажъ

тамъ есть опырякы и возять видьомъ туды, на ту гору.

Вылетивъ винъ и соби на ту гору и тамъ побачывъ ту

бабу и ту молодыцю. Молодыця впизнала його, пидій
шла та й каже:

—Эй, дядьку, тикайте звидсиля, зъ горы, а то

видьмы якъ побачять, то й розирвуть.

Винъ говорыть:

—Якъ же я звидсы втечу?

—На, говорыть, оцього сывого коня тоби и тикай

на йому, винъ тебе донесе.—Якъ сивъ винъ на його!

Пидйизджа додому, колы роздывыться–ажъ винъ на

ослони йидеть, шо то мужыкы спыци на йому стружуть.

Увійшовъ черезъ дымаръ у ту бабыну хату, лигъ,

укрывся рядномъ и лежыть. Лежавъ, лежавъ и заснувъ.

Прокынувся вранци-ажъ та молодыця сыдыть у хати
и та баба. Молодыця каже:

—Скилькы, каже, диду, ты зъ мене визьмешъ за те,

шо ты мене додому довезешъ?
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— А далеко?-пытаe дидъ.

— Гинъ зъ трое буде, — говорыть.

— Карбованця дасы, то довезу.

Дала вона йому карбованця й не торгувалась.

Выйшлы воны съ хаты, сила вона на його й йиде. Дой

ПОВъ винъ зъ нею до такого, шо вже языкъ вывалывъ

такъ якъ собака, а вона важка — такъ якъ чортяка.

— На тоби рубъ цей назадъ, каже дидъ, тико
ВСТIIIIЬ.

— Ни, не хочу, договиръ паче грошей.— Прывизъ

йійи до хаты, кынувъ.

Иде вже соби той чоловикъ додому, дывыться, на

шляху бъеться два чорты за батькивщыну; чортъ ста

рый пропавъ, а воны не подиляться. Дывыться винъ,

шо хлопци, каже:

— Здорови, хлопци!

—Здоровъ, диду!

— За шо вы бъетесь?

Воны йому одвичають: „За батькивщыну: одъ бать

ка осталыся чоботы скороходы, шапка невыдымка

и кушельокъ самотрьосъ; якъ бы вы насъ, дядьку, роз

судылы кому воно зъ насъ доведеться?

Винъ тымъ чортамъ такъ сказавъ: „Идить вы ажъ

На гоны и тамъ станьте на межи, а коло мене все

оставте: который упередъ прыбижыть, такъ того усе

будеть. - И ти чорты дурни iйшлы туды й не оглядалы;

покы воны дойшлы туды, то винъ узувъ чоботы скоро

ходы, надивъ шапку невыдымку, узявъ кушельокъ само

трьосъ и пишовъ.

Записалъ отъ солдата Коробки, Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

Запутанная сказка, составленная изъ различныхъ мотивовъ:

1) явленіе чорта билымъ пивнемъ, 2) полетъ на собраніе вѣдьмъ и

3) обманное полученіе отъ чертей чудесныхъ предметовъ.
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Варіантовъ перваго мотива въ такомъ видѣ, какъ онъ здѣсь раз

работанъ, мы не знаемъ; второй мотивъ см. Чубинскій, 1, 197—199

Малор. пред., 70, У 11, 393, «Вѣдьмы на Лысой горѣ.»—Сб. Харьков.

Ист. ф. 0бщ. П1, 169—170, 174—176.–-Харьковскій Сборникъ, 1Х,

249, № 24.–Манжура, 138, Чудесные угольки.

71. дувни ч0вты тал. хытый наймытъ,

У попа бувъ наймытъ и гонывъ товаръ пасты.

Выгнавъ товаръ пасты, сивъ, плете соби постолы; вы

ходыть до його чортокъ И пытае:

— Шо ты, Иване, робышъ?

Каже: „Плету ситкы, щобъ выловыть уси чорты.“

— Эй, каже, зделай мылость, уси ловы, толькы ме

IIII. III. ДОВЫ.

—Эге, каже, тебе на самый передъ зловлю.

—Эй,—каже,—зделай мылость, неловы,—я тоби що
хочъ, те й дамъ.

—-Шо жъ ты мени дасы?

— Я тоби дамъ мишокъ грошей.

— Ну,—каже.—-добре, иды, каже, прынесы.—Прыхо

дыть винъ до батька и каже:

—Тамъ Иванъ сыдыть, плете ситкы, щобъ выло

выть уси чорты, то я іому обицявся мишокъ грошей,

щобъ винъ мене не ловывъ.

— Иды,—каже,—у поле, тамъ стойить озеро, и коло

гóзера стойить кобыла—хто тую кобылу обнесе кругомъ

озера —той тому дасть мишокъ грошей.— Прыходыть

чортокъ до Ивана та й каже:

—Ходимо, Иване, тамъ кологозера стойить кобыла—

хто обнесе кругомъ озера тую кобылу, той тому дасть
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мишокъ грошей.—Прыйшлы. Чортокъ узявъ ту кобылу,

обнисъ кругомъ озера и поставывъ коло Ивана. Иванъ
И Каже:

—-Э, дурню, дурню!—Я, каже, мизъ ногы возьмутай

то обнесу.—Сивъ Иванъ на ту кобылу, обйихавъ кру

гомъ озера. — Прыходе чортокъ до батька та й каже:

— Я взявъ кобылу на рукы та насылу обнисъ, а

винъ узявъ мизъ ногы и духомъ обнисъ йійи кругомъ.

— Иды жъ, — каже,—до його: котрый котрого побо
ре, то той тому дасть мишокъ грошей.—Той прый
шовъ да й каже:

— Ну, давай будемо бороться.

— Эхъ, каже, дурню, дурню! Шо мени съ тобою

бороться: въ мене, каже, батько старый есть и то винъ

тебе поборе.

— А де винъ?–каже,— покажы його.

А зъ нымъ бувъ ведмидь.

— Беры, каже Иванъ, зачынай, бо винъ тебе не

визьме, а треба, шобъ ты роздражнывъ його.—Винъ якъ

почавъ дражныть, а ведмидь якъ схватыться, да якъ

почне давыть!—Да тилькы що його жьивого пустывъ.—

Прыходыть до батька, дай росказуе все якъ було.
—Ну, каже, иды— который котрого пересміе, то

той тому оддасть гроши. — Прыйшовь до Ивана да й
IIIIIIIIIIIIIIII

— Давай, будемъ зновъ сміяться —хто кого пе

ресміе?

---Э, — каже,—дурню, дурню!Въ мене, каже, маты ста

рая и то тебе пересміе. — Найшовъ конячу голову,

прывивъ до нейи чортыка тай каже:

— Сьмійся!—Скилькы не сміявся той, а не мигъ
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пересміяты, — та усе у одній мири. Прыйшовъ до
батька, та й каже:

— Иого маты стара, та й то я не мигъ пересміяты.

-— На жъ, — каже,— сюю булаву, который выкшей вы

кыне?—Прынисъ чортокъ тую булаву, та якъ кынувъ,

то й не выдно! А дали каже до Ивана:

— На,—каже, — къидай!—Той узявъ у рукы и насылу

зъ мнисця зворухне, та й дывыться на небо, а чортъ
його пытае:

—Чого ты дывышся на небо? Кыдай уже!

— Э, я, — каже,—дывлюся, на небо, тамъ на неби мій
братъ, я,—каже,—дывлюся, шобъ винъ йійи вловывъ"!

— Эй,— каже, — не кыдай, а то мени шкода буде.— На,

— каже,—тоби дудочку! У нього така дудочка була... Той
узявъ дудочку, а оддавъ булаву. Прыходыть той зновъ
додому, а батько його й пытае:

— А що,—каже,—хто выще выкынувъ?

Винъ каже: „Я кынувъ, то вона заразъ же упала, а
винъ хотивъ кынуть на небо до свого брата, да я не давъ,

а оддавъ йому свою дудочку.“

— На жъ, — каже,— несы йому мишокъ грошей, да хай

тилькы не ловыть насъ.—Той прынисъ тыйи гроши
та й каже:

— На гроши, да тилькы насъ не ловы.
— Якъ тебе не ловыты? Колы занесешъ до моейи

домы, то тоди не буду ловыть.

Каже: „Занесу, тилькы не ловы вже.“ — Занисъ винъ

йомутыйи грошы, поставывъ, а той каже: „Теперъ не буду

вже тебе ловыть— иды.“

Той пишовъ, а Иванъ на другый день гоныть соби

товаръ пасты и бере съ собою дудкутую, шо чортокъ ійому

Давъ. Понайидавсь товаръ и полягавъ оддыхать, а
Этнограф. матеріалы, П. 6
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Иванъ якъ загравъ на тую дудку, такъ увесь товаръ

почавъ гулять.—Винъ радуеться, шо товаръ такъ гуляе.

Товаръ такъ повыгулювався, якъ наче усю недилю сто

явъ голодный,—такъ повытрухувавсь. Прыгоныть уве

чери товаръ додому, пипъ выйшовъ подывыться, чы

понайидався товаръ. Каже:

—Де ты його пасъ такъ, шо винъ такый голод

ный, наче ввесь день ничого не йивъ?

—Я не знаю, чого винъ такый, яйого пасъ увесь день.

На другый день зновъ бере товаръ гоныть пас

ты. Товаръ понайидався и тилькы хотивъ лягать, а

винъ зновъ давай грать на ту дудку.—Увечери прыго

ныть додому, а товаръ ше хужый, якъ бувъ першого

дня. Пипъ выйшовъ, глянувъ на товаръ и ничого вже

не сказавъ lому. На третій день гоныть той пасты, а
IIIIIIЪ II63IIIIIIIII

-—Пиду подывлюсь, шо винъ йому робыть, шо то

варъ такый худый

Товаръ пасеться, а пишъ сивъ у терну. Тилько то

варъ понайидався да хотивъ лягать, а той якъ загравъ!

А товаръ давай пидскакувать, а пипъ у терну давай

и соби танцювать та выгукувать: „гу, гу!“

Винъ побачывъ, якъ пипъ полизъ у теренъ

та вмысне гравъ, гравъ и не перестававъ до само

го вечора. У попа обидралась уся одежа и винъ самъ

обдерся объ теренъ; увечери прыходыть додому, а
його попадя побачыла да й пытае:

—Шо це, каже, тоби зробылося?

—А сё,— каже,—душко, у нашого Ивана e така хо
роша дудка. Я засивъ його пидглядитъ, якъ винъ то

варъ пасе, а винъ якъ заграе на ту дудку, то увесь

Товаръ и я гулялы до самого вечора. Отъ,—каже, — ска
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жы йому,—-нехай винъ тоби заграе, то ты послухаешъ.

Увійшовъ Иванъ у хату, а пипъ каже:

—А ну, Иване, заграй но попади, нехай послу
хае, якъ ты граешъ. А я вылизу на гору, а ты накрыешъ

мене соломъяныкомъ, шобъ я не чувъ, якъ ты гратымешъ.

Вылизъ пипъ на гору, винъ накрывъ тамъ

його соломъяныкомъ. Увійшовъ Иванъ у хату,— попадя

дижу мисыла,—якъ загравъ! А попадя якъ ухватыть
дижу, да й пишла зъ дижею гулять, а пипъ якъ схва

тыться, да вхвате соломъяныкъ да давай и соби гулять!

Гулявъ, гулявъ, а дали якъ полетыть зъ горы разомъ
СЪ СОДОМЪЯНЫКОМЪ:

— Нехай, — каже,—тебeчортъ возьме съ твоею дудкою!
Трохы,—каже,—не вбывся!

Записалъ отъ Луки Зиневича, Острожскаго у., В. Г. Кравченко.

Здѣсь сведено вмѣстѣ два мотива: о хитромъ наймитѣ, обма

нувшемъ чертей и о чудесной дудочкѣ. Первый мотивъ см. Рудченко,

Сказки, 1, Л: 33, 34, 36.–Кolberg. Рokucie, 1V, У 19 (чертъ замѣ

ненъ медвѣдемъ) и 37 (вторая половина сказки).—Чубинскій, П, М 107

(стр. 382).–Гринченко, 1, Лё 175.--Литературную обработку этого "мо

тива, сдѣланную В. Н. Забилою, см. у Петрова: Очерки исторіи укра

инской лит. Х1Х ст., стр. 150: 152—«Остапъ и чортъ».

Второй мотивъ см.: Рудченко, Сказки, П, М 34.—Малор. пред., 339,

№ 27.—Моszуnskа, Ваjiki, № 33. Про попового наймыта.–Манжура, 76,

Дурень та Богова дудка.

72. Тов. 101ВА IIIАIIIIII99ъ,

Було два браты: одынъ багатый, а другый убо

гый. Такъ той убогый на багатъ-вeчиръ понисъ вечерю

добагатого. „Прынисъ я, — каже,— брате, до тебe вечерю.“

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 84 —

А той каже: „Понесы йійи къ чортовій матери.“ Вый
шовъ винъ на двиръ, заплакавъ, пишовъ соби. Иде по

надъ лугомъ, а його зострича дидъ. Винъ иде та плаче:

а дидъ пыта: „Чого ты, каже, — плачешъ, чоловиче?“ —

Винъ ставъ Иому росказувать: „Отсе носывъ до брата

вечерю, а винъ пославъ мене къ чортовій матери, та не

знаю, дейи шукаты.“—„Иды,--каже–отсію стежкою и

дійдешъ до кладкы, до кладкы дійдешъ, тамъ станешъ

та свыснешъ. Гляды, выскочать, возьмуть тебе и що да

ватымуть, такъ ты не беры, а просы — буде баранъ хо

дыть похати— просы, шобъ барана тобидалы.“ Прыйшовъ

той та свыснувъ коло кладкы. Заразъ чорты выскочылы

увелы його, а чортова маты й пыта: „чого ты прый
шовъ?“—„Я,—каже,— прынисъ вечерю.“ Вона забрала ту
вечерю, а його повела до золота та сребра. „Беры,

каже,—скилькы ты хочешъ соби золота, сребра.“—Винъ

не схотивъ: „дайте мени,--каже, — отого барана.“ Вона

дала йому барана; винъ узявъ и пишовъ додому. Пры

ходыть винъ додому, лигъ спать и коло себе барана

поклавъ; кынувся ранкомъ и злякався-де те багатство

набралося!Зразузабагативъ. Убравсь и пишовъ до церк

вы. Побачывъ його у церкви братъ и каже: „десь ко

гось обигравъ, брате: забагативъ, — такъ прыбрався.“

Винъ йому ничого не сказавъ, выйшовъ зъ церквы та

давай iого просыть до себе у гости. Той прыйихавъ до

його у гости и злякався, шо бидный такъ забагативъ.

„Боже мій,—-каже, — вѣжей мене,— каз,— покрывъ багаст.

вомъ!“—Увійшовъ ухату, той садовыть йогойисты,—винъ

и йисты не хоче, роспытуе: „де ты взявъ, съ чого
ты, — каже,—забагативъ?“ Винъ йому каже, „се мени чор
това маты дала.“ Жинка багатого заразъ tiого по

клыкала: „нумо йихать, — каже,—додому.“—Прыйихалы;
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вона заходылась-понапикала хлиба, понаварювала. „Не
сы,—каже,—чоловиче, iй ты вечерю до нейи.“ Винъ узявъ,

понисъ до нейи вечерю; зострича його баба й пытае:

„куды ты, - каже, —йдешъ?“ Винъ каже: „понесудо чорто

войи матери вечерю“. — Вона вытягла клубокъ валу, дала

йомуй каже: „йдыжъ ты за клубкомъ; клубокъ котытыметь

ся, то й ты за нымъ иды.“ Клубокъ прыкотывсядо хаты до

чортовойи матери, чоловикъ прыйшовъ занымъ и пишовъ у

хату. Иого чортова маты пытае: „чого ты,—каже,—прый

шовъ до мене!“ Винъ каэ: я,— каз, прынисъ до васъ, бабо,

вечерю.“—„Ну, йды жъ, — каже,—я тоби за сю вечерю

заплатю.“ Повела вона його до золота; набравъ винъ
мишокъ, усылу пиднявъ. Прыносыть додому мишокъ
золота, кынувъ съ плечей черезъ поригъ додолу, а

самъ упавъ и луснувъ.

Записалъ отъ Григорія Христича, Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

Малор. пред. 49, № 16.

73. ЯКЪ ВАВА ЧОРТА. ДУРЫЛА.

Зосталась жинка удовою и вже зостарилась; сы

дыть, журыться. Преже то степивъ було багато, найихъ

люде булы не дуже голодни; такъ та жинка, горюючы,

й каже: „хочъ бы самъ чортъ прыйшовъ та выоравъ

мени ныву.“—Иде той чортъ, зробывся мужыкомъ и до

нейи въ хату увійшовъ, каже: „здоровъ будь, бабо!“ Ка
же: „здоровъ!„— Я чувъ, шоты клопочешся, шо нема кому

степу выорать?—Каже:„ клопочусь.“—„То я тоби вы

орю,“--каже чортъ. Теперъ той чортъ заходывсь и вы

оравъ ныву; пытаеться тейи бабы: „шо мы,— каже,—
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посіемо“?-Абабакаже:—„Посіемъ,—каже,—моркву,—морква

добре росте, а бадылля ше бильше.“ Чортъ не знавъ, шо

зъ нейи йисты, та думавъ, шобадвилля. Баба його й пы.

тае: „якъ же мы будемо дилыться?“—„Дилыться, каже

чортъ, будемо такъ: те, шо зверху, те мени, а тоби — ко

риння.“ — Баба тилькы усмихнулась, дума соби: добре!—
Отъ, насіялы, вродыла морква. Чортъ забравъ бадылля на

въязку й прыносе додому. Ти, його чорты-товарыши,

й кажуть:—„Каже, що винъ розумный. Де въ биса! Иого

й баба обманыла. Було бъ тоби те брать, шо въ земли

а йій те, шо зверху.“—Винъ каже: „отъ якъ пиду

на другый годъ, то я iійи обманю.“— На другый рикъ

выоравъ йій ныву; прыходе до бабы й пыта: „шо по

сіемо?“— „Макъ,“ каже баба. — Посіялы. Чортъ стараеться

та полывае. Ти лопуцькы ростуть велыки, а макивкы ше

бильши. Устарився макъ; баба пыта: „якъ мы будемъ

дилыться?“ А чортъ и каже: „мени те, шо въ земли, а

тоби-шо зъ верху.“ Та баба макивкы позризувала,

а чортъ бадылля зъязавъ и понисъ додому.—Ти чорты

впъять страмлять його. Винъ тоди съ пересердя каже:

„пиду сякойи-такойи виры бабу вбъю.“ — Прыходе винъ

до тойи бабы, а вона й пыта: „чого ты прыйшовъ?“—

„Я тебe, бабо, вбыть хочу“. Та баба йому й каже: „Э, ты,

чортъ бисовойи виры, здоровый, ище й справди вбъешъ
мене, а треба быться по правылахъ.“

—Якъ,—пыта чортъ,–по правылахъ?

—„Визьмы верхови выла, а я визьму качалку, та,

пидемъ у хливъ быться“ (вона зновъ його обманыла).—

Увійшлы воны у хливъ быться, той чортъ зачепывся за
бантынурижкамы, бо вылабулыдовги, а баба, девлуче чор
та, тамъ и бъе. Той чортъ просе:„бабо, голубочко, на то
би верхови выла, а мени дай качалку та ходимъ на
двиръ быться.“- Оддавъ чортъ баби выла, а самъ узявъ

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 87 —

у бабы качалку и пишлы на двиръ быться. Чортъ ма

ха качалкою кругомъ себе, а баба його выламы штурха.

Чортъ баче, шо бида, та хóда!— Прыбига додому, а
зъ його сміються и зъ дому прогонють, шо два разы

баба обманыла а на третій ше й побыла. Той чортъ

тоди й пишовъ. Ходывъ, ходывъ голодный днивъ з6
тры; зайшовъ на степъ. а мужыкъ пенькы корчуе. Чортъ

зробывся чоловикомъ и каже: „здоровъ, чоловиче! Чы
дасы мени хочъ повечерять, якъ я тоби поможу пень

кивъ корчувать?“ „Дамъ,“ — каже. Чортъ такъ корчуе, шо

геть уси пенькы повырывавъ до вечора. Прыйизджае

мужыкъ зъ чортомъ (не зна мужыкъ, шо то чортъ) вы

пригъ коня; пишовъ зъ нымъ у хату; жинка насыпала

тамъ борщу, риже хлибъ. Диты кажуть: „и я iисты
хочу, и я iисты хочу!“ —А той чоловикъ и каже: „Чор
та ззижте!“ —Той чортъ съ хаты! (И пообидавъ якъразъ!)

Отъ Василія Коробки, изъ с. Ивковецъ Чигиринскаго уѣзда., записалъ В. Г.

Кравченко.

Рудченко, Сказки, 1, Л: 29.—Моszуiskа, Ваjкi, № 21. Про бабу,

якъ чорта одурыла и побыла.

См. № 17. Съ чого на свити табакъ.

См. № 18. Съ чого осотъ ростe въ хлибови.

т. домовыкъ нл иншв мисцв пвгвглняв

Боже, якъ мы колысь жылы! Не жыты намъ, не

кохатысь у роскошахъ намъ такъ изнову! Шо мы того
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меду пойилы! Було, батько якъ заморыть колодокъ тры

або й билшъ, якъ надбають його, — такъ и йисты вже

не хочеться. Гарно мы жылы: якъ ощей Головатенько,

то проты насъ и не стойить, якъ мы тоди жылы. Дви

корови було, худобы скилкы! А дали все такъ и злетило

одразу. Вилъ издохъ, корова одна здохла... Бьемся такъ,

щой ночи недоспышъ и недойисы, а нема добра. Дали йдру

гу корову довелось продаваты. Якъ продалы батько ту

лысу корову,—щó мы попоплакалы за нею зъ Явдохою

все ходымо та плачемо, а воны лаютъ насъ. И самы не

знаемо, чого воно таке нещастя. И хто його зна, шо

воно й булобъ, та показано намъ у другу слободу пе

рейты,—то тутъ уже пиднялыся трохы.
— Хто жъ вамъ показавъ?

— Та хто... Разъ батько ляглы спаты биля викна

на лави... А воно такъ середъ ночи шось пидійшло до

викна та якъ крыкне:

— Выйды!

Батько такъ и схопылыся. Хрыстються... Шо
воно? Ну, думалы, може прыснылося. Колы на другу

ничъ изнову пидъ викномъ:

— Выйды!

И такъ шо-ночи...

Шо воно? Мы вже бойимось. Якъ прыйде ничъ та

треба лягаты,—то ажъ трусымось. А люде й нараялы

матери:

— Пиды та й пиды до Яремыхы,—уже жъ вона
зна, то скаже!

Пишлы маты до Яремыхы... Уже жъ знахарка така...

Дакъ вона каже:

— То васъ домовыкъ на инше мисто перегоне. Пе
реходьте, то будете маты щастя.
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Маты батькови... Батько кажуть, шо выгадкы. Ну,

ажъ воно свого не покыда и намъ жыты де-дали гирше.

Тоди вже й батько... Перейшлы сюды на хуторы, — пи

шло все добре... Теперъ пиднялыся хочъ небагато...

Записано въ Харьковской губ. Сб. Харьк. Ист.—Ф. О-ва, V, 35.

Различные разсказы о домовыхъ: Чубинскій, 1, 192.—Манжура,

129, Домовый.—Маркевичъ, 77—78.—Манжура, Малорусскія сказки

etс. въ «Сборникѣ Х. И. Ф. О.» VI, 185, Домовый.–Ястребовъ, 77—78.
Зоря, 1883, Лё 7, 114—115; Лепкій Д. Хованець або богъ-домовыкъ.

Харьк. Сборн., П, 38, 59–60; V1, 437—448; УП, 447—448. VШ, 83,

296—297;302; ІХ, 395,316.—Житье и слово, томъ 1V, 185, Лё 25, «Про

хованцивъ».—П. Ивановъ, «Народные разсказы о домовыхъ, лѣшихъ и

русалкахъ» въ «Сборникѣ Харьк. Ист. ф. Общества». V, 24—53.

Часть записей въ этой статьѣ приведена будто-бы по малорусски:

однако записи настолько плохи, что скорѣе могутъ назваться вольнымъ

пересказомъ, а въ иныхъ случаяхъ (см. напр. начало стр. 46) это, ка

жется, переводъ съ русскаго на малорусскій. Должно полагать, что

записи сдѣланы были первоначально по русски, а потомъ человѣкъ, совсѣмъ

незнакомый съ языкомъ, захотѣлъ перевести ихъ обратно на малорусскій

языкъ. Вообще записи, добытыя г-номъ П. Ивановымъ и помѣщаемыя

имъ въ различныхъ изданіяхъ, мало удовлетворительны.)

75. Хлопвшь повелтымъ смерти,

Одынъ хлопець остався въ батька сыротою. Бать

ко у бродягы пишовъ, а винъ соби ходыть, хлиба про

сыть.-„Пиду у базарь, попросю, шобъ хто найнявъ

мене.“ Наймае його чоловикъ и пытае: „шожъ ты вóзь

мешъ на рикъ?“—„Я ничого не хочу брать, тилькы

одынъ обидъ у рикъ мени хорошый постановыте.“—А
жинка, хазяйка того чоловика, дывыться, шо винъ соби

гарный хлопець, и каже своему чоловикови: „набавымо
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йому пъять рубливъ у годъ, бо на його будедуже обид

но " А той хлопець и каже: „я одъ васъ бильше ничо

го не хочу.“—Выбувъ винъ у того хазяйина годъ; нава

рылы йому обидъ, хорошый обидъ поставылы. Иде хло

пецъ съ тымъ обидомъ, а напроты його йде смерть

та й каже: „хлопче, шо ты несешъ?“—А винъ каже

йій:— обидъ. Такъ вона каже: „давай, хлопче, пообидаемъ

удвохъ.“ — Давайте, каже, пообидаемъ удвохъ—мени

наравыться удвохъ съ тобою обидать. —И каже винъ,

якъ пообидавъ: „Господы, Господы, де я буду жыть, шо

въ мене нема ни хаты, ничого?“—А смерть каже: „будемъ

удвохъ жыть.“ Выкопалы воны соби удвохъ пидъ го

рою землянку. Смерть каже: „треба тебе, хлопче, пры

звесты, шобъ ты ликаремъ бувъ.“ Пишлы воны у мис

то, де лежять хвори, и сказала йому смерть: „якъ я
стоятыму пидъ стиною, воны мене не бачытымуть; махну

краснымъ, то воны не бачытымуть, а той, хто слабый,

жывый буде; махну чорнымъ—умре. Будешъ угадувать,

и за тетоби гроши даватымуть.“ Одного винъ прызнавъ,

шо той черезъ пивъ годыны помре. А хворый и каже:

„дамъ пъятсотъ рубливъ, а докажу, шо не вмру, бо
чую, шо я здоровый." Той черезъ яку хвылыну вмеръ,

а сырота узявъ пъятсотъ рубливъ тай пишовъ соби, бо

гроши булы за рукы дани. И такъ винъ соби заробля

й по сей часъ, бо вдвохъ соби жывуть увъ одній

землянци съ смертю.

Записалъ отъ Паламаренка изъ Черкасскаго уѣзда В. Г. Кравченко.

Различные разсказы о врачѣ и смерти (иногда съ замѣной смерти

чертомъ) см.: Ивановъ, Изъ области м. н. легендъ, Этногр. Обозр., 1890,

№ 4.—Чубинскій, П, 355, № 93.—См. еще «Совр, малор. этногр.» Сум

цова (Кieв, Стар., 1892, VП1, 147—148).-Житье и слово, томъ Ш,
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219, М 31, Смерть кумою.–Рудченко, Сказки, 1, Л: 31—32.–Мcszуiskа,
Каjiki i zagadki, № 22, Якъ баба чорта голыла.— Огіевскій. Легенда.

Черниг. губ. Вѣдомости. 1852, У. 52, часть неоффиціальная, стр. 570

(смерть кумою),—Шейковскій, Бытъ подолянъ, П, Смерть за куму (66—
68). Литературную обработкутемы см. у Осташевскаго: Рiv кору Ка
zok, Уilnо, 1850, Мартынъ знахарь (116—124) и у Стороженка:

Укр. оповидання, Спб., 1863, 1, «Жонатый чортъ».—0 лубочномъ рисун

кѣ на эту тему см. въ Кіевской Старинѣ 1890, ХП, 506—507.

-—«ан-«езавсе-же-—-—
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Разсказы о мертвецахъ.

76. ГРИХЪ ДОВТ0 ПЛАЕАТы по микетвому,

Грихъ довго плакаты за мертвымъ. У однійи жинкы

вмеръ сынъ, а вона все плаче за йимъ, все плаче. Такъ
винъ разъ уночи прыйшовъ та й каже:

— Докы вы, мамо, ще мене будете мучыты? Вы

тутъ плачете, а мени тамъ черезъ це спокою немаe. Глянь
те, скилькы вже вы слизъ наплакалы. Оце жъ мени

треба йихъ збираты та за собою носыты.

Вона глянула, ажъ винъ повнисиньке видро слизъ

держыть. Такъ вона каже:

— Не буду вже, сынку, плакаты.

Та вже й не плакала, и винъ уже до нейи не

Прыходывъ.

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ.

Чубинскій, 1
1

,

416—417. № 122.–Малор. пред. и разск., 391—393.—
Кулишъ, Записки о Южной Руси, П, 43, О томъ, какъ мать видѣла мерт

Веllа Сына.
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77. Якъ минетвякый по цвѣткви. Вночи ходятъ,

Росказувала мени одна жинка, що мертвякы по

церкви вночи ходять. Умерло въ нейи трое дивчатъ. За
хотилося iій дизнаться, чы правда, що мертвякы по цер

кви уночи ходять. „Отъ узяла я, каже, пивня пидъ

свыту та й пишла у церкву. Прыхожу, каже, въ цер

кву, стала въ кутку, батюшка и очеркнувъ перомъ.

Довго я стояла, дывлюсь, — иде одна дочка и покривецъ

за собою волоче и не глянула, каже, на мене. Дали

друга: ця якъ глянула, такъ ажъ морозъ по-за спыною
пишовъ, мовъ бы ззисты хотила. Отъ трохы згодомъ иде

третя та просто до мене такъ и сикаеться, такъ зубы

й выскыря та простяга рукы зъ довгымы гострымы ких

тямы. Я съ переляку трохы й пивня була не впустыла,

прыдавыла його, а винъ якъ закрычавъ, — такъ я и упа

ла." — На другый день и та жинка вмерла.

Отъ дивчины Марты Лихобабы записалъ въ Зміевскомъ уѣздѣ Харьковск.

губ. И. И. Зозуля.

78. Столявъ-мѣщъ.

Мойи тато вмерлы заразъ писля Водохрещивъ,

а того-жъ такы року на Середохрестя и мама вмерлы; а
мени тоди було не багато!—литъ мо зъ трынадцять, чо
тырнадцять, то я все було выходжу на двиръ увечери,

уночи–хочу йихъ побачыть, бо чувъ, шо люде ка

жуть, шо мерци ходють; але скилькы я не ходывъ,

скилькы не прыдывлявся, скилькы не прыслухав

ся — ничого, тыхо, такъ тыхо, шо мо й муха,
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якъ то кажуть, не пролетила й мыша не пробигла. Не

побачывъ я ни тата ни мамы,— не прыйшлы.

А отъ уже такъ молитъ зъ двадцять тому буде,

себъ то черезъ пъять литъ, якъ тато зъ мамою вмерлы,

бо вмерлы воны литъ тому буде двадцять пъять, то

у насъ була страшна холера, — люде якъ мухы мерлы.

Тутъ такы надъ шляхомъ, де оце я хожу зъ нового

миста до себе додому, е ярочокъ, и тутъ у ярочку

стойить брама, тамъ жылы чоловикъ изъ жинкою и

малы воны двое дитей, хлопчыка та дивчынку, и стару

маму малы соби. Прыйшовъ чоловикъ изъ жинкою зъ

церквы додому, послалы хлопчыка до коршмы по го

рилку, выпылы, а ввечери обое й повмиралы.—А щей

самый госпóдарь та скусный столяръ бувъ, такъ ійому

нашъ староста та давъ пылку направыть. Ну, а якъ

умеръ той чоловикъ, то й пылку старости никому було

выправлять. Мынувъ рикъ, староста й забувъ про ту

пылку. Вертaвся винъ якось увечери додому, iде мы

мо тыхъ воритъ, дывыться-шось стойить на воротяхъ,

знайома постать. Староста пыта: „а цехто“? Тоймовчыть.

Тилькы староста пишовъ, а той крычыть, у слидъ за
нымъ:—„Дмытре, визьмы свою пылку“!—Той хóда, бо ба
че, шо то той столяръ, шо винъ йому давъ направлять

пылку. А той одно не остаеться, бижыть, крычыть:
„Дмытре, Дмытре-бо, визьмы свою пылку“! А той

якъ повернувся, та навикгли палкою якъ махне, та

якъ крыкне: „та, одчепысь, сатано“!

Такъ воно десь якъ туманъ розiйшлось.

А то робылы мы въ Ракивци, муръ становылы у
скарбу; я то й не якъ робывъ—воду тилькы й возывъ,

а робывъ мій дядько, муляръ бувъ файный. Бувало, якъ

пидемо у Ракивець, то робымо цилый тыждень и до
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дому не заглядаемо. А то вже у суботу заберемъ гроши та

й вертаемось додому. Прыйшлы мы зъ дядькомъ до
Вышневця, а мени шось тра було взяты въ дядька, той

и каже: „ходимъ до мене, переночуемъ, а тоди раненько

пидешъ соби додому.“ А одъ дядька хочъ и далеченько

було до моейи хаты, а ще до того у мене курочка була

на очахъ, та я не остався ночувать, бо жинка тоди хо

дыла „на дняхъ,“ а я тыждень іiйи не бачывъ, хотилось
довидатысь, бо дома вона одна. Давъ мени дядько ципка
доброго, иду, штурхаю тымъ ципкомъ, шукаю дорогы.
Чую,—дойшовъ утой самый ярочокъ, а не бачу ничого,

темно въ очахъ, а воно шось якъ засміеться та залопо

тыть у долони передъ мойимъ лыщемъ, а дали якъ три

сне мене то въ одну щоку, то въ другу! А я такъ

и полетивъ у болото головою! А воно все лопотыть у
долони та сміеться!... Полежавъ я, а дали-протыраю
очи одъ грязи и ставъ знову бачыть,-—такъ выдно мени

стало, наче не було въ мене курочкы. Прыйшовъ до
дому, жинка засвитыла, та якъ глянула, то ажъ зля
калась, шо я въ болоти весь.

Записалъ В. Г. Кравченко.

79. МЕРТВый чоловикъ ходѣ до жинкы,

У въ однійи жинкы умеръ чоловикъ та й ставъ до

нейи ходыты. Ну вона то мовчала, а то вже й стала

ХВаль! ТЬСЯ ЛЮДямъ:

— Шо мени робыты? Ходе чоловикъ до мене.

Такъ людейiй и нараялы. Визьмы, кажуть, греби

нець, симъя и пивня. Сядь на порози, пивня сховай, а

„т-ыа.«-ль..... . 9
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1—

сама чешы косу и симъя йижъ. А якъ винъ прыйде та
спытаe, шо ты робышъ?—ты скажы: косу чешу. Тоди
винъ спыта: а шо ты йисы? А ты кажы: воши. А тоди

прыдавы пивня, шобъ кукурикнувъ. То не ходытыме.

Ну, вона такъ зробыла. Взяла пивня, набрала сим

ня, сила на порози й чеше косу. Отъ винъ прыходыть

опивночи и заразъ пытае:

— Шо ты робышъ?

— Косу чешу.
— А шо йисы?

— Вощи.

Та прыдавыла пивня, а той: кукурику! Такъ той
чоловикъ и впавъ нежывый. Такъ ійого поховалы и вже

билшъ винъ до нейи не ходывъ.

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ,

30). VIIIЬIIРЪ IIIIЬII. IIРОВЪ (III. XАРЬI

Одынъ чоловикъ умеръ та й ставъ упыремъ. А
упыри кровъ зъ людей пъють. Такъ винъ прыйде до

своейи хаты опивночи, якъ уже вси сплять, стане биля
хаты, биля кутка, а кровъ съ кутка й лыне, такъ винъ

пъе, ажъ покы напъеться. А ти вси: и жинка, i диты, i
невисткы- сплять и не чують. Тилкы таки воны жовти

сталы и ходыты вже нездужають. А одынъ чоловикъ,

такый бувъ, шо знавъ. Такъ винъ сказавъ, шо то

упырь iихъ муче. И винъ знавъ, шо робыты. Такъ то

ди пишлы до тійи могылы, де той чоловикъ бувъ по
хованый, однопалы, ажъ винъ лежыть червоный-чер
воный, ажъ сыній. Такъ напывся кровы. И мъякый, не

захоловъ. Такъ ійого повернулы ныць та й забылы въ
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потылыцю килокъ осыковый, а кровъ такъ и чвыркну

ла вгору та высоко-высоко. Такъ уже билшъ винъ и

не ходывъ, и ти люде поодужувалы.

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской г.

Въ книгѣ Ястребова (Матер. поэтн. Нов. края) есть разсказъ объ

упырѣ, который пьетъ кровь, добывая ее ножемъ изъ угловъ хатъ, «пос

лѣ чего на утро многіе оказываются зарѣзанными.» (стр. 75—76).

81. УIIIIЬIIРЕIIIIА. И. РАIIIIIIАРЬ.

Иихавъ ганчарь зъ горшкамы зъ ярмарку, а така

завирюха бъе, шо вже дали й йихаты не можна, зъ до

рогы збывся и зйихавъ ажъ на кладовыще, выпригъ

тамъ коня, положывъ йому сина и самъ сивъ вечеряты

та й каже: „иды до мене, Господы, вечеряты!“ Ажъ це

вылазе чоловикъ съ пидъ воза й каже: „ось я иду.“—

Той хочъ и злякався, такъ де жъ йому дитысь? „Якъ
идешъ,—каже,–чоловиче, то сидай, будемо вечерять.“ По
Вечерялы, а упыряка й каже: „ты жъ гляды, не хре

стыся: ходимъ, — каже,—въ двиръ на хуторы; ось,—-ка

же,— недалеко хутиръ.“

—„Та якъ же, мени Иты, колы въ мене й скотын
ка, й горшкы? якъ його кыдаты?“

— Та,— каже,—ничого зъ нымы незробыться, ходимъ.

Пишлы, доходятъ до одного двóру;упырь каже: „Ахъ, тутъ,

с... с..., наймытъ Богу молыться.“ Пидходять до друго
го.—„Тутъ, каже, проклята невистка викна похресты

ла, тежъ не можна;ходимъ,—каже,—до третьюго.“— Пры
ходятъ до дверей, упыряка штовхнувъ ногою, двери

видчынылыся, а воны й увійшлы у хату. Чысто вси

сплять доли; упыряка заходывся,—чысто всихъ за голо

вы переглядивъ. Невистка спыть зъ дытыною коло

Этнограф. матеріалы, П. 7
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прыпичка; винъ узявъ, походывъ коло нейи и знявъ

черепокъ изъ головы; тоди прытулывъ той черепокъ и

набигъ той черепокъ повенъ кровы. Винъ выпывъ ту
кровъ, а дали ще одынъ выпывъ; наточывъ третьюго

та й дае тому ганчареви:„ на,—говоре,—пый и ты!“—А
той каже; „я не хочу пыты; якъ такы можна хрысты

янську кровъ пыты?"" (та все ходе по ногахъ, хоче збу
дыть, дакъ сплять дуже). „Пый, я тоби кажу, а то
заллю!“ Та за груды його!—Тутъ пивни заспивалы, упы

ряка хто його зна де дився, а ганчарь самъ остався у
хати. Порушалыся вси; невистка ворушыться, а не вста

не; ну, тутъ уси до ганчаря: „це ты! Ахъ, ты сякый-та
кый, це ты наробывъ!“—Ни, це,—каже,–не я, а зо мною

бувъ хтось.—Та й росказавъ усе геть, якъ було. Довго

йому не вирылы, а тоди повелы його у волость, взя

лы урядныка, старосту; зибралыся й пишлы на кладо

выще. Роздывылыся, а тамъ нема ніякого знаку; такъ

той чоловикъ показавъ, де упырь лежавъ пидъ возомъ.

Почалы копать,—до його, ажъ винъ лежыть ныщь; во

ны впъять закрылы и забылы йому осыковый килокъ;

та якъ забывалы, то кровъ выйшла ажъ на верхъ ямы.

кобелякскаго уѣзда с. Решетиловка. Записалъ В. Г. Кравченко.

Плохой варіантъ см. у Иванова въ Сборникѣ Харьк. Ист. Фил.

06., 111, 224, тамъ же (227—228) пересказъ другого варіанта. Мотивъ

объ угощеніи кровью см. у Ястребова, стр. 74-76.

82, улывъ и 10.101ВИКЪ НА КЛАДОВЫШИ.

Ишовъ мужыкъ зъ заробиткивъ, дойшовъ до кла

довыща и лигъ спать; дывыться,— шось одчынывся гробъ

и пиднимаеться звидты хтосъ старый и пишовъ. А той

все дывыться на нього, дывыться, а той пишовъ у село,

бо село було недалеко. А той мужыкъ, шо лежавъ съ

косою, пишовъ до тійи могылы, одкрывъ труну и за
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бравъ усе те, чымъ труна була оббыта; прыйшовъ на

свое мисто, положывъ те все пидъ головы, а косу взявъ

у рукы та й дожыдае. Мрець прыходе, баче, шо нема

вже ничого у труни въ Иого; побачывъ, шо хтось ле

жыть коло кладовыща, пидійшовъ до його й говорыть:

— „На шо ты мое забравъ? Оддай, гово

рыть, бо задавлю!“—А той: „ни,—говорыть, — не оддамъ;

а прызнайся, де ты бувъ?“ Той не прызнаеться та до
мужыка, шо лежавъ съ косою. А той мужыкъ мерця

косою и поризавъ його дуже. — Прызнайсь,—гово

ворыть,—де ты бувъ, бо все одно не оддамъ тво

го. — Той не прызнававсь; тоди прызнавсь:

„ходывъ у село и вмертвывъ парубка одного и дивку.“

— Якъ скажешъ, чымъ йихъ можна ожывыть, то

заверну все твое. — Такъ той говорыть: „Пиды въ село

и якъ довидаешся, де ти померлы, звелышъ нагрить два

казаны воды, гарячою водою льнуть на йихъ, то воны

ожывуть. Оддавъ той усе мерцеви, а самъ пишовъ у
село и найшовъ, де ти вмерлы, и сказавъ нагрить два

казаны гарячою водою, то ожывуть. Уже якъ ожылы,

то люде пытають: якъ винъ мигъ ожывыть? Тоди той

росказавъ, якъ було дило. Ну, люде не повирылы. Тоди
винъ повивъ йихъ до того гроба, однопалы и люде по
бачылы, шо все тило мертвякове було поколотета пори

зане косою. Мертвякъ уже не ходывъ билше по селу,

бо сказавъ тому мужыкови, шо бувъ съ косою, шо не

буде билшъ ходыть.

Записалъ В. Г. Кравченко.

Мотивъ о человѣкѣ, подстерегшемъ упыря, когда тотъ выходилъ

изъ могилы, и заставившемъ мертвеца указать средство для исправленія

причиненнаго послѣднимъ вреда, разработанъ въ слѣдующихъ сказкахъ:

Чубинскій, 1, 417—420, № 123;—Гринченко, 1, М. 86;-Сборн. Харьк.

Ист. Ф. Об., 111, 222—224, 226-227 (въ статьѣ Иванова);—Харьк.

Сборникъ, 1Х, 248, № 21;—Этнограф. збирныкъ, 1, 5–8, Лё 2.
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83, 11ООВСАЛЬ.27]IIЬIIРЪ.

Пишовъ чоловикъ у салдаты, выслуживъ винъ свою

службу, а на послидньому году умеръ. Прыпысалы до

дому пысьмо, шо отъ такый умеръ. Колы въ осены, якъ

роспускають москаливъ додому, прыйшовъ и винъ.

Жывъ винъ зъ годъ, чы тамъ зъ пивтора, съ своею жин

кою и николы не ходывъ никуды ни на весилля, ни на
хрестыны, ни на похоронъ, никуды не ходывъ винъ.

Умеръ сусидъ, а жинка й каже до його: „никуды

не ходышъ, пишовъ-бы хочъ Богу помолывся до су

сида.“ Винъ зразу не хотивъ, а потимъ одився й пишовъ.

Прыйшовъ туды. Тилькы переступывъ черезъ поригъ —

люде Богу моляться, а винъ загыржавъ по кинськи, и

той мертвякъ загыржавъ до його.

Прыходыть той додому, а жинка й почала спо

рыть зъ нымъ: „люде Богу моляться, а ты такого смиху

наробывъ и людей налякавъ!“ —А чоловикъ ійій одка

завъ: „э, тямышъ ты!“ Дали вона почала його по до

бросты просыть: „шо-жъ то,—каже,—буде, шо ты до

йогозагыржавъ и винъ до тебе обизвась?“—„То,—каже,—

буде упырь. Винъ,–каже,—будеходыть повсида.“ — „А
чы жъ не можна тому шо порадыты, шобъ винъ не хо

дывъ?“—Каже: „можна тому порадыты, тилькы хто його

буде знать, шо йомутреба робыты? Тому,–каже,—мож

на порадыты, щей легко,—каже,—тилькы треба тее зна

ты.“ — Жинка до його каже: „А шо-жъ треба тому ро

быть?“—„Взять тую оброть, котора ходе симъ литъ на

сывій кобыли,—каже,—його буде выдно, якъ винъ буде

йты, його всякъ побаче; винъ,—каже,—пиде, не сховаеть

ся: стать на порози, якъ винъ буде йты у хату, накы

нуть на йoго оброть и сказать iому— „тпру!“ и винъ
стане, и бильшъ не пійде никуды.“
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Молодыця, якъ выпытала все те, то пійшла на дру

гый день, найшла тую оброть. А выпытувала вона усе

те умысне, шобъ чоловика свого піймать. Увечери ста

ла вона на дверяхъ, и якъ ставъ винъ иты въ хату,

вона накынула на його оброть и сказала йому: „тпру!“

Такъ винъ заразъ и розлывся смолою и сказавъ: „маешъ

ты щастя, шо ты догадалась, а то вже довго ты бъ не

жыла, а теперъ будешъ жыть!“

И то черезъ те винъ такъ сказавъ, бо винъ самъ

не мигъ уже довго жыты, бо бувъ мертвый и узявъ бы

й йійи съ собою, бо вже упырь и самъ чувъ, шо вже

не довго йому жыты.

Отъ Зиневича, Острожскаго уѣзда изъ с. Курозвонъ, записалъ В. Г.

Кравченко.

34. ВАРЬКОЛУТЕIIIIРЕ,

Бувъ соби чоловикъ, а въ іого два сыны; одного

у службу виддавъ, а зъ другымъ вику дожывавъ. Якъ
умиравъ батько, то сказавъ сынови, шобъ цилый рикъ

що-ночи страва була, то винъ прыхóдытыме йисты,—

шобъ було порося жарене и кварта горилкы. А сынъ

його узявъ тай подавъ пысьмо менчому братови на служ

бу, шо батько вмеръ, и щобъ той прыйшовъ у гостя

додому. Одпросывся москаль додому, прыйихавъ, а братъ

йoго на вессилли гулявъ у тестя. Прыйихавъ уве
чери, дывыться,— на столи стойить поросятына, горилка.

Такъ винъ походывъ, походывъ по хати,—немайить ни
кого,—та взявъ, налывъ соби чарку горилкы и повече

рявъ. Годыни у дванадцятій прыходыть його батько, а
москаль уже помолывсь Богу, похрестывъ викна и лигъ
спать; такъ батько, якъ прыйшовъ, наробывъ на двори

крыку: „на що ты мою вечерю пойивъ?“—Почавъ сту
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кать, лаять сына и добываться у двери: „одчыны,—каже,—

бо, однаково, пропадешъ,— иззимъ тебe, якъ ты мою

вечерю пойивъ!“—Москаль злякався, схопывся, ставъ

молыться Богу, а батько крычавъ, крычавъ: „одчыны!“ —
той не одчыня, то винъ давай двери грызты. Прогрызъ

синешни двери, давай хатни грызты; а хатни прогрызъ

та втаскавъ голову; тикы втаскавъ голову, — тутъ

пивни почалы спивать; а сынъ ухватывъ шаблю изрубавъ

батькови голову, тоди взявъ и поставывъ його у синяхъ

за дымарь, а самъ лигъ спать. Стало розвыдняться, а
його братъ одъ тестя И посылае свою жинку додому:

„бижы,—каже,—хочъ на столи попрыбирай писля бать

ка.“ Прыйшла вона, увійшла у двиръ, баче: синешни

двери прогрызени; зазырнула у викно, а москаль лежыть

на пидлози, ну, вона й злякалась, бо думала, шо то
батько; узяла й утекла звидты назадъ и почала ка

зать своему чоловикови, шо батько лежыть на пидлози.

Чоловикъ почавъ йійи лаять: „дурна,—каже,—де винъ

узявся у сьoго та въ тóго?“ Не вирыть йій та самъ пи

шовъ подывыться. Прыходыть,—ажъ такъ: двери про
грызени, заглянувъ у викно, побачывъ, злякався та да

вай тикать! Москаль схопывся, выбигъ на двиръ и кры

чыть: „постій, брате, не тикай, се я!“ Той пизнавъ бра
та, вернувся. Поздоровкалысь, а москаль и каже: „уже,—
каже,—брате, я батька упіймавъ.“-—Де жъ винъ?—„Онъ,

каже, за дымаремъ стойить.“ Дали москаль почавъ тру

ну робыть; зробывъ труну, положывъ туды батька и

набывъ тры зализныхъ обручи. Такъ якъ удванадця

тій годыни ночи положывъ батька на воза и

повизъ у лисъ ховать и прыготовывъ соби квар

ту горилкы, булку и пройихавъ винъ зъ одну вер

ству, а обручъ и лопнувъ на довмыни; пройихавъ другу —

другый лопнувъ; недалеко уже дойизджать iому до

ямы, — и третій лопнувъ! Третій якъ лопнувъ, батько схо
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пывся й каже: „отеперъ я тебе ззимъ!“ — Москаль да

вай тикать одъ його, бачe, — стойить хатка надъ шля
хомъ, винъ у ту хатку, а батько за нымъ! Съ хаткы

чоловикъ схопывся зъ ійого батькомъ за груды и не

пускайить його черезъ поригъ у хату. Такъ воны во

дылысь тамъ удвохъ ажъ покы сталы пивни спивать,

(а сынъ у хати, на печи). Заспивалы пивни, воны по

падалы той по той бикъ порога лежыть, а той по той

бикъ: чоловикъ у хати, а батько въ синяхъ и обое

мертви. Москаль досыдивъ соби до ранку, а вже

ранкомъ роздывывся,—ажъ пидъ дубомъ тоне хаткабула,

а яма выкопана, и той чоловикъ бувъ такожъ мрець.

Москаль положывъ свого батька у труну и повизъ його

у яму, шо выкопавъ; укынувъ його уту яму, загорнувъ;

и була въ іого батька осыкова чепига, девъять литъ

не була вона въ роботи; винъ узявъ и затесавъ зъ нейи

килокъ и прыстромывъ у голову батька у ями. Одъ то

ди батько вже не ходывъ.

Записалъ отъ Григорія Христича, Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

Слѣдующій № «Про салдата и мертвого чоловика» представляетъ

варіацію этого; см. еще въ отдѣлѣ V1, М 88 Москаль, дви сестри видьмы

та батько видьмакъ (вторая воловина сказки). Кромѣ того: Ивановъ,

Изъ области малорусскихъ народныхъ легендъ, УП. Этногр. Обозр. ХХ1.
89—91; Манжура, 130—131, Упырь, Лупыряка (упырь хочетъ умерт

вить съѣвшихъ его вечерю, поставленную ему родными).

85. ПР0 СЛЛДАТА И мпввтвого ч0Л0ВикА.

Мавъ соби мужыкъ два сыны и якъ помиравъ, то

Сказавъ: „якъ я вмру, то не хоронить самы, а хай хто
другый; хочъ сто рубливъ заплатить другому, а сами не
ховайте.“

Якъ померъ батько, то одынъ братъ пишовъ шу
каты, шобъ хто захоронывъ батька. Ииде салдатъ, пи

сни спива.—„Шо, салдатe, може ты мого батька захо
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ронышъ?“—„А што-жъ ты,–говорыть,—дасы мени?“ —

„Шо ты схочъ, те я дамъ.“—„Та дай хочъ рублей съ

пъятдесятъ.“—Иды, я тоби й сто не пожалую.—„За

сто я васъ усихъ перевозно“.

Салдатъ сивъ на труну, пидйиздыть до шынку; вы

пывъ салдатъ бильше, сивъ на труну, писни ройить.

Пройихавъ винъ верстовъ съ пъятнадцять и замича сал

датъ, шо кони уже важнко йдуть. Ледьви салдатъ до

бывся до трьохъ дубивъ, скынувъ сина, пидложывъ ко

нямъ Иисты, а самъ вылизъ на дуба. Почавъ дывыться
Салдатъ, ажъ Труна роскрываеться и мертвякъ вылазыть

съ труны й пытае:—„Де той, шо мене визъ?“--„Отъ на

дубови,“—одвича салдатъ.—„Злизь, а то дуба буду

грызты.“—„Грызы—чортъ съ тобою, колы зубы маешъ

велыки“.—Перегрызъ мертвякъ дуба й пытае: „Де той,

шо мене визъ?“

— Ось, на дубови. (А винъ якъ перегрызеный дубъ

падавъ, перелизъ на другый). Почавъ той и другого
грызты; а якъ третьюго до половыны догрызъ, то пивни

заспивалы и мертвець упавъ нежывый. Тоди москаль

злазe зъ дуба, знима люшню й каже:„ Тепереча я тоби

нагрызу!“—Пoчавъ його люшнею быты; побывъ Лому

зубы, а дали взявъ и положывъ мертвого впъять утру
ну; синъ на труну й поганя кони. Прыйихавъ у село,—

колы коваль. И пыта його салдатъ: „Што возьмешъ,

шо тры вирванты накладешъ на цього с....ого сына,

толькы съ харошoго зализа?“ — „Тадай,—говорыть,—тры

рубли, я тоби добри накладу“.—Салдатъ заплатывъ тры

рубли и подякувавъ ковалеви, сида на труну й гово

рыть: „Ну, теперъ благополушно я должно дойиду.“

Прыйихавъ винъ до попа такъ шо у пъятому часу

иговорыть батюшци: „хороны, а тотоби буделыхой мени!"

—„Шо-жъ я-бъ радый, ну, дяка нема,—хай буде до

завтрього“.—„Та винъ-же ни тоби, ни мени не дасть
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покою.“—„Э, то ничого: въ мене есть така кныга, шо

я заклыну.“

Увійшовъ салдатъ у хату, а тамъ дванадцять ком

натъ, а въ одній комнати дванадцять печей; коло кож

нойи печи дровъ наносено. Салдатъ одличывъ одынадцять

печей, а въ дванадцяту самъ зализъ и дровамы зало

жывсь. Почавъ батюшка заклынать, дывыться-вирвантъ
лопнувъ; винъ ше йому лучче заклынать. Такъ винъ
заклынавъ, покылопнувъ третій вирвантъ, а дали погасывъ
свитло, а самъ пидъ одіяло.

Мертвець выбывъ викно и влазыть у хату, пытае:

„Де той, шо мене визъ?“ А салдатъ мовчыть. Теперъ

подывывсь пидъ одіяло:—„Се, — каже,— не той, шо мене

визъ.“—И почавъ зновъ шукать. Полизъ по печахъ,

у дванадцятій пёчи одкыдавъ дрóва, найшовъ салдата и

тягнеза ногу.—„Заклынай лучче!“ —крычыть салдатъ.—

Покы винъ його вытягъ, пивни заспивалы. Мертвецъ

упавъ и упъять лежавъ нежывый. Салдатъ устае й го

ворыть: „Теперъ же я тебе наклену!“—-Бере ощупокъ и
давай заклынать!..

Салдатъ сказавъ батюшци: „Што хоты дѣлай, а я
не хочу возыться.“ ,

Прыйихавъ салдатъ и взявъ и типъятдесятъ рубливъ.

Записалъ отъ солдата Ткача, Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

См. № 88 Москаль, дви сестри видьмы та батько
ВИдьманкъ.

Объ упыряхъ и хожденіи мертвецовъ см. въ слѣдующихъ книгахъ

II
.

СТЕТЬЯХЪ:

Булгаковскій. Пинчуки, 1890 г.
,

стр. 189—190.

Гринченко. Этнографическіе матеріалы, 1
,

№№ 83–86, 92, 93.
209; 11, Л

. 76—85, 88.

Де-Воланъ. Угро-русскія народныя пѣсни. 1885, стр. 11.

Драгомановъ. Малорусскія пародныя преданія и разсказы. К
.

1876,

62–66, 71—73 (№ 14) 391—393, 394—395.

Ефименко П. Упыри. Кіевская Старина, 1883, VI, 371—379.
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Житье и слово, томъ 1V, стр. 173—178 (№ 12), 186,

(№№ 27 и 28).

Ивановъ П. Изъ области малорусскихъ народныхъ легендъ, УП.
Этногр. Обозр. ХХ1, стр. 70—73, 84, 89—91.

Ивановъ П. Народные разсказы о вѣдьмахъ и упыряхъ. Сборн.,

Харьк. Ист. Фил. Об-ва, П1, стр. 168, 172—175, 198, 201—205,
216—225.

Ивановъ) П. Народные обычаи, повѣрья, примѣты, пословицы и

загадки, относящіеся къ малорусской хатѣ. Харьковск. Сборн., П,
50—57.

Кіевлянинъ, газета, 1868, Лё 45 (убійство въ ХVІП в. священ

ника с. Войтовки по подозрѣнію, что онъ упырь).--1875, Лё 30 (дѣло

1727 г. объ упырѣ). 1872, Ле 58 и 1865, Л! 87 (упыри).

Кошовикъ. Живой упырь въ борьбѣ съ умершими упырями. Кіев.

Старина, 1884, 1, 169—171.

Кулишъ П. Записки о южной Руси, П, 42—44. Разсказы о мер

твецахъ. (Перепечатка одного изъ нихъ подъ заглавіемъ: «О томъ, какъ

мать видѣла мертваго сына» въ «Руській чытанци» О. Партыцкого Л.
1871, 11, 181).

Левицкій Ив. Свитоглядъ украинського народу. Л. 1877. (Сперва

въ журналѣ «Правда» за 1876 г.).

Лепкій Д. Про небищыкивъ. Зоря, 1890, 150, 167; 1892,

стр. 257.

Линниченко. Два дѣла о волшебствѣ. Кіевск. Стар., 1889, Х,

172—179. (0 врожденномъ упырѣ, который узнавалъ вѣдьмъ.)

Малинка А. Разсказы о вѣдьмахъ. (Разсказъ на тему Гоголев

скаго Вія). Кіев. Стар., 1894, П1, 551—552.

Манжура. Сказки. 130—132. Упырь. Лупыряка. Якъ кума куму

за рябу корову доглядала. Утопленникъ. 136—137. Видьма.

Манжура. Малорусскія сказки и еtс. въ Сб. Х. И. Ф. Общ.,

VІ. 186-187. Самоубійцы. 165—166. Мыколай угодныкъ-сыроти
II0II0IIIIIЬIЕII.

Маркевичъ Н. Обычаи etс. 78—79, 84.

Матеріалы для этнографическаго изученія Харьковской губ. Харьк.

Сбор.,УП,449; УП1,291—292;IX,246-247,248 (№ 21),259—261 (м
.

зву.

Милонъ. Сожженіе упырей в
ъ с. Нагуевичахъ в
ъ 1831 г. кіев.
Стар., 1891, М 4

,

131—154. ""

Моv о sіelski. Lud ukraiski, 1
1

,

56, 106, 161.
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Олельковичъ М. Антинъ Мыхайловычъ Таньськый. (Легенда). Ос

нова, 1861, Vll1, 29—32. (Литературная обработка народной легенды),

Р о db e r e s lki. Мaterуalу dо demonologii ludu ukrainskiegо

въ 2ibiбr viadom., 1V, 3–83.
Потебня. О миѳическомъ значеніи нѣкоторыхъ обрядовъ и повѣ

рій. 1865. 279—310.
Ргz ez d zi е с к i. Рodole, Уоlуti, Пкraina. П, 35. (Во

время чумы 1770 г. сожгли въ Пoдольской губ. захожаго изъ Турціи

человѣка какъ ушыря, распространявшаго заразу).

Раевскій. Малорусскія повѣрья въ «Воронежской Бесѣдѣ на 1861 г.».

Руданскій. «Вечерныщи» и «Упыръ» (Ивась и Ганнуська)—два стихот

воренія въ журналѣ «Зоря» 1895 г. ММ 17 и 18 (литературная обра

ботка народнаго сюжета).

Рудченко. Сказки. П, Лё 12.

Кulik оv s к i. 2арlski etnogr. z Пкrainу въ 2ibiór viadom.,
1П, с. 94.

Созоновичъ. Русскіе варіанты сказки о женихѣ мертвецѣ. Русск.

Филолог. Вѣстникъ, 1890, 1V, 332-334.

Сумцовъ. Культурныя переживанія. 1890 г. 5 122—123.

Сумцовъ. Параллели къ повѣсти Гоголя «Вій». Кіевск. Старина,

1892, 111.

Сѣлецкій. Колдовство въ юго-западной Руси въ ХVІП ст. Кіевск.

Старина, 1886, V1, 193—236.

Филаретъ, архіеп. Историко-статистич. описаніе Харьк. епархіи.

1857 г. 11, 286—289.

Чубинскій.Труды, 1,47,200—203.205—206.219-220, 336–339,
425–432 (№ 55); П, 410—420, 422 (№ 125), 405—406 (№ 115).

Шейковскій. Бытъ подолянъ, П, 16—18.

П1. Я. Убійство упыря въ Кіевщинѣ во время чумы 1770 г.

Кіевск. Стар., 1890, П, 338–340.
Этнографичный збирныкъ, ред. М. Грушевскій. Л. 1895. 1, 5—

8, Лё 2. Чоловикъ безъ страху и упыръ.

Ястребовъ. Матеріалы по этнографіи Новороссійскаго края. Од.

1894. 64–66, 74—77, 157—188 (№ 20).
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Вѣрованія и разсказы о людяхъ
съ чудесною силою. (Вѣдьмы, во
рожки, волшебники, вовкулаки).

86. МАТЫВИДЬМА.

Бувъ соби одынъ парубокъ и все винъ ходывъ гу

лять. А въ Иого маты та була видьма, а винъ того не

знавъ. Отъ, вона й каже:

— Чого ты все ходышъ гулять? Отъ попаде тебe

колы-нёбудь видьма!

А винъ и каже:

— А де ти видьмы взялыся? Я йихъ не боюсь.

Отъ, разъ винъ пишовъ гулять, а йому треба було

черезъ тынъ перелазыты. Винъ дывыться, — а на тыну

сыдыть собака (а то була його маты). Винъ хотивъ

йійи прогнаты, а вона не йде. Винъ тоди взявъ Иійи и

понисъ додому, узявъ ножа и одризавъ liій ухо, а самъ

пишовъ съ хаты. Вертаеться, — ажъ уже собакы немаe; а

на печи маты стогне, каже:

— А на шо жъ ты мени вухо одризавъ?

Черниг. у. Записала Н. Г.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



—— 109} —

87. Видымл. и плгуВ0КЪ.

Служывъ хлопець у хазяйина, выгнавъ волы въ го
рóдъ, на леваду пасты; волы перескочылы до сусиды у
картоплю. Сусида выбигла съ хаты, баба, и зачала то

го хлопця быть. Была, была и волы зайняла. Той хло

пець йійи налаявъ: „ахъ, ты, стара,—каже,-видьма!“

Вона росердылась, якъ винъ йійи назвавъ видьмою, и

сказала: „пожды-жъ ты, будешъ ты знать, яка то видь

ма.“ Повечерявъ хлопець, лигъ у двори на вози; вона

прыйшла ноччу й почала його душыть. Такъ ійого по

душыла, шо винъ усылу жывый остався. Вранци вставъ,

пишовъ до сусиды, до дида; ставъ дида просыть: „шо
мени, диду, робыть, шо вона давыть мене, видьма?“

Винъ, той дидъ, наказавъ: „стережы,—каже, iійи,—якъ

буде выходыть съ хаты увечери; ты туды якъ прый
дешъ, а вона якъ выйде съ хаты, то заразъ же упаде

й засне; возьмешъ куды вона буде ногамы лежать, то
туды,—каже,—повернешъ головою.“ Прыйшовъ той, ды
выться, выйшла вона съ хаты, на прычилокъ упала.

Винъ йійи повернувъ туды головою, куды ногамы лежа

ла, а самъ пишовъ додому. Тутъ пивни сталы спивать

уже удосвита, хлопець той дывыться, шо воно по надъ

хатою ходe у сусиды. Пидійшовъ винъ туды—жинка

ходыть коло того тулуба; такъ винъ тоди взявъ пи

шовъ и повернувъ Иійи такъ, якъ и лежала, тоди вона

схватылась и пишла въ хату.

См. Сб. Харьк. Ист, Ф. Об., 1П, 161—162; Харьк. Сб., VП1, 290.

Коло видьмыного тулуба ходыла йійи душа. Видь

ма тилькы якъ родыма, то вся ходыть, а котра от та
ка, шо вчыться, то якъ вывчыться вона херетерству, то

души въ нейи нема, а жыве въ ній нечыста сыла. Ро
дымій такъ уже Богъ дасть, шо вона вродыться видь

мою, а вчена сама съ себе добига прахтыкы. Родыму
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видьму можна взнать черезъ те, шо въ нейи хвистъ на
("IIIIIIIIII.

Вчену видьму можна взнать, бо вона заразъ же зъ

усякого глумыться, бъе, возыть, коровы дóйить, збав
ляйить Илихъ.

Отъ Христича, изъ с. Янича Чигиринскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко.

88. МоскАль, дви свстви видьмы тл вАтько.
ВИДЬМАКЪ.

Постановылы салдата на кватырю у такій хати,

де було дви дивкы. Прожывъ винъ тамъ соби зъ ми

сяць, ничого йому не було; потимъ, якъ сестры булы
волошебныщи, то старша почала на йому кататься.

Менча дывыться, шо старша замучыла москаля i ка

же йому:

— „Жывы ты зо мною; я такъ зроблю, шо вже

ты будешъ на ній кататься.“ ,

— Буду жыть, говорыть, тилькы зробы.

— „Прывъяжы свого коня чымъ небудь, а самъ

возьмы гуздечку; ты будешъ иты, а вона стане на тебе

оброть накыдать, то ты рукою махны и накынь на нейи

свою гуздечку, а тоди сидай и катайся; та тилькы

тюпкы йиздь, а то зразу замучышъ йійи.“—А винъ якъ

накынувъ гуздечку, та не послухавъ, якъ та вчыла, а
почавъ ганять йійи, шо е сылы! Баче вона,—дило кеп

ське, не вытрымала, прытыхла та й умерла. Менча се

стра й каже до його:
— „Слухай, говорыть, пиды, купы трисокъ, та

тилькы гляды, дарма не беры; а хочъ бы й сто рубливъ
просылы, то не торгуйся, давай.“—Узявъ винъ мишокъ

и пишовъ у плотню, пытаe: „продайте трисокъ!“—А
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той, жартуючы, говорыть; „дай пъять рубливъ, дай сто

рубливъ, (бо, звисно, йихъ и дарма можна набрать),

Той москаль выймае й дае сто рубливъ. Прынисъ, вона
й пытае:

— А шо, може, дарма набравъ?

— Ни,-каже,—давъ за мишокъ сто рубливъ.

— „Ступай, говорыть вона, до попа, хай пипъ по

святыть; скилькы пипъ заправыть, стилькы й давай iо
му.“ Пишовъ той до батюшкы та й пытае:

— Шо, батюшка, визьмете, шо мишокъ трисокъ

посвятыте?— Батюшка думавъ, шо той у жартъ пытае,

та й каже:

— „Дасы, говорыть, двисти рубливъ.“ Той салдатъ

выймае гроши та й дае. Батюшка посвятывъ трискы.

Прыносыть винъ тійи трискы, даe йій: „це, говорыть,

батюшка уже посвятывъ трискы.“

— „Ну,—говорыть вона, — иды теперъ на кладо

выще, коло йійи мугылкы розстелы трисочкы, нехай

тамъ лежать, а ввечери, якъ уберешъ коня, повече

ряешъ, тоди пидешъ спать.“

Винъ увечери, убравшы коня, повечерявъ.

— „Ну,—говорыть вона,—иды на кладовыще, ля

гай коло мугылкы; на трискахъ лягай и шобъ трискамы

укрывся, шобъ тебе зъ ныхъ не выдно було. Вона
устане, буде бигать кругомъ свиту, шукатыме те

бе. Скризь бигатыме, а у дванадцятому часу

прыбижыть до тебе тай стане будыть.—Давай вона його

будыть (бо вже ввесь свитъ выбигала, уси канавкы, ку

щыкы-шукала його).—„Уставай, говорыть, Иване, сер

це, пора коня вбирать, часъ на вчення iты!“ —А винъ

усе не встае, бойиться, дожыда покы будуть до церквы

дзвоныть (звисно, винъ уже давно не спыть). Чуе винъ,

пивни сталы спивать, вона у труну ускочыла та й ле
жыть, а москаль и соби вставъ, та тилькы не заразъ, а
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якъ розвыднылось, бо боявся жъ. Прыйшовъ додому,

до другойи сестры, поснидавъ и вдвохъ пишлы коня
вбирать, шобъ нагнать, бо винъ спизнывся. Почыстылы
коня, далы вивса. Дали вона йому и говоре:

— „На другу ничъ буде далеко гиршъ, та тилькы
гляды, не ворушысь, бо якъ поворухнешся, то вона за

разъ-же розирве тебе на маленьки шматочкы.“ Пишовъ
винъ, лигъ. Устала вона часу у десятому, шукаe його;

выбигала ввесь свитъ — нема його, а хотила найты. Пры

ходыть до його, стала надъ нымъ и говорыть: „Уставай,

серце, Иване, бо вже нерано, — поснидаемъ и пидешъ

на вчення.“ Скилькы вже вона його не просыла и „голуб

чыкомъ“ называла, — винъ не вставъ. Заспивалы пивни,

вона зновъ у труну сховалась. Баче,—вже розвыдняеться,

уставъ, зибравъ стружкы и поклавъ коло мугылкы, а
самъ прыходыть, поснидавъ и зновъ пишлы коня уби

рать удвохъ, шобъ догнать товарышивъ.—„На третю

ничъ буде ше гирше,— сама буде спивать пивнямы, сама

дзвонытымe до церквы, кыдатыме на тебе каминня, три

скы буде палыть; та тилькы каминня не буде прыставать,

а трискы не будуть горить, бо свячени.“—Увечери пи
шовъ, лигъ спать, (а може винъ тамъ и не спыть). Уста
ла часу у десятому, забигала по усьому свиту, шукае
його, бо якъ ляже вона теперъ, то вже не встане.

Прыходыть до його й говорыть: „Уставай, говорыть,

серце, Иване, часъ обидъ варыть, хутко будутъ пивни
спивать, скоро служба Божа правытыметься.“—А винъ

лежыть та трусыться. Вона будыла, будыла, а дали:

„уставай!“ та— „куку-ри-ку!“ — „Уставай, чуешъ, гово
рыть, Иванцю, уже трети пивни проспивалы!“—А дали:

„бомъ, бомъ, бомъ! Уставай, серце, бо ты й доси спышъ,

а вже на службу божу дзвонять!“ Давай вона трискы
палыть; ти трискы не горять. Давай вона на його ка

миннямъ кыдать! А дали якъ крыкне на своихъ чортивъ:
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„тягнить iого крючкамы, рубайте йoго! Достягайте його

сюды!“ —Бигають, крычять, тягнуть; коло його тилькы
ходятъ, а до його а ни прыступу, " бо трискы свя

чени. А йій-же то ремена короткыйи прыходють; черезъ

те то вона й хоче його такъ замучыть. Чуе москаль,

шо пивни наши заспивалы, тоди вона ускочыла у грибъ,

а вси нечысти поросходылысь. Розвыднылось, устае
москаль, баче, а коло його крючча всяке, сокыры, ямы
повыкопувани, каминня лежыть; а винъ тоди вже кыдае

все и вже йде додому, до другойи сестры, а та й гово

рыть: „ну, шо, благополушно?“—Хвалыты Бога,--каже

той. — „Ну, колы такъ, то вже теперъ пойидемъ до

мого батька у гостя.“

А въ нейи батько такый велыкый волошебныкъ,

шо вже добре знавъ, шо то зробывъ москаль зъ його
дочкою, шо вмерла. Прыйшлы воны до його, а москаль

и каже: „здрастуйте!„—„Здоровъ, здоровъ! Дочку вже

замучывъ, та ще й мене хочешъ“.— Отъ винъ своему

тестеви и одвичае: „я до васъ, тату, у гости прыйшовъ " —
„Добре,—говорыть той,—гостюй!“

Погостювавъ москаль якый небудь зъ мисяць

а дали тесть iого прытайився, наче вмеръ. Теща
и заставля: „ну, — говорыть,—на, везы де хочъ хо

роны свого тестя.“ —Даe йому тройку коней, зробылы

йому домовыну, а винъ узявъ, той москаль, закувавъ 1його

На дванадцять обручивъ и поклавъ на воза. Теща дала

йому грошей и сказала: „доты везы, докы де динешь

ци гроши, а тоди уже хочъ и на дорози кынь його.“—
Повизъ москаль. Тилькы выйихавъ зъ села, а такъ, шо

вже прымерка, надъ вечиръ, годына восьма, давай об

ручи лопать. Годыни въ девъятій дывыться— ажъ кры

шка пиднимаеться! Баче, дило кепське, почавъ коринного
Этнограф. матеріалы, П 8
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коня выпрягать, сидае на нього, тикае. Баче, ни села,

ни людыны, тилькы въ лиси одна хата, огонь блыще

въ ній. Озырнувсь,—ажъ той мрець женеться за нымъ —

ось, ось нажене! Винъ у ту хатку, ажъ тамъ другый

мрець лежыть, уже нашъ, свичка передъ нымъ го

рыть. Убигъ москаль у хату, двери, викна перехрестывъ,

пичъ перехрестывъ; зализъ на пичъ та й сыдыть. Воло

шебныкъ и говорыть на нашого мерця: „Эй, одчыны!“—

А той йому одназуе: „Ше,—говорыть,—мени не часъ уста

вать.“— Будывъ винъ його, будывъ —той не встае, а

тутъ пивни заспивалы, волошебныкъ у свое мисто! Зновъ

москаль везе його. На другу ничъ баче, обручи давай од

разулопать, пиднимаеться крышка! Баче,— погано, выпряга
коринну, сидае, тикаe! Баче — наганя волошебныкъ и
баче, зновъ така жъ хатка, а тамъ мрець—уже завтра

ховать iого. Не вспивъ москаль и дверей перехрестыть,

а перехрестывъ пичъи тилькы. Москаль тилькы на пичъ,

а волошебныкъ у хату; а той мрець схопывся зъ лавы,

та давай заступаться за москаля, — счепылысь та да

вай быться; а москаль баче, шо нашъ мрець помагае

йому, вынявъ складаного ножа тай пишовъ ризать того

волошебныка. Пивни заспивалы, волошебныкъ побигъ

до себе въ труну, а нашъ мрець лигъ на лави.—Ран
комъ бачыть москаль: стойить пляшка горилкы, тутъ и

хлибъ и силь; винъ выпывъ, закусывъ, а дали зновъ

везе того волошебныка. Ноччу зновъ обручи лопають, —

выпряга винъ коня, сидае, тикае. Баче,— ни лису,

ничого, а баче, шо вже коняка выбылась изб мочи, а
той уже ззаду по ногахъ коня бъе, наганяе! Гля

нувъ москаль, — передъ нымъ одынъ дубъ стойить; винъ

скочывъ съ коня та на того дуба, сыдыть. Волошeб

ныкъ давай дуба грызты, а салдатъ крычыть: „Рятуйте,

хто въ Бога вируе!“—Баче салдатъ, шо дидусь якыйсь
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йде та й каже до москаля: „хто тамъ сыдыть на

тому дубови? Злазь!“—- А той йому одвича:

— „Якъ я,—говорыть,—злизу, колы вже онъ поло

выну дуба перегрызено?“—Пидійшовъ дидусь до дуба

съ паличкою въ рукахъ (а то та самъ Богъ бувъ) та
тію паличкою волошебныка!—Злазыть москаль и пы

таe дидусь у його: „шо ты,–говорыть,-везешъ?“— „А
везу мерця, и самъ не знаю якого,—це вже третю ничъ

винъ за мною ганяеться.“ Прыйшлы до воза, запригъ

москаль коня; везуть уже зъ дидусемъ, а дидусь и го

ворыть: „зъ цымы трьома киньмы, зъ возомъ и зъ до
мовыною, пхай у море, хай рыба глытае!“ —А зъ мо

ря рыба дуже нахлянула на берегъ, якъ почула мертве

тило. Москаль пахнувъ, а рыба захватала. Давъ дидусь

москалю грошей и одиславъ Лого додому, у ридне
(14910).

Отъ солдата Федора Звѣря изъ с. Копитановки, Чигиринскаго уѣзда, запи

салъ В. Г. Кравченко.

Мотивъ о причиненіи смерти вѣдьмѣ и чтеніи надъ нею см. Грин

ченко, 1, ЛУ 92, 93, 209.–Ястребовъ, 64-66.—Сумцовъ, Параллели

къ повѣсти Гоголя «Вій». Кіевск. Стар., 1892, П1, 472.-Сборникъ

Харьк. Ист. Ф. Общ., 111, 201—205.—Реdbereski, Мaterуalу dо
Феmonalugi ludu ukr. въ 2bіér viadom. 1У (сказка «Нареченная

- вѣдьма»).—Рудченко, П, Л! 12.—Манжура, 136, Видьма. Малор. пред., 71.

9 14 и 394-395: Наказанныя вѣдьмы.—Манжура, Малорусскія ска

зки въ V1 т. Сб. Х. И. Ф. О., стр. 166—169. Мыколай угодныкъ–сы

роти помошныкъ.–Чубинскій, 1, 200-203; 11, 27,–Лё 7 (Мертвая замѣ

нена змѣею),--Кіевск. Старина, 1894, 111, 551—552. Другой мотивъ

"той сказки-о похоронахъ упыря-см. въ этой книгѣ № 85.

89. ПР0 ТЕ, Якъ жинкА зв0вылил чоловикл
СОВАК0В0, А СЛМА зизнАлАсь изъ ничыстою

(215]IIII0I0,

Бувъ соби хлопчыкъ и хто його зна, видкиля винъ

и взявся. Було йому симъ литъ. Пишовъ винъ у
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городъ, на зустричъ йому йде купець. А хлопецъ, звы
чайно, ходыть - вечера шукайить. Купець и пытае: „Чы
не найнявся-бъ ты за хлопчыка, бо мени треба такого
хлопчыка, шобъ бувъ у двори?“—„Наймусь,— каже.—

„А що ты визьмешъ?“—„А що дасте. Абы харчувалы“.

Побувъ хлопчыкъ у того купця недилю, чы, може,

тамъ мисяцѣ; купецъ дывыться, — хлопчыкъ ставъ такый
розумный—хазяйиновытый. А въ купця та було дванад

цять лавокъ, ну, винъ и взявъ того хлопчыка въ лавку,

шобъ винъ учывся торгувать.

Побувъ той хлопець у лавци зъ мисяць; хазяйинъ
дывыться,—хлопець ничого, справный, — ну, i постановывъ

його за прыкащыка надъ усима прыкащыкáмы. Побувъ

годъ чы два, купець баче, що хлопець гарный, ну, i по

дарувавъ йому лавку. Жаліе його, якъ ридну дытыну.

Покы хлопчыкъ своейилавкы не мавъ, то й купецъ тор
гувавъ, а теперъ уже нихто не йде до купця, а вси

пишлы купувать до того хлопчыка. Ну, прямо люде

йдуть та йдуть! Наче наслано. За два дни до годового

празныка хлопчыкъ продавъ увесь свій крамъ; зъ своейи

лавкы на сорокъ тысячъ продавъ, а на годовый празныкъ

ничымъ торгувать. Купцеви прыкащыкы повыходылы мо

же у сьомій годыни, поодмыкалы лавкый торгують; а якъ,

выйшовъ самъ купець подывыться, якъ торгъ иде, баче

шо сынова лавка замкнута. (Хлопчыка винъ зве сыномъ,

а той його—папашою). Купець и росердывся, чого той

не одчыня; що, мовъ, сьогодня тилькы й поторгувать.—

„Не буду, — каже хлопчыкъ,—я сьогодня торгувать, бо

велыкый празныкъ; та й краму въ мене вже ніякого

нема.“—„Якъ нема? Цього не може буты.“-— Ну, i за

спорылы на сорокъ тысячъ, бо той каже: „e“ а той
каже: „нема.“ Одчынылы воны двери, колы й справди

ни жадного аршына нема краму. Ну, купець и запла

тывъ хлопчыкови сорокъ тысячъ.
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Стало тому хлопчыкови мо литъ зъ двадцять, ну i
схотивъ винъ женыться. А въ купця та була дочка, але

хлопчыкъ йійи не злюбывъ, а у сусиднього купця гор

нышну. А хазяйинъ його и одмовля: „Не беры йійи,

бо вона зъ лыхымъ духомъ знаеться“.— Це вы,—каже

хлопчыкъ,—за тымъ цее говорыте, щобъ я вашу дочку
взявъ“.—Ну, i пишовъ до тыейи горнышнойи сватать;

Та. IIIIIIIДа За НЫОГО. . .

Выстройивъ винъ соби домъ коло тыейи лавочкы,

шо йому подаровано, и жывуть соби.

Чоловикъ и каже: „Такъ якъ я хахолъ, чоловикъ
прóстый, то не буду сторожа найматы до лавкы, а сте

регтыму самъ.“—Ну, надине кожуха та й иде на ничъ.

А до жинкы, якъ чоловика нема дома, литае нечыстый

духъ, такъ якъ и люде казалы. Ну, i донеслы чоло
викови; а той не вире; ну, а про те хоче дизнатыся,

чы справди воно такъ?

Увечери винъ стукнувъ дверыма, неначе пишовъ, а

тымъ часомъ притайивсь у куточку. Жинка метнулась,

зачыныла двери, а чоловикъ пидлизъ пидъ кровать.

Колы ноччу шось осіяло хату и прылетило зъ рогамы:

то-нечыста сыла. Посидалы й почалы воны собиговорыть

на кровати. Нечыста сыла говорыть: „Чы не хочешъ ты

хорошогомнясця пойисты“—„Хочу,“ каже жинка.—„Ну,

то полетымо на кладовыще: у мужыка вчора вмерла ды
тына, ну, iого поховалы, то я i посмакувавъ.“—Вона

зрадила. Полетилы воны такъ скоро, що чоловикъ и не
бачывъ, де вона вылетила; а дали пишовъ соби до
Лавкы, а вранци, вернувшысь, баче, —- жинка дома.

Вона и пыта його: чы не хоче винъ чого йисты, чы
пыты?—„Я такъ рано не йимъ; то ты тилько вночи

разомъ зъ нечыстою силою iисте мертвыхъ дитей.“—

„А ты бачывъ?“—„Бачывъ.“—„Якъ?“—„Атакъ.“—„Де
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жъ ты бувъ?“— „А пидъ кроваттю.“ — „Ну, то будь же

ты на тры годы собакою!“—Якъ сказала вона ще, то

винъ заразъ-же й зробывся чорною собакою; назвала

жинка його Жучкомъ и почала быть. Ну, винъ на дру

гый день и втикъ зъ двору.

Бижыть по степу, а тамъ хлопци паслы коней. Далы

воны йому хлиба. Ну, а мижъ тымы хлопцямы бувъ та
кый, що самъ не хотивъ завертать свойихъ коней, а

дасть другому табаку, чы що, ну, той и заверне. Але

на цей разъ нихто не схотивъ завертать; а якъ собака

почула, шо треба, то й завернула. Той дывуеться,— ну, i
узявъ цю собаку до себе. А въ цього хлопця та бувъ

такый батько, що ни за що не любывъ, щобъ була со

бака въ двори; ну, колы сынъ прывивъ цього Жучка,

батько й закрычавъ: „мени й тебе кормыть ничымъ, а
ты ще й собакъ наводышъ. „—„Та ще, тату, не така
собака, якъ уси.“—И росказавъ батькови, якъ ця со

бака завертала коней.—„А ну, ну, побачу завтра, чы
правда.“—Повивъ, батько самъ коней пасты, сказавъ

собаци, щобъ та глядила, а самъ лигъ спать. Собака
напасла, напойила и прыгнала до хазяйина. Прокы

нувся хазяинъ и дывуеться, що така въ нього собака
розумна.—„Теперъ, — каже хазяйинъ, я визьму уси вив

ци пасты, бо я трохы знаю на йихъ,—сынъ буде па

сты свыни, а собака-товаръ."
Собака, бувало, тилькы побаче, що хазяйинъ жене

вивци до воды, то заразъ и соби заганя товаръ. За

робывъ цей дядько за одно пивъ лита карбованцивъ съ

трыста.

Колы це прыйиздыть якыйсь купець до цього му

жыка,щобъ купыть собаку (звисно, люде заразъ розне

суть по всьому свиту й те, чого нема). Ну, iй колы-бъ

не жинка, то й мужыкъ не продавъ-бы собакы; а жин
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ка усякого зибъе: „та волыкы купымъ, та у лисъ бы
йиздывъ, да грошей багато!...“ — Купець дававъ зразу сто;

дали-двисти; а мужыкъ и не дывыться.— „Не можу, —
каже, — продать, бо це така собака, що иншойи такойи

и на всьому свити незнайдешъ.“—А жинка все пидтор

куе. Ну, за пъятсотъ продавъ.

Побула та"собака у купця мисяць, чы два. Колы

це одного разу получае винъ бамагу, щобъ цю собаку

купець прыставывъ до царя. Про гроши въ цій бамази

ничого не згадувалось, бо, звычайно, то не купець пы
савъ, а самъ царь,—не правыть жезъ нього гроши! „Описля
прынесе,"— подумавъ соби купець. Але ничого не по

лучывъ.

Царь улюбывъ ту собаку, бо вона шо не напыше

царь–заразъ прочытае. Пыше собака до якого строку

ще буты йій собакою... Царь такъ улюбывъ його, що

хоче оддать за нього свою старшу дочку, а та не хоче

йты за собаку; тоди батько—середню,—й та не хоче; а
найменча пишла за нього зъ велыкою охотою. Тилькы

вона дуже любыла старцивъ и бувало накупе килька

корзынъ бублыкивъ, иде пидъ церкву и роздае йимъ.—

Писля весилля пишла вона одного разу роздавать мы

лостыню: набере прыгирщъ та й дае кожному; а старци

товпляться, то вона й не замитыла, якъ мынула одного

старця; а собака, шо ззаду йшла, якъ ухватыть съ

корзыны обома лапамы бублыкивъ! Та скилькы набрала,

то вси й оддала тому старцеви. И говоре до нього ста

рець: „Давно часъ тоби у люде, та нема такого чоло
вика, щобъ вывивъ тебе.“ А дали узявъ ножа та й

переризавъ мотузочку у собакы на шыйи. Жинка огля
нулась, — ажъ тамъ замисть собакы чоловикъ стойить.

Кынула вона й мылостыню давать, та скоришъ побигла
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до батька. И якъ бигла, то дидъ и сказавъ, щобъ той

чоловикъ прыйшовъ увечери до ныого. Царь возраду
IIIIIЕIIIII. IIIIIVII.

Увечери царивъ зять пишовъ до старця, а той

давъ йому дви вуздечкы й сказавъ: „Пиды ты до

прежньойи своейи жинкы: якъ пидходытымешъ до

синей, то вона думатыме, що то нечыстый, то за

разъ кънеться тоби на шыю; ну, ты крыкны:

„тпру!“ Вона зробыться кобылою, а ты йій и на

кынь вуздечку. А дали ляжешъ на кровати, прыле

тыть нечыстый, думатыме, що то жинка, а тытпрукнешъ,-—

и винъ зробыться жеребомъ. А дали ты скажы зро

быть соби хвайитонъ у тры тысячи пудъ зъ чавуна и

упряжъ таку крипку, щобъ вона держала тры годы; а

дали запряжы туды цыхъ коней и йиздь нымы тры
годы, ну, не выпрягай, ни напувай и не кормы йихъ,

а тилькы знай бигать!“

Пищовъ той чоловикъ до своейи прежньойи жинкы и

все зробывъ такъ, якъ той дидъ лому казавъ. Иизде

на тыхъ коняхъ прямо по оздуху. А якъ уже трохы
уганявъ, то ставъ издыть по земли. Ну, и якъ йиздывъ
винъ, то дарма пидвозывъ и людей тыхъ бидныхъ , що

ходять на заробиткы, отъ у Харсонъ, чы що тамъ; ты

сячи по дви душъ бравъ винъ одразу.

Выйиздывъ винъ такъ два годы и самъ зморывся

та й заснувъ; колы прокынувся, ажъ стойить чоловикъ

та жинка, вже православни. Ну, винъ и зоставывъ

йихъ удвохъ соби жыть, а самъ пишовъ до царя и
Жыве Тамъ зъ Иого дочкою.

Записалъ В. Г. Кравченко отъ солдата, уроженца с. Яблуновки, око

ло Смѣлы.

Сборн. Харьк. Ист. ф. Общества, ll1, 207—213. V, 28—29. Чу
бинскій, П, Лё 118.–Манжура, 84, Дыковына.
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90. панъ, шо всѣ знавъ, тл кучквъ.

Бувъ такый панъ, шо винъ усе знавъ и любывъ

на охоту йиздыть. Выйихавъ одного разу у лисъ, а съ

пидъ самого кориня вылизла била гадюка, панъ узявъ

и застрелывъ йійи; прывозыть додому, давъ повару,

шобъ винъ йійи зварывъ до тойи поры, покы стане зе

лена трава. Поварь зварывъ йійи, вылывъ воду на тра

ву — трава выгорила; зварывъ у другe, вылывъ йійи на

траву — трава выгорила; и такъ винъ варывъ йійи до
того, шо вже якъ вылывъ на траву ту воду, то трава

осталась зелена. А потимъ ставъ тую гадюку пиджару

зать и якъ пиджарувавъ, то одломылась одна крыше
чка, — поварь узявъ и положывъ йійи у ротъ, тоди винъ

ставъ усе знать, а панови не сказавъ того. Пойихалы во

ны на охоту: йидуть воны лисомъ, и всяке зилля кла

няеться iимъ и говоре: „я одъ того,“ а друге: „а я
одъ того,“ а едно сказало: „я, каже, одъ кылы.“—А
винъ засміявся, а панъ и спытавъ Лого:

„Чого ты сміешся?“ А винъ каже: „я дывлюся на

колёса: передни маленьки, а задни велыки и едно дру

гого не дожeне.“ Панъ догадався, шо той усе знае.

Прыйизджають воны додому и панъ уже хоче стребыть

його съ свита, шобъ винъ не жывъ. Прыйшовъ кучерь

спать у конюшню (а винъ бувъ за кучеря й за поваря;

бо кримъ його у пана другого слугы не було), лигъ и

чуе-кони почалы говорыть: „эхъ,-каже,—жалко на

шого кучеря, добрый,—каже,—чоловикъ, да вже йому

не жыть довго на свити; кобъ винъ,—каже,—знавъ, да

сидлавъ мене, може бъ хоть якъ небудь да втиклы.“—

Винъ учувъ тее и начавъ сидлать того коня, сивъ дай
йиде, колы озырнувся назадъ — ажъ за нымъ уже панъ

йиде. Озырнеться–панъ уже недалеко. „Эй,—каже до
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коня: брате, втикаймо!“ „Не бійсь, брате, утичемъ!“-—

Каже кинь такъ. Недалеко була ричка, кинь якъ плы

гнувъ,—такъ и перескочывъ!—„Эй,–каже,— брате, те

перъ не бойимось!“—А той якъ прыйихавъ до ричкы,

Да не хоче той кинь иты.„Ну, — каже панъ,–маешъ ты
Шастя, теперъ, — каже, — будешъ ты жыть тилькы пидъ

Чорнымъ деревомъ ляжъ заснуты, то ше будешъ лучче

знать.“—Ну винъ догадався и де тилькы чорне дерево

побаче, такъ винъ не лягавъ пидъ liимъ, а якъ вы

Пывъ винъ чарку и лигъ пидъ чорнобыломъ спать, то

якъ уставъ, то й забувъ усе, шо знавъ.

Отъ Луки Зиневича, Острожскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко.

Малор. пред. Лё 20, стр. 75.—Максимовичъ, Сочиненія, П, Дни и

мѣсяцы украинскаго селянина, 479.-—Васильевъ. Къ повѣрьямъ о цѣлебномъ

значеніи змѣй. Кіев. Стар., 1889, М 5–6, 634.–Ястребовъ. Сказка

о человѣкѣ, понимавшемъ разговоръ животныхъ. Кіев. Стар., 1895, VІ.

91. москАль У НАймЛхъ у члвивныКА.

Бувъ соби москаль и прослужывъ винъ не багато:

двадцять пъять литъ. Ишовъ винъ уже додому и ко

мандиръ полка давъ ійому двадцять пъять копійокъ гро

шей на дорогу и давъ ійому чысту одставку. Подяку

вавъ москаль, помолывсь Богу и йдедодому. Ишовъ день

ишовъ два — гроши тійи пройивъ, ни за чымъ правыться

йому. Стойить така превелыка економія! Винъ увиходыть

у двиръ у економію, бижыть дви дивкы съ кухни у гор
ныцю, винъ пытае йихъ: „чы не можна у васъ поро

быть у сій економійи?“—Воны йому одназалы: „не можна,

Наша пани якъ побаче москаля за двадцять пъять

верстъ, то собакамы зацькуе; нелюбе москаливъ.“ Винъ

Узявъ и пишовъ видты. Иде, та йде, дывыться—

стойить друга економія; винъ зайшовъ у ту другу
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економію; тамъ стойить панъ на кганку. Ставъ москаль

пытать: „пане, чы не можна у васъ поробыть день або
два?“—„Можеты,--каже,—москалю, на рикъ наймешся?“

И згодылысь на рикъ: шобъ москаль цилисинь

кый рикъ топывъ пичку, съ такою умовою, шобъ

винъ цилый рикъ не заглядавъ у казанокъ, шо тамъ
кыпыть, бо колы загляне, то його рикъ пропаде. То
пывъ москаль, топывъ,—рикъ мынае, а й доси не за
глянувъ, шо въ Лому е, у тому казанку, винъ и каже:

„э, що то я за москаль буду, колы ось рикъ мынае, а
не бачывъ, що тамъ?“—Та взявъ и заглянувъ,—тамъ

кровъ скыпаеться. Рикъ мынае, йде винъ до хазяйина

за росчотомъ. „Дозвольте, — каже, — пане, мени ро

счотъ.“ Той його й пытае: „а що жъ ты выдержавъ,

не зазырнувъ у казана?“ „Ни, — каже,— пане, не зазы

равъ.“—„А ходимъ, — каже панъ,--туды, тамъ узнаемо.“

Прыйшлы туды, а панъ пытае: „пичко, а чы зазыравъ

москаль у казана?“ Вона каже: „зазыравъ.“ Такъ панъ

тоди й каже: „якъ хочъ, москалю, то наймысь ще на
рикъ, то й за сей рикъ оддамъ, колы вытрымаешъ, не

зазырнешъ.“ Такъ винъ узявъ та й найнявся це на

рикъ. Другый рикъ проходыть, його впъять скортило

зазырнуть, почавъ самъ москаль пытать сейи печи: „пе
че, не скажешъ, шо я зазыравъ у казана?“ Вона ска

зала: „не скажу, москалю.“ Зазырнувъ винъ, ажъ зъ

тойи кровы вже чоловикъ скыпаеться до миста. Винъ

добувъ году, iдедо пана на росчотъ: „давайте,–каже,—
пане, росчотъ мени.“ Той и пытае: „а що жъ то те
перъ, не зазыравъ у казанъ?“—Винъ каже: „ни, пане,"

(не прызнаеться). Пишлы до печи, панъ и пыта: „пи
чко, заглядавъ москаль у казана?“ А вона одказала:

„ни, пане.“ Поклыкавъ панъ салдата до себе у двиръ, а

тамъ стойить вымурованый стовпъ, а въ тому стовпу
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дирка; панъ и пытае: „дирко, дать iому наказаные,

чы хороше слово?" Дирка йому одназала: „пане, якъ

самъ схоче.“ Винъ и пыта: „москалю, шо тoби дать —

наказаные, чы хороше слово?" Солдатъ каже: „пане, дай

те краще хороше слово.“ Панъ сказавъ: „ну, iды жъ

соби зъ Богомъ, москалю." Не давъ панъ салдатови й

хлиба шматка; винъ заплакавъ и пишовъ соби. Иде та

йде, стойить городъ; винъ увійшовъ у сей городъ часу

у дванадцятому, ноччу; дійшовъ до базарю, по надъ

лавкамы ходыть сторожъ, дидъ. Москаль прыйшовъ, по
здоровкавсь, пытае: „диду, дебъ тутъ знайты зайиздъ,

шобъ переночуваты?“ Дидъ йому одназуе: „не можна,

москалю, йты дали, бо обходъ захвате, то забере; колы

хочъ,—каже, — то лягай тутъ, оддыхнешъ до свиту.“—

Остався винъ коло дида. Дидъ каже: „тутъ у одного

купця обикрадено лавку.“ Винъ каже: „я,–каже,—ди
ду, сю пропажу можу знайты.“ Дидъ сыдивъ, сыдивъ,

та вставъ, пишовъ по надъ лавкамы, а салдатъ схо

пывся та до дверей и пытае: „дирко, дирко, де гроши

съ тіейи лавкы подилысь?“ Вона каже: „воны не да

леко, тутъ у купця, у другій лавци, тутъ и стоять.“

Сивъ москаль зновъ на свое мисце, а дидъ тутъ дойого

прыйшовъ. До ранку досыдилы; вранци дидъ давъ

знать тому купцеви, шо гроши пропалы,—шо отъ мовъ,

е салдатъ такый, шо може вашу пропажу розшукать.

„Колы винъ може розшукать, — каже купець,—то я iому

половыну оддамъ.“ Забралы полицію i пишлы трусыть

тыхъ грошей. Доходятъ до тейи лавкы, москаль каже:

„Иды, пане, тамъ за краснымы товарамы стоять твойи

гроши.“ Той пишовъ и знайшовъ свойи гроши, переди

лывсь, и тоди салдать пишовъ соби додому.

Записалъ отъ Григорія Христича, Чигиринскаго уѣзда, В Г. Кравченко.
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92. ЕТЬ ПЕIIIIIIIIIIIIЕIIIII. IX(IIIIIIIIIIЬ ТIАIIIIIЕIIIIЬIIЕIIIIIIЬ

319IIIIIIIIIIIЬIXIIIЪ

(Вовкулакою бувъ).

Бувъ парубокъ; якъ выйде винъ на вулыцю, то бу

ло усяку кумедію показуе: зробыться собакою, вовкомъ,

видьмою, чымъ схоче, тымъ и зробыться. А його това

рышови и понаравылася ця кумедія и ставъ просыть;

„вывчы й мене, братухо!“ „Ты,—каже,—не вытерпышъ;

я тебе й вывчывъ бы, та ты не вытерпышъ.“ „Вытер
плю“,–каже. „Купы жъ,—каже, — кварту горилкы, та вы
пъемо, а ввечери выйдешъ сюды, гулять до мене.“ Такъ
той купывъ кварту горилкы, выпылы и ставъ винъ иты
додому, а той йому й наказавъ: „иды додому, та

склады дули и склады рукы пидъ пахвы, шобъ нихто

не бачывъ дуль.“ Той такъ и зробывъ,—иде додому,

дойшовъ до одного двору, сыдыть бабивъ купа. Одна

баба схопылась, прыстала до його: „на що ты сту

лывъ дули?“—Винъ йійи не послухавъ, пишовъ. Коло

другого двору друга баба схопылась; винъ и тыейи не

послухавъ, иде додому. Коло третього двору пере

стрила його ше третя баба (а ти вси бабы, шо пере

стривалы його, то булы видьмы) и почала його лаять.

Винъ йійи не послухавъ, пишовъ додому и лигъ спать;

дождавсь до вечора, увечери устае, вбираеться, iде
гулять. Погулявъ у корчми, йде додому. Коло первойи

жъ хаты перестрила іого баба и почала іого быть,

шобъ винъ не дававъ йій дули удень (а видьма, хочъ

ты якъ ховай дули, а колы склавъ рукы, то вона

знатыме шó, то й сама тебе зачепыть.) Пустыла його,

а коло другого двору почала його друга баба быть.

Друга такъ tiого набыла, шо винъ у сылу пиднявся та

пишовъ звидтиля. Дійшовъ винъ до третьюго двору, а
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та якъ почала давать лому духопелу, то винъ видтиля

вже й не вставъ: поперебывала рукы й ногы.

Вранци люде йдуть на мисто, дывлються, шо пару

бокъ валяеться, сказалы його батькови; батько прый

шовъ за нымъ. Прыйшовъ батько, а винъ и просыть:
„пидить, тату, поклычте мого товарыша." Пишовъ бать

ко до його товарыша; прыйшовъ його товарышъ, пома

завъ йому рукы, ногы, винъ такъ якъ и не лежавъ,

уставъ и каже: „спасыби тоби, брате, шо ты мене одъ

смерты одволавъ.“ Товарышъ и каже: „выходь же ты
увечери гулять“.

Винъ удигъ чысту одежу и выйшовъ увечери гу
лять; выйшовъ, а товарышъ и каже: „ну, ходимъ же

теперъ на степъ“.-выйшлы на степъ и столы на пере

хреснимъ шляху. Товарышъ Лого давъ ійому порвану
свытку, а ту зъ його знявъ.

— Теперъ, — каже,—перекыдайся черезъ дорогу.—

Той перекынувся черезъ дорогу и побигъ вовкомъ. Не

багато винъ бигавъ, а рикъ выбигавъ вовкомъ и на

той день упъять вернувся назадъ. Прыходыть на те ми

сто, тамъ іого товарышъ стойить. Товарышъ знявъ зъ

нього ту паршыву свытку и ставъ вовкъ зновъ чолови

комъ. Товарышъ спытавъ: „чы хочешъ ще яку муку

прыймать?“—Такъ той не схотивъ уже, бо надокучныло

йому й вовкомъ бигать цилый рикъ.— Сю казку мени

казавъ мій батько, ше якъ жывый бувъ.

Записалъ отъ Григорія Христича, Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

93. (151]IIIЪ. В0ЕВЕЛУДАКА.

На Велыкдень пишлы люде пасокъ сьватыть, а чо

ловикъ зъ жинкою зосталысь дома да й согришылы и
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вродывся въ Лихъ сынъ и ставъ винъ уже здоровый,

такъ йому литъ десять. Пійде винъ куды небудь и дня

тры й чотыри нема його, и воны не знають, куды винъ
ходыть; думалы воны, що винъ до дивчатъ ходыть,

пытаються въ . 1iого, дакъ винъ ничого не каже

Порадылысь воны,—давай оженымъ fiого, може винъ по

каеться. (А винъ вовкулака бувъ, той сынъ). Ожены

лы його; побувъ зъ день, узявъ и втикъ зновъ, не схо

тивъ буть. Прыходыть черезъ днивъ тры батько й маты

началы сварыться ii жинка плаче. Лаютъ, а винъ мо

вчыть да вбираеться, наче въ хливи хоче спать. Пи

шовъ винъ у хливъ, а батько за нымъ наглядцемъ--шо

вже той буде робыть? Якъ прыйшла до його тая пора,

шо вже йому треба бигты, то винъ такъ стогне! Вый

шовъ за клуню, устромывъ ножа въ землю, почавъ ро
збираться, геть розибрався, голый зостався. Потимъ пе

рекынувся черезъ той нижъ да й ставъ вовкомъ. Батько

злякався и догадався, шо вже сынъ не вынуватый. Хо
дять телята, винъ прыйшовъ до ныхъ (а батько йде

про те за нымъ), да якъ затрубывъ! Назбигалось дойого

штукъ зъ десять вовкивъ. Взялы воны теля, розирвалы и

ззилы. Иого сынъ и каже до вовкивъ:„ходимъ,—каже.—

до мого сусиды, винъ зо мною спорыться, дакъ тамъ
овечкуззимо.“—Прыйшлы, винъ узявъ, стину выкыдавъ,

улизъ туды у хливъ и выкыдавъ йимъ звидты овечкы, а
ти порозрывалы и пойилы. А батько його бачыть, шо

воны роблять, да вже не показуеться йимъ, бо воны бъ и

йогорозирвалы.–Батько вернувся, увійшовъ у хату дайро
сказавъ свойnй жинци. А той вернувся днивъ черезъ два,

и батько росказавъ іому, шо винъ усе бачывъ и ска
завъ, шо не хоче зъ нымъ жыть. Оддилывся батько

одъ його и такъ пройшло съ пивъ году, и той трохы
покаявсь, не такъ часто ставъ бигаты. Батько постро

йивъ нову хату и сыдыть у свойій хати. Сынъ якось
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поспорывся съ своею жинкою да взявъ уночи и рози

рвавъ liійи, а матери и сныться: „пійды но въ тую ха
ту, зобачъ, шо тамъ робыться.“—Вона встала, перехре

стылась, — нема ниде никого; взяла, зновъ лягла. Дру

гый разъ сныться: „пійды-жъ но,—каже,—да подывыся

шо тамъ у тій хати робыться.“ — Вона зновъ устала,

перехрестылась — нема ниде ничого, изновъ ляглай заснула.

Третій разъ сныться: „да йды жъ ну,— каже,—да

подывыся, шо тамъ робыться у тій хати.“—Вона вста

ла и пишла у тую хату, — дывыться: жинка мертва ле

жыть посередъ хаты, а винъ сыдыть на печи закривав

леный.... А якъ розсвило, то винъ якъ побигъ, то й до

си бигае, а батько зъ матиррю й досижывуть.

Отъ Луки Зиневича, Острожскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко.

0 сынѣ-вовкулакѣ иной разсказъ см. въ Кіевской Старинѣ. 1894,

Х11, 496—497.

См. № 70. Чоловикъ, чорты и видьмы.

0 вѣдьмахъ, ворожкахъ, волшебникахъ и вовкулакахъ см. въ слѣ

дующихъ статьяхъ и книгахъ: ")
Александромъ Ст. Вовкулака. (Повѣсть стихами въ «Южномъ рус

скомъ Сборникѣ» Метлинскаго, 1848. Разсказъ о превращеніи человѣка

въ вовкулаку и о жизни его животнымъ. Народныя повѣрія въ формѣ

стихотворной повѣсти).

Антоновичъ. Заклинанія противъ чаръ. Два заклинанія ХVП в.

Этногр. Обозр. 1890, 1
1

,

72—76.
Антоновичъ. Колдовство (изслѣдованіе и 70 процессовъ о колдов

ствѣ ХVП в.) «Труды» Чубинскаго, 1
,

323.

*) При составленіи этого указателя мы пользовались изданнымъ въ 1891 г.

указателемъ п
о

тому же предмету профессора Н. Ф
.

Сумцова (Сборн. Харьк.

Истор. Филол. Общества, 111). См. кромѣ того, нашъ указатель къ отдѣлу 3-му
этой книги,
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Арандаренко. Записки о Полтавской губ. 3 тома, 1849. Во 2
томѣ на стр. 219—220 замѣтка о вѣдьмахъ (узнаютъ ихъ въ ночь на

канунѣ свѣтлаго праздника, оборотничество, отведеніе тучъ); на стр.

229—232. о знахарьскомъ лѣченіи болѣзней.

Лоанасьевъ. Поэтическія воззрѣнія славянъ на природу. 1869.
3 тома.

Булгаковскій. Пинчуки. 1890. На стр. 189—190 краткія замѣтки

о знахарѣ.

Бѣлокурый. Знахари и бабы. Одесскій Вѣстникъ, 1865, ЛУ 107—
I(!)!),

Бѣньковскій. Разсказъ о вовкулакахъ. Кіевск. Стар., 1894, ХП,

495—497. Вовкулаки вѣчныя и на время заклятія. Вовкулака разры

ваетъ вмѣстѣ съ вовками любовника своей жены, сдѣлавшей его вов

кулакою. Люди дѣлающіеся вовкулакою цо временамъ. Отецъ подсмотрѣлъ,

какъ сынъ дѣлался вовкулакою, ѣлъ съ волками корову.

Волынь, 1890. № 64,—о знахарѣ-гадателѣ по славянской библіи,

вѣдунахъ и вѣдуньяхъ Бердичевскаго у. -

Г. М. Вѣдьмы. Недѣля, 1875, М. 46. Очеркъ изъ жизни Полѣсья:

испытаніе вѣдьмъ топленіемъ въ озерѣ во время засухи; отыскиваніе у
бабъ хвоста; жалоба начальства на трехъ «хвостатыхъ» бабъ, заподозрѣн

ныхъ въ вѣдовствѣ.

Гринченко Б. Этнограф. матеріалы, Г. Лё 82. Про вовкулакивъ

(по ошибкѣ попалъ въ отдѣлъ 1V; это перепечатка изъ УП-й книги

«Кіевской старины» за 1894 г.). М. 87—89, 4, 92, 93, 207—209.

Данильченко. Этнографическія свѣдѣнія о Подольской губ., вып.

1. 1869. О разныхъ суевѣріяхъ и предразсудкахъ. Между мрочимъ, о

вѣдьмахъ и ворожбѣ въ Литинскомъ у.

Де-Воланъ. Угро-русскія народныя пѣсни. 1885. На стр. 25 о

колдунахъ и вѣдьмахъ (топленіе).

Довнаръ-Запольскій. Современное дѣло ознахарствѣ. Кіевск. Стар

1892, П1, 498—499. Волостной судъ присудилъ къ штрафу знахаря за не

удачное лѣченіе. "

Драгомановъ. Малорусскія народныя преданія и разсказы. К.
1876. 21 сказка о вѣдьмахъ, знахаркахъ и волшебникахъ (68—77).

Вѣдьмы врожденныя и ученыя; какъ увидѣть ихъ, какъ поймать (на

очкуръ); доеніе коровъ; собаки-ярчуки; соль для вѣдьмъ; вѣдьма и вѣдь

макъ (варіантъ Гоголевскаго «Вія»); вѣдьма въ видѣ рѣшета; знахарка

вызываетъ суженаго и насылаетъ смерть; можетъ и отводить смерть; на

Этнограф. матеріалы, П. 9
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стр. 353 сказка иро Ивасика и вѣдьму. На стр. 393: Вѣдьмы на Лы

сой горѣ (Мужъ полетѣлъ на Лысу гору за женой-вѣдьмой); на стр.

394—395: Наказанныя вѣдьмы. (Умертвившій вѣдьму читаетъ надъ ея

тѣломъ въ церкви).

Ефименко П. С. Судъ надъ вѣдьмами. Кіев. Стар., 1883, Х1,

374—401. Повѣрья о чертяхъ, вѣдьмахъ, чаровницахъ, характеристики

вѣдьмъ, способы узнать и поймать вѣдьму, жалобы на вѣдьмъ въ судъ,

испытаніе вѣдьмъ водою, архивные документы о вѣдьмахъ (1718). Въ

дополненіе къ этой статьѣ въ ХП кн. Кіевск. Стар. 1883, 697—700,

приведено три народныхъ разсказа о вѣдьмахъ-колдуньяхъ (ворожба по

слѣду, обсыпаніе макомъ, топленіе вѣдьмъ).

Ефименко П. С. Околдованіе начальства, въ Кіевск. Стар. 1884.

П1, 508-509 (попытка околдовать волостной судъ посредствомъ обсы

hанія судей макомъ въ Сумскомъ у. Харьк. губ. въ 1883 г.) и въ Кіев.

Стар. 1886, V, 175-178 (попытка околдовать Черниговскій полковой

судъ въ 1733 г. посредствомъ жабы).

Житье и слово, томъ П. Дыка баба (Литавыця) (358—359):

любитъ горохъ, если отнять у нея чоботы, дѣлается слугою, за возвра

щеніе сапогъ научаетъ знахарству).—Дивчына-видьма (355); ее подко

вали, перевернули ногами туда, гдѣ была голова, и душа не могла 4 дня

войти въ тѣло, — она оставила вѣдьмовать.—Мельныкъ панъ надъ щурамы

(357): мельникъ управляетъ крысами.--Шуры въ Бучaчу (357—358):

планетникъ изгоняетъ крысъ.—Томъ П1. Млыны и мельныкы (75): мель

ники-знахари.—Томъ 1V. Чары и чаривныци (182): чаровница портитъ

ребенка (лѣчатъ, купая съ соломою, вырванною наѣ чужой крыши), не

дозволяетъ выходить замужъ, ссоритъ мужа и жену.-По кому прызна

чeне, тейoго не мынe (183—184): исполняющіяся предсказанія знахарей.—

Про вовкулакивъ (185--186).

2 i e l in s lki. Lind basioviecki, въ «Вислѣ» 1890, 1V, 784—

786. Замѣтки о колдовствѣ и вѣдьмахъ вблизи г. Львова; договоръ съ

сатаной; какъ узнать чародѣевъ и вѣдьмъ; чары, пануньци и заморы.

Ивановъ) П. Изъ области народныхъ малорусскихъ легендъ. Этн.

обозр. ХХ1. Смерть вѣдьмы (88), смерть вѣдьмака (89), вѣдьмакъ

упырь (89—91).

Ивановъ П. В. Знахарство, шептаніе и заговоры въ Старобѣль

скомъ и Купянскомъ уѣздахъ Харьк. губ. Кіевск. Стар., 1885, Х11,

730—744. Шептанія надъ водой, отъ пристриту. сглазу, испуга и др.,

всего 10 съ указаніемъ на манипуляціи и обрядныя дѣйствія знахарекъ.
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Ивановъ П. В. Кое что о вовкулакахъ и по поводу ихъ. Кіевск.

Стар., 1886, V1, 356-364. Пѣсня, 4 заговора-оберега, охраняющихъ

молодыхъ и поѣзжанъ отъ обращенія въ волковъ. Нѣсколько преданій,

сказокъ и повѣрій. Въ одной сказкѣ вѣдьма обращаетъ коровье молоко

въ кровь, обращаетъ на перекресткѣ молодыхъ и поѣзжанъ въ волковъ.

Вовкулаки невольные и добровольные. Оборотничество.

Ивановъ П. В. Народные разсказы о вѣдьмахъ и упыряхъ. Сборн.

Харьк. Ист. Фил. Общ. Ш, 1891 и оттиски. Большой и интересный

сборникъ сказокъ и повѣрій о вѣдьмахъ. Къ сожалѣнію, и здѣсь, какъ и въ

иныхъ записяхъ г. Иванова, записи неточны; относительно языка, записи невы

держиваютъ ни малѣйшей критики. Сначала говорится о томъ, какъ жен

щины дѣлаются вѣдьмами и какъ можно узнать вѣдьмъ, далѣе подробно

объ оборотничествахъ и смерти колдуновъ и вѣдьмъ и, наконецъ, объ упы

ряхъ и связи ихъ съ вѣдьмами и колдунами.

Ивановъ) П. Народныя представленія и вѣрованія, относящіяся

къ внѣшнему міру. Харьк. Сборн., П, 93. Ярчукъ. 92. Корова.

Ивановъ) П. Народные обычаи. повѣрья, примѣты еtс., относя

щіеся къ малорусской хатѣ. Харьк. Сборн., П, 51 (если хочешь узнать,

какая вѣдьма корову испортила, «такъ треба молоко на сковороди

смажыты).

Иващенко. О южнорусскихъ шептаніяхъ. Въ трудахъ 3-го археоло

гическаго съѣзда, 1878.

Исаевичъ. Еще разсказецъ о вовкулакахъ и чаровникахъ. Кіевск.

Стар., 1883, ХП. На одной страницѣ (700) замѣтка объ обращеніи

свадебныхъ поѣзжанъ въ волковъ и о томъ, какъ чаровникъ сдѣлалъ

такъ, что у колдуньи выросли на головѣ рога до потолка.

К...... А!..... Своимъ землякамъ хлибoробамъ дарую дви казочкы

одна объ тимъ «Якъ видьма хотила зйисты Ивашка, та невдалось 1ого

та Оленку зйила», а друга «Объ хымородныку Васылю, якъ винъ на

свальби у Нычипира Зубенка поробывъ усихъ вовкулакамы». Харьк. 1876.

22 стр. "

Квитка Г. О. Повѣсти (по малорусски и по великорусски). Цѣнныя

этнографическія черты въ повѣстяхъ «Конотопська видьма», «Мертвецькый

велыкдень», «Отъ тоби i скарбъ» и въ «Знахарѣ».

Кіевлянинъ. 1865, ЛУ 69 и 70 (о знахаряхъ, вѣдьмахъ и ру
силкахъ), 1878, Лё 93 (завертка), 1875 Ле 67 (одмина), 1870 № 51

(отыскиваніе вѣдьмы въ с. Боркахъ Кіевск. у.), 1872 № 33 (о злыхъ
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духахъ), 1877 № 132 (истязаніе крестьянки въ Конотопскомъ у. по по

дозрѣнію въ чародѣйствѣ), 1867 № 117 (дѣло 1710 г. о чародѣйствѣ),

1872 Л! 61, 1869 М 44, 1877 Ле 83, 1808 Ле 15, 1871 Ле 81,

1875 Ле 115, 1877 Ле 80 и 1875 № 65 (о знахаряхъ), 1872 Лё 94

(амулеты).

Кіевскія Епарх. Вѣдомости, 1879, Ле 33, о закруткахъ.

Коллинсъ. Нынѣшнее состояніе Россіи, въ Чтеніяхъ Моск. Общ.

Ист. 1846. Англійскій путешественникъ, прожившій въ Россіи 9 лѣтъ

при царѣ Алексѣѣ Михайловичѣ, говоритъ: «черкасы очень преданы кол

довству и считаютъ его важной наукой. Имъ занимаются женщины выс

шаго сословія».

К о р е rn i с к i. Рrzусzуnek dо etnografii ludu ruskiegо ma

Volуniu въ 2ibiór viadem. Х1. На стр. 194—199 замѣтки объ укр.

нар. повѣріяхъ о вѣдьмахъ и чародѣйствѣ (способъ доенія коровъ–пе

регораживать имъ дорогу, способъ узнать вѣдямъ-держать во рту сыръ

въ церкви въ великую субботу; предохранительныя средства—конопляный

цвѣтъ и др. Оборотничество вѣдьмъ въ жабу и др. животныхъ; ворожба

по волосамъ, по слѣду, данье).

Корвинъ-Піотровскій. Матеріалы для исторіи, этнографіи и ста

тистики Черниг. губ. Ч. 1887. Въ статьѣ «Внутр. и внѣшній бытъ

мѣстн. населенія» въ главѣ «Народные обычаи вѣрованія и проч.»

аамѣтка о знахаряхъ, вѣдьмахъ, закруткахъ.

Коsi n s к i, Мaterуаlу dо еtnogr. Garali bieskid. въ 2ibiбr

viadé m. V, VП. Подъ № 12 помѣщена сказка о вѣдьмѣ, полетѣвшей

ночью въ трубу, и парубкѣ, воспользовавшемся ея мазью и тоже за ней

помчавшемся. Подъ № 69 сказка о женитьбѣ царскаго сына на дочери

колдуньи, послѣ разрѣшенія трудныхъ задачъ. Подъ Лё 108 сказка о ча

ровникѣ, изгнавшемъ крысъ изъ водяной мельницы. Подъ № 116 сказка

о парубкѣ, женившемся на дочери вѣдьмы.

Костомаровъ. Литературное наслѣдіе. 1890. На стр. 360—364 о

чародѣйствѣ и бабахъ чаровницахъ въ малорусскихъ народныхъ пѣсняхъ.

Краснокутскій въ Кіевск. Епарх. Вѣдомостяхъ 1880 №№ 26, 30, 37,

38 говоритъ о мѣстныхъ народныхъ повѣрьяхъ о вѣдьмахъ, порчѣ ко

ровъ, сниманіи звѣздъ, оборотничествѣ вѣдьмъ, предохранительныхъ сред

ствахъ; между прочимъ, бросаютъ черепаху въ ту лахань, изъ которой

пьютъ коровы.

Кra sz e v slk 1. Visроnen Volуniа, Роles'ai i Litvу. 1840.

О повѣрьяхъ малоруссовъ на Волыни о вѣдьмахъ (закрутка, причиненіе

дѣтямъ болѣзни и проч.).
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Крыжановскій. Замѣтка о колдунахъ, въ «Николаевскомъ Вѣст
никѣ» 1866 № 31.

Кулишъ Л. Записки о южной Руси. 2 тома. Спб. 1856. Въ 1 т.

на стр. 77 изслѣдов. о запорожскихъ химородникахъ. Въ 2 т. на стр.

17 сказка объ Ивасѣ и вѣдьмѣ. На 33—41 стр. разсказы о вѣдьмахъ.

Способы узнать вѣдьмъ. О томъ, какъ вѣдьма призываетъ къ себѣ ча

рами человѣка. О томъ, какъ знахарь управляетъ бурею. О томъ, какъ

вѣдьмачъ управляетъ пчелами. (Перепечатку первыхъ трехъ разсказовъ

см. въ книгѣ: «Руська читанка для ныжчыхъ клясъ середнихъ шкилъ.

Уложывъ Омелянъ Партыцькый. Часть П, Л. 1871, стр. 179–181). На

стр. 35: «Превращеніе въ вовкулаку и «превращеніе въ «пригижкова

ТIIII0 х. 14).IIКа.

Лазаревскій А. Черты быта и нравовъ ХVП—ХVІП в. Колдов

ство и ворожба (выписка изъ старыхъ документовъ). Записки Черн. Губ.

Стат. Ком. Черн. 1872. Книга 2-я, вып. 5—6, стр. 90—96.

Левицкій Ив. Свитоглядъ украинського народу. Эскизъ украинскойи

мифологійи. Л. 1877. (Сперва печаталось въ журналѣ «Правда» 1876

г.
)

Содержаніе: Свитли Богы. Темни сылы. Богыня сонце. Богыня зоря.

Богъ громовыкъ-войинъ. Громовыкъ-пастухъ. Громовыкъ-хлиборобъ. Гро

мовыкъ-ловчый. Богыня весна. Весняни играшкы. Купайло. Коляда. Тем

н
и зимови сылы. Смерть свитлыхъ ботивъ. Видьмы и видьмакы. Упыри й

вовкулакы.

Лепкій Д. Де що про вовкулакивъ. Зоря, 1885, Л
е 20.

Лепкій Д. Про небыщикивъ. Зоря, 1890, стр. 150, 167.—Ча

ривныця важка писля смерты. Чаривныця завела в
ъ

лисъ пасербыцю и

кынула тамъ.

Лепкій Д. Лыцари та розбійныкы въ деякыхъ людовыхъ казкахъ

та” вированяхъ. Зоря, 1887, ЛУ 19—20. Малорусскіе «лыцари» и ге

рои обладаютъ сверхъестественной силой. Знахарка Гася воспитала си

роту и
,

когда его взяли въ солдаты, сдѣлала такъ, что его пуля н
е

бра

ла. Разбойника Добуша также н
е

брала пуля,—его убили пшеницею,

которую священникъ н
а

семи литіяхъ семь разъ поблагословилъ. Князь

тоскуетъ объ умершей женѣ, ворожка указываетъ ему, какимъ образомъ

онъ можетъ пробраться н
а

тотъ свѣтъ, и князь видится тамъ со своей

женой. Воры и разбойники усыпляютъ людей свѣчею изъ человѣческаго

жиру. Чудотворное «зилля», отпирающее всѣ замки. Разбойники в
ъ

уго

ворѣ съ чертомъ.

Линниченко в
ъ

«Кіевской Старинѣ» 1889, Х
,

172—179 «Два

дѣла о волшебствѣ» первой половины ХVП ст. Въ одномъ дѣлѣ рѣчь
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идетъ о попыткѣ околдовать судъ посыпаніемъ чернаго песка; въ дру

гомъ—о врожденномъ упырѣ, который узнавалъ вѣдьмъ.

Лоначевскій и Куичанко, Сборникъ пѣсенъ буковинскаго народа,

98—99. Вѣдьмы въ хозяйствѣ (обереги отъ вѣдьмъ и пр.). Вѣдьмы на та

рѣ (мужъ полетѣлъ за женою-вѣдьмою).

Малинка Л. Разсказы о вѣдьмахъ. Кіев. Стар. 1894, 111, 551—
553. Разсказъ на тему Гоголевскаго Вія. Обученіе вѣдьмъ: несетъ моло

ко со звѣрей къ болоту, лягушки дѣлаютъ изъ него масло, вѣдьма бе

ретъ гадовъ зубами и топчетъ крестъ. Обереги отъ вѣдьмъ.

Максимовичъ. Собраніе сочиненій, П. Дни и мѣсяцы украинскаго

селянина. На стр. 504 краткая замѣтка о вѣдьмахъ (крадуть «мечики»,

которыми бабы трутъ коноплю); крапива, какъ обереги отъ вѣдьмъ.

Манжура. Сказки, пословицы и т. п. Харьк. 1890. 12 сказокъ

о вѣдьмахъ (134—140): вѣдьмы крадутъ звѣзды, собираютъ росу, доятъ

чужихъ коровъ; обереги; оборотничество въ лошадь; смитныкъ--видьомське

мисто; вѣдьма не оставляетъ слѣдовъ даже на снѣгу; вѣдьма-упырь

сказка типа Гоголевскаго Вія; новобранецъ, улетѣвшій за вѣдьмою въ трубу;

вовкулакъ старше вѣдьмы.

Манжура. Малорусскія сказки въ Сб. Х. И.-Ф. 0., VI, 165—166.
Мыколай угодныкъ-сыроти помошныкъ. Смѣшано нѣсколько мотивовъ.

Конецъ — отчитываніе мертвой въ церкви.

Матеріалы для этнографическаго изученія Харьковской губ. въ

Харьковскомъ Сборникѣ, 1893—1895. Томъ VП, 419–420. Замѣтка

о вѣдьмахъ. 449—456. Характеристика вѣдьмъ. Солдатъ, улетѣвшій за

вѣдьмой па лысую гору. Разсказъ крестьянина о томъ, какъ онъ убилъ

вѣдьму (стр. 451; тотъ-же самый разсказъ раньше былъ напечатанъ у

Иванова въ Сб. Х. И.-Ф. О., П1, 179). Вѣдьма собакою (452; рань

ше напечатано у Иванова, 180), клубкомъ, иголкою (452; раньше на

печатано у Иванова, 196), собакою (452; раньшеу Иванова, 183–184),

кобылою (452; раньше у Иванова, 200), собакою, яблокомъ (453; рань

ше у Иванова, 197), копицею (453; раньше у Иванова, 194), ловля

вѣдьмы очкуромъ, смерть вѣдьмы. Вовкулаки (454-456).-Томъ VІП.

Замѣтка а вѣдьмахъ (19), тоже (43), вѣдьма приходитъ на кипѣвшее

молоко (43), сосѣдку, желавшую хорошей сметаны, вѣдьма обращаетъ въ

собаку и велитъ смотрѣть въ яму, тамъ сосѣдка видитъ мученія вѣдь

миной души и отказывается быть вѣдьмой, затѣмъ слѣпнетъ (44—45),

знахарки (45) вовкулаки (45—46), обереги отъ вѣдьмъ (46), замѣтка

о вѣдьмахъ (83), сказка объ Ивашкѣ и вѣдьмѣ (142-143), закрутка
(193), обереги отъ вѣдьмы (263), замѣтки о вѣдьмахь (288), солдатъ,
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улетѣвшій за вѣдьмами (289), мужъ повернулъ тѣло жены-вѣдьмы голо

вою туда, гдѣ были ноги, и ея душа прилетѣвъ мухою, не могла войти

въ тѣло (290), отбиваются отъ вѣдьмъ клечальною палкой (290), вѣдьма

клубкомъ, колесомъ безъ обода, собакою, полѣномъ, свиньею, кобылою

(290—291), вѣдьма мертвая ходитъ къ дѣтямъ (291—292) вовкулаки

(292—293), колдуны (293-294), папоротникъ (299), обереги отъ

вѣдьмъ (300—301) ярчукъ (302), причарованіе (337—338).-Томъ 1Х.

Вѣдьма кобылою (244), вѣдьма крадетъ дождь, умирая велитъ вырвать

у всѣхъ пѣтуховъ перья и заткнуть въ яру—пошелъ дождь (244—
245), якъ видьму пійматы (245), якъ пидглядивъ видьму (245, видьма

копною), якъ побачыты видьму: идти съ блиномъ масляничнымъ на Велик

день въ церковь (246), вѣдьма-упырь (246—247), видьмызъ цидылкамы на

голови (247—248), видьма клубкомъ (248), мертвый упыряка и знахарь

(248), сердитая вѣдьма разорвала и чертей (248), прохожій переложилъ тѣло

вѣдьмы на другое мѣсто, и ея душа не могла войдти въ тѣло (249), прохо

жій улетаетъ за вѣдьмою (249—250), вѣдьма собакою, копною, клубкомъ

(250—251), прововкулаку (251—252), колдунъ и вовкулака(252—254),

два колдуна (263—264), купецъ-колдунъ, управляющій гуртомъ скотины

(265-266), наслана худоба вытолочыла хлибъ (265), Ромахъ пошелъ

красть кавуны, а сторожъ-знахарь заставилъ его пробыть на бакшѣ всю

ночь (261), чумакъ Галяпа-знахарь имѣетъ силу дѣлать людей непод

вижными (266—270), знахарка избавляетъ отъ перелесныка (273), Бож

чыха-еретныця (знахарка, 274—275), вѣдьму узнать можно «стулывшы

дулю» (315), замѣтка о вѣдьмахъ (395), то-же (427).

Маркевичъ. Обычаи, повѣрья, кухня и напитки малороссіянъ. 1860.

Замѣтка о вѣдьмахъ на стр. 83.

Марковичъ В. Знахарки новаго типа. Кіев. Стар., 1891, ХП,
413—429.

Мордовцевъ Д. Малорусскій литературный сборникъ. Саратовъ. 1859

Стр. 366—370. № 3. Казка про Ивашечка и про видьму.

М. К. Путевые очерки Подолія. Кіев. Стар., 1884, Х, 274—
275. О «видьомствѣ и знахарствѣ» въ с. Бакотѣ, считающейся центромъ

знахарства въ подольской землѣ.

Мякотинъ. Дѣло 1749 г. о волшебствѣ, въ Кіевской Старинѣ,

1890, Х11, 515–517.
К а у о в і е ! s Кi, Lud ukraitiski. 1857 г. Въ 2 т

.,

на 80—

9
1

стр. о вѣдьмахъ и колдовствѣ. Вѣдьмы портятъ коровъ, причиняютъ

засуху, удерживая дождь в
ъ

горшкѣ подъ покутемъ; одежда вѣдьмъ; кол
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довство на сырѣ; оберегъ—макъ вѣдюкъ; полетъ на лысую гору; сказка

о солдатѣ и вѣдьмѣ (улетѣлъ за вѣдьмой); колдовство въ связи съ сол

нечнымъ освѣщеніемъ, жалоба общества с. Бобрицъ Житомір. у. въ 1832

г. на вѣдьму Чижиху, которая обсыпала макомъ, насылала плаксы, дѣ

лаетъ закрутки, поститъ на зло людямъ первое воскресенье каждаго мѣ

сяца. Вѣдьмы влюбляются въ парубковъ. на стр. 93—96 о знахаряхъ и

чоровникахъ; насланья, уроки и дання; передача чародѣйскихъ знаній

при смерти. На стр. 96—99 о вовкулакахъ.

Р о d b e r e s lki. Мaterуalу dо Demonologii ludu ukraiiskie
gо въ 2Біór Уiadom. 1V, 3–83. Большой матеріалъ, собранный въ

Чигиринскомъ у. Кіевск. г. О способѣ поймать вѣдьму. Вовкулакъ изъ с.

Матусова. 9 разсказовъ о вѣдьмахъ: 1) Оситняжская вѣдьма Гундыха

(доитъ коровъ, поймана на поясъ-очкуръ, обращается въ лошадь, собаку,

клубокъ); 2) вѣдьма попова жинка (летала по селу и морила, людей по

ка не поймалъ ее козакъ-характерникъ; ее отвели на судъ въ городъ и

сожгли; 3) Нареченная вѣдьма (сказка типа Гоголевскаго Вія); 4) Шала

байка (уничтожила тѣхъ щенятъ, изъ которыхъ должны должны были

выйдти ярчуки); 5) Кущурвалка (вѣдьма мститъ парубку за внучку, сби

ваетъ его съ ногъ въ видѣ кота, потомъ свиньи; знахарь избавляетъ по

средствомъ осиковой палочки); 6) Марта Кострубаха (въ видѣ бѣлой со

баки прыгаетъ на плечи къ парубку); 7) издѣвательство вѣдьмъ надъ

полевыми крестами (ср. стр. 48 и 201); 8) Шабашъ вѣдьмъ на лысой

горѣ; 9) Китайгородская вѣдьма (съ собачьей губой; собираніе росы; до

еніе коровъ; масло, добываемое вѣдьмами, всегда нечисто, съ волосами,

мухами, щепками). Вѣдьмы проходятъ сквозь дерево, воду, стѣну. От

дѣльная глава (60—84) о знахаряхъ, характерникахъ, планетникахъ, ча

рахъ, урокахъ и разныхъ суевѣрныхъ лѣченіяхъ болѣзней. Здѣсь также

мѣстами попадаются замѣтки о вѣдьмахъ, напр., какъ Палабайка окол

довала парубка за то, что онъ не захотѣлъ жениться на ней (62).

Подольскія Епарх. Вѣдом. 1864, Ле 12 (о заломахъ).

Покровскій. Страшный судъ въ памятникахъ византійскаго и рус

скаго искуствъ, въ «Трудахъ V1 археол. съѣзда», т. П1. На стр. 327-й

говорится о южнорусской картинѣ Страшнаго суда на полотнѣ ХVП1 в.

съ изображеніемъ вѣдьмы съ деревянной дойницей, чаровника съ змѣемъ

и стеклянкой и колдуньи, заламывающей жито.

, Потебня. О миѳическомъ значеніи нѣкоторыхъ обрядовъ и повѣрій.

1865. Гл. 3-я: «змѣй, волкъ и вѣдьма (233—310).
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Потебня. Къ исторіи звуковъ русскаго языка. П. 1880. На 30—
31 стр. объясненіе словъ химородникъ и чаклувать; на 131 стр.—

потворъ, потворити.

Путникъ. По роднымъ палестинамъ. Кіевское Слово, 1896,

№ 2894. О знахаркѣ и знахарѣ въ с. Соколовкѣ Проскуровскаго уѣзда.

0знахаркѣ Анисьѣ говорятъ, что у нея въ распоряженія «маленьке, дуже

ще молоде, а черезъ те недуже ще й хытре и невидлыве чортыня». Когда ея

односелецъ Борисъ началъ у нея перебивать практику и она обвинила его въ

сношеніи съ нечистой силой (будто Борисъ «подмазался къ одной вѣдьмѣ—

сестрѣ ея чертeнка» и т. д.), то сельскій сходъ, по жалобѣ Бориса,

выдалъ ему слѣдующій приговоръ: «Мы, нижеподписавшіеся, даемъ сей

приговоръ односельцу своему Борису К. въ томъ, что онъ не вѣдьмаръ

и не колдунъ, колдовствомъ не занимался никогда и теперь не занимается,

а всегда занималась имъ и занимается колдунья Анисья, которая имѣетъ

при себѣ чорта, съ помощью котораго много вредитъ намъ, нашимъ дѣ

тямъ и нашей худобѣ, что можемъ подтвердить присягой».—Дальше со

общеніе о парубкѣ 19 л. (с. Павловка Звенигородскаго у.) увѣрявшаго,

что ему «на дворѣ, у порога, явился духъ въ видѣ коня, масти сѣрой

съ тавромъ на ногѣ—вотъ и сейчасъ стоитъ онъ у окна». Этотъ конь

далъ ему силу лѣчить.

Радченко занима. гмельскія народныя пѣсни, 1888, на стр.

ХIV-ХV замѣтка о вовкулакахъ, вѣдьмакахъ и вѣдьмахъ (наружность,

доеніе коровы, способы узнать ихъ-сѣсть подъ бороною; оберегъ: бро

сать кучи муравьевъ по улицѣ).

Раевскій. Малорусскія повѣрья въ «Воронежской Бесѣдѣ на

1861 г.» На стр. 192—194 о вѣдьмахъ; оборотничество (не болѣе 12

видовъ: въ сороку, собаку, кошку, свинью, иглу, копну, сѣно, клубокъ,

козу, метлу, колесо и муху); доеніе коровъ, лѣченіе коровы «не початой»

водой, егоровской росой и ремезовымъ гнѣздомъ; вѣдьмы причиняютъ за

суху; ловля вѣдьмъ на очкуръ; обращеніе вѣдьмы послѣ смерти въ упыря

на стр. 195 знахари и вѣдьмы обращаютъ людей въ вовкулаковъ.

Ревякинъ. Вовкулаки (Невро-Литвины) въ «Основѣ» 1861, ХП,

Народный разсказъ о колдунѣ-вошеѣдѣ, обратившемъ Гудзя и всю его

семью въ волковъ. Сравненіе съ геродотовскимъ сказаніемъ о Неврахъ и

пріуроченіе ихъ къ бѣлоруссамъ, страдающимъ колтуномъ.

К о к о ssо v s к а. О sviecie roslinnуm w роdaniach ludu
ruskiegо mа Уоlуniu. 26іór viadom., ХП. Зелья при ворожбѣ и вѣ

домствѣ (168, 176, 177, 178, 180, 185). Втыканіе во дворѣ осино

выхъ кольевъ, чтобы вѣдьмы не доили коровъ.
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Рудченко. Народныя южнорусскія сказки. 2 тома. 1869—1870.

Т. 1, на стр. 78 сказка о вѣдьмѣ; женщина сдѣлалась вѣдьмой вслѣд

ствіе проклятія матери и семь лѣтъ жила съ чертомъ, потомъ сошлась

съ парубкомъ, крещена и повѣнчана съ нимъ. (Литературная обработка

этой темы у Стороженка: «Закопаный чертъ») Оберегъ–ножъ, что св
я

тился съ пасхами семь лѣтъ. Ловля вѣдьмы н
а

очкуръ.

Кulik оv slki. Орis рowiatu Vasуlkowskiego. 1853.

На стр. 163—166-о вѣдьмахъ и колдунахъ (порча коровъ, полеты н
а

Лысую гору, насыланіе болѣзней, одежда вѣдьмъ, данье, превращеніе л
ю

дей в
ъ

волковъ). Колдуны-гайдамаки. Знахари (лѣчатъ болѣзни, предска

зываютъ будущее).

Кu liКоv s к i.Жаріski etnogr. z Оlkrainу, въ 2ibiór viadom.

П. На стр. 90 одежда вѣдьмъ, отличіе ихъ отъ чаровницъ, раздѣленіе

н
а

родимыхъ и ученыхъ; злодѣянія ихъ; кіевскія чаровницы; о знахаряхъ

и даньѣ (102), бѣлоруссы-колдуны в
ъ

глазахъ малороссовъ (103); спо

собъ изловить вѣдьму, когда она доитъ коровъ; картина, изображающая

казака Мамія и чаровницу съ могилы Сороки; ворожба п
о

волосамъ (104);

свѣча изъ человѣчьяго жира; закрутки. На стр. 105—108 документъ

ХVІП в
.

о судебномъ процессѣ вѣдьмы, гдѣ отмѣчено обхожденіе вокругъ

дома, клятва съ преклоненіемъ лѣваго колѣна и проч.; 109—119

заговоры.

Сементовскій. О праздникахъ малороссіянъ. Маякъ, 1843, ХІ.
Матер. н

а стр. 25. замѣтка о вѣдьмахъ, доеніи коровъ, оберегахъ.

Стороженко О
.

Украйинськи оповидання. Спб. 1863. 2 т
. Т. 1
.

Закоханый чортъ. (Литературная обработка народнаго повѣрья о любов

ныхъ сношеніяхъ между вѣдьмой и чертомъ).

Сумцовъ. Культурныя переживанія. 1890. Сравнительно-этнографиче

скіе этюды объ украинскихъ знахаряхъ (5 108), цыганской ворожбѣ (109,6),

вѣдьмахъ (57,144), топленіи ихъ (4), ворожбѣ надъ тучами (4), п
о

слѣду (110), п
о

волосамъ и ногтямъ (111), п
о

восковой фигурѣ (112),

наузы (117), закрутка (118), подмѣнъ ребенка (81), собираніе росы

(120), порча коровъ (119, 144), похищеніе звѣздъ (121), насыланіе

болѣзней (99—106), украинскіе инкубы и суккубы (125).

Сѣлецкій. Колдовство в
ъ

юго-заподной Руси въ ХVІП в
.

в
ъ

Кіев.

Стар. 1886, V1, 193—236. О происхожденіи колдовства; происхожденіе

чертей; природа ихъ; оборотничество (по сборникамъ Чуб. и Драг.) о

бѣсѣ летавцѣ. Судебные процессы вѣдьмъ (по Антоновичу). Объ упыряхъ.

Способы колдовства.

Тополя К
.

Чары или нѣсколько сценъ изъ народныхъ былей и
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разсказовъ украинскихъ. М. 1837. Въ драматической формѣ тема пѣсни:

40й не ходы, Грыцю, та на вечерныщи»; на стр. 41—44, 56–62,
82—84 сцены, довольно точно передающія народныя вѣрованія о зна

харствѣ и колдовствѣ вѣдьмъ, полетѣ ихъ и війта на Лысую гору и
0 Т0мъ, что тамъ бываетъ.

Филарета, архіеп. Историко-статистич. описаніе Харьковской епар

хіи 1857 г. Во 2 т. на стр. 286—289 дѣло 1750 г. объ упырѣ, по

казывавшемъ въ консисторіи, какъ и чему его научила вѣдьма. Эта вѣдь

ма созывала змѣй и снимала съ неба звѣзды. VП, стр. 70—судебный

процессъ 1666 г. по обвиненіи въ колдовствѣ—дѣланіи закрутокъ.

Филаретъ, архіеп. Историко-статистическое описаніе Черниговской

епархіи. Книга пятая. Стр. 271: «въ 1711 г. во время моровой язвы,

бунтовщики взбунтовавшись, многихъ женъ, признавая ихъ яко за видіом

ство, на томъ мѣстѣ, гдѣ нынѣ (1755 г.) крестъ стоить, пожгли и въ

томъ числѣ умершаго бунчуковаго товарища Михаила Быховца матерь, а

пановъ Тетранскаго и Ошовскаго по женамъ бабу сожгли же. Послѣ

моровой язвы согласяся бунчуковой товарищъ Мих. Быховецъ съ тѣми

обывателями, коихъ матери и жены сожжены, сперва на томъ мѣстѣ ка

плицу сдѣлали, а потомъ, когда каплица обветшала, панъ Ошовскій

1728 г. испрося благословеніе у преосвященнаго Варлаама Вoнатовича

поставилъ крестъ». (с. Олишевка Козелецк. у.)

Харьковскія Губ. Вѣдомости, 1886, Лё 142. Вѣдьма въ видѣ

бѣлой собаки бѣгала ночевать къ парубку, превращаяся во время свида,

ній въ дѣвушку. Волостное правленіе, урядникъ и крестьяне ловили эту

вѣдьму.

Чубинскій. Труды этногр. статист. экспедиціи въ западно-русскій

край. 1872—1877. Томъ 1, стр. 111—140 о заговорахъ и суевѣрномъ

лѣченіи болѣзней; 196-205 о вѣдьмахъ, природныя и ученыя вѣдьмы.

волшебная мазь, полеты; сказка о солдатѣ и вѣдьмѣ (улетѣлъ за нею);

порча коровъ; собака первакъ, сборища вѣдьмъ на перекресткахъ у кре

стовъ, оборотничество; старшая вѣдьма, ѣзда на вѣдьмѣ; отчитываніе

умершей вѣдьмы дьячкомъ въ церкви; способы узнать вѣдьмъ, ловля ихъ

на очкуръ; вѣдьмы высасываютъ кровь у людей, производятъ засуху. Овѣдь

макѣ (205), вовкулакахъ и мавкахъ (206), чаровницахъ и планетникахъ (207),

знахарѣ-ворожбитѣ и чортѣ-выхованцѣ (208), характерникахъ и знахаряхъ,

(209). Томъ П-й: сказки о вѣдьмахъ (403—409-пожираютъ человѣчье мясо

обращаются въ упыря). На стр. 27 № 7—сказка, подобная Лё 12 во П

т. Рудченко, сказкѣ у Манжуры: Мыколай угодныкъ-сыроти помощныкъ
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(С. Х. И.-Ф. О., VI, 165—166) и у Ястребова (126-120), толь

ко вмѣсто мертвой въ церкви «змія». У-й томъ: пѣсни о чарахъ (414—
424).

Цыбульскій. Всенародное купаніе вѣдьмъ въ озерѣ (въ черниг.

у.) и судебная отъ того волокита. Кіев. Стар. 1885, Х1, 566—370,

Этнографичный збирныкъ. Редак. М. Грушевскій. Томъ 1. Л. 1895,

На стр. 33-36. Невдячный братъ и живуща вода. (Чаровница во дво

рцѣ въ лѣсу каждаго проѣзжаго дѣлаетъ камнемъ; окропляетъ камни во

дою и изъ нихъ опять дѣлаются люди; потомъ ее убиваютъ). Лё 13. Див

чина мижъ сыройидамы (47—49, во второй половинѣ—варіатъ сказки

про Ивасика и вѣдьму).

Ястребовъ. Матеріалы по этнографіи Новороссійскаго края. Од.

1894.—Какъ узнать вѣдьму; смерть ея; превращенія (64). Парубокъ

проводитъ ночи у тѣла умершей дивчины-вѣдьмы (64–66). Вѣдьма от

крываетъ тайны своего занятія (66 — 69). Волшебница (69). Чумакъ.

дѣйствіемъ чаръ своей жены, летаетъ по воздуху (70). Парубокъ по же

ланію превращается въ вовкулака и, во главѣ стаи вовкулакъ, напада

етъ на людей (70). Теща превращаетъ въ вовкулака зятя, св. Юрій

даетъ ему въ помощь двухъ волковъ (71). Парубокъ превращенъ въ вов

кулака дивчиной, по совѣту одного знающаго человѣка, онъ пробѣгаетъ

подъ ея ногами, становится человѣкомъ, а она вовкулачкой (71—72).

Вовкулака живетъ въ обществѣ волковъ, надъ которымъ поставленъ

старшина, на вовкулаку нападаетъ собака, причемъ на немъ лопается ко

жа, и онъ снова становится человѣкомъ (72—73). Человѣкъ дѣлается

вовкулакою въ сонномъ состояніи, въ компаніи съ волкомъ онъ прокар

мливается домашнимъ скотомъ своихъ дѣтей, одинъ изъ его сыновей

бьетъ его палкой, и онъ обращается въ человѣка (73-74).
Ящуржинскій. О превращеніяхъ въ малорусскихъ сказкахъ. Сев.

Стар., 1891, 1V, 82—83. Замѣтка о вовкулакахъ по «Кіевск. Старинѣ»

и «Трудамъ» Чубинскаго.
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VIII
О кладахъ.

94. (15499лъ Свичкою) У ТРУНИ.

Скарбъ такый бувае, шо още ввечери дывышся, —
ажъ горыть огныкъ, а якъ пидійдешъ, такъ буде стояты
труна, а въ тій труни лежать гроши й свичка стойить

Ото й беры той скарбъ, та тилькы не можна лякаться,

а то воно де й динеться.

- Черниг. у.—Записала Н. Г.

94. ШКАРВЪ ДИДОМЪ.

А то батько росказувавъ, якъ Иому случався (скарбъ).

Винъ тоди жывъ у роботныкахъ уТокаря. „Погнавъ я,

каже, разъ скотыну у лисъ; а тамъ по-надъ Козацькою

(такъ мисцезвалось) була невелычка могылка, такъ, може,

якъ казанъ перевернутый. И така, каже, ця могилка

втишна була, що я на ній и йивъ, и такъ сыдивъ по

стоянно. Ну, погнавъ ото,—каже,—дывлюсь, а видъ

тійи могылкы иде дидокъ, тамъ и дидокъ, — каже,— не

велычкый, борода сыва. Иде та все кыва на мене рукою

та клыче: „Сынашу, сынашу, иды сюды!“ А я, бачъ, въ
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кущахъ съ краю, и йому выдно мене, и я iого гараздъ

бачу. Я й загукавъ на хлопцивъ, а, бачъ, умисти съ

съ хлопцямы пасъ. Прыбиглы воны, а дида того вже

нема. Шукалы, шукалы та такъ и покынулы. Прыгнавъ

я увечери скотыну тай похвалывся хазяйинови, а винъ

не вире. Ну, ото на другый день не погнавъ туды ско

тыну, а на третій упъять погнавъ туды. Дывлюсь, ажъ

та могылка розрыта: тамъ и зализо лежыть зъ обручивъ,

значыть и выдко—щось пидыйиздыло брычкою чы може

тарантасомъ: слидъ вузенькый и колеса ще бушо

вани. Прыгоню я скотыну та й кажухазяйинови та й

пишлы ото удвохъ. Подывывся винъ та й каже: „Выко

павъ хтось шкарба“.

Записалъ на х. Короповомъ Зміевскаго у. отъ Игната Ломановскаго И. И.
Зозуля.

945, 11IIIIАРЕТЬ ПЕIIIIIЬМЫ.

И мени лучалысь шкарбы, та не умивъ узяты, ще

якъ пастухомъ бувъ, самe у Спасивку. Женемо мы ско

тыну зъ лису на стигло, ти жъ два пастухы особе,

а я самъ соби иду. Дывлюсь, а помижъ дере

вамы стойить трое коней и якъ заразъ памъятаю двое

сывыхъ, а одинъ рыжый, та все грывамы мотаютъ. А на

йихъ вуздечкы, такъ якъ сонечко пляшуть. Я тоди на

хлопцивъ почавъ гукаты: „Хлопци, хлопци, сюды“! Та
все дывлюсь на йихъ (на коней). А потимъ якось и

одвернувсь подывыться, чы бижать хлопци, та упъять

гукаю: „Хлопци, ось идить сюди, дывиться яки кони!“

Та гулькь туды упъять, на коней, бачу, а йихъ вже й

нема. Прыбиглы хлопци, пытаються: „Дежъ ти кони?“—

„Та ось заразъ булы отутечкы“, вказую я на мисце.

Ходылы мы, дывылысь скризь, ни, не знайшлы, такъ и
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пропалы. Прыйшовъ я та й похвалывся дома, а маты й

кажуть: „Отожъ шкарбъ тобидавався, та не вмивъ узяты".
Записавъ отъ Игната Ломановскаго на Короповомъ хуторѣ Зміевскаго у.

Харьк. губ. И. И. Зозуля.

97, 343дв4. НА ТРОши.

Багацько есть на свити билому тыхъ, хай Богъ про

стыть, ненажерщивъ на гроши. Адже отъ про одну та

ку бабу чутка й доси помижъ людьмы ходыть. Десь то,

кажуть, жыла соби баба удова, а у нейи бувъ сынъ та
невистка. Грошей у нейи було багато, але жъ сыдила

вона на йихъ и кряжыла, мовъ тая собака на стерви, що

сама не йисть и другымъ не дае. Ховала вона ти гро

ши у землю, та не на одному мисци, а такъ: сьогодни

още сховае тамъ, а черезъ якый часъ поличыть йихъ и

перехова у другe мисще. Отакъ вона й ховалася зъ ны

мы ажъ до кинця свого жыття. Передъ смертю, замисть

щобъ охвируваты йихъ на яке добре дило:—на

церкву святу, або старцямъ за спасеніе своейи души,

чы то оддаты свойимъ дитямъ на вжытокъ,---вона пи

шла переховуваты йихъ у друге мисще. Ше колыбъ

тилькы переховала, тай годи (таки гроши, якъ знайдешъ,

можна взяты—даються у рукы), а то шей заклялайихъ

(а закляти гроши, хочъ и знайдешъ, то абы якъ и

не визьмешъ: не даються у рукы, бо стережуть йихъ ти,

що не пры хати згадуючы). Заклынала вона гроши ти,

Богъ йій судія, ось якъ. Выгребла рукою, десь то ма

буть у затинку, ямку, поклала туды гроши ти, загребла

тею жъ рукою, прытоптала йихъ и сила-не къ вамъ

буде ричъ — на те мисце... Сыдыть ото вона, крекче и

прыговорюе: „оце яка рука гроши ци загрибала, та хай

и выгребае, а хто сее мое.... пожере, той и гроши по
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жыве“. Зробыла ото свое дило й пишла до хаты. А не

далечко коло цього мисця та полола невистка цыбулю
и все бачыла й чула. И мовчыть соби вона килька днивъ,

Никому про се й пары зъ рота не пустыла. Не довго

съ того часу стара рястъ топтала,—черезъ тыждень, чы

щой умерла. Отъ невистка, якъ поклалы свекруху въ труну,

ныщечкомъ одирвала у нейи ту руку, що загребала гроши,

побигла на те мисце, де воны сховани булы, выгребла

йихъ звидтиль тею рукою, а те, що зверху було, завынула

въ хусточку и поклала на коминъ сушытысь; рукузновъ

усунула свекруси въ рукавъ и ходыть соби по хати, по

рается, мовъ бы ничого того й не було. Поховалы ото
свекруху, а про гроши чоловикови — ни згаду, ни спо

гаду. Черезъ кильки днивъ, а може й тыжднивъ, до

стала жинка зъ комина вузлыкъ зъ тею поганню, зимъ

яла його въ макитерици и щоденно сыпалайого чолови

ковы у страву замисць перцю, ажъ покы выйшло усе.
Отъ, якъ выйшла та погань уся, тоди жинка внесла гро

ши въ хату и каже: „на тоби, чоловиче, це твоейи ма

тери гроши колысь булы, тале жъ теперъ воны твойи“.

И жинка прызналась чоловикови, якъ пидслухала нена

рокомъ свекрушыну клятьбу надъ гришмы, якъ выгребла

йихъ звидтиля и якъ, замисць перцю, сыпала йому у
страву ту погань. Чоловикови хочъ и занудыло було
спершу, алежъ гроши все перемоглы, и винъ не гнивавсѣ

на жинку.

Записалъ отъ своей матери въ с. Полстинѣ въ 1895 г. В. Ф. Степаненко.

Объ откапываніи клада рукою умершаго хозяина его см. въ Харьк.

Сборн., 1V, 34—35. О приправѣ къ кушанью, упоминаемой во второй

половинѣ разсказа, въ томъ же томѣ «Харьк. Сборн.» стр. 35, а также

у Чубинскаго, 11, 520, № 16.

—-аньязвань
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98. ЛИНЫВОМУ ПАРА-пвглшьовытА.

Якъ ходывъ Богъ съ Святымъ Петромъ,—идуть

шляхомъ у жныва, а дивка жне, уси люде жнуть; але

за дивкою було дуже багато снопивъ, а Святый Петро

й каже: „Господы мылостывый, де цій дивци пара,

шо вона мае спихъ такый?“—„Стрывай,–каже,—святый

Петрe, iтымемъ, то я заразъ найду й покажу де йій

пара“.

Идуть, а винъ лежытъ пидъ грушою, и коло його

лежыть цила гора грушъ; а винъ таке ледащо, що й

не поворухнеться, та роздявывъ рота та й каже:

„Грушо, упады въ ротъ!“—А вона не пада. —„Ты, Пе
трe, — каже Господь, — пытавъ, де цій дивци пара, — още

винъ —тій дивци пара“.— „Господы мылостывый, на що

жъ ты робышъ такъ, що вона така працьовыта, авинъ
таке ледащо, шо й не поворухнеться, щобъ грушу узяты,

та положыты соби урота?“ —„А на те,—кажеГосподь, —

вона зъуміе хочъ хлиба заробыть та нагодуе його, а
то винъ такый ледащо, що пропаде самъ.“

Записалъ отъ Анны Базилевичъ Черкасскаго у. В. Г. Кравченко.

Сборникъ Харьк. Ист. Ф. Общ., 1V, 71.—Ивановъ. Изъ области

малорусскихъ народныхъ легендъ. Этногр, Обозр. 1891, П.

Этнограф. матеріалы, П. 10
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59. чоловикъ, св. пктво тл пвовокъ илля.

Жывъ соби чоловикъ бидно и йшовъ винъ съ ци

помъ на заробиткы и взявъ соби въ пазуху окраець

хлиба и зостричае його пророкъ Илія, пытаe його:

„куды, чоловиче, iдешъ?“ —Де небудь хлибазаробыть.—

„Чы не давъ бы ты мени, чоловиче, пообидать“?—Му

жыкъ пытаеться iого: „шожъ ты такe?“—„Я— Илія.“—

„Якъ Илія, то дамъ,—сидай, удвохъ иззимо; бо до свя

того Илійи якъ дождаться, то вже есть усьoго—йисты

й пыты.“—Ззилы воны окраець хлиба, пишовъ Илія у

одынъ край, а мужыкъ пишовъ у другый край. Зостри

чае мужыкъ святого Петра. Пытае святый Петро: „ку
ды, земляче, йдешъ“?—Иду де небудь хлиба заробыть.—

Святый Петро просыть у його окраець хлиба. Винъ його

пытае: „шожъ ты такe?“—„Святый Петро.“—Якъ Петро,

то я не дамъ, бо у петривку найбильшый голодъ. — А
дали Петра ципомъ! Налаявъ и прогнавъ одъ себе!

„Самъ голодный, ше й мене хочъ голоднымъ зробыть“. —

И пишовъ Петро туды, а мужыкъ пишовъ у свій шляхъ.

На середыни дорогы зостричае святый Петро Бога и

Илію пророка и почавъ росказувать: „Господы мыло

стывый, роскажу я свою прышту, шо зо мною скойи

лось: зостривъ я середъ шляху чоловика, шо йшовъ зъ
ципомъ, ишовъ на заробиткы; ставъ я просыть у його
хлиба, а винъ мене перше спытавъ: „шо жъ ты такe“?

А я йому сказавъ, шо я--святый Петро. А винъ мене

налаявъ и вдарывъ ципомъ, и прогнавъ одъ себе, и го

ворыть: „саме въ Петривку найгиршый голодъ, шо нема

ниде ничого.“ Господы мылостывый, чымъ бы його на

карать за сее? Я бъ такъ ійому зробывъ: якъ заро

быть хлиба и змеле, и спече, и шобъ первымъ хлибомъ

удавывся.“—А Господь Петрови сказавъ: „не можна та
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койи кары даваты; на чомусь на другому накараемо.“

Потимъ той мужыкъ ставъ удругого мужыка молотыть

за таку плату: шо въ постолы упаде; договорывся той

бидный зъ багатымъ мужыкомъ такъ: „якъ помолотю я
въ тебe мисяць и стилько зернятъ вынесу постоломъ,

шобъ те на твой земли посіять.“—Бидный чоловикъ

молотывъ мисяць и заробывъ соби корячокъ (пивъ гар

чыка) пшеныци и звеливъ йому багатый мужыкъ сіять на
готовій, выораній рилли и звеливъ багатый мужыкъ

питы наймытови зъ граблямы, заволочыть. Багатому–ра
дощи, а бидному—плачъ. Пишовъ бидный мужыкъ сіять

на поле пшеныцю, выйшовъ, перехрестывся: „Господы,

поможы розсіять сюю пшеныцю для мойихъ голодныхъ

дитей!“—Почавъ бидный мужыкъ пшеныцю сіять и за

сіявъ нею цилыхъ дви десятыни. А багатый выйшовъ

подывыться на бидного мужыка, шо бидный робыть

исъ тіею пшеныцею. А бидный мужыкъ и не высіявъ тійи

пшеныци — стилько було, стилько й есть. Потимъ бага

тый мужыкъ ставъ бидного проганять изъ свого поля: —

„буде съ тебе й сейи на твою долю“.—Бидный мужыкъ

узявъ свою пшеныцю и пишовъ додому и надумавъ соби:

„занесу я въ млынъ та змелю,—занесу дитямъ хочъ га

лушку зварыть“. Тымъ часомъ Господь, святый Пет

ро та Илія пророкъ проходятъ по земли подывытысь, якый

то урожай? А на одному поли така пшеныця, шо выще
чоловика, та колосыста! И пытаеться святый Петро:

„Господы мылостывый, чого жъ то воно такъ, шо скризь,

де не проходылы-- поганый урожай, а тутъ така пшеныця?

Чыясь це доля така щаслыва. — Господь одвичае свя

тому Петру: „Се того чоловика, шо тебе побывъ.“—

Господы мылостывый, выбыймо йійи грядомъ.“ Господь

каже: „Добре!“— Десь та взялася туча — велыкый дощъ

и грядъ. Збыло ту пшеныцю, зосталась сама стерня.
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Бидный мужыкъ выйшовъ подывыться на свою пшеныцю,

выйшовъ и тяжко заплакавъ; помолывся Богу и пишовъ

додому. Черезъ тыждень скортило бидного мужыка:

„пиду я, ще подывлюсь, де то мойи тяжкійи труда зо

сталысь?“ Выйшовъ на поле,—ажъ пшеныця ще краща!

И зъ радощу, и зъ усердямъ помолывся Богу и пишовъ

додому за своею симнею —йты пшеныци жать.—-Выжавъ

ту пшеныцю и поставывъ копа колокопы съ краю въ край.

А Господь и святый Петрота Илія пророкъпроходылы, про

дывлялысь, у кого скилко то кипъ стойить. И де не про

ходылы, то все мало; а на одному поли такъ то ба

гато кипъ! Пытаеться святый Петро: „Господы мыло

стывый, чыя се доля така щаслыва?“—Одвичае Господь:

„ce того чоловика, що тебе побывъ ципомъ.“ — „Господы
мылостывый, накараймо його такъ: стилко возивъ пры

везе, шобъ стилко мишкивъ винъ намолотывъ.“—А Илія

пророкъ пишовъ до бидного мужыка и сказавъ: „Е въ

тебе четверо дитей и васъ двое, —робы усякому по во

зыку.“ —Бидный мужыкъ зробывъ шисть возыкивъ и во

зыть свій хлибъ и скилкы возыкивъ прывезе, стилькы въ

його мишкивъ пшеныци. Перевозывъ бидный мужыкъ

усю пшеныцю и наклавъ высоченькый пивстыртокъ. И
намолотывъ бидный мужыкъ зъ усякого воза по мишку

и надумавъ соби змолоть и спекты хорошу паляныцю

и роздать на старцивъ за те, шо Господь наполнывъ

його усимъ прыдовольствіемъ. Узявъ бидный мужыкъ

паляныцю у пазуху и пишовъ до церквы. Прыходыть, —

ажъ стойить трое старщивъ у воротяхъ, коло церквы.

Перехрестывсь бидный мужыкъ, розломывъ хлибъ на

трое и роздавъ тымъ старцямъ. И стоявъ первымъ Пе
тро, Илля и Господь. Мужыкъ оддавъ первый окраець

паляныци первому старцеви--святому Петрови. Святый

Петро захотивъ 1исты и укусывъ тійи паляныци та й
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удавывся, а дали махае рукою: „Господы, помылуй, шо

Я согришывъ передъ Тобою, шо я просывъ Тебе нака

рать бидного чоловика!“

Записалъ отъ солдата Сидоренка, изъ Чигиринскаго у., В. Г. Кравченко.

Ивановъ. Изъ области малорусскихъ нар. легендъ. Этн. Обозр.,

1890, 1У, 78.

100. ХРыстосъ по звмли ходѣ,

Одъ Велыкодня до Вшестя що-году Хрыстосъ по
земли ходе.

Записала въ Харьковской губ. М. Н. Гринченко.

См. № 17. Зъ чого на свити табакъ.

См. № 18. Зъ чого осотъ ростe въ хлибови.

101. ВыхРЕСТА. НА Т0мУ Свити не прыйду для

IIIIXIIIО,

Выхрестывся десь то одынъ жыдъ; выхрестывся

ото винъ, та недовго й пожывъ, зразу и вмеръ. Отъ

и пійшовъ винъ до святого Петра, щобъ той одперъ іому
рай. Глянувъ на мышымыта (выхреста) Петро тай ка

же: „не одипру я тоби раю, бо ще про тебе спыскы

мени не прыйшлы, що ты перейшовъ у хрыстіянську
виру,—йды соби до Мусія.“

Отъ, пійшовъ той мышымытъ до Мусія:„Прыймы мене

Муcію, до себe, я твій,“!—каже. А Мусій и каже: „ни,

не прыйму я тебе до себе, бо ты вже выпысаный зъ
нашыхъ спыскивъ.“ Зійшовся тоди Петро зъ Мусійомъ

и почалы радыться. Радылысь воны, радылысь и порады

лысь оддаты його чортови. „То якъ же се воно буде?“
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пытаe мышымытъ. „Було ранійшъ выхрыщуватысь,“ ска

завъ Петро. „Булобъ не выхрыщуватысь, бувъ бы у ме

не,“ сказавъ Мусій. И такъ бидолашный мышымытъ ни

до Петра, ни до Мусія не попавъ, а у чорта й теперъ

воду та дрова до пекла возыть.

Записалъ въ с. Мартыновкѣ отъ Максима Иваненка въ 1895 г. В. Ф.
Степаненко.

102. пво чоловика, щ0 Р03ДАВъ Влглство
Свов- IIА "Вв40IIIЬIXIIIЪ.

Бувъ соби багатый чоловикъ и въ Лого дитей тиль

ко двое було,—хлопець та дивчына. Ну, винъ не одъ

Бога бувъ багатый (бо якъ бы винъ заробывъ, то

мавъ бы винъ одъ Бога, а то винъ неробе, а „той“ йому

носыть). Якъ умиравъ винъ, то дуже важка смерть у його

була. Сынъ надывывсь на його смерть и сказавъ до сестры;

„Не хочу я сього багаства,— каже, — подилымся: ты свое

де хочъ подинешъ, а я свое на вбогыхъ роздамъ.“ По
дилылысь воны и роздавъ винъ свою часть на вбогыхъ.

Попрощався съ своею сестрою: „пійду,— каже,—де очи

понесуть.“ Узявъ и пійшовъ. Зайшовъ у лисъ, а тамъ

мизъ яры и печеру соби найшовъ, ричка недалеко. Винъ

улизъ у ту печеру, прожывъ тамъ день-два и такъ ста

ло йому досадно, шо ничого не може робыть и все кры
чыть, горюе, бо здумавъ, шо було таке багаство, а те

перъ ничого немае. Выйшовъ якыйсь дидъ и черезъ

ричку гукае: „чого ты, сыну, такъ крычышъ?“ Винъ

йому росказавъ: „беры, — каже,—деры лыка, та плеты

постолы, то ты,—каже,—забудешъ.“ (Ато прыходывъ до

його Богъ). Винъ почавъ дерты лыка, почавъ плёсты

ПОСТОлы и забувъ про тее багаство. Жыве винъ тамъ

багато рбкувъ и ставъ знать, шо на свити робыться—
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ставъ спасенный. Почалы до його люде йихать, и винъ

йихъ личывъ. Пишло скризь по городу, и почалы до

його йихать и такъ, кажуть, що його нихто не споку
сыть, бо бгныкъ коло його горыть, то винъ ливую руку

на огни пече, а правою тамъ шо робыть. Една дивка

сказала: „я, — каже,-пидведу його на грихъ.“ Прыйшла

до його й каже: „тутъ мени болыть, отутъ мени бо

лыть." Почала показувать iому, и винъ согришывъ. И
остався винъ гришный такый, якъ и бувъ, и теперъ тамъ

жыветь-зновъ стараеться.

Отъ Зиневича, изъ Острожскаго у. Записалъ В. Г. Кравченко.

103. ДВА ВРАТЫ.

Було два браты— одынъ багатый, а другый бидный

бувъ. Багатый запригъ шисть паръ воливъ у зализный

плугъ и оре толоку на пшеныцю; выоравъ. А убогый

тилькы шо подряпавъ раломъ. Пишлы воны сіять. Ба
гатый сіе-прямо перешлынкувавъ такъ якъ золото, а
бидный—самый послидъ, уже одвіекъ одъ пшеныци. Ба

гатый посіявъ и волочыть, а волы ажъ по черево груз

нуть—такъ глыбоко поорано. Иде Богъ: „шо ты,—ка
же,—чоловиче, сіешъ тутъ, шо тутъ таке глыбоке рил

ля лежыть?“—А винъ йому й одвича, каже: „Будякы
посіявъ."— А Богъ и каже: „Якъ будякы, то нехай то

би и вродять будякы.“-—И пишовъ одъ нього. Прыхо

дыть до того вбогого, поздоровкавсь: „шо ты, — ка
же,—чоловиче, посіявъ тутъ на цій рилли?“—А той чо

викъ йому й одвича: „Богъ ійого, диду, зна, шо воно
буде, а пшеныцю посіявъ.“ Богъ и каже: „диждемъ то

го году, то шось будe.“

Сталы дощыкы прыпадаты,—убидного поросла пше
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ныця якъ очеретъ, а въ того багаччого такъ будякы

споролы, шо й земли тамъ не знать.

Прыходе часъ, шо вжежать, — прыходыть багатый и

бидный до однійи десятыны, бо багатый думавъ: „якъ

я оравъ та глыбоко, такъ се въ мене така пшеныця

вродыла.“ И завелыся браты за ту пшеныцю быться...

И съ того часу люде завжды сваряться межы собою, не

ймуть виры едно другому. Особлыво бувае за землю сва

ряться: прыйде весна, выйдуть люде орать и заведуться:

„ты моейи земли скыбу переоравъ лышню", а другый—

„моейи“... И такъ завжды сваряться. Певне воны ще й

черезъ те сваряться, шо людей багато стаe, а земли —
однаково. У батька шисть чы симъ сынивъ, та першъ

хата тилькы батькова була, а теперъ той каже: „мени

ниде хаты постановыты“; а другый тежъ и соби: „и
мени нема де йійи ставляты“...

Записалъ отъ солдата Коробки, изъ Чигиринскаго у., В. Г. Кравченко.

104. пвАввдный у цЕРкви и човты.

Десь, кажуть, въ одному сели жылы соби чоловикъ

та жинка. Жылы воны дуже убого: кримъ хаткы та

ступинивъ десятка того вгороду, ничого не малы. Дитокъ

йимъ Господь дарувавъ чымалои вседри бненьки-дрибнень

ки, якъ тая ряска. День-у-день воны працювалы, ночей

не досыпалы, та все зароблялы и дитокъ годувалы.

Тяжко и скрутно йимъ жылось, алежъ николы на се не

ремствувалы Сваркы въ симійи николы не було;— все

йшло у йихъ якось любо та тыхо. Повыросталы диты и

сталы въ помочи батькови та матери. Въ господарстви

пишло все на ладъ: е вже й свынячка, и курчатка, а
дали й коривчына.
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— Слава Господеви мылосердному, подумавъ старый,

теперъ воны й безъ мене обійдуться, а я, щобъ не ми

шаты йимъ, одризнюсь соби та буду Богу молытысь.

Пора вже на спокій; пора думаты й про спасеніе души.

Поставывъ старый на вгороди хливець, обмазавъ

його сякъ-такъ глыною, прыбравъ у середыни якъ слидъ

и перенисъ туды все свое збижжа. Съ того часу нигде

винъ не показувався на сели, навить у церкви нихто

його не бачывъ. У хату до дитей хочъ и зайде було,

то хыба того, щобъ узяты соби яку роботу въ свій хли

вець, або хлиба шматокъ та тыкву воды. Увесь день

винъ за працею та за молытвамы. И уночи було про

кынеться, стане навколишкы и молыться соби, ажъ по

кы знемощіе, тоди ляже й задримае трохы. Харчувався

винъ тилькы хлибомъ та водою. Уси селяне дывувалыся

съ святоши (такъ ійoго продражнылы) за таке його

жыття й часто дитямъ його выкыдалы на очи, що бать

ко йихъ святошою дило жыве, а до церквы не ходыть.

Диты довго не вносылы про се батькови у вуха. Одно

го разу увійшовъ старый чогось у хату, а воны й по

чалы грызты йому голову: „зъ насъ люде сміються, що

вы жывете соби одлюдькомъ, нигде не буваете й до Бо
жого дому не ходыте, — хоча бъ до церквы ходылы!“

„Богъ усюды есть и усюды йому можна молытысь,“-од

мовывъ старый стыха й пишовъ у свій хливець.

Другого тыждня у недилю, чы що, диты зновъ на

палысь на батька, щобъ ишовъ до церковы, щобъ не ро

бывъ симійи осудку. Никуды було вже бильшъ старому

одмагатысь, треба було йты до церквы, щобъ не робы

ты колоту въ хати. Надивъ винъ биленьку сорочку,

штаны та свытынуй подрызавъ до церквы. Церква була

по той бикъ ставка и йты до нейи треба було черезъ

греблю. Якось дійшовъ винъ до ставка на беригъ та й
пійшовъ навпростець по води, ишовъ по сухому, ажъ
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до самиcенькойи церквы. Люде, що йшлы до церквы, ды

вувалыся съ такого чуда и думалы—чы не ввыжаеться

се, що святоша ходыть по води. Алежъ описля, поба

чывшы його у церкви, сталы певни, що то йимъ не

ввыжалось, а такъ такы й було. И пійшло по церкви

зъ його шушукання помижъ людьмы; а винъ ставъ со

би коло дверей у бабынци и молыться Богу. Помолыв

шысь винъ, озырнувся по церкви навкругы себе. Колы
дывыться, ажъ по церкви, надъ людьмы, литають штукъ

килька чортивъ и пидкушують лыдей на грихъ, а слид

комъ за нымы два чорты носять волячу шкуру и за

пысують туды гришныкивъ. Отъ, дійшлы воны такъ ажъ до

самиcенькыхъ дверей, де стоявъ той чоловикъ, запысуючы

гришныкивъ на ту волячу шкуру.

Алежъ на останци не стало шкуры на запысъ, и

почалы ти два чорты зубамы ростягаты тую шкуру та
одынъ зъ йихъ одирвавсь и впавъ. Не вдержався ста

рый, засміявсь,— отъ воны його останнимъ и запысалы

на ту шкуру. Скинчылася служба Божа, и старый зновъ

пійшовъ по води, черезъ ставокъ, тилькы жъ не такъ

якъ до церквы йшовъ, мовъ по сухому, а бривъ уже

по колина водою. Постеригъ старый, що винъ тяжко со

гришывъ у церкви и съ того часу вже николы не хо
дывъ до нейи, а молывся Богу у себе въ хливци.

3аписалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

Малор. пред., 140, № 34. Святой и чортъ.

105I. IIIIIIIXъ у Свято В0ЕВЫРЫ.

Велыкый грихъ у свято робыты, дуже велыкый,—

не тымъ, то инчымъ Господь покарае того чоловика.
Аджежъ, кажуть, одна жинка, щобъ не перемоклы ко
нопли, пійшла на Сикновеніе тягаты йихъ. Передзвонылы
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у вси дзвоны до церквы, трохы перегодя продзвонылы

достойно, а дали й зъ церквы вже повыходылы, а вона

все полощейихъ та тягае. Збиглыся до нейи люде: „що

се ты, жинко, робышъ, пытають, аджежъ сьогодни свято?"

Мовчыть вона та все полощети конопли, та тягае йихъ

то сюды, то туды. Кынулысь йійи звидтиль тягты,—

такъ куды вамъ—и зъ мисця не зворухнуть. Вже чого

воны зъ нею не робылы: и на службу Божу давалы, и

свяченымъ пидкурювалы, и пипъ зъ цехомъ выходывъ.—

молебствувалы, а ничого не вдіялы. И по сей день, ка

жуть, полоще соби ныщечкомъ та тягае ти конопли...

Оттакъ то Господь караетыхъ, що супроты його святойи

воли йдуть,—-сказано свято й шты його якъ слидъ!...

Со словъ своей матери въ 1895 г. въ с. Полствинѣ Каневскаго у. запи

салъ В. Ф. Степаненко.

106. ТАКЪ В0гу угодно,

У старовыну колысь було... Панъ та ходывъ гулять

до батюшкы и каже: „отъ, батюшко, скотына гыне“.

— „Такъ Богу угодно,"— каже батюшка. — Панъ килька

раза прыходывъ гулять до батюшкы и говорыть: „У
мене хлибъ не вродывъ.“—„Такъ Богу угодно,” — каже

батюшка.“—„Ну, колы ты такый, то я тебe застрелю,“—

дума панъ. — На Велыкдень, удосвита, вбравсь пипъ до

церквы йты, а панъ прыйшовъ и сивъ пидъ хатою и пыс

толя взявъ съ собою. „Якъ итыме батюшка до церквы,

думае той,—я тутъ застрелюйого.“— Выйшовъ батюшка

На двиръ, баче, а скотъ повылазывъ изъ загородокъ. —

„Перше скотъ позаганяю, — дума соби батюшка, —а вже

тоди до церквы пиду“.—А льохъ бувъ середъ двору, та
бувъ роскрытый; погнався батюшка за коровою и впавъ

у той льохъ. Панъ ждавъ, ждавъ батюшкы-немаe! Уже
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розвыдняеться.—„Будутикаты!“—каже помищыкъ.-Людe

съ паскамы попрыходылы до церквы, а батюшкы нема.

Почалы воны шукать и найшлы батюшку у льоху. Ба

тюшка посвятывъ людямъ паскы. Писля обидъ прыходыть

панъ туды до його. Почалы воны тамъ балакать, а панъ

и каже: „у мене, батюшко,—каже, — скотъ уже ввесь вы

гынувъ.“ —Батюшка каже: „такъ Богу угодно“.—А винъ:

„эгe, повирю—такъ Богу угодно: отъ, — каже,—сьогодня —

я хотивъ васъ застрелыть, а вы у льохъ упалы; я ждавъ,

ждавъ и не дождавсь васъ.“— А батюшка кe: „Мабуть—

такъ Богу угодно“.

Записалъ отъ Паламаренка изъ с. Русская Поляна Черкасскаго у. В. Г.

Кравченко.
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IX.

Разсказы о явленіяхъ жизни
семейной и общественной,

107. жинкА ч0Л0ВИКА. ДУРыть,

Було соби два браты— одынъ бувъ салдатъ, а дру

гый мужыкъ. Салдатъ бувъ на служби и бувъ стрилець

добрый; винъ соби купывъ дома охотнышьку рушныцю и

почавъ соби ходыть на охоту. Винъ соби убъе, ну, тамъ
дрохву, чы що, прынесе додому, перериже пополамъ и

куми дасть кусочокъ (винъ покумався исъ свого брата

жинкою). Те дило було такъ, шо съ тыждень.

Ну, и ця все, мужыкова жинка, почала казаты:

„Ты бъ и соби, чоловиче, ходывъ на охоту.“ Ну, а винъ

й каже: „ зъ чымъ же я буду ходить на охоту, якъ

у мене рушныци нема?“ А вона своему чоловикови ка

же: „Ты бъ узявъ рало.“ А винъ йій каже: „якъ же я
раломъ убъю?": А вона каже: „та такъ и вбъешъ.“

Винъ пошывъ соби охотныцьку торбу и набравъ у тор

бу клочча,—це клейтуху.

Выйшовъ винъ на степъ, набачывъ табунъ дрохóвъ

и винъ уставывъ те рало у плечe, взявъ пальцемъ за
жабку; давывъ, давывъ, — ніякъ не стриляе. Потимъ
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узявся за жерточку и потаскавъ тымъ раломъ, и пере

бывъ його штукъ на пъять.

А його братъ салдатъ убывъ дрóховъ исъ пъять и

прыйшовъ и давъ свой куми цилу дрохву. Вона взя

ла, у синіяхъ сховала пидъ дымаремъ. А це прыходыть

йійи чоловикъ, прыносыть те рало на плечахъ, иззязавъ
вирьовкою; и винъ голодный бувъ, и росердывся на
жинку, и кынувъ кускы того рала пидъ повитку; ухо

дыть у хату, а вона й пытае свого чоловика: „а що,

ты вбывъ що небудь, чы ни?“ А винъ каже: „а чымъ

же я вбъю—хыба раломъ? Я ничого не вбывъ рапомъ.“

А вона каже: ,,Ты мабуть убывъ, та не прызнаешся.“

Потимъ вона дала йому йисты, а сама побигла въ сины,

узяла ту охотныцьку торбу и вкынула туды дрохву. —
Уносыть вона у хату ту дрохву: „бачъ, — каже,—якый

ты, чоловиче, убывъ дрохву, та й не прызнаешся?“ А
винъ каже: „Я ще дви пидстрелывъ.“ Ну, а вона да

вай цю дрóхву жарыть, а свого чоловика послала: „Иды, —
каже,—чоловиче, прынесешъ горилкы. Якъ итымешъ та

кого стринешъ, такъ клыкны на обидъ.“

Винъ пишовъ и зостривъ якогось салдата: „иды, —
каже,—до мене, пообидаешъ.“ Той москаль увійшовъ у
хату, а вона пытае: „чого ты увійшовъ?“ А винъ ка

же: „вашъ чоловикъ клыкавъ мене на обидъ. "А вона ка

же: „Тикай, москалю, бо въ мене такый чоловикъ: кого

захвате въ хати, такъ заразъ махае." А москаль то
го злякався и заразъ утикъ изъ хаты. Прыходыть йійи
чоловикъ, теперъ вона йому каже: „теперъ полюбуйся

съ свойимъ москалемъ: винъ укравъ дрóхву й побигъ

зъ дрохвою.“ Та каже: „побижы, чоловиче, та однимешъ

у нього дрохву.“ Той мужыкъ бижыть шляхомъ, а мо

скаль оглянувся. Дывыться москаль, цо мужыкъ уже на

ганяе його, та думае москаль, цо той мужыкъ женеть

ся за нымъ для того, що хоче його быты. Винъ уже,
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цей мужыкъ, прямо наганяеться на москаля, прямо вже

биля його; а той москаль уже бижыть шляхомъ " и по

чавъ скакать то на ту, то на ту сторону и каже: „та
недожыньошъ, та непомахньошъ!“Тайутикъ одъ мужыка.
Записалъ отъ солдата Василія Коробки, изъ с. Ивковецъ Чигиринскаго

у., В. Г. Кравченко.

Эта запутанная и испорченная разсказчикомъ сказка видимо при

надлежить къ числу сказокъ о невѣрной женѣ. Она интересиа своимъ мо

тивомъ объ отправленіи женою глупаго мужа на охоту, что напоминаетъ

подобный мотивъ въ комедіи В. А. Гоголя «Простакъ» и заставляетъ
предполагать, что В. Гоголь почерпнулъ сюжетъ для своей комедіи изъ

лучшаго варіанта этой сказки.

108. ПР0 Дыв0.

Жинка заслабла, а чоловикъ дурный, бо задурыла.
„Охъ, якъ-бы ты такый бувъ чоловикъ, якъ други, по

шукавъ бы-десь е таке Дыво; та ты, якъ бы добрый,

то тыбъ диставъ, та мене Нагодувавъ, то я бъ одужала.“—

А винъ якъ тилькы бувало выйде за двиръ, то въ нейи

вже дякъ и гуляе.

Чоловикъ скризь ходывъ, а вкинци зайшовъ у болото

до чорта и найнявся у нього на рикъ служить за те
Дыво, щобъ винъ давъ іому. Вертаеться чоло

викъ додому, а жинка лежыть пъяна, выпроводывшы

дяка. Чоловикъ прыносе те Дыво, — воно такъ настобур
чылось, а чоловикъ и говоре: „Дыво, заризся! Дыво,

обскубыся! Дыво, зварыся й на стилъ постався!“ Дыво

те було, якъ та птыця, зробылось такъ, якъ ійому казавъ

чоловикъ той. Жинка встала, ззила те Дыво, а кис

точкы склала, якъ чоловикъ Иій наказавъ, а дали й каже:

„Дыво, ожывы й на покути сядь.“ Воно й сило.

Чоловикъ пойихавъ у поле орать, а до жинкы дякъ

скоро прыйшовъ. „Ну, серце дяче, теперъ у мене Дыво

е: самe й зарижеться, i обскубeться, i зварыться, i на

стилъ поставыться. Дыво, зарижся!“ А воно тилько на

стобурчылось, не заризалось, а тилькы бильше стало.
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Вона зновъ до ныого: „Заризся!“ А Дыво взяло та до

купы й стулыло дяка съ тіею жинкою и повело у поле

до чоловика.

По дорози зострився йимъ кумъ и хотивъ розборо
ныты; а воно й його прытулыло. Ишлы воны черезъ
греблю, а тамъ дидько выскочывъ та й зареготавсь; а

Дыво й дидька прытулыло. (Яке жъ бы воно й Дыво
було, колы бъ не стулыло всихъ до купы? Тутъ усякe

дывувалось). Зъ млына выйшовъ мирошныкъ заставку

заставлять. Заставывъ, дывыться,—ажъ теДыво ведейихъ

усихъ. „Ого, —каже мирошныкъ,—яке Дыво!“ Та взявъ,

пиднявъ лопатку тай каже: „Дай хочъ пидважу, щобъ

не волоклысь.“ Та прытулывъ лопатку зъ нызу, а вона

й прыросла, а рука до держака, та й його потягло те
Дыво; усихъ ихъ потягло до того чоловика, шобъ по

бачывъ, яка въ нього жинка хвора.

Записалъ отъ Анны Базилевичъ Черкасскаго у. В. Г. Кравченко.

Мотивъ прилитанія см. еще у Кольберга: Рolkuсіе, 1V, М. 34.

109, Якъ Р03.IIКЕДВАЛАСЪ ЦАРСЪКА ДОЧКА. 34
шквщЕМЪ.

Бувъ у царя наймытъ и ничого винъ тамъ не робывъ,

тилькы чоботы шывъ—шевцемъ бувъ. Була у царя одна

дочка и здорово вона влюбылась у того шевця, бо винъ

бувъ соби хорошый чоловикъ, и захотилось tiй за нього

замижъ. Почала вона просыть свого батька, а батько

сказавъ: „якъ ты пидешъ за Пого, то я то? и ничого

не дамъ, выпкну тебе такъ, якъ маты родыла.“

Оддавъ винъ йійи зайого замижъ и выгнавъ іихъ зъ
двору; постройнивъ одну тилькы земляночку, а бильшъ

ничого не давъ. И жывуть воны соби тамъ. Взяла вона
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видра и пишла по воду и тамъ побачывъ йійи п. и пытае:

„эй, молодычко, чы не можнадо тебе на ничъ прыйты?“

„Чомъ, — говоре,—не можна?--можна, тилькы шобъ було

сто рубливъ (бо не давъ ійій царь ничого, то це воны

соби хазяйинують, розжываються). П. говоре: „сто
рубливъ буде.“ Иде вона дали, побачывъ йійидякъ. Дякъ

такъ самe просыться: пообищавъ и дякъ сто рубливъ,

Иде вона дали, iде цыганъ: „здорова, молодычко!“ „Здо
ровъ, цыгане!“ „Чы не можна до тебe, молодычко, на

ничъ?“ „Можна, тилькы шобъ сто рубливъ прынисъ.“
„Ге, сто рубливъ! двисти прынесу, ше й кусокъ сала и

кварту горилкы прынесу.“

Прыходе додому и сказала своему чоловикови, шобъ

винъ наколотывъ повну скрыню сажи; а скрыня була

велыка. Наколотывъ чоловикъ скрыню сажы, а самъ у
синяхъ захоронывся. До вечора, якъ уже прымеркло

трохы, прыходе п. до молодыщи; прыбигъ до викна и

палцемъ — цокъ, цокъ у викно. Вона одчыныла; той
улизъ, вынявъ сто рубливъ, поклавъ на столи й квар

ту горилкы поставывъ.—„Роздивайся, — каже вонайому,—

наголо, будемъ спать лягать.“ Тилькы винъ роздигся, а
дякъ пидъ викно: „Одчыны!“ „Ой, Боже, ще чоловикъ

прыйшовъ! Ховайся, лизь у скрыню!" И вскочывъ голый

П. у росколочену сажу. Увійшовъ дякъ и тежъ поло

жывъ сто рубливъ и поставывъ пляшку горилкы на сто

ЛИ: а тутъ уже стукнувъ цыганъ пидъ викномъ. Вона

й дяка голого у росколочену сажу посадыла, а дали,

якъ уже справди прыйшовъ чоловикъ, то вона туды жъ,

У СКрыню, й цыгана посадыла.

Замкнулы воны ту скрыню, поставылы на визъ и

повезлы до озера. Поставылы скрыню надъ озеромъ, а
сами пишлы у озеро и колотяться тамъ. Десь узявся

Этнограф. матеріалы, П. 11

„щей
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панъ и пославъ свого кучеря: „пиды, — говорыть; —
подывысь, чого воны тамъ бовтаються? Може рыбу лов
лють?“— Кучерь пытаe: „Шо вы робыте? Чого вы бов
таетесь у цьому озери?“ А воны йому й одвичаютъ:

„чортивъ ловымо й заганяемо у скрыню.“ „Чы хочъ одно

го-жъ упіймалы?“ „Та вже трьохъ упіймалы.“ Вернувся

той до свого пана и росказавъ усе. Панъ дуже захо
тивъ подывыться на чортивъ: „покажы,—говорыть, — мени

чортивъ, я, —говорыть,— не бачывъ, яки воны есть на свити.“

„Якъ дасы, пане, пъятсотъ рубливъ, то покажу, але шобъ
не повыпускавъ, а якъ выпустышъ, то й кони не твойи.“

Панъ згодывсь. Швець узявъ у кучеря батигъ, ставъ

надъ скрынею и сказавъ: „гляды-жъ, не выпускай,

бо втеряешъ коней.“ Тикы взявъ панъ за вико, ставъ
одчынять, а швець гарапныкокъ якъ учысте йихъ, а во

ны якъ повыскакують! та навтикача! Панъ бигъ,

гнався, але не піймавъ, а швещь у його коней за
бравъ.

Записалъ отъ солдата Олейника, изъ Чигиринскаго уѣзда, В. Г.
Кравченко.

Мотивъ объ обманѣ любовниковъ вмѣстѣ мужемъ и женой входитъ

въ болѣе общую тему о невѣрной женѣ. Сказки на эту тему: Коlberg,

Рolkucіе, 1V, ЛЛ! 36, 65, 66, 67.—Сумцовъ, Пѣсни и сказки о гостѣ

Терентьицѣ. Этногр. Обозр. Х11 (1892) и доп. въ ХV111 (1893).—Малинка

А. Нѣсколько варіантовъ на тему о гостѣ Терентіи. Этн. Обозр. ХVІ,

146—147.—Дашкевичъ. Вопросъ о литер. источникѣ укр. оперы И. П.

Котляревскаго «Москаль-Чаривныкъ», Кіев. Стар. 1893, ХП и дополненія

къ статьѣ: Перетца (Кіев. Стар. 1894, П1, 548) и Боцяновскаго въ Кіев,

Стар. 1894, Х, 151—154.–Сборн. Харьк. И. Ф. О-ва, У1, 171—172;

—Малор. пред., 155—166, ММ 49—51.—Рудченко, Сказки, 1, ЛУ 60.

61; 1
1

,

ЛУ 37, 5
1 (11).—Манжура, Сказки, 491—96.—Чубинскій, П
,

510.

У 11; 540, У
, 31; 549 — 556, УУ 37—40; 652–656, №№ 116; 117,

668, № 132.—Ястребовъ, Варіанты сказки о невѣрной женѣ. Кіев. Стар.,

1894, 1V, 159–165.—Гринченко, П. ЛУ 107 и 108.
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110, 31151, 110.101ВИКЪ "КиНЕЛТ XОВАВЪ.

Жывъ чоловикъ бидненько, вмерла въ tiогожинка,—

ни въ вищо на смерть убраты. Думавъ, думавъ, —„шо
мени въ свити Божому робыть! Эге, каже, ганчари блызь

ко, куплю iій макороть, надину йій на голову... Ну, шо жъ

голову покрыю, а ще-жъ треба шось покрыты: куплю по
крышку, уберу хорошенько, воно й буде.“—Удивъ, убравъ,

пишовъ до ноша. Попереду прыйшовъ дякъ та зразу:
„Господы, помылуй!... Де бувалы, то бувалы, а ше тако

го дыва не выдалы.“—А батюшка: „Благословенъ Богъ

нашъ!“... Та якъ глянувъ-на голови макитрыще, а на

тили покрышыще, то й крыкнувъ: „аминь!“—Та скоришъ

исъ хаты тикае, шобъ довго й не буты.
Въ Кобелякскомъ уѣздѣ записалъ В. Г. Кравченко.

III. IIIЕТЬ ТРЕIIIIIIIIIА. В19АНЪ ВРАЛА

Чоловикъ усе нажнывахъ, усе на жнывахъ, а жинка

дома. Чоловикъ пытаеться: „шо ты, жинко, робышъ,

шороботы твоейи не выдно?“—Та шо роблю? я, — каже, —
чоловиче, брань беру.—А винъ то й дума: „шо жъ то
таке,—брань беру?“—Полизъ на горыще, сыдыть, дожы
дае, покы вона буде брань браты. Вона встала, напрягла

ороху, прослала рядныну, насыпала туды ороху; взяла,

лягла черевомъ на землю и бере ротомъ орохъ той,

йисть. А чоловикъ и баче зъ горыща та взявъ рожёнъ

и прыштрыкнувъ Иійи у потылыцю до земли. Вона тоди

й просыться: „просты мене, свята Прыштрыко, бильшъ

не буду брань браты.“ Вытягъ винъ роженъ и сховавсь

на горыщи въяты. Вона встала, орохъ прыбрала, ту
брань, и заходылась iисты варыть. Наварыла обидаты,

вытопыла. Чоловикъ прыходыть изъ жнывивъ додому;
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вона йому подае вечерю и стала росказуваты: „тутъ
мени, чоловиче, горенько случылося!“ А винъ пытаеться:
„яке, жинко?“—Та яке, каже: я прослала соби ряденце

и стала брань браты, а мене свята Прыштрыка якъ пры
штрыкнула, такъ я насылу превелыку видпросылась.—
„Ото-жъ, гляды, жинко, николы не беры брани.“—Та я
й сама не хочу, хай йій! а лучче я буду, — каже, — на

жныва ходыты.—И стала така хазяйка, шо лучче й не

треба.

Записалъ въ с. Решетиловкѣ Полтавской губерніи В. Г. Кравченко.

112, 110) настольку". Такулаку,

Булы соби жинка й чоловикъ. То винъ соби дровця
рубавъ, а вона йому обидать варыть, та насыпала багато
воды, а мало борошна, та мишала, мишала, а воно не
загуса, та выбигла до чоловика та й каже: „Чоловиче,

чоловиче, наварю я тоби лемишечкы-чкы-чкы.“ —А винъ

каже: „Та вары.“ А вона зновъ мишала, мишала:—не

выходе лемишка, тоди вона каже: „Чоловиче, чоловиче,

наварю я тоби галушечокъ-чокъ-чокъ“. — „Та вары!“ —
Мишала, мишала и трохы вже загусло: набубнявило; та
выйшла та до чоловика й каже: „чоловиче, чоловиче,

напечу я тоби перепичечокъ-чокъ-чокъ.“—„Напечы,“ —
каже чоловикъ. — Жде, жде чоловикъ, а вона все не

клыче його обидать. А жинка мишала, мишала та й вы

лыла въ пичъ, та выбигла: „Чоловиче, чоловиче, беры

килокъ!“—А винъ думавъ, що вона клыче його обидать,

та бере килокъ, та й иде обидать, а жинка й каже:

„Беры, чоловиче, ты пидважуй перепичечку-чку-чку; а я

визьму кочергычечку-чку-чку, та вытягнемъ перепичечку

чку-чку.“ -— Тяглы воны, тяглы, та не вытяглы,

а силы обидать, то й ничого не було. Узявъ

чоловикъ батога та й прыговорюе: „Още тоби, Насте
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чко-чко-чко, лемишечка-чка-чка, галушечкы-чкы-чкы, пере

пичечка-чка-чка, аобидачкы-чкы-чкы нема-чкы-чкы ничого

чкы-чкы!“...

Записалъ въ Черкасахъ отъ бабы Наталки В. Г. Кравченко.

113, УIIIIIIIIА XIIIIIIЕIII.

У одного городового була жинка, та такажъ, соби

на безголовъя, люта, що й Господы! Не кажы й слова

накрыво мовыты,—зразу засычыть, заверещыть и запи
ныться, мовъ тая собака скажена. Упадало одъ нейи и

родычамъ, и сусидамъ, а найбильшъ бидоласи чолови

кови. Оце було скаже винъ що накрыво, чы то не такъ

що зробыть, якъ бы йій хотилось, зразу й зарепетуе:

„а щобъ тоби... а бодай тоби.... посмитныку ты, сипуго,

кровопыйцю людськый, ты полыційськый крюкъ, крючокъ,

крючокъ“... Огрызнеться винъ, то вона: „ось тоби на!..

крюкъ ты сякый-такый, крючокъ, крючокъ!“... Ухватыть

чоловикъ шапку та й гайда съ хаты.

Вжечого винъ неробывъ: и словамы, и ласкою умовлявъ

йійи покынуты свойи норовы; иноди й штовханивъ да
вавъ, такъ куды тоби,—бисъ бисомъ.

Остыгло йому слухаты жинчыну грызню, остыгло й

глузы людськійи терпиты (устилкою жинчыною його драж

нылы).
Отъ, ходыть винъ одного разу по мисту та й думае:

що його въ свитоньку божому діяты зъ лютою жинкою?

Дали выпывъ для смилывосты тіейи и пишовъ до го

споды. Прыйшовъ та якъ крыкне: „чуешъ, ты, суко
щырозуба, давай менийисты!"“ „Адидька бъ ты не ззивъ?

де тягавсь, тудый йисты йды,“ огрызаеться вона. „Цыть,

бо пыку натовчу, кажуть тоби давай — и давай!“

„А зася до пыкы ты не знаешъ?! збытныця бъ тебе
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побыла, вражый посмитныку! Ахъ ты иродового сына
крючокъ, крюкъ, крю...“ Не встыгла вона й слова до

казать, а вже той насивъ на нейи, якъ кобець на
курча, и давай iійи киксыты. Бъе йійи, косы на

йійи рве, а вона тилькы й знае: „крючокъ, крюкъ,

крюкъ“...

И що бъ вы думалы? отакъ винъ добывся до того,

ЦО ВОНа вже нездужала вымовыты слова—крюкъ, а тилькы

зигнула съ пальця на руци крючокъ и показуе йому, що
ты, мовъ, ось хто — крюкъ! Покынувъ чоловикъ ійи
быты, плюнувъ и пишовъ съ хаты. Мынувъ тыждень,

другый, жинка вычухалась и осталась такою жъ лютою,

якъ и спершу була,—„горбатого, кажуть, могыла выпра
выть,“ то такъ и се.

Записалъ въ Каневѣ отъ Семена Кущенка В. Ф. Степаненко.

114. УД0ВА, цО ХОТИЛА 3АМИКЪ.

Десь то, кажуть, старій баби, удови, та дуже ба

жалось питы замижъ, але жъ, якъ на зло, нихто йійи

не сватавъ. Оце було, якъ иде хто зъ чоловикивъ

прозъ двиръ, то вона кыдае печене й варене, ажъ на

вспынячкы стане, та зазырае у викно. Сынъ спершу й
не постеригавъ, чого маты такъ юхторыть, якъ поба

чыть якого удивця або старого парубка, а дали й до
гадавсь, бо ажъ обрыдла вона йому съ свойимъ рос

пытуваннямъ про йихъ. Одного разу пишовъ сынъ на
село, до шынку, послухаты новынъ та погомониты съ

товарыствомъ. Черезъ якый тамъ часъ прыходыть винъ
додому, а маты назустричъ йому: „шо се ты, сыну, на

сели бувъ?“—„Бувъ, мамо, бувъ.“—„А щожъ тамъ но

венького чуваты, кого бачывъ?“ „Та новенького есть

багато, алежъ спершу дайте мени вечеряты та тоди
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вже й про новеньке роспытуйте,“ — каже сынъ.

Стара подала сынови вечерю, а сама сила на печи и

чекае, покы сынъ повечеря. Повечерявъ ото сынъ, а ма

ты й пытае: „чы вже, сыну, повечерявъ?“ „Повечерявъ,

а хыба що?“ „Та чекаю жъ твойихъ новынъ, що

чувавъ на сели,“—каже маты. Сынъ мовчыть и дума,

яки бъ новыны росказаты матери .. А дали каже:

„новыны есть, та ще й не абы яки новыны: удовамъ

на руку ковинька, то таки то новыны.“ „Та ну бо, й

почне зъ-за Ядама гнуты. Росказавъ бы мерщій що тамъ,

та й край,“ перцюе стара. „Такъ слухайте жъ, колы

маете хить! Оце, недавнечко, кажуть, прыйшла одъ ца

ря така бамага, що яка баба, удова, закыне ногу за
голову, — щебъ то на потылыцю,—то та пиде замижъ за
парубка, а яка дивка незакыне,—тій доведеться йты за
удивця, оттакето я чувъ, мамо,“ каже сынъ. „Ага!“... каже

стара и ажъ ногамы зъ радощивъ совае" по печи, а

дали: „ну, гасы лышъ свитло, бо давно вже часъ спаты

лягаты.“ Послалысь, погасылы свитло й полягалы спаты.

Не встыглы й перши пивни проспиваты, а стара

вже й пораеться у хати, ще й сына жене до роботы.

Трохы згодомъ уставъ и сынъ, умывся, помолывся Бо
гу и пишовъ на двиръ господарюваты. Тилькы сынъ съ

хаты, а стара на пилъ и почала загеровуваты ногу

за голову; ажъ кисткы йій трищать, а вона йійи су

верделыть угору. Чы довго, чы не довго зъ ногою тею

момсалась вона, а все такы закынула йійи за голову.

Качаеться тоди стара на полу, мовъ той куготъ гны
лый, стогне, крекче, въ спыни й у шыйи йій лущыть,

зъ рота слына тече, а скынуты ногы назадъ уже не

здужа. Ввійшовъ сынъ у хату, слуха — щось стогне на
полу; винъ туды, ажъ тамъ маты качаеться зъ задер

тою ногою. „А що се, мамо, и вамъ заманулось питы

за парубка?! Оце, якъ кажуть, то воно й правда: ста
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рому — якъ малому: якъ заманеться, то вже не мынетъ

ся. И куды вже вамъ юхторытысь замижъ,-онъ смерть

за плечыма!“ И вызволывъ стару зъ биды.

Записалъ отъ брата Ѳомы въ Полствинѣ Каневскаго у. въ 1895 г.
В. Ф. Степаненко.

Моszуnskа, Лё 35. Про бабу, що йій замижъ хотилось.–2lior
viadomosci, 239. Якъ баба за парубка замижъ пишла.

IIВ. (14111Е, ВАРЬКА ВА ДУТЕЕРТ ВЕIIIЕ03]IIIIIЬ.

Колысь то, кажуть, ще за давньойи давныны, ста

рыхъ людей, никчемныхъ до роботы, недобри диты вы

возылы на лубку у провалля. У одного чоловика, тыхъ
часивъ, та бувъ старый батько. Обрыдло йому й жин

ци коло старого панькатысь та годуваты, и надумалысь

воны одвезты батька у провалля. Посадывъ сынъ

батька на лубокъ и потигъ його за двиръ. Не просыв

ся старый у сына, бо знавъ, що ничого не поможе.

Слидкомъ за нымы побигъ сынивъ сынокъ, дидивъ ону

чокъ. „Вернысь, вражый сыну, куды ты йдешъ?“ кры

кнувъ на його батько. „Тату, пиду й я за вамы; а

то якъ трапыться iй мени тежъ, то й не знаты

му куды везты,“-просывся сынокъ. Батько мабуть га

раздъ не розслухавъ, або не розибравъ, що сказавъ
сынокъ, бо ничого на се не сказавъ. Идуть воны даль

ше. — Отъ, прытигъ сынъ старого батька до провалля

тайукынувъ його туды вкупи зъ лубкомъ.—„Тату, на

вищо жъ вы й лубка зъ дидусемъ у провалля вкынулы? —

пыта хлопъя батька. „Не пытай, бо старый будешъ“,—

одказуе батько сынови. „А на чому жъ я васъ одвозы

тыму у проваля, якъ и вы будете таки, якъ дидусь!“—
зновъ пыта хлопъя. Схаменувся тоди батько, що се винъ

зробывъ негарно, що й зъ нымъ тежъ учынять його ди
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ты. Жалко йому стало старого батька. Вытигъ винъ

його съ провалля, прывизъ додому и съ того часу го

дувавъ 1його й доглядавъ ажъ до самиcенькойи смерты,

а въ провалля не тилькы не думавъ николы одвозыты,

а навить и другыхъ одводывъ се робыты.

Записалъ отъ своего брата Ѳомы въ Полствинѣ въ 1895 г. В. Ф.
Степаненко.

Литвинова, Какъ сажали въ старину людей старыхъ на лубокъ.

Кіев. Стар., 1885, VI, 354—356.—ГПишацкій-Иаличъ, Лубокъ. Чер

ниг. Губ. Вѣдомости, 1852, Лё 48, 539-541. Такъ какъ «Черниг. Губ.

Вѣдомости» составляютъ въ настоящее время большую библіографическую

рѣдкость, то перепечатываемъ оттуда эту сказку:

Лубокъ.

Ото бувъ соби въ однимъ пустимъ мисци хутиръ невелычкы, край

його скризь було пусте поле, а мисцемъ таки булы здоровенни та глы

б ки байракы, що Боже свите! Де-не-де тилькы, мовъ дурне, стояло со

би дерево.—чы то груша, чы другее що... Въ тимъ хутори жыла семъя

одна и невелычка: бувъ тамъ старесеньки дидъ да сынъ його жонатый—

звався винъ Нычыпиръ, да ще не дуже велыки сынъ одъ Нычыпора.

Дидъ бувъ зовсимъ безъ моци: ходючы винъ зтынався уже дуже,—такъ

то старисть iого зкепковала, бидолаху; голова въ Лого була била-била,

мовъ молокомъ облыта, а робыты дакъ зовсимъ нельга було йому бидно

му. Нычыпорови се було дуже не понутру; йому усе хотилося, щобъ бать

ко що небудь та робывъ. Сяя думка, мовъ та видьма, давыла йoго ду

шу: не спыть винъ ничъ, не спыть другую—все думае да гадае: де бъ оце

подить iому свойсго батька?... Одже й надумавсь бидолага... Бисъ такъ

и пидкусывъ.

Чортяка, знаешъ, хочъ де, дакъ пидгорнеться, такъ и пидведе чо

ловика на зло та на горе! Шо сказать, екъ бы сатаны та не було на

свити?... То то бъ люде булы добри,—мо вси бъ у царстви опынылысь!..

Надумавсь Нычыпиръ да и каже: згублю я батька; годи йому жы

ты! мени и такъ прыходыться гирко жыты да хлибъ добуваты!... Носыть

Нычыпиръ свою думку и день и ничъ у себе на серци, якъ маты дыты

ну; ажъ ось прыйшла зима, погнало снитъ по полю; морозъ трищыть,

лыбонь у кузни ковали... Нычыпиръ доставъ зъ горы предовги да шыро

кы лубъ, узявъ свого сына да й каже батькови старому: «ходимо, та
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ту, въ поле, годи тоби жыты: ни самъ не будешъ мучытысь, ни насъ не

будешъ мучыты». И повелы старого батька.

Почувшы ричъ таку батько, тилькы залывався гиркымы сльозамы—
бильшъ ничого.

Довивъ Нычыпиръ дида до дуже глыбокого яру, посадывъ Лого

старесенького на лубокъ, що прынисъ съ собою, спустывъ на нимъ бать

ка у самый нызъ да й каже: «Прощай тепера, тату, не помынай насъ

лыхомъ!»—и вже хотивъ иты соби додому, ажъ унучокъ того дида и ка

же батькови: «тату! возьмы жъ лубокъ за собою.»

— А на що винъ?— батько сынови видвичае,—нехай тамъ зо

СТАСТЬСЯ...

— Якъ нащо?... Аже жъ якъ будешъ и ты таки стары, якъ дидъ мій,

то й я тебе посадывъ бы на той лубокъ та й спустывъ бы, а то на

чимъ же я спущу тебе,—и треба буде други добуваты.

Тоди Нычыпиръ хопывся за высокъ: «дурный, дурный я! що зро

бывъ?.. Спасыби жъ тоби, сыну, що ты дурного батька на умъ та на

розумъ наставывъ!...» И швыдче кынувся у яръ, взявъ батька старого

съ собою, попросывъ у його опрощення и ставъ кормыты до самиcень

койи смерты, щобъ и його диты не покыдалы, а кормылы до самойи тойи

поры, покиль Богъ прыйме його гришну душу.

116. НЕДОВРА ДОЧКА.

(Батько въ гостяхъ—голодный).

У одного чоловика дочка була дуже недобра. Отъ,

и пишла вона замижъ у другу слободу. Отъ винъ и пи

шовъ разъ до йихъ у гости. Прыходыть, а дочка саме

хлибъ исъ печи выймала та на лави й поклала. Батько

сыдивъ-сыдивъ,— не дае вона йому йисты. Той бидный

батько голодный, а попросыты йисты соромаеться.

Отъ, дочка йому й каже:

— Спочыньте, тату, бо вы втомылыся. Лягайте

отутъ на лави!

Ну, батькови, хочъ и не до спання, а вже лигъ.
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Лигъ, а голодному йому й не спыться. Дочка чуe, шо

батько не спыть, повертаеться, та й пытаe:

— Чого се вы, тату, не спыте?

А батько й каже:

— Не спыться та хлибъ сныться.

Натякае, бачъ, шо йисты хоче.

А дочка тоди:

— Э, стрывайте, тату,—то у васъ у головахъ

хлибъ лежыть,—отъ я заразъ попрыймаю.

Та й попрыймала, а батько такъ голодный и до

дому пишовъ.

Черниг. у.

III. ОБРЬ ЧРА IIIАIIIIЬI

Прыйшовъ сынъ додому пъяный, а маты зна вже

його, та й сховалася на пичъ. А винъ и каже: „бо
йитесьмамо?“ „Боюсь сынку“, каже вона „То-жъ то! Тре
ба, щобъ страхъ бувъ!“

Записалъ въ с. Тарановкѣ Зміевскаго у. И. И. Зозуля.

118. ЯКЪ СЫНЪ ЗАСТУIIЬIВОЯ 3А ВАРЬКА.

Одынъ старый завіякуватый чоловикъ та піячывъ

у шынку. Отъ, якъ завдала вже йому горилка, винъ и

почавъ скозуваться, а дали й быться съ парубкамы. На
лушпачылы воны йому бокы такъ, що ледви долизъ винъ

до своейи господы. Ввійшовъ старый у хату обшмато

ваный, побытый, закошеный, самъ на себе не схожый.

А у старого, та бувъ сынъ Омелько, и такый то вже

на сылу дужый, що надъ Иого и въ сели дужчого не
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було,— вси парубкы його боялысь. Отъ батько й жаліеть

ся сынови: „Омельку, мене ось парубкы такъ знивечы
лы, що насылу оце додому добривъ,—ты бъ йихъ, вра

жыхъ сынивъ, хочъ провчывъ." Выслухавъ Омелько

батькову жалобу тай каже: „ходить, тату, до шыньку,

мы йимъ дамо!“ Прыйшлы ото воны до шиньку, а Омель

ко й пытае парубкивъ: „хто зъ васъ бывъ мого батька?“

„Я,--каже Остапъ,—то що!“ „А ну теперъ догадайсь та

вдарь!“ Пидійшовъ Остапъ до старого та якъ защидыть

його по морди,—такъ винъ и покотывсь. Пидвивсь ста

рый, а Омелько зновъ пытае: „може ще хто бывъ?“ —
„И я бывъ,“ каже Петро.—„А ну теперъ ударь!“—-ка

же Омелько.—„То й ударю, хыба що?“ Потимъ якъ

лусне старого, такъ винъ, ажъ носомъ заоравъ объ дилъ.

Пидвивсь старый тай плаче, дывлючысь на Омелька. То
ди Омелько, взявъ батька пидъ рукы, веде зъ шыньку,

та й каже: „тикаймо, тату, мерщій, бо й ще бытымуть.

Иихъ гуртъ, а насъ двое-шо мы вдіемъ зъ нымы!“ И
бидный батько схватывъ удруге мемеля одъ парубкивъ и

пійшовъ плачучы додому.

Записалъ въ с. Мартыновкѣ отъ Губенка въ 1895 году В. Ф.
Степаненко.

IIII. IIIIАIIIIXIXА.

Одынъ хлопець сыдыть на вулыци та й плаче, пры

казуючы: „Ридна маты брехуха, а мачуха правдыва!

Ридна маты брехуха, а мачуха правдыва!“ Чоло

викъ иде, почувъ його та й пытае: „чы ты спива

ешъ, чы плачешъ?“—„Ни, спиваю.“—„Шо жъ ты спи

ваешъ?“—„Ридна маты брехуха, а мачуха правдыва.“—

„Якъ же це такъ?“ пытае той. „А такъ: ридна якъ
була, то казала, що не дамъ у недилю сорочкы та й да
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ла; а мачуха, якъ сказала — не дамъ, такъ ось уже третю

недилю и хожу въ одній.“

Записалъ отъ своего отца въ Харьковскомъ у. И. И. Зозуля

120. зять-швыймлкъ.

Жывъ соби чоловикъ та жинка и була въ tiихъ

дочка и прынялы воны прыймака. И жывуть воны, а

теща й жинка його не слухалы. Отъ, разъ той прыймакъ

и пишовъ молотыть съ тестемъ у клуню. Колы бачыть,

ажъ бижыть собака безхвостый и ніякъ черезъ тынъ

не перескочыть. Отъ, тесть и каже:

— Отъ собака ніякъ не перескоче черезъ тынъ,-—

выдно десь на війни побувъ.
А зять и каже:

— Це десь у прыймахъ бувъ.
А тесть и каже:

— Хыба въ прыймахъ худо?

хыба жъ и добре!

хыба тоби въ мене худо?

хыба жъ и добре!

чымъ же тоби у мене худо?

мене бабы не слухають.

якъ же воны тебе не слухають?

такъ: я Иимъ кажу, шобъ мишокъ полаталы,

а воны кажуть: а самъ гладкый?

Тесть и каже:

— Э, ось погуляй, — шо мы йимъ зробымо!

Узявъ мишокъ, укынувъ у його дви каминюкы та
й каже:

— На още, несы йимъ та й загадай мишокъ лата

ты. А якъ воны не схочуть, такъ ты йихъ мишкомъ.

ж____

.
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Отъ зять прыйшовъ у хату та й каже:

— Полатайте мишокъ!

Воны не хочуть. Винъ тоди до жинкы:

— А ты!.. — та мишкомъ йійи! Теща стала оступать

ся, такъ винъ и тещу.

Бабы заразъ у плачъ та до батька, жаліються, шо
зять побывъ. А батько й пытаеться:

-— А чымъ-же винъ васъ побывъ?

— Та мишкомъ. "

— Гe! якъ бы чымъ, а то мишкомъ! То дарма!

Черниг. у. Записала Н. Г.

121. ДивчынА НЕ Вмшк. ПРЯСТЫ.

Одна дивчына така була линыва, шо й прясты не

навчылась, такы малой умила. Ну, а на вечиркыходыть,—

уси тамъ прядуть, то й вона тамъ показуе, шо наче

пряде, а сама тилькы граеться. И любыла вона парубка

одного. То оце якъ парубокъ тутъ, то вона тилькы

прыйде на вечиркы, то заразъ сидае прясты та й каже:

— Поможы, Боже, десяте веретено прясты!

И такъ що-разу.

Той парубокъ бачыть, шо вона тилькы каже, а
роботы зъ нейи нема, та й надумавъ вывирыты йійи.

Узявъ срибный перстинь та й заткнувъ Иій у куделю,

думае:

--Якъ шо жъ вона справди по десять веретинъ на

день пряде, такъ вона жъ знайде мій перстинь.

А вона й не береться дома прясты, бо не вміе, та
все одну куделю на вечиркы носе и того перстиня тамъ

не доглядилась у йій. Тоди вже той парубокъ баче, шо

вона не вміе ничого робыть та й кынувъ йійи любыты.
Черниговскій у.
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122. Р0В0IIА ДИВКА.

Прыйшлы старосты дивку свататы. Ото посваталы

вже и треба йій рушныкамы йихъ перевъязуваты. Вона

вынесла одынъ рушныкъ та й стойить, не зна кого-бъ

тымъ рушныкомъ перевъязаты. А староста каже:

—-Шо жъ то, дивко, мабуть линувалася прясты та
ткаты, шо тилькы одынъ рушныкъ прыдбала?

А вона одказуе:

—Хочъ одынъ, та гляньте жъ бо якый довгый!

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковской губ.

12з. пРо кРАвця, шо шывъ мипкы.

Оженывся чоловикъ. Жинка вміе робыть, а чоловикъ

не вміе. Жинка натче, покрое и пошые мишкы, а чоло

викъ ничого не робe, бо не вміе. Почала жинка прыне

волювать чоловика, щобъ и винъ робывъ: покройила ми

шкы, а йому дала пошыть. Чоловикъ пошывъ. За дру

гымъ разомъ навчыла вона його й кройить, то винъ

умивъ мишкы уже добре кройить. Ну, жинка й говоре

— „Теперъ, чоловиче, ты можешъ кравцювать.“ — „Эге,

кравцювать! Купы мени аршынъ та тюгъ, то може й

кравцюватыму.“—Та купыла. „Теперъ треба мени челя
дына.“

Узявъ винъ соби свого небижчыка, хлопчыкъ литъ
десяты, и пишовъ на заробиткы ажъ у другe село. Идуть.

махають аршыномъ. Панъ побачывъ, догадався, що йдуть

кравци, (бо кому-жъ и махать аршыномъ, якъ не крав
цямъ), пославъ поклыкаты,—„А що,—каже панъ,-чы

вміешъ ты пошыть мишокъ?“ (А „мѣшокъ,“ то по-пань

ски–шуба). Той каже: „А якъ-же? Це самe моя робота,
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я тилькы мишкы й шыю.—Панъ зрадивъ, шо найшовъ

соби такихъ хорошыхъ кравцивъ, давъ имъ лысячыхъ

и всякыхъ другыхъ шкурокъ. Типочалы шыть и пошылы
велыкого мишка съ тыхъ шкурокъ, а передъ обидомъ

дядько посыла племинныка: „Бижы, скажы панови, що

вже готовый мишокъ.“—Панъ дывуеться: то два, тры

дни шыють, а винъ менше якъ за пивъ дня увесь

„мѣшокъ“ пошывъ. „Пиды,— каже, - скажы своему дядь

кови: хай вишалку прышые.“—Той прышывъ мотузку,

себъ то—вишалку, та й зновъ посыла: Готове каже.—

Панъ увійшовъ, та якъ глянувъ! И заразъ-же сказавъ

повесты кравця на конюшню, дать iому пъятдесятъ.

А небижчыкъ думавъ, шо то пъятдесятъ рубливъ та каже:

„Паночку, дайте ще пъять!“—-Давай ище пъять!-ска
завъ панъ. Съ того часу мужыкъ той закаявсь по па

нахъ кравцювать.

Отъ солдата Коробки, уроженца Чигиринскаго уѣзда, записалъ В. Г.

Кравченко.

Въ сказкѣ «Жидъ кравець», помѣщенной у Чубинскаго (П, 574,

№ 50) Жидъ, умѣя шить только кожухи берется шить ливрею, портитъ

ее, и панъ приказываетъ бить его батогами.

124. Уклопщи — Ривши 3А ЧОРТА.

Иде чортъ вулыцею,—звисно, чого чорты ходють:

скушаты,—и зострича парубка, пытае його: „Де ты,—
каже,—хлопче, бувъ?“—„На весилли,“—каже.—„А шоты,

— каже, — хлопче, бачывъ?“—„Дивчата й молодыщи,—-ка

же, — бачывъ.“— „А ше шо ты, — каже, — бачывъ?“—„Ише

хлопцивъ.“ — „Ну, я, — каже чортъ, — вернуся додому, бо

хлопци гирши за чорта: воны й безъ мене справляться.“

Отъ солдата Коробки изъ Чигиринскаго у. записалъ В. Г. Кравченко.
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125. ПАРУВОКЪ-ХВАЛЬК0 ТА. ДИВКА.

Любывся парубокъ зъ дивкою и ходывъ до нейи

зъ другого прысилка, залыцявся все то, — сватать.

Выйде на вулыцю та бадьорыться, показуе, шо винъ

багатый; а справди бувъ бидный такый, шо и Гос

поды! Маты бидна, якъ одробыть де пшинця, або

присця та зварыть кулешыкъ для llого, а винъ-тилькы

шо по вулыцяхъ ходыть та передъ дивкою й хваста:
„Оце, яка въ мене одрыжка, —-всехвехверъ та шахранъ

одрыгуеться."

А дивка була хытра: на другый день не выйшла

на вулыцю, а одяглась за старчыху та й пишла у той
прысилокъ, де парубокъ жыве, й упросылась ночувать до

його матери.—„Та я-бъ тебe, серце, i пустыла, та колы

въ мене такый сынъ, шо якъ прыйде додому, то й тебе

бытыме и мене бытыме.“—„Та я, титочко, пидъ лавкою

ляжу.“—А винъ прыходыть.—„Засвиты!“ каже до матери.

Засвитыла вона.—„Давай вечерять!“—„Шо-жъ я тоби, моя

матинко, дамъ? Отамъ я заробыла пшинця тазварыла куле

шыку.“—„Давай хочъ кулишъ!“ Поставыла вона, а винъ

сьорбъ ложкою— ажъ кулишъ писный.—„Чомъ же ты ни

чымъ його не засмачыла?“ — „Такъ, колы ничымъ.“—„А
онъ лежыть лойовый недогаркъ, то не вкынула-бъ? Нема

чого варыть! А выстружы нечкы та затры затерéчкы!

Ато якый чортъ лежыть пидъ лавою?“—„Та то старчышка

впросылась ночувать.“—Винъ йійи не зачипавъ.

Другого дни выйшла вона на вулыцю, а винъ прый

шовета й знову свое: „хвехверъ та шахранъ одрыгуеться.“

А дивка йому: Ну, багачъ! хвехверъ та шахвранъ! А вы

стружы нечкы та затры затерёчкы? А кулишъ зъ лойо

вымъ недогаркомъ ты-бъ не йивъ?

Записалъ отъ Анны Базилевичъ изъ Черкасск. у. В. Г. Кравченко.

Этнограф. матеріалы, П 12
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126. Писля мѣду.

Десь то, кажуть, зійшлось два прыятели на сели

писля меду.

„Доровъ, Архыпе!“—„Доровъ, Кузьмо.“ — „Чы небувъ
ты, часомъ, Архыпе, на медуутещи?“—„Ахыба небачышт.,

чы що?“—„Табачужъ, бачу. Мабуть добре упоштувалы

бо й морда сцилныкомъ узялась?!“—„Вже що не говоры, а
що поштувалы, то грихъ и Бога гнивыты, прокіятсынъ,

такъ тоби чарка за чаркою, чарка за чаркою... А го

рилка, —якъ хылнешъ, то мовъ бы серпомъ тоби шкря

боне по горли. Спершу такы не подавався, крипывся, а
посли ногы мени одибрало, ричъ одняло, очи посоловилы

и въ рыгачку вкынуло. Вытяглы ото мене (тиль-тиль що

памъятаю се) на двиръ, поклалы сторчъ головою въ снигъ

и черезъ килька часу я очапався. Ввійшовъ я у хату и

зновъ тейи жъ: чарка за чаркою... А нашъ братъ, нивроку,

такый голинный на ту горилку, особлыво на дурнычку,

и одмагатысь не вміе: смокче соби та смокче, якъ той

вилъ брагу, и насмоктався, не вамъ кажучы, що той

соловейко. Але жъ теща, хай йій легенько згадаеться,

визьмы та й обмыны мене чаркою. Росердывся я й по
чавъ, кажуть бы то (а я й Богомъ ладенъ побожытысь,

що цього не памъятаю), йійи батькомъ-матирью подіраты

а дали й очипка, кажуть бы то, збывъ. Пидійнявся
крыкъ, гоминъ у хати и (щобъ я зъ цього мисця не

зійшовъ, колы хочъ що я памъятаю, що зо мною діялось)
почалы, кажуть бы то, мене типаты. Чы добре такы, чы

погано мене типалы, кажу жъ, не памъятаю; знаю тилькы,

що я прокынувся въ погреби, налыгачемъ скрученый, и

вся морда якъ сопуха стала, а ребра.—й лапнутысь не

кажы. Выпустылы ото мене, спасыби йимъ, звидтиль.

Жинка гаморыть на мене, теща и вси гости якось косо

дывлються, а я ничого не знаю, тилькы очыма клипаю,
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та слухаю, якъ джмили гудуть у голови, якъ лопче

мижъ ребрамы та пидъ очыма: ну й далысь же мени въ

знаки оти вражськи сынякы по пидъ очыма—й долонею,

братъ, не закрыешъ, проклятсынъ! Такъ я отодо жинкы:

Хывре, кажу, чы не наробывъ я часомъ якого бешкету

въ хати, пидъ пъяну ручъ, бо щось дзызомъ Гуси дыв

лються на мене́ „Та де то"би не наробывъ,—такъ и такъ,

було,“ каже жинка. Я мерщій у ногы тещи — бухъ: „выба
чайте, матусьо, мени, бо я бувъ нетямущый, я“... Про
клятсынъ, повирышъ, бра, въ жысть нихто слизъу мене

не бачывъ, а то ажъ заплакавъ, та ще й якъ заплакавъ!...

такъ мени чогось жалко стало тещи. Простыла мени

теща, та й змырщыну пыты, по чарци, по другій, та
такъ може й до десятка, чы й лучче, доскочыло; жинка

помитыла мабуть шо по мени, пидійшла до мене та
й каже: „чоловиче, ійидьмо до господы, бо щобъ не

накойивъ зновъ якойи шкоды.“ То й такъ, жинко.
кажу, —рушаймо. Запряглы ото намъ коня (мабуть то
вже я качкы гонывъ, що не здужавъ самъ и запрягты),

посидалы мы обое на санкы и гайда до куреня. Але жъ,

колы"бъ мени не заслипыло такъ тею горилкою баньокъ,

то може бъ я и втрапывъ додому, а то якъ почавъ

ньокать та смыкать коняку вижкамы, та й зблудылысь зъ
дорогѣ. Воно то й недуже темно було на двори, алежъ въ

очяхъ тее, сутунило... Жинка крычыть: „давай мени

вижкы!“ а я кажу: „самъ поганятыму“. Тузалысь отакъ

соби о бое, тузалысь; дали я хвосьнувъ коня батогомъ

а санкы разомъ: гуръ-гуръ!... перекынулысь воны и по

котылысь мы обое въ провалля. Мени жъ ничого, забывсь

трохы та й годи, а Хивря рукы збулась: такъ тоди на

двое й перелетилась, тилькы на шкурочци й телипаеться.

Оттакый то прыдався намъ солодкый медъ, алежъ якъ
гирко, Кузьмо, на похмилля писля llого було! Ну,

та якъ вже не було, а що частувалы тею горилкою,

то грихъ и Бога гнивыты, и тещу судыты—що тыйи
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качкы въ води хлюпосталысь, такъ мы въ горильщи. Спа
сыби, простыби йимъ, дай Боже, и на той рикъ диждаты

такого меду. Ото тилькы кепсько, шо побыто... алежъ хто
пидъ чаркою не буваедурный? — прысхне, якъ на собаци.

—А то вже такъ, Архыпе: де, кажуть, пъють,

тамъ и бъють, любышъ пыты, любы жъ, якъ будутъ
и быты.“

Записалъ въ 1895 г. въ с. Мартыновкѣ отъ М. Иваненка В. Ф. Степа
IIIIIIК0,

127. видный мужыКъ тАдвАлытыРЯ (старци).

То бувъ соби чоловикъ угодный Богу и бувъ винъ
бидный; ишовъ винъ на базарь и найшовъ два срибны

ка, се бъ то два срибныхъ карбованця: „ну, думае, по

славъ мени Господь два срибныка, и хочъ я бидный,

ну, про те, выдющый, а ежъ люде слипи, нещасни, во

ны, може, не мають чого йисты.“ Иде винъ, а тамъ у
гóроди скризь лыгыря сыдять по пидъ барканамы, про

сють мылостыны. Пидходе той чоловикъ до одного

й говоре: „оце Божый чоловиче, пославъ мени Мыло
сердный, шо я найшовъ два срибныка, ну, я хочъ и
бидный, за те выдющый, хочу я подилыться съ тобою.“

„А ну, — каже лыгыряка, — дай я подывлюсь, а то може

ты мени менчого срибныка дасы.“—-Той давъ ійому до

рукъ ти срибныкы, а лыгырь обертавъ, обертавъ у ру
кахъ, а дали узявъ та й укынувъ соби у кышеню обы

два срибныкы. Той чоловикъ прыставъ до його, шобъ

винъ оддавъ хочъ одного срибныка, а той не дае. А
тутъ иде панъ: „чого, - каже, — вы сварытесь?“. Чоло

викъ и почавъ йому росказувать, якъ винъ найшовъ

два срибныка и якъ хотивъ дать одного йому, бидно

му слипому. „Пане,—каже лыбець,--чы багато вы ба
ча
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чылы по дорогахъ срибныкивъ? багато вы йихъ нахо

дылы?—„А правда,“—каже панъ. И сказавъ тому мужы
кови, шобъ винъ до бидного слипого не въязъ.

Одійшовъ чоловикъ и пасе того лыгыря. Лыгырь пи

шовъ на базарь,—тамъ жинка його продавала вирьовкы
ти, шо лыгырь понаплитавъ. „Иды жъ ты додому,—-ка

же жинка лыгыреви: тамъ у печи борщъ, локшына,

каша молошна:—я понаварювала тоби.“ Пишовъ той до
дому, а мужыкъ той за нымъ потыхеньку Той у хату

й мужыкъ за нымъ потыхеньку. А лыгырь бувъ такый,

шо винъ по всьому городу помацькы ходывъ.

Увійшлы воны у хату, и мужыкъ сивъ на лави та й

сыдыть. Доставъ слипый съ печи борщъ и давай iисты,

а мужыкъ узявъ ложкутай соби, а той думавъ, шо то
кишка лизе, та маха рукамы та проганя: „а дзусь, тре
клята, собъ ты здохла!“ А дали узявъ тай вылывъ той

борщъ у помыйныцю, бо писля кота гыдуе. Иивъ винъ
мнясо, а мужыкъ и соби. Якъ пообидалы, тоди лыгырь

доставъ съ пидъ печи бочонокъ зъ гришма: отъ,— ка
же, — положу ощихъ два срибныка, шо въ мужыка од

нявъ, то буде якъразъ мылійонъ роцыкивъ (шагивъ). (Бо,

звисно, надеръ зъ людей, а воны думають, що воно та

ке бидне, нещасне).

Узявъ того бочоночка та давай пидкыдать угору,

тишытысь та прыказувать: „О, росыкы мойи, голубцы

кы! о росыкы мойи дорогыйи!“— гугнявыть. А мужыкъ,

якъ лыгырь пидкынувъ, узявъ тай упіймавъ того бочо

ночка. А той давай шукать; шукавъ шукавъ — не най
шовъ, а дали й говорыть до оконы святого Мыколая,

шо въ хати высила: „Мыколаю, не зартуй, оддай рощи!“

А дали давай бигать по хати та крычать. А хата бу

ла на дви половыны, на другій жывъ його братъ, тежъ
слипый; той почувъ, шо той шось крычыть, узявъ та й

увійшовъ. Почалы воны вдвохъ шукать злодія. Скризь
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шукають: по лавкахъ, по полу. А стилъ то бувъ тамъ

дуже довгый, а мужыкъ узявъ тай лигъ уподовкъ сто

ла по середыни. Ти шукають по краяхъ пóмацкы, а по

середыни й не догадаються, — не найшлы. Тоди братъ той,

шо зъ другойи хаты, И каже: „А ну, дай пиду поды

влюсь, може й мойи грóши вкрадено?“ Пишовъ за нымъ

и його братъ. Той тилькы доставъ бочоночка съ пидъ

печи, а той каже: „це мій, це ты въ мене вкравъ!“ -

Бо бочонокъ бувъ самe такый. Той не дае; и

завелысь лыгырякы быться, а мужыкъ ухватывъ и того
бочонка, тай утикъ, и теперъ соби жыве.

Отъ солдата Коробки изъ Чигиринскаго уѣзда записалъ В. Г. Кравченко.

128. СтАРци

Шо теперешни старци! голе, якъ бубонъ, голод

не, якъ собака, а въ схови ни шеляга. Отъ колысь то,

въ старыну, старци булы—И напытени й найидени,

убути й зодягнени, та ще й грошвы багацько малы.

Адже отъ росказують стари люде. Десь то чоловикъ

килька старщивъ та йшлы зъ ярмарку. Прытомылыся

Одъ далекойи дорогы й посидалы пидъ лисомъ одпочы

ты та тымъ часомъ и загребу спекты, щобъ сылы пид

крипыты. Запалылы огныще, замисылы кисто, зробылы съ

того киста коржа й загреблы його пектысь у те огны

ще. Сыдять ото воны навкругы того огныща, балакають

соби и чекають загребы. Одынъ старець, слипый, пиди

першы бороду товстою ципугою, сыдыть найблыжче ко

Л0 Огныща та все допытуеться, чы швыдко спечеться

загреба? Мабуть то йому, сироми, найдужче йисты хоти

лось. Недалечко одъ старщивъ сыдилы хлопци-пастухы,

гомонилы мижъ собою, реготалысь и тежъ пантрува
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лы огныща. Дали одынъ старецъ прогрибъ пры

сокъ въ огныщи, ткнувъ соломыною въ загребу й
каже, що загреба вже спеклась. — „То вытягай же йійи

мерщій сюды!“— каже той, що сыдивъ спершысь на ци

покъ. Тилькы вытигъ той загребу, а одынъ пастухъ

пидбигъ до його, та хипъ тую загребу зъ рукъ и на

втикача. Счынывся крыкъ, лементъ мижъ старцямы—

що робыты? Той, що зъ ципкомъ сыдивъ, мерщій на

ногы й махнувъ за пастухомъ. Але жъ винъ бувъ сли

пый и не знавъ куды за нымъ бигты. Отъ выдющый,

що зъ мылыцямы сыдивъ увъ одшыби одъ гурту й

почавъ нымъ правуваты: „держы цабе, бижы прямо,

трошкы собъ визьмы — отъ, отъ, отъ доженешъ, палы

цею!...“ Слипый замахнувъ ципкомъ и кынувъ його на

вздогинци хлопцеви. Хлопець круть назадъ, - ухопывъ

того ципка и хода дальше. — „Эй, ловы його держы

його, хапанка!— крычыть выдющый,— и ципка вхопыла га

дюча дытына!“ Якъ почувъ слова си той, що доганявъ
пастуха, такъ де й зло те дилось на хлопця. Ставъ со

би на мисци, зигнувсь, зсыныбожывсь и почавъ проха

ты: „голубчыку, соколыку, батьку ридный, оддай мени

ципокъ; хай тоби и загреба, ще й гостынцивъ дамъ,

тилькы оддай мени ципокъ! Богъ тебе скарае, колы ты

не оддасы мени ципка: я чоловикъ старый, невыдющый

и безъ ципка кроку не ступлю, пропащый я“... Та въ

плачъ. Попоплакавъ же винъ за тымъ ципкомъ, мовъ

батька ридного поховавъ, попобидкалысь и други стар

ци, бо зналы, що то за ципокъ бувъ у його, и чого

винъ стóявъ. Скилькы не прохавъ старець, та й уси зъ
нымъ вернуты той ципокъ, але жъ ничогисинько не по

могло—хлопци зъ ципкомъ та зъ загребою побиглы десь

у шалыну, въ лисъ.

Збувшысь ципка и загребы, старци мусилы такъ и

въ дорогу рушаты. А хлопци ззилы загребу, нарегота
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лысь исъ старщивъ и сталы роздывлятысь на ципокъ.

„Ну тай славный же ципокъ,“ каже одынъ.—„Э, ты на

ось попробуй, якый винъ важкый!“ каже той, що до

бувъ його.—„Ого-го! мовъ нашъ рубель, або штандара

добра, -якъ винъ йогой носывъ такого важкого,“ говоре

третій. Попробувалы и други хлопци, але хоча бъ одынъ

догадавсь, що то за сыла въ цьому щипкови. „Ну, да

вайте вже його сюды, та будемо гнаты скотъ додому,

бо вже не рано.“

Попрыгонылы ото воны скотъ додому и мовчать —

хоча бъ слово кому мовылы про те, що було на пастив

ни. Але жъ батько цього хлопця, що зъ старцямы дра
тувавсь, та й наглядивъ десь, у синяхъ, ту старчечу

ципуру; взявъ ійійи въ рукы та й пыта: „а це звид

киль герлыга взялась, важка, мовъ свынцемъ налыта?“

Сынъ мъявся, мъявсь, а дали й прызнавсь, що було на

пастивни. Було жъ тому хлопцеви одъ батька, знатыме

якъ старщивъ займаты! „Подай, стара, сюды сокыру!“

крыкнувъ старый. Подала жинка сокыру, взявъ винъ

йійи въ рукы та й каже: „Оцей ципокъ треба порубаты

та въ печи спалыты, бо не годыться, та й грихъ такы,

грабованымъ у старщивъ орудуваты въ господарьстви, —
скотына не буде йты въ руку.“ Замирывсь сокырою та

цюкъ! по тому ципку, а звидтиль червинци: дзень-дзе

лень... такъ и посыпалысь. До того ципка, а въ іому
повнисинько одъ верху до нызу червинщивъ. „Онъ бо

чого той старецъ такъ домогався цейи ципугы!— каже

старый.-Цытьте жъ, никому не хвалиться про се, покы
що,“—и заховавъ гроши въ скрыню.

Оттаки то колысь булы старци. Кажуть, що въ

кожного старця тоди отаки коштовни ципкы водылысь;

а яки то й въ чересахъ, або й у латкахъ ухалявахъ
Гроши ХОвалы.

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.
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Галицкій варіантъ (очень далекій. въ литературномъ пересказѣ)

см. въ книгѣ: «Руска читанка для низшихъ клясъ серед. шкилъ,» О.

Партицкаго, П, 60, № Х1. Оповидання про дида кулявого.

IIIII. IXАРА IIIРО IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Велыкый грихъ тому, хто на симъ свити ховае гро

ши и, вмираючы, не оддае йихъ никому на вжытокъ,

чы куды инде, на добре дило. Отъ же росказують, —
бувъ соби чоловикъ та такый скупый на ти гроши,

такый, що и Господы, якый! Не тилькы було для семъи,

а навить и для себе ничого не справлявъ: въ рамійи

ходывъ, не дойидавъ та все гроши ховавъ. За гроши

ти ладёнъ бувъ и душу дидькови оддаты, такый то
винъ бувъ на йихъ ненажерлывый. Още котрезъ семъйи

попросыть: „тату, дайте грошей, бо онъ хлиба не стае,

та й зъ одежи уси вже повылынювалы, якъ одъ гилли

одирвани ходымо“!—„Немаевъ мене грошей; щобъ меня,

та бодай мени... колы я брешу,—немае й не просить“,

охараскуеться було старый. А грошей у його було до

лыхойи годыны. Оце пидуть було уси на поле жаты, то
винъ соби визьме свою подушечку, роспоре йійи,

поличыть гроши та й зновъ зашые ихъ туды. Нихто

цього не бачывъ и не знавъ, тилькы онучокъ старого

инколы скоса позыравъ (бо його дидъ нагонывъ одъ

себe), якъ дидусь паперы якись у подушечку ховавъ,

алежъ, чы то малому до того, що воно до чого. Отъ
же и на той свитъ пишовъ старый, а не сказавъ ни
кому, ч е у його гроши и де воны. Та
кенькы, за тыждень передъ смертю, чы що, и каже

старый дитямъ свойимъ: „глядить же, диты, якъ умру я
и положыте мене въ труну, то незабудьте положыть у
головы мени и подушечки моейи, бо я до нейи дуже
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звыкъ“. Вмеръ ото старый, и диты поховалы його

якъ слидъ и по закону й подушечку у головы йому по

клалы. Пидійшовъ сороковый день; треба бъ стягатысь

на обидъ за старого душу, а у дитей ни шеляга въ
кышени; турбуються воны, клопочуться!—дебъ узяты

грошей. Отъ пидходыть до матери сынокъ ихъ, дидовъ

онучокъ та й каже: „мамо, вы клопочытесь, дебъ узяты
грошей, а я бачывъ, якъ дидусь наши, ще якъ булы
жыви, якись папери разъ поразъ въ подушечку, ту
що у головы имъ поклалы въ труну, ховалы, може то
й гроши? Часто воны, якъ васъ не було дома, роспо

рювалы ту подушечку, дывылысь на ти паперы

и зновъ туды зашывалы. А якъ наблыжусь, було, до
йихъ, то воны й Проженуть мене: „геть звидсиль, гулять

иды соби.“—„А чомужъ ты тоди не сказавъ?“ спытала

маты.— „Я забунъ про се,“ одмовыло хлопъя. Иззырну

лысь батько зъ матерью и ничого бильшъ не сказалы

сынови. Наставъ ото вечиръ. Чоловикъ и каже жинци:

—„А ходимъ лышъ, жинко, и справди до батька у го

сти: однопаемо грибъ та подывымось у ту подушечку—

що въ йій е, бо вже жъ недаремне батько такъ перцю

валы, щобъ ійійи покласты йимъ у головы.“—„А щожъ, то
й ходимъ, та ще й родычивъ де якихъ визьмемъ, все

таки охитнишъ буде,“ —одказала жинка.

Взялы родычивъ и, якъ вже добре посутунило, пи

шлы на гробкы. Знайшлы батькивъ грибъ и одвопалы

його ажъ до труны. Одкрылы вико одъ труны, колы

гулькъ туды, — ажъ тамъ лежыть старый не кажы що
жывый; а въ роти, въ вухахъ, у носи, въ очіяхъ бу
мажкы, та все велыки, такъ и стерчять, мовъ рулкы

яки! Исстрахнулысь воны одъ такого дыва; мерщій

закрылы труну зъ батькомъ и гришмы, та чымъ дужъ—

до господы. Оттака то прыгода була. Оттакъ то и всимъ
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тымъ бувае, хто на симъ свити гроши ховае, а на до

бре дило йихъ не повертаe!

Записалъ отъ своей матери въ 1895 году въ с. Полствицѣ В. Ф.
Степаненко.

130. Тцлстя. Одѣ В0ТА.

Булы на сели сылни богачи: у одного бувъ сынъ,

а у другого була дочка; и воны вже звуться сватамы,

вже воны зробылы весилля, а ще не винчалы (якъ иде

дивка за парубка, то винъ бере видро горилкы, наймае

музыкы и справляютъ весилля, а винчаються недиль че

резъ тры).
Отъ, разъ выгнавъ парубокъ на ничъ волы у по

ле, лигъ спать, — йому здалося, що вже день, ну, уставъ

винъ и пойшовъ до свойихъ вóлувъ: выйшовъ у поле,

дывыться: стойить хатка; винъ соби подумавъ: „тутъ

николы не було хаткы, де жъ вона взялась? Зайду, ду
мае, въ цею хатку, шо тутъ есть?“ — Зайшовъ

винъ а въ тій хати тилькы одынъ дидъ сыдыть и тры

столы стойить. И пытае той дидъ: „Куды ты йдешъ,

небоже?“ „Отъ, — каже, — вчора выгнавъ волувъ на пашу,

мени показалось, що вже день, ну, я и йду до волувъ.“
„Э, ще,— каже, рано, сыну, сядь да посыдь.“ Сивъ винъ

соби и балакають. Прылитае янголъ и говоре: „эй, Го
споды, трыста душъ, — каже, померло, а трыста наро

дылось!“ „Нехай, — каже,—ти передъ Богомъ служать, а
ты щаслыво жывуть.“— А передъ нымъ на столи ле

жало хлибъ и все. Якъ янголъ полетивъ, такъ винъ пе

ресунувсь на другый стилъ.—Летить зновъ янголъ та й

каже: „эй, Господы, трыста душъ померло, а трыста на

родылось!“ „Нехай тыйи передъ Богомъ служать, а
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тыйи счаслыви жывуть.“—А передъ нымъ и теперъ на

столи и хлибъ бувъ и усе. Янголъ прылетивъ, а Винъ

за третій стылъ уже пересунувсь. Ну, и зновъ янголъ

каже: „эй, Господы, трыста душъ народылось и трыста

душъ померло!“ „Нехай,— каже,—тыйи передъ Богомъ
служать, а тыйи нещасно жывуть.“—А теперъ передъ

нымъ стилъ голый стоявъ. Парубокъ той и пытае

„шо то таке, — каже,— диду: тыйи будутъ щаслыви, а
тыйи таки, що нема йимъ щастя?“ „Отъ,—каже,–бачъ,

на цыхъ двохъ столахъ лежыть усе, воный будутъ ща
слыви, а на цьому нема, ну, воны й будуть нещасни.“

„А въ мене, - каже,—дидуню, е щастя?“ „Е, - каже,—

сыну, въ тебе щастя, тилькы покынь тую дивчыну, шо
засватавъ, а,— каже, — возьмы тейи вдовыци биднойи

дочку—ковалеву-то то твое й щастя буде. (А вона,

звисно, бидна — хата на выгони стояла).

Прыходе сынъ додому й говоре батькови: „Не хо

чу я женыться съ тію, шо вы мени засваталы, а хочу

ковалеву дочку взять.“— Батько прогнавъ ійого зъ дому,

а въ його було килька тамъ копійокъ грошей, такъ винъ

самъ оженывся. Пожылы воны зъ недилю, прыходыть

ноччу и будыть йoго прозъ викно: „Иване!“ Винъ ус
тавъ, подывывся, узявъ да й зновъ лигъ. Другый разъ

прыходе пидъ викно дай говорыть: „Иване, иды заберы

свое щастя!" Винъ зновъ прокынувся, подывывся и опа

суйиться, думае, шо може сныться. Третій разъ подой

шовъ пидъ викно дай говорыть: „Иване, дайды-жъ, за

беры свое щастя.“—Винъ уставъ, выйшовъ на поригъ,

а передъ порогомъ лежыть купа грошей. Винъ увійшовъ

Да й каже: „ходимъ, жинко, прыбирать свое щастя.“—
Выйшлы, переносылы у погрибъ. Ну, прямо повный по

грибъ насыпалы грошей!

Сього самого дня бувъ празныкъ, прыйшлы воны

До церквы, прыйшовъ и його батько, ну i той,
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шо мавъ буты за тестя. Выйшлы зъ церквы и вси за

йшлы у коршму, а Иванъ соби позаду йде и винъ за

йшовъ у коршму. Началы соби пить по маленькій, а
Иванъ стойить соби и наче ничого не знае й до йихъ

не мишаеться. Той, шо мавъ буты йому тестемъ, ка

же: „а ну, лышъ, дурню, не хотивъ моейи дочкы взяты,

иды выпъешъ хочъ маленьку.“—Той не протывыться, шо

той його назвавъ такъ, пидійшовъ и выпывъ; потимъ

и своейи йимъ бере. Выпылы, тыйи зновъ беруть и йо

му дають. Винъ другый разъ бере йимъ. Дали той, шо
мавъ буты його тестемъ, и каже: „шо ты, дурню, ро

бышъ: яку копійку маешъ, шо мавъ бы прыховать,

жинку накормыть, а ты пропываешъ.“—Выпывъ Иванъ

ще чарку, подпывъ пидъ охоту та й каже: „я забравъ

бы васъ и зъ вашымъ хазяйствомъ зовсимъ. — „Шоты,—
каже,—дурню, говорышъ,—ты выпывъ чарку да думаешъ,

що нема вже путящого, заберешъ у мене все за тры
копійкы, шо въ тебe e?“ „А шо жъ, — каже, — що вы

хочете за свое хазяйсьтво?“ „А що, — каже,—-хочу, да
вай, — каже, — мишокъ грошей, то, — каже, — оддамъ.“

„Дамъ,“ — каже.— Пишовъ Иванъ додому и сказавъ.

щобъ жинка набрала мишокъ грошей, а тыхъ бы не

показувала. А дали прыйшовъ та й каже: „идить, заби

райте свойи гроши. Той прыходыть и подумавъ: „Ну,

цей мишокъ грошей да е въ мене свойихъ трохы, я про

те не загыну“...

Иванъ зъ жинкою перейшовъ на того хазяйсьтво, а
той, шо мавъ буты його тестемъ, выбрався. Якъ вы

брався той багачъ зъ свого хазяйсьтва на нове: постро
йився, накупывъ скотыны, а воно все згорило, а товаръ

выздыхавъ и ставъ винъ такый бидный, шо не мож

на й сказать! А Иванъ и теперъ жыве на йoго ха
зяйсьтви.

Записалъ отъ Луки Зиневича, изъ Острожскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

Ястребовъ, 122—124; № 3.-Малор. пред., 123, Лё 21,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:4

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 190 —

131. шРо щлстя тл тнкцАстя.

Бувъ чоловикъ такый бидный, шо не мавъ ничого.

Булы въ tiого й диты, та не мавъ одъ чого взять. Одного

разу й каже:—Пiйду, каже, може де хочъ на кусокъ

хлиба зароблюдитямъ.—Выйшовъ и зостричае на дорози

Шастія і Нещастя. Нещастя й пытаe: — „Куды ты.
каже, „йдешъ Иване!“—„Та маю диты, та йду заробыть

хочъ на кусокъ хлиба.“Нещастя каже до Шастя:—„Дай
йому килька грошей, нехай купе дитямъ хлиба.“—

Шастя не дало, а Нещастя выйняло пъятьдесятъ руб
ливъ:—„На,"— каже.—Той узявъ та й пишовъ додому и

купывъ хлиба; арешту — кудыжъ йійидиты?—винъ и за

ховавъ йійи у муку. А сусидка, видьма, прыйшла дойого

жинкы та й каже: - „Позычъ мени, — каже,—мукы, а то въ

мене нема.“—Та дала.—Прыходыть чоловикъ, а жин

ка й каже:—„Отъ прыходыла сусида, просыла мукы,

я й дала.“—Винъ пійшовъ до грошей-и нема.

Пойилы той хлибъ, шо бувъ, чоловикъ зновъ пишовъ

зароблять на кусокъ хлиба дитямъ. Иде, и зновъ зостри

чае 1Пастя 1 Нещастія. Нещастя ій пытае: „Эй, Иванъ,

кудытыйдешъ?“ (А винъ таневзнавъ іихъ). „Та,—каже, —

маю дитей, та йду—хочъ на кусокъ хлиба може заро

блю.“—Зновъ каже Нещастя до Шастя: „Дай iому

килка грошей.“ — Шастя не дало, а Нещастя зновъ вый

няло пятъ десятъ рубливъ тай дало. Чоловикъ той вер

нувся додому, купывъ мукы, а решту заховавъ у по

пилъ — подъ лавою попилъ лежавъ, бо кому жъ того по

пилу треба? А та сусидка зновъ прыходе та й говоре:

„Позычъ, — каже,—мени попилу, а то въ мене не стало

сорочкы позолыть.“ — Та взяла ій оддала попилъ.

Прыходыть чоловыкъ.—вона зновъ росказала, шо вона

попилу позычыла сусиди. Винъ зновъ до грошей—

грошей нема.
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Пойилы хлибъ, бере винъ, зновъ, иде. „Пиду“,

каже,—„може ще чы не зароблю де на кусокъ хлиба“.

Выходе и зновъ зостричae Шастя i Нещастя. Нещастя

й каже: „куды“,—каже, — „iдешъ Иване?“—„Иду“,

каже, „на кусокъ хлиба зароблять. Зостричавъ я два

разы людей, отакъ якъ оце васъ,—каже, — ну, одынъ

спасыби Лому, дававъ мени двичы по пъятдесятъ
рубливъ, тилькы жъ зъ ныхъ не багато мени добра;

жинка двичы оддала сусиди.“ — Тоди щастя бере,

выймае тры копійкы, дае йому: — „На“ — каже. —-

Взявъ винъ тыйи тры копійкы и йде на базарь та й

думае: „Шо жъ я куплю за тры копійкы?“—Ходывъ
винъ, ходывъ и такъ не прыбере ничого винъ соби ку

пыть за тыйи грбши, бо, звисно за тры копійкы не

багатохлиба купышъ—самъ чоловикъ и то не найисться.—

Дывыться — несечоловикъ щупака.—Каже: „Шо ты, чоло
виче, хочешъ за сього щупака?“—Винъ каже: „Тры
копійкы.“ Взявъ винъ того щупачка за тры копійкы,

прыносыгь додому й каже:—„На, каже, жинко, щупачка,

звары хочъ юшкы дитямъ.“ —Тая взяла, роспорола—

ажъ тамъ дрогощинный камень! И такъ той камень и

свитыться ухати. Радіють воны,—шо отъ, кажуть, щастя
теперъ, теперъ хочъ свитла не будемо купувать. Дило було

надъ Днишромъ. Ииде паромщыкъ, той шо паромамы

заправляе — дывыться,—такъ свитыться въ хати хороше,

шо й сказать не можно! Заходыть винъ у тую хату, поба

чывъ каменя, сказавъ: „Чы не можете вы продать мени

свого каменя?“.—Э, кажуть, не можемо — хочъ хлиба не

маемо, такъ теперъ свитломъ не журымось ""—Той бере,

выймае чотыриста рубливъ и давъ. Воны согласылысь

узять тыйи грошы и начальи жыть и теперъ воныжывуть.
Записалъ отъ солдата, уроженца Черкаскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

Житье и слово, томъ П, 191, Шастье и нещастье (жыдивська ка

зка). Литература указана въ т. П1, стр. 221.
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132, 3115 МУЖЪ [110159II. IIАНИ.

Якыйсь панъ оженывся десь тамъ изъ мужычкою

и прывизъ йійи. Та звеливъ йій, шобъ вона не прызна
валась, шо вона зъ мужыкивъ. Отъ першого дни винъ

самъ загадавъ кухареви, шо варыты на обидъ, а дали

кудысь пойихавъ и тоди вже до нейи кухарь иде пытаты,

шо варыты. А вона чула, якъ панъ загадувавъ та й
соби такъ загадуе:

— Готовъ супъ да совусъ фрикасе.

И такъ що-дня усе той супъ та совусъ загадуе, бо
бильшъ ніякыхъ стравъ панськыхъ не знае, а спытаты

въ кухаря бойиться, шобъ не довидався, шо вона му

жычка. Ото вже ажъ обрыдло кухареви що-дня все

одно варыты, винъ йій и каже:

- Та шо жъ це вы, пани, усе одно та й одно

загадуете? Часъ бы вже яку перемѣну.

А вона думала, шо „перемѣна“, то така страва та
й каже:

— Харашо, галубчыкъ, готовъ перемѣну.

Та радіе, шо нову страву взнала, бо вже йій той

супъ та совусъ здорово обрыдъ.

Кухарь пытае:

— Такъ яку жъ „перемѣну“ прыкажете?
А вона:

— Та ту жъ, шо ты говорышъ.

Отъ кухарь тоди баче, шо вона ничого не зна, та

й почавъ варыты, шо самъ знавъ. Такъ и вона тоди рада.

Записала М. Гринченко.

183. плнъ, що по нимкцькому вллАкАвъ.

Одна удова, проста жинка, та оддала дочку за

поганенького панка. Отъ разъ той зятъ и пойихавъ до
ТеШИ ВЪ ГОсти,
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Та й каже своему наймытови:

— Я балакатыму до тещи не по нашому. А якъ

вона спытае въ тебe, чого я такъ балакаю, такъ ты
скажы, що я вже забувъ по своему балакать, а тилкы

по нимецькому вмію. А якъ я шо скажу по нимецькому,

такъ ты йій по нашому переказуй.
Той каже:

— Добре!

Отъ прыйихалы. Теща така рада, шо зять прыйи

хавъ, витаеться до його, а винъ:

— Вухры-мохры! Вухры-мохры!

Такъ вона злякалася та й пытае парубка:

— Шо це панови таке сталося, шо речи йому

одибрало?

А парубокъ каже:

— Та то винъ уже забувъ по своему балакать, а

навчывся по нимецькому.

Отъ теща почала про дочку роспытуваты та про

онукивъ, винъ усе:

— Вухры-мохры! вухры-мохры!

Такъ йій ажъ страшнойого стало. Пишла та вже

въ наймыта роспыталася. Отъ тоди пытае вона въ зятя:

— Може вже обидаты будемо?
А винъ:

— Вухры-мохры! вухры-мохры!

А наймытъ каже:

— То винъ каже, що не хоче обидаты.

Панъ сердыться, шо наймытъ такъ каже, та ажъ

крычыть: „Вухры-мохры!" бо йисты здорово хоче. А
наймытъ: .

— Идить, — каже, — паниматко, одъ його, а то
бачыте,— ажъ сердыться, шо вы зъ обидомъ докучаете.

Теща зъ наймытомъ пообидалы, а панъ зостався не

йившы. Отъ, увечери зновъ теща пытае зятя:
Этнограф. матеріалы, П. 13
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— Може вже вечерятымемъ?
А винъ:

—Вухры-мохры! Вухры-мохры!
Наймытъ каже:

— Не хоче вечеряты, каже, щобъ далы тилькы

шматокъ хлиба та кружку воды.

Такъ теща дала йому шматокъ хлиба та кружку
воды, а сама повечеряла зъ наймытомъ. Зять уже такъ

сердыться на наймыта, а такы не хоче по своему балакаты.

Ото полягалы спаты. А теща й надумала вночи:--

А шо, якъ це зять стерявся? Ше шобъ и не задавывъ

уночи. Та взяла та й пидперла двери въ ту хату, де

зять спавъ. А йому вночи на двиръ схотилося. Винъ до

дверей— пидоперти; винъ туды-сюды — ніякъ выйты. До
велось уже йому въ хати.... Та тоди взявъ та й повкы

давъ у грубу.
Отъ, уранци лагодыться вже винъ йихаты.

Теща й того й сього несе на визъ дочци та ону

камъ на гостынець. А винъ радый, шо такого багато та:

—Вухры-мохры вухры-мохры.

А наймытъ:

—Не несить ничого! Панъ не хоче браты, каже, шобъ

забиралы геть.

Такъ теща й позабирала усе назадъ.

Отъ, якъ выйихалы за слободу, панъ якъ узявъ най
мыталаяты,—шо, — каже, — я черезъ тебе голодный сыдивъ

идодому ничого не везу. Колы такъ, такъ чого жъ я сюды

й прыйиздывъ?

А наймытъ каже:

— А хыба жъ я знаю по нимецькому? Я жъ думавъ,

шо я такъ переказую.

Ну, трохы згодомъ изновъ иде зять до тещи, бо

тоди не добувъ ничого, такъ теперъ уже буду, думае, по

своему балакаты— выгоднище буде. Отъ уйихавъ у сло
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боду, а литы пакться на вулыши, винъ и пытае

— Чы жыва отака й така удова?

А воны кажуть:

— Жыва.

— А чы давно въ нейи зять бувъ?

— Та,—кажуть, —бувъ тоди, якъ грубузапоганывъ.

Такъ винъ повернувъ коня та й пойихавъ додому,

а до тещи вже й не йиздывъ.

Записано въ Харьковской губ.

134. скупый планъ,

Бувъ колысь такый скупый панъ, шо слугамъ дававъ

йисты гирше нижъ собакамъ. Одного разу пойихавъ винъ у
городъ и думавъ, шо скоро вернеться, а на двори хурто

вына збиралась. Кучеръ накупывъ соби добрыхъ булокъ,

удигся тепло тай не журыться. По дорози почалось такъ

шо свита божого не выдно, и хочъ кучерь знавъ дорогу,

ну, умыснезробывъ такъ, наче з"блудывъ, шобъ пана на

лякаты. Ииздылы воны увесь день по полю, захватыла

йихъ ничъ. Уже панъ измерзъ и йисты схотивъ. Найшлы

воны стырту сина, прыйихалы пидъ ту стырту и хвур

манъ сказавъ: „Уже теперъ, прошу пана, будемъ ночу
вать, бо дорогы не найдемъ.“—Повыпрягалы коней, далы

конямъ Листы. Хурманъ выйнявъ булку, обгорнувъ синомъ

и йисть йійи. а панъ зобачывъ та й пытае: „Шоты,—
каже, —йись?“ Каже: „Сино, проше пана.“—„Выберы, —
каже,—мени якогомъякенького.“—Выбравъ lому хурманъ
сина; панъ йисть те сино.

Давъ Богъ день, утыхло; прыйихалы додому; панъ
сказавъ самуварь наставыть. Поставывъ на стилъ и по

садывъ за стилъ кучеря и усю прыслугу.—„Иижте.“—

каже. Съ того часу панъ ставъ такый добрый, шо вси
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люде дывуються. Бувало кухарка побижыть у хливецъ

по дрова, то винъ верне назадъ и заставе, шобъ У1144

съ собою хлиба,—„Ато, знайешъ,“ каже, — що можебУТ99

що може случыться?“.—И колы та не схоче брать, то винъ

ще побъе йійи, а заставе узять.
записалъ отъ Луки Зиневича изъ Острожскаго уѣзда В. Г. Врангелю

копѣегg, Ракшеie, 1у, м 33, Какъ скупой ксендзъ сдѣлался добрымъ

135. ВивША (урывокъ).

— Ой жинко моя чепурухо, сыдышъ, забула,

Сыдышъ на прыпичку й ногы пидогнула!

Адже жъ намъ требамъяса, сала и ковбасъ доволи.

Въ часныкомъ пампушокъ та ще й бараболи. —
„Чоловиче, чы ты нависный?

Аджe жъ у насъ завтра празнычокъ писный!

явкей рыбы наварыла, мабуть що будей волосный"

— А чы буде, чы не буде, а прохаты треба.

Бижы жъ мени, жинко, заразъ до Пылыпа-брата,

Не забудь тамъ заклыкаты й Марка кандыдата. —

Пишла жинка до Пылыпа брата,

Не забула заклыкаты й Марка кандыдата.

„А здоровъ бувъ, батьку, що маешъ казать?

чы не звелышъ меня, батьку, и шапку зліямать!"
— Адже жъ блызыко стойишъ коло Хаты,—

Треба, бачця, й шапку издійняты.

„А билшъ що ще маешъ намъ сказать!"
—Та, бачъ, хочу волосному лыста напысаты. —

„добре жъ, що я догадався

Та зовсимъ забрався:

Взявъ чорныло и перо,

Те, що симъ годъ вже гныло;

Взявъ и паперу, але жъ мало, мабуть."

— Мабуть напышемъ на ремени...
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„ Та й менижъ то такъ здаеться,

Бо той папиръ подереться,

И прозьба наша до старшыны якъ разъ недійдеться!“

Купывъ хвашыю ременю, заплатывъ четвертакъ.

-- Беры жъ въ рукы перо теe та пышы отакъ:

„Прошу не остаться,

На мою прозьбу до мене прысотаться“...

волосный прыходыть, шапка гостья
Ковпакомъ, не проста;

Головою къпвае,

А все жъ такы, гадюка, шапкы не здіймае.

Люде догадалысь,

На ногы зирвалысь.

Винъ тоди шапочку изнявъ

И съ празнычкомъ поздоровлявъ,

„За здоровъя, батьку, до дна выпываю.“—

— Налывай, Семене, то й я не звыляю!... —

„А що тутъ,—пытае, — слухають васъ люде, панамъ

" одробляють?“

—„Добре бъ и за старосту буты, колыбъ добри
люде,

А мижъ такымы, то й дидько не буде.

Не слухають люде, панамъ не одробляють,

Бо вже паны самы й свыней заганяють.—"

А Семенъ сыдыть та зразу:

— Нехай, — каже,—одпасають,

Мы йимъ бильше паслы...—

„Шо це ты, Семене, маешъ намъ сказать?!

Визьмы його, старосто, та выведы съ хаты.“

Этотъ отрывокъ, да и то, видимо, испорченный, записалъ отъ стараго

дѣда въ с. Бровахахъ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко. Самъ разсказ

чикъ не могъ объяснить, откуда этотъ отрывокъ, сохраненный его

IIIIIIIIIТЬКО.
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136, ТОВАЛАКАЛЫ.

Иде базаремъ панъ и зайшовъ туды, де люде свы

ни продають. Отъ, панъ баче, шо у кожного мужыка

лежыть на вози свыня, винъ и каже: „шо мужыкъ, то

й свыня.“ А мужыкъ баче, шо якъ паны йдуть, такъ

за йимы й собака бижыть, отъ винъ и каже: „шо панъ,

то й собака.“
Черниговск. у. Записала Н. Г.

1з7. плнъ тА ллквій 110т0.

Проходятъ лисомъ панъ зъ лакеемъ; отъ, лакей,

идучы попереду, протягъ за собою рукою гильляку, що

нагнулась надъ стежкою, та тоди й пустывъ, а вона

выправылась та лусь пана по пыщи! „А, щобъ тоби до
бра не було. —якъ мицно бъеться!"— крычыть той. „Э, по
дякуйте, пане, що я ще прыдержавъ капосну гильляку

а то бида бъ була,"—-видказуе лакей.

Записалъ въ с. Веркіевкѣ Нѣжинскаго у. Е. Н. Гаврилей.

138, ллквій чай пью.

Мавъ соби панъ лакея. Бачыть лакей, по панъ пъe

чай, а самъ зроду не пывъ того чаю. Панъ пывъ, не
выпывъ, багато осталося того окропу. Ну, i думае:

„панъ пывъ зъ блюдечка, а въ мене нема його, я И такъ
покуштую.“ Узявъ самуварь, прынисъ у кухню, однрутывъ
кгранъ, самъ лигъ, ротъ пидставывъ и давай пыть. И
не можна йому ни крыкнуть, ничого, бо попикъ у ро
ти, а вода бижыть.

Записалъ В. Г. Кравченко.
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139, Тулузуютъ Р0Н0ДОВЫЕь! Сѣ 440ВН0М0РСЪ.
ЕIIIIXIIIЪ IЕ03АКИВЪ.

Э, теперъ що за служба! Ось якъ мы колысь слу

жылы! Якъ було йиде Чорноморське військо, такъ такъ,

бувало, й закрасіе: сидла дубови, стремена ясенови, а

попругы соснови, а уздечкы орихови. Такъ у кожного

карбижъ коло пояса высыть, и коженъ знае, скилькы

козакивъ у сотни: копа Романивъ, копа Иванивъ, копа
Демыдивъ, копа Давыдивъ, копа Денысивъ, копа Боры
сивъ: симъ кипъ та й сотня! Такъ мы якъ пойихалы

на одно поле, такъ тамъ якыйсь бисивъ сынъ кычку

загубывъ. Такъ мы якъ зачалы зъ нею быться-вою
ваться, та такъ симъ годивъ, якъ симъ часивъ, простó

ялы! У насъ бувъ Ехремъ Супоня,—такый бувъ бисивъ не
промахъ, та зробывъ добре штрыхало, та якъ пидійшовъ,

та якъ штрыхóне йійи,—такъ и наштрыкнувъ, та такъ и

пиднявъ угору. Такъ мы якъ пойихалы тоди до Катри, а во

на саме засукалась та коровъ доe. А мы: „Дорова, Катрe!“

А вона: „Дорови, хлопци! Чы то не вы тамъ воювалы?“

„А вже жъ и не ты, бисова родына!“— Дакъ вона насъ

якъ повела по погрибахъ та по пидвалахъ,—пый выно,

хочъ залыйсь! А мы выно пъемъ та й пъемъ, колы въ

зубы— стукъ! „Стій, хлопци, змина!“ А въ насъ Ехремъ

Супоня бувъ непромахъ, та якъ закрычыть: „хлопци, на

кони!“ „А въ мене, пане, кобыла!“ „Сидай, бисова ро
дына, хочъ на кобылу!“ Такъ я якъ метнувсь, такъ за
симъ часивъ якъ горобчыкъ сивъ!

Записалъ М. А. Дикаревъ.

По другому варіанту, "записанному М. А. Дикаревымъ, на коней

садиться велѣлъ козакамъ генералъ и на слова о кобылѣ крикнулъ:

«ахъ вы бисови куркули!» И будто бы съ тѣхъ поръ Черноморцевъ ста

ли называть «куркулямы.» См. еще Гринченко, 1, Лё 189.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:5

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 200 —

140. чертвѣ випо почллы 3АМыКАТЫ.

Довелось мени iихаты черезъ Купъянскый уйиздъ.

Захватыла насъ ничъ ще ще у поли; ну, сякъ такъ до

былысь такы до слободы. Не знаю вже, якъ ту слобо

ду и звуть. Сталы прохаться въ одну хату — сказалы,

що тисно; а онъ насупроты жыве чоловикъ, уйого дви
хати—винъ пусте. Пойихалы до того, спасыби йому, пу

стывъ. А винъ бувъ уже старый и въ Иого килькы сы

нивъ. Воны прыгналы додому саму скотыну. А мы якъ
йихалы, такъ бачылы, що у поли багато покыдано плу

гивъ. „А де жъ ваши плугы, що прыгналы саму ско

тыну!“ пытаю. „На поли,“-кажуть вонь. „А тамъ же

йихъ покрадуть?“ „Э, ни, нихто не займе. Колысь такъ

мисящивъ два лежыть що небудь у поли, та нихто й не

займе. А то якъ набиглы москали, такъ съ того разу

и почалы ховаться та усе замыкаты.“

Записалъ отъ отца въ Харьковскомъ у. И. И. Зозуля.

141. САЛДАТЪ И ВАВА.

Разъ сталы въ одній слободи салдаты днюваты. А
одынъ салдатъ, барабанщыкъ, росердывся на одну бабу,

узявъ та й перелывъ йій у закапелку мычкы. Вона до

глядилась и знае хто перелывъ мычкы. Узяла, одврыла

барабанъ и вымазала у середыни кистомъ... Уже у тру
бы загралы салдатамъ иты въ походъ. Салдатъ и каже:
„прощай, бабушка! Не погнивайся, що я тоби мычны

перелывъ.” „Не погнивайся,— каже баба, — що я тоби

бубныло набыла." Тутъ сталы граты, а винъ шо вда

ре по барабани, а воно не гра. Вже йому й по шый и

дають. А винъ и каже самъ соби; „дай роскрыю та
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подьвлюсь“ Колы роскрывъ, ажъ тамъ така кваша!

Иде винъ до ричкы мыты барабанъ та й каже: „ишъ,

проклята баба што надѣлала! Постой же, паскудна, я
тоби згадаю!"

Записалъ школьникъ Г. Гадючко въ с. Тарановкѣ, Зміевск. у. Харьк.

губ. Сообщилъ И. И. Зозуля.

142. ОДНАК0В0.

Поставылы солдата въ однійи бабы въ хати. Отъ,

хоче винъ йисты. Баба й пытае:

— Чого тоби, служывый, даты: чы хлиба, чы пырога?

А салдатъ:

— Всьо одно, бабка, чи хлѣбъ, чи пирогъ: дай-ка,

бабка, пирога! "

Черниг. у. Записала Н. Г.

143. САЛДАТЫ. КРАДУТЪ.

Стоялы на сели москали, коннышя, а йихній ротній

стоявъ у батюшкы, и тамъ бувъ помищыкъ, то ротній

зъ нымъ заспорывъ: „шо дасте, якъ мойи салдаты укра

дуть у васъ скырту сина?“ „То сино ваше, и ще дамъ

чотыриста рубливъ грошей, а колы не вкрадуть, то ва

шихъ чотыриста рубливъ прошло: помицынъ рост
вывъ стороживъ, а одынъ салдатъ пишовъ, напывсь го

рилкы, прыходыть до тыйи скырты, до сина, и крычыть:
„отворы, бо окошка побъю!“ А воны кажуть: „салдатъ,

Богъ съ тобою, сe сино.“ „Да какое ето сѣно? Ето—

кабачокъ. Ну, отъ-отъ,—говорыть москаль,—якъ не
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отворяешъ, ляжу, пропаду на твой грѣхъ!“—А воны

кажуть: „визьмемъ та отведимъ його у шынкъ, а то
ще вынувати будемо." Повелы його у шынкъ, винъ

узявъ горилкы. Напыльись воны тамъ горилкы, а сал

датъ помаленьку выбравсь извидтиля. Сталы сторожа

йты зъ шынку, а шынкарь: „ни, заплатить гроши за
горилку, шо бралы.“--Заплатылы воны гроши, прыхо
дютъ, — ажъ сина вже ничого нема.

Ну, програвъ помищыкъ.—Ажъ ось дывлються -
йиде батюшка; та й говорыть помищыкъ до ротнього:
„ну, якъ украдуть твойи салдаты гроши зъ батюшкы,

то я дамъ ше тоби двисти рубливъ.“ А ротній каже:

„та воны не то гроши, чоботы знимуть зъ батюшкы.“

И говорыть ротній: „хто, говорыть, — може сапогы

знять зъ батюшкы?“ „Мы,—кажуть, — можемо.“ Пере

бигають два москаля проты батюшкы, поставалы на до

рози и завельись бытьися; одынъ каже: „шисть пальцивъ

у батюшкы на нози,“ а другый каже: „ни, пъять!“—

Батюшка спьянывъ кони. „Чого вы,— говорыть, —бъетесь?

у мене на нози пъять пальцивъ.“ А той каже: „ни, шисть.“

А батюшка каже: „Отъ же прызведуть розуться.“ Винъ

розуваеться зъ одного чобота, переличьилы.—пъять паль

щивъ на нози. Потимъ той солдатъ говорыть: „се не на

сій нози, то на тій.“ Розувсь батюшка и зъ другого

чобота. Одынъ москаль почавъ личыть пальци на дру

гій нози у батюшкы, а другый за чоботы и подався!

Прыносють воны чоботы до свого ротнього; той вы

тягъ пъятдесятъ рубливъ, давъ имъ на водку, а съ

помищыка узявъ соби двисти рубливъ.

Записалъ В. Г. Кравченко.

Манжура, 107, Батюшка та босяки. -
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144. Охвышквъ И ДЕНІПЕТЕТЬ.

Бувъ такый ротный командиръ, може де въ дру
гому, не въ нашему полку и такый винъ бувъ, шо со

би денщыка зъ роты не прыбере. Прыйде до його сал

датъ, а винъ дасть iому чарку водкы й пытае його:

„Шо, каже, хороша?“ — Каже: „Хороша.“—Винъ йому й

начне давать: „Отъ я тоби ще кращойи дамъ!“ - И по

хвата йому манерку и проженеть. И такъ винъ усю ро

ту перебравъ и перебывъ.

У роти-знайшовсь одынъ такый кацапъ.-„Я, каже,

якъ пиду, то я буду въ tiого за денщыка.“—Пишовъ винъ

дойого.—„Ты, каже, обидавъ?“—„Обидавъ.“—А ты водку

пывъ?“ — „Ни.“ — „Ну, то выпый.“ Винъ выпывъ, винъ його

пыта: „А шо, каже, хороша?“—Нерозибравъ, ваше благо

родіе!“— Винъ давъ ійомуй другу выпыть и знову пыта:

„А шо, хороша?“ — Не розибравъ, ваше благородіе!—Давъ

йому выпыть чайнымъ стаканомъ.—А шо, пыта, хароша? —

„Такъ трошкы шорозибравъ; ну, все жъ такы не рози
бравъ,— чы солодка чы гирка.“ Давъ йому другый чай
ный стаканъ. Винъ упывся и ничого не може балакать.

Вранци встаe.--„А шо хороша?“ — Каже: „Ни, погана.“ —

„А шо?“—„Голова, каже, болыть.“—Той давъ ійому

прохмелыться.

Поноровывся тому ротьному той денщыкъ.—У рот

нього жъ була наймычка, а салдатъ за шось полаявся зъ

нею та й побывъ, а вона пишла жалиться ротньому, а

ротній доложывъ полковому, чы тамъ баталійснному.—

„Якъ винъ йійи разъ ударывъ, то прыдержтейого, сказавъ

начальныкъ, нехай вона ударыть iого десять разъ, воны

помыряться между собою.“—Прыдержалы, вона вдарыла

такъ якъ прысудылы.

Черезъ скилькы тамъ уремъя ротній и посыла свого

денщыка: „Пиды ты, говорыть, найды ты мени тры
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дурака.“ Иде винъ и думае: „ну, дежъ я найду ихъ,

трьохъ дурнивъ?...“—Колы це глянувъ, ажъ иде пидпра

порщыкъ — собакы його обаранылы: шашка пры боку, а

винъ знявъ шапку и одбываеться одъ йихъ.—„Ну, ce,

думае салдатъ, е одынъ дуракъ“.— Прыходьть москаль

до того пидпрапорщыка й каже; „ваше благородіе, та

кый то охвыцеръ васъ требують.“—Прывивъ того пид

прапорщыка на кватырю, пишовъ докладувать, шо най

шовъ трьохъ дурнивъ. — „Де жъ воны, говоре, то тилькы

одынъ?“ А винъ йому каже: „Сейчасъ, ваше благородіе,

вси тры будуть.“—„Ну, говоры, объ какомъ же вонъ слу

чаю дуракъ?“—„Такъ, говорыть, ваше благородіе, идьоть,

шашка высыть пры боку, собакы гавкають, а винъ знявъ

шапку и давай шапкою собакы одганять.“—„Ну, ето, го
ворыть, дуракъ. А другый, каже, де? „Я, каже, ваше
благородіе.“—„Отчоготы, каже, дуракъ?“—„Шо, каже, пи

шовъ дураковъ шукать.“—„Атретійде?“—„Третій, каже,

вы-дуракъ, ваше благородіе, шо вы посылали мене

дураковъ шукать.“ "

Винъ тоди розибравъ дило.-ажъ правда.

Отъ солдата Коробки изъ Чигиринскаго у. записалъ В. Г. Кравченко.

143. пво ДувноГО ДЕНцыКА.

То бувъ coби такый охвьщеръ, шо винъ–Поповъ,

а денщыкъ—Петровъ. Охвьщеръ збиравъ соби гуляння

и сказавъ денщыку: „якъ зберу я гуляння та не хвата

тымe въ мене грошей чого куплять, то якъ я скажу,—

подай водкы, то скажы: лопнула бутылка. А якъ

скажу: подай тамъ булокъ, або шо, то ты скажы:

собакы пойилы. Скажу: позвать кухарку! — скажы:

на базарь пишла.“ — Отъ и обзываеться до його охвы
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церъ, якъ гости зибралыся: „Эй, Петровъ, подай водкы!“

—„Собакы ззилы водку, ваше благородіе!“ Винъ йому

каже: „Подай булокъ!“—„На базарь пишлы, ваше бла

городіе!“—„Позвать кухарку!“—„Лопнула, ваше благоро
діe!“--„Итоты,“—каже охвыцеръ,—„такыйдуракъ? Штобъ
ты робылъ, еслибъ подъ военное уремъя зострѣлъ роту

Туркивъ? Што бъ ты робылъ?“— Говорыть: „Стрелявъ
бы, ваше благородіе!“ — „А якъ же твоя несыла: йихъ

цилна рота, а ты одынъ?“—Каже: „Тикавъ бы, ваше
благородіе.“—„Ну, вотъ бы такъ,—говорыть,--утьокъ

бы. А шобъ ты робывъ,—говорыть,— якъ-бы ты корову

одну сострилъ, якъ изъ череды йшла!“ Каже: „Тикавъ
бы, ваше благородіе,“—„Да што ты,—говорыть, — дуракъ,

оханысь, — говорыть, — што ты,“ говорыть,—дѣлаишъ?“

—-„Тошно такъ, ваше благородіе.“ — Ну, а шобъ ты, —
каже,—робывъ Иій?—„Взялъ-бы, ваше благородіе, за рога,

налыгавъ-бы на конюшню и одвивъ бы.“— „А штобъ
ты, говорыть, робылъ, еслибъ ты сострилъ свого коман

дира полка?“—„Тикавъ бы,—каже, — ваше благородіе!“-—

„Та оханьись, — каже, — дуракъ, чого-ты тикавъ-бы,

це жъ командиръ полка!“ Каже: „Стрелявъ-бы, ваше

благородіе!“—„Та, дуракъ, якъ-бы ты йшовъ блызько

його?“ — Каже: „Коловъ-бы, баше влагородіе.“—„Да
ишшо, говорыть, дуракъ, оханьись, шо ты говорышъ?“

— „Взявъ бы, ваше благородіе, за рога и повивъ

його на конюшню!“ (Це командира полка такъ, отъ

дурень!)

Оцю баечку я чувъ одъ хвокусныка, шо колысь якъ

мы булы у лагоряхъ, то командиръ полка найнявъ намъ

того хвокусныка, шобъ мы послухалы.

Записалъ отъ солдата Коробки В. Г. Кравченко.
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146. САЛДАТЪ.

Якъ иде салдатъ у баню, в.. а й каже: „Я у гостя
пиду, пиду й на базаръ, а колья ты въ баню, то я не

хочу, я дома останусь, я буду днювалыть!“
Записалъ В. Г. Кравченко.

147. Сллдлтськый гвынтыкъ.

Стоявъ москаль у бабы на кватыри; далы йому
рушныцю, бо вжежъ такъ водыться, москаль не бувае

безъ рушныщи; чыстывъ винъ ту рушныцю и загубывъ

маленького гвынтыка. Курка греблась тамъ у смитти и

ззила того гвынтыка, а москаль якъ побачывъ та ухва

тывъ ножа и заразъ же розризавъ курку и выйнявъ

того гвынта. А хазяйка й пытае його: „шо це ты, мос

калю, робышъ? На що ты ты курку заризавъ?“—„Э,—
каже,—казьонна вещъ дорожча одъ твоейи куркы.“
Отъ солдата Коробки, изъ Чигиринскаго у., записалъ В. Г. Кравченко.

148. САЛДАТЪ ДОМА.

Це, кажуть, десь недалеко й було. Прыйшовъ ото

москаль зъ війська додому. Штокае, какае, до його й

прыступу немае, мовъ у Московщыни винъ родывся и

зрисъ. Погулявъ винъ дома якый тамъ часъ, отъ батько

й кае: „Годи вже тоби, сыну, гостюваты, ходимъ лышъ

молотыты хлибець.“—„Да што, батька, я не только
малатить, — какъ и што у васъ тута называеться, забилъ!

Ну какъ яво етомалатить, ху!“--„Ничого, сыну, навчымо!“

— каже старый. Пійшлы ото воны на тикъ и роспочалы

молотыты.—„А кельшъ, сыну, мени грабелькы— онъ коло
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тебе стоять.“—каже батько.—„Ф-ф... што ето за гра

белькы? я не знаю,“ одказуе москаль, —а тымъ часомъ

штовхае йихъ чоботомъ, дали наступывъ на зубкы, а
граблыще пидвелось у гору и — хрусь службу по лобови!

„С..c..с.., а штобъ вы пропали, распраклятыйи грабли,

какова гаца-паца завдали!“ крыкнувъ москаль. „Отъ,
бачышъ, вже й прыгадавъ, що то за грабли,“ просмиха

ючысь сказавъ батько. Москаль стоявъ и тилькы лоба

чухавъ.—„Чому це ты, сыну, по нашому не балакаешъ

та все по московсыкому чешешъ, мовъ тая терньця,—

хыба й балакаты вже забувъ?“ спытавъ батько сына.

„Ф-ф! похахлацькому я вже не вмѣюдавно; потому, зна
чить, што я въ Расeи проживалъ, а тамъ всё по нашему га

варятъ,“ каже сынъ. — „Эге, бачу, що все свое у нисъ
коле, кепськи теперъ часы насталы,“ - пробубонивъ

старый.— „А беры лышъ ципа, та будемо молотыты, а

то й день такъ провакуемо,“ — сказавъ батько.

„Пасмотримъ какъ ето оно...“

Взявъ москаль цина и почавъ швыдко-швыдко нымъ

дрибушыты; батько соби повагомъ— кеды, не кеды мо

лотывъ, але жъ якъ прыдавыть, то ажъ тикъ гуде. До
дрибушывся москаль, що батькивъ бычъ тай зачепывъ
москалевого; крутнувся той бычъ на ципыльни, якъ хур

кало и прямо москаля въ лобъ хрусь! „С..c..c! Ну, тай

утялажъ бисіянська вира! такъ гуля и набигла! Ну, це

такъ!“ закрычавъ москаль.— „Оттакъ дурнивъ усе учать!

я й казавъ, що навчьмо, отъ воно й навчыло: и языкъ

йому одвернуло и мову прывернуло," — сміючысь сказавъ
батько.

Съ того часу москаль бильшъ уже не вельичавсь.

Записалъ отъ Ив. Левченка, въ Каневѣ, въ 1895 г. В. Ф. Степаненко.
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149, 315.IIIЕIIIII. ОТСТУЛЯIIРЬI.

У Охрима не хватыло сина дозимуваты своейи шка

пыны. — Шо його тутъ робыты? думае Охримъ,— пропаде

шкапына, то й той ладъ у хазяйсьтви погасне, що й

бувъ. Стій, прыдумавъ, тилькы не знаю чы вкыпыть.

Пійду я до свата Самійла, чы не позычыть хочъ винъ

зъ въязку сина; а у його е, це я напевне знаю, миркуе

соби Охримъ. И побигъ Охримъ до свата Самійла.—„А
дорови булы, свату!“ „Дорови. А шо скажете, свату?“- „Свату, голубчыку, зарятуйте, колы маете Бога въ

жывоти! Шкапына здыхае и ничьимъ дозимуваты,—по

зычте хочъ зъ въязку сина... пастивень, якъ не выдно...

я вамъ“...— „А сваха Хотына“!—перебывъ Самійло.—„Та
дома. Такъ будьте жъ“...—„А щожъ воны тамъ по

робляють?“ — „Та такъ-то те, то се, звисно по хазяй

ству... Такъ ото, кажу, — таке мени лыхо зъ тею кля

тою“...—„А чогожъ се у васъ, свату, нисъ якъ пампушка,

ще й подряпаный? певне десь, гмъ, тее!?“... зновъ пере

бывъ Самійло.—„Та то... Та посли, свату, про се будемъ

балакаты. Спершу про сино, — бо жъ кажу“...---То чого

се вы, — кажете, — прыйшлы до мене, свату?“ —„Та синажъ,

— кажу... шкапына зъ нигъ онъ валяеться, а дозиму

ваты—И небагацько, зъ тыждень ще-хочъ пропады,

ничьимъ. Дайте, будьте ласкави, въ позыку, чы то на

одробитокъ хочъ зъ въязку.“—„Э, свату, цього вже то

ни! А я думавъ, чого вы хочете, тутъ и въ себе мовъ

китъ нарюмсавъ, не дамъ, свату,“ — кажеСамійло— „Ощце,

Боже мій! Шо його въ свитоньку Божому робыты?! Вы жъ

хочъ пораду яку, свату, дайте, чьи що,“ —бидкаеться

Охримъ.—„Шожъ вамъ, свату, вражу я?--йій-Богу й го

ловою не знесу. Пидить хыба до Грыцька Скакуна, той

колы й не забогарадыть, то хочъ доброю радою пора
дыть,“--одмовы въ Самійло.
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А Грыцыкъ той, то бувъ на все село чмутъ: вы

тесать кому якого нетесаного тесана, такъ винъ заразъ.

Прыходыть ото Охримъ до Грыцыка у двиръ, а той

саме у двори пораеться. — „Добрыдень вамъ, Грыцьку!

Боже поможы!“— „Здоровъ, спасыби, Охриме! А що

маешъ сказатьи?“ — „Та тутъ, бачыте, така то й така

ричъ“... и росказавъ Лому Охримъ про свое лыхо. „За
богарадьте, або хочъ порадьте мене, будьте ласкави, що
робытьи, бо вже я зъ глузду зсовуюсь и не знаю, звид

киль що й почынаты; здохне мабуть не сьогодни-завтра

бидне тягло безъ сина. Я бъ...“ „Забогарадыть я не бе
русь, бо й у себе дасть-бигъ чымъ дотягты до пастивня,

а порадыть можу.“ Побигъ Грыцыкъ у коморю и вынисъ

звидтиль зелени окуляры.—„Бачывъ колы таку штуку?“

— „Ни.“—„И я бъ не бачывъ, колы бъ недобрыйи люде.“

А знаешъ навищо се?“ — „Ни, не знаю.“ — „И я бъ не

знавъ, та добри люде навчылы, а теперъ отъ и тебе

навчу. Сe, бачъ, якъ выряжалы насъ (ще якъ бувъ я

въ москаляхъ), коннышю, значця, въ похидъ пидъ турка,

то началство й выдало на кожного коня ци окуляры,

ще й наказувало такъ: „Ето вамъ, рыбяты, дайотца на

случай ежёлы сѣна въ дѣлствіи конямъ не хватыть; на

дивай тади, значшія, на коня енти окуляры, ложы йому

соломы, крапывы, карлючокъ, навить ганчырокъ, и увсьо

будить ѣсть, потому, значыть, думатыме, што енто передъ

йимъ лижить зильоное сѣно.“ И щобъ ты думавъ?—такъ

и сталось. Не стало ото у насъ сина, мы зелени оку

ляры на очи конямъ, и пійшлы наши кони йисты все,

чого бъ ійимъ не пидклавъ у ясла. Оттаке то дыво зро

былы ци окуляры. Беры жъ ты йихъ съ собою и ты
робы такъ, повирь, що коняка твоя дотягнедо пастивня.“

— „Эге, а й справди воно такъ, а я i недогадавсь навищо
воны, ци окуляры. Отъ що то воно значыть бувале,— все

Этнограф. матеріалы, П. 14
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знае. Оце, такъ спасыби вамъ, Грыцьку, може ще й на

ту зиму, хто жьвый дижде, згодыться!“

Та швыдчій за ти окуляры и гайда до господы.

Надивъ коняци на очи!тійи окуляры, наклавъ уясла всякойи

всячыны и пійшовъ у хату. Нудылась, нудылась бидо

дашна коняка коло тейи суспыци и почала на ввесь ротъ

жумраты, ажъ за ушыма лящыть. Пойила вона все, що

було на подвирри, навить шкарбаны стари и дранку

свытку умелыгала. А тутъ швыдко и снигъ роставъ,

пійшла паша молоденька... Кажуть де-яки люде, що шка

пыну тую бачылы вже, якъ вона выбрыкувала на пасти
вни; а инчи кажуть, та й я такъ миркую, що шкапына

тая давно вже пійшла жыдамъ на проминъ за персни та

за голкы, а паны, то й чай уже попылы съ тыхъ кистокъ

(сахарь же съ кистокъ). Отаке то було Охримови съ ко
IIIIIIII0IО,

3аписалъ отъ И. Чупилки въ дорогѣ, въ Каневскомъ у., въ 1895 г. В. Ф.

Степаненко.

150. кому швыдчЕ 1йисты хливъ.

—Нема й краще, якъ тому мужыкови, iому такъ:
оры, мелы, iижъ. А мени–якъ почнешъ розводыть огонь

у горни, якъ почнешъ мишкомъ подуваты та зализо
роспикаты, та куваты, та выграны робыты, та на ба

зарь носыты, та продаваты, та ажъ тоди хлибъ купу
ваты, та дитей годуваты, то ажъ нудно тоби стае. —Такъ
скозувавсь цыганъ зъ мужыкомъ.

Отъ, узявъ тоди мужыкъ цыгана за чупрыну, кру

тыть йогота й прыказуе: „А мени.—спершу треба на паръ
наораты, та наоравшы, треба зерна вмолотыты, а вмо

лотывшы, та навіять, а перералывшы паръ та посіять

це й заволочыть; а якъ перезимуе, та поспіе, тоди вы

жать та звезты, а зъ його зерна вмолотыть, та навіять,
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намолоть, тоди хлиба напекты, та ажъ допиру будешъ
йисты.“

Тоди пустывъ цыгана зъ рукъ, а винъ и каже:

„не хочу я мужыцького довгого хлиба йисты, краще свій

коротенькый затынатыму.“
Записано въ с. Мартыновкѣ отъ Д. Винцюка въ 1895 году.

Номисъ, № 929, а оттуда парепечатано въ книжкѣ «Веселый опо

видачъ,» М., 1893, М. 33.

151. цыганъ молотныкъ,

Поклыкавъ мужыкъ цыганамолотыты гречкы: „такы,

каже мужыкъ, така суха гречка, шо йійи ничого й моло

тыть, а такъ–будешъ тилькы ципа показувать“. Прывивъ

винъ цыгана до своейи клуни, выкынувъ ійому копу
гречкы, сказавъ liому, шобъ винъ молотывъ, а самъ му

жыкъ пышовъ у хату и ввесь день не выходывъ до

клуни. Цыганъ вылизъ на засторонокъ и показуе ципа

на гречку. Показувавъ ажъ до самого вечора; увечери

прыходыть мужыкъ, дывыться, — ажъ гречка лежыть, а
цыганъ забачывъ хазяйина та й таже: „Э, сто чортивъ

твойій матери! казавъ, шо гречка суха, шо йій треба

тилькы ципа показувать!“ Мужыкъ давай быть того
цыгана; а такъ блызько плитъ бувъ, а цыганъ и каже:

„Э, батечку, шо хочъ робы, тилькы черезъ плитъ не

кыдай“. А мужыкъ узявъ тай перекынувъ. Цыганъ схва

тывся й каже: „Спасыби тоби, батеньку, шо пересадывъ,

а то самъ и не перелизъ бы.“
Отъ Луки Зиневича, Острожскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко.

О перекиданіи цыгана черезъ плетень; Номисъ, № 566 (Одмины) и

3920. Литературная обработка у. Руданскаго: Зоря, 1886, 404, Спасыби
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152. Якъ цыганка ОвдутРюютъ людей,

Одному пановита схотилось побачыть, якъ то цыгане

людей обманюють. Ииде винъ одного разу съ кучеромъ и

каже: „Колы побачышъ де на дорози цыгана, то скажы

мени, бо може я задримаю“. Одйихалы воны тришкы,-—

ажъ справди зостричають, тилькы не цыгана, а цыганча,

такъ-литъ съ пъятнадцать iому. „Эй, каже панъ, цы

ганчукъ! а ну, покажи, якъ цыгане обманоють людей"
„Э, каже, пане, якъ же я вамъ покажу, колы не вмію,

бо я–малый;"отъ, якъ-бы мій батько“... „Ну, то бижы,—

каже панъ, — поклычъ батька.“ „А якъ же я пиду? це

далеко; вамъ обрыдне й дожыдать.“ „Ну визьмы,—каже

панъ,—коня та сидай верхы.“ Той узявъ того коня,

сивъ тай говоре: „Пане, якъ-же воно такъ буде: батько

йихатымe, а я пишкыйтыму?“—„Ну, — каже панъ,—визь

мы й другого коня, а мы пидождемо.“—„Пане, батько

мій добре обманюе, ну, а якъ бы вы побачылы, якъ обма

нюе мій дядько!“—„Ну, то визьмы й його“.—„А якъ-же,

пане, буде: мы йихатымемъ, а дядько пишкы йтыме?“

—„Ну, беры й третього коня.“—Цыганча пойихало,

а панъ съ кучеромъ зосталысь безъ коней.

Стоялы воны тамъ мо днивъ зотры, ну, панъ и пыта

у кучера: „А що, Мыкыто, що тяжче: хамутъ зъ дугою,

чы повозка?“—„Хамутъ,—кае, — пане, та дуга—уся вага,

а повозка сама котыться“. „Ну, то пойидемо,“—-каже

панъ. Панъ запригся у повозку, а Мыкыта несехамутъ

та дугу. Панъ бидный пріе, а не подае знаку, а Мыкыта

усе крекче: „Ой, каже, горенько, тяжко!“...— „Ничого,

-— каже панъ,— и мы якогось дурня обманемо по дорози“.

Напроты йихъ йихавъ якыйсь мужыкъ парою такыхъ

поганыхъ коней, що гыдко й плюнуть. Панъ пыта:

„А що, чы продаешъ?“—„Продаю.“ „А шо берешъ?“

— „Сто рубливъ“. Панъ зрадивъ, шо такъ дешево, та
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тыць тому мужыкови сто рубливъ. „Хай, думае панъ,

и винъ попотягне повозку съ хамутомъ та зъ дугою!“—А
мужыкъ, звисно, не стане тягты, а мабуть комусь пры

ручывъ воза такому, хто оравъ у поли.

Записалъ отъ Коробки, изъ Чигиринскаго уѣзда, В. Г. Кравченко.

153. ТРЫМУЖЕНЕБЫ И цыганъ,

Ишлы тры мужыкы въ одно село купувать хлиба.

Первого звать було Павло, другого Максымъ, а третього

звалы Макарь. Отъ, идуть воны, а назустричъйимъ иде

цыганъ. Павло й каже: „Шо-бъ йому зробыть?" А
Максымъ и каже: „Отъ що: ты, Павле, кажы: чы да

леко до села? а ты, Макарю: чы глыбока ричка? а я
буду пытать: якъ тебе звуть! И вси будемъ одразу пы

тать-що винъ намъ буде казать?“ Дійшлы до цыгана

и пытають уси одразу. Павло каже: „Чы далеко до

села?“ А Макарь каже: „Чы глыбока ричка?“ А Мак

сымъ пыта: „Якъ тебе зовуть?“ А цыганъ тоди такъ

швыденько: „Симъ верстъ, по колина, Матвій.“—И пи

шовъ соби. Титодимужыкый думають: „Шовинъ сказавъ?“
Думалы, думалы— не знають, що винъ сказавъ. Павло

каже: „Наздоженимъ його та й спытаемося.“ Побиглы,

наздогналы, пытають: „Скажы намъ, що ты сказавъ?“ А
цыганъ: „Я-жъ вамъ сказавъ, що симъ верстъ, по колина,

Матвій.“— И пишовъ упъять. Воны тоди й роздумалысь;

„Стрывай, це симъ верстъ до села, а ричка по колино,

а його звуть Матвій!“

Пишлы тоди у слободу, купылы хлиба и вернулысь

додому. Хотилы цыгана одурыть, а винъ йихъ одурывъ.

Отъ Евдокима Познякова въ с. Исаковой Славяносербскаго у. Екатериносл.

губ. въ 1889.
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154. Чумакъ ТА. ПРЫКАШЕГКЪ.

Прыйшовъ чумакъ у лавку купыты дьогтю. Улылы

йому дьогтю, чумакъ вытягъ гаманъ, повный грошей, и

даe бомажку прыкащыкови. Цей пишовъ до скрынькызъ
гришмы, щобъ даты чумакови здачу. И чумакъ сюды

пидійшовъ. А тутъ лежалы щоты. Чумакъ и пытаеться

„Шо це!“ А прыкащыкъ одказуе: „щоты“. А чумакъ не
зрозумивъ, думавъ, що той сміеться зъ його та й каже:

„А ты що?“ А прыкащыкъ упъять: „щоты!"А чумакъ якъ

гримне удругe: „А ты що?!“ Прыкащыкъ утрете съ сер

щемъ одназуе--йому бачъ николы, бо багато у лавку

купщивъ найшло: „тоби кажу: щоты!!!“ Якъ крыкне

чумакъ: „А ты що, матери твойiй бисъ!“ Та якъ кыне

мазныцю на прыкащыка. Той прыхылывся, — мазныця поле

тила на стойку, залыла и забрызкала увесь товаръ, що

тамъ бувъ. Повелы тоди салдаты чумака уполыцію. А винъ

доставъ Нимъ цилкового,—воны й пустылы.

Отъ дѣда Шелеста изъ Водолаги, Валковскаго у. Харьк. губ. Записалъ

И. И. Зозуля.

155. Мужыкъ ТА КУПЕЦЪ.

Увійшовъ мужыкъ у крамныцю та й гука до кра

мара: „А подай лышъ мени оту баньку зъ канхветамы.“

Той и подавъ. Мужыкъ понюхавъ, понюхавъ та-— „ни

не таки, — подай оту.“ Той переминя. Мужыкъ знову,

понюхавшы, не вподобавъ. „Подай онъ ажъ оту,“ зновъ

гукае. Крамаръ, уже росердывшысь, переминывъ и

третю. Не донюхався й звидсиль ничого мужыкъ, поста

новывъ баньку та й иде съ крамныци. Взяло зло кра
мара, що дурно вожався скилька часу, то й крычыть

на мужыка: „Кудыжъ ты а гроши давай!“-„За що?“

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

6
:5

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 215 —

пытае мужыкъ. „А за те, що нюхавъ!“ видказуе кра

маръ. Мужыкъ вернувсь, доставъ гроши съ кышени та

й стука объ стуылъ. Постукавъ, постукавъ тай сховавъ.

А крамаръ тоди: „на щожъ ты сховавъ гроши?“—„А
якъ-же? — видказуе той — „яка купля, така й плата:

я понюхавъ—ты послухавъ, отъ и квыты.“
Записалъ въ с. Веркіевкѣ Е. Н. Гаврилей.

156. ЕЕВРОВУIIIIIIIIII

Иихавъ чоловикъ, та не побачывъ, колы й мазныця

одирвалась. А Москаль уздривъ та й каже: „Хахолъ,

мазница.“ Чоловикъ дума, що Москаль іого лаe та й

соби одказуе: „Москаль-кыслыця!“ Колы прыйихавъ
додому, ажъ мазныци нема.

Записалъ въ Харьковск. у. И. И. Зозуля.

157. В. АВХVIIЬI 14. IIIIIIIIIIIII

Коло шыньку стойить селянынъ возомъ-кавуны та
дыни продае. Пидходыть до його Москаль и пытае: „што
дядько, кавуны, што-ли, продаешъ?“ А той йому: „Эге

на споди кавуны, а зверху штоли.“
Зверху, бачте, булы дыни, а на споди кавуны.
Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. В. Ф. Степаненко.

у

158, МУЖЪ [КЪ ЧРА II0IIIIIЕIII.

Ниде мужыкъ дорогою, а за нымъ панъ та й кры

чыть: „А zwтóсаj 2 drogi!“—А мужыкъ каже: „везу, пане

вороны“.—„А z jakе tу wsi?“—„Ни, пане, не вси: стари
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полетилы, а я тилькы мализабравъ.“—„Аlejaki"tу gluрi!“

„Ни, пане, я ихъ не лупывъ, воны сами ще голи.“—
Нидутъ дали. Дойиздить до ставу, а панъ и каже: „А
сzуіа 1о grzeblа?“ —„Чый ставъ, того й гребля.“ — „А
glemboki?“—„До самого дна вода.“—„А tut bу i сzlovіek

пóу цtoрiс sie?“—„Тутъ бый пана чортъ узявъ.“

Записалъ В. Г. Кравченко.

159. ОчищКНІЕ ДУШИ.

До одного Москаля зализъ у хату злодій. Та за
лизъ пидъ покутя, бо тамъ була зависка, — такъ винъ

зализъ пидъ ту зависку. Отъ, той Москаль пишовъ у ту
хату Богу молыться, ставъ на колина Богу молыться

та й просе: „Господи! ачисти душу мою!“ А той за за
вискою й каже: „Ачищу.“ А той Москаль израдивъ та
й упъять просе: „ачищи и жану мою!“ „Ачищу.“—
„Ачищи дѣтакъ маихъ!“ — „Ачищу.“ — „Ачищи
и зятька мово!“ „Дакъ не успѣю.“ Отъ винъ

помолывсь Богу и пишовъ у другу хату и хва
лыться жинци: „вотъ, жана, насъ Господь любить и го

ворить до меня и говорилъ, што ачистить души наши

и тебѣ, и менѣ, и дѣтокъ нашихъ." А жинка й каже: „А
зятька?“ „Дакъ, говорилъ, не успѣю.“— Отъ воны поля

галы спать, а въ ту хату нихто не пишовъ ночувать.

Якъ уси поснулы, злодій вылизъ изъ завискы и забравъ

усе добро йихъ. Воны якъ прокынулысь, подывылысь,

КОЛы якъ разъ очыстывъ. Тоди той Москаль и каже:
„Отъ, говорилъ, што ачищу,—вотъ и ачистилъ. А зять
ка не успѣлъ.“

Екатеринославской губ. Славяносербскаго у. х. Троицкій, отъ Якова
Емченка.
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160. лЛсый до говилкы.

У одного чоловика стоявъ одынъ салдатъ на ква

тыри. Прыйшло Риздво, узявъ той чоловикъ у зелену

кубушку горилкы. Отъ воны выпылы пидъ Риздво гар

ненько. Переночувалы, чоловикъ той убираеться до цер

квы, а салдатъ остаеться. Отъ, той чоловикъ и каже:

„ото стойить зелена кубушка, ты не займай йійи, а то,

Боже, тебе сохраны!“ Той чоловикъ пишовъ до церквы.

А салдатъ ходе по хати и хочеться iому выпыть и бо

йиться. Та такы узявъ, выпывъ. Ше хочеться,—узявъ ище

потягъ. Уже выпывъ добре. Тоди ходе винъ по хати и
здумавъ, що чоловикъ казавъ, ходе та й каже: „что въ
кыбышкѣ, что въ зеленой—Боже меня сахрани!“ Та
впъять походе, походe, та упъять: „Что въ кыбышкѣ,

что въ зеленой—Боже меня сахрани!“ Прыйшовъ той

чоловикъ съ церквы, кынувся до кубушкы, — нема го

рилкы! До того салдата: „Це ты выпывъ горилку?“
„Нѣтъ, хазяинъ, это святой Николка сходилъ да й
выпилъ."

Записано въ х. Троицкомъ Славяносербскаго у. Екатериносл. губ. отъ

Якова Емченка въ 1889 г.

161. москАли i слухАРѣ.

Два Москали вывезлы гречку на базарь. А тоди на

гречку добра цина була, Отъ воны ради, шо дорого по

продалы и схотилы поласувать. Думалы-думалы, шо жъ

його купыть? и надумалы купыты сахарю. Отъ, прыхо

дють у бакалію и кажуть, шобъ имъ далы сахарю на дви

копійкы. А сахарь тоди дорогый бувъ. Купецъ давъ трошкы
сахарю, такъ воны кажуть: „мало;" такъ купець поды

вывся на йихъ та й давъ имъ свичку лойoву. Ну, во
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ны ради, шо билше давъ. и не йидять заразъ, а зоста

вылы на дали, щобъ идучы ласувать. Отъ, справылыся

й пойихалы. Якъ выйихалы вже зъ города, заходылыся

йисты тую свичку. Одынъ укусывъ и жуе, а другый пы

тае: „а што, братъ, ловко?” „Ловко то, братъ, ловко,

да въ серединѣ вирьовка.“ А той тоди: „Ишь ты,—
вездѣ, братъ, абманство."

Записала М. Н. Гринченко въ Харьк. губ.

162. влвушкА ГАРТАРушкА й дуняшл.

А ось я вамъ роскажу кацапську казочку; може

вона й не кацапська, а хахлацька казочка, тилькы жъ

вона про кацапивъ, а росказувавъ мени старый сал

датъ, якъ ще я бувъ дома.

Жылы дидъ та баба, малы воны соби дочку. Ста

рый посылае: „пайди, дочка, до варожкы-нехай почы
таеть, да погадаеть, чы памрьошъ, чы въ осены замужъ

та пайдьошъ." Пишла вона до бабушкы Гаргарушкы.

„Бабушка Гаргарушка, почытайте та погадайте, чы я
помру, чы осинню замужъ пайду?“ Вона йій одвичае:

„Дунюшка, галубушка, не помрешъ, а осинню замужъ

пайдешъ за такого прыбрусскаго маладца, да родышъ

сына Ванюшу, а онъ вырасте, да на Донъ пайдьотъ, да

утоня.“ Идеть вона додому та й плаче, а бабушка

(йійи маты) йде назустричъ проты нейи. „Што вы, Ду
ня,—каже,—гудитя?“ „Расказать тибѣ, матушка, то й
ты та загудьошъ. Сказала бабушка Гаргарушка, што ни

памрешъ, осинню замужъ пайдешъ за такого прыбрус

скаго маладца, да родышъ сына Ванюшу, онъ вырасте, да

на Донъ пайдеть, да втоня“... Бабушка вжетоди й каже
„охъ ты мой анучакъ, какъ бы ты живенькій былъ, то
я бъ тоби липошку спекла-кла-кла“... Идуть удвохъ,

гудуть! А старый (батько) йимъ назустричъ: „Што вы,
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Дуня, — каже,— гудитя?“ „Расказать тибѣ, батюшка, то

й ты та загудешъ: сказала бабушка Гаргарушка, што

ни памрёшъ, осинню замужъ пайдёшъ за такого пры

брусскаго маладца, да родышь, сына Ванюшу, а онъ
вырасте, да на Донъ пайдеть да втоня.“—А винъ то

ди й говоре: „охъ ты мой анукъ (басомъ говоре), якъ

бы ты живой былъ, та я бъ тобѣ лапоткы скавиравъ

равъ-равъ!"...

Записалъ отъ солдата Проценка, изъ Бужина, Чигиринскаго уѣзда,

В. Г. Кравченко.

Варіанты указаны въ отдѣлѣ ХП этой книги при сказкѣ «Дурни

Люде з.

163). IIОСКА.III. СТЕРIIIIIII0IIЪ.

Зибралось дванадцять кацапивъ и пишлы воны на заро

биткы. Робылы воны тамъ циле лито, увъ-осены йдуть
д0дому, зайшлы въ лавку. Одынъ зайшовъ у лавку, а
черезъ одного вси туды повходылы. Повкодылы и тамъ

одынъ побачывъ ружжой пытае: „шо, — каже,—за його?“

„Тры рубли,—каже“. Той выймае тры рубли и дае, a

Други й кажуть: „Якъ ты даешъ тры рубли, то й я

даю тры рубли." И кожный почавъ платыть по тры

рубли за те ружжо. Купуе той порохъ, пытаe: „шо за
хунтъ?” „Рубъ!“ Ну, той дае, и вси далы по рублю.

„Дробъ скилькы за хунтъ?“—„Пъятдесятъ копійокъ."

Той даe, а ти кажуть: „Якъ ты даешъ пъятдесятъ, то
й я дамъ пъятдесятъ "" И далы воны вси по пъятдесятъ

копійокъ. Повыходылы воны у степъ, тамъ побачывъ

Одынъ кацапъ дрохву и почавъ заряжать, а ти й гово

рють: „Не ты самъ куплявъ, куплялы й мы.“ И почавъ

каженъ сыпать по жмени пороху, а дали--по жмени

дробу. „Ну, теперъ будемъ стрилять.“ А ти кажуть: „и
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я!“ „и я!“ Узялыся воны одынадцять чоловика, а два

надцятому ниде. А винъ каже: „якъ не дасте мени

стрелять, то я затулю ружжо, шобъ воно не выстрелы

ло.“ И закрывъ дуло рукою. Почалы спорыть, а дали

такы выстрелылы и вбылы того, шо затыкавъ дуло, а
тыхъ поглушыло та пораныло, бо дуло розирвало. Той
шо вбытый, то лежыть, лежыть, та прочумаеться, та й

скаже: „охъ, сатана, ты ишшо пыхнешъ!“
Записалъ отъ солдата Коробки изъ Чигиринскаго у. В. Г. Кравченко.

Подобный разсказъ о евреяхъ: Чубинскій, П, 578, № 62.—Литера

турная обработка у Руданскаго (Зоря. 1893, 13, Олыво не вадыть).

164.ТIIЬIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIА СТАРIIIА.

Бувъ соби жыдъ багатый, найнявъ водяного млына

молоть и найнявъ соби мужыка Ивана, мирошныка. Сы
дилы соби въ млыни й мололы; почалы соби говорыть

договорылысь до того: чыя молытва старша? Жыдъ ка

же: „нашъ осиной старшый." А мужыкъ каже: „наше

руське харовымы старше!“ И воны спорылысь и не мо

глы одынъ одного переспорыть. Той соби мужыкъ у
мысляхъ каже: „я тоби зроблю осиной!“... Воны моло

лы такъ шо часу до десятого ночы, а той мужыкъ ка

же: „Зоставайся ты у млыни, а я пиду, повечеряю.“ Ну, той

жыдъ и зостався. Той мужыкъ пишовъ, повечерявъ

и прыйшовъ до того млына, роздигся й розбувся, и скынувъ

съ себе й сорочку, и скочывъ у ковбаню, шо вода вы
мыла, и умазавсь у грязь, тоди лизе прямо у дирку, по
валу, ракомъ. Лизе мужыкъ умлынъ, а той жыдъ каже:
„осиной, осиной!..“ А винъ (мужыкъ) не бойиться; и
почавъ жыдъ казать руське „харовымы,“ а той тоди
назадъ, бущимъ бы злякався и вскочывъ у воду, обмыв

ся якъ слидъ, а тоди удився, обувся, прыходе до две

рей и крычыть: „видчыны, Иоську!“—А той жыдъ за
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перся, загасывъ свитло, бо вже злякався, и пытае: „Це
ты, Иванче?“ А винъ каже: „я!“ „Охъ, Боже мій, ты

такъ довго ходышъ!“—Той Иванче ввиходыть у млынъ, а
той жыдъ и не одхлыне, злякався. „Охъ, — каже,—Ива

нче, тутъ мени було нещастя; якъ вылизло съ пидъ ко

лисъ—-чорна морда, довгый нисъ, ше й дви кгукголкы

коло писъ, то я думало, що й мене ззисть. Я кажу: „оси
ной,“ а воно лизе; якъ сказавъ я руське „харовымы,“

то воно такъ и шчезло, и прямо ускочыло у воду. Зна
чыть, шо руське„харовымы“ старше.“

Отъ солдата Василія Коробки, изъ с. Ивковецъ Чигиринскаго уѣзда,

записалъ В. Г. Кравченко.

165. ВЕЛыковозумный iосько зъ жыдАмы
нА впйни.

Бувъ соби багатый такый жыдъ, йoго звалы „велы

корозумный Иосько“ винъ забравъ жыдвивъ весты до царя

на війну и найнявъ соби салдата Ивана, такого, шо ажъ

тамъ служывъ, коло царя. И винъ йихъ вивъ и увивъ Лихъ

улисъ и вже стало темно, жыды й кажуть Иванови: „Демы
будемъ спаты, бо доли ми бойимся?“ А той видмовляе:

„Я полизу на сосну тайзроблю вамъ гниздо, якъ чорно

гузамъ." Помостывъ винъ йимъ те гниздо, воны й по

лягалы спать, а москаль и прынявъ драбыну. — Повста

валы воны ранкомъ та якъ закгвалтують: „О, Бозе насъ,

де насъ Иванце? Иого нема, пого нема, кого вивкъ

иззивъ!“ А той сыдыть за дубомъ та й дывыться. Ве

лыкорозумне Посько й каже: „я визьмусь за гиляку, а
ты за мене, а той за тебе и такъ уси за одынъ разъ

спустымось.“ Взявся велыкорозумный Иосько за гиляку,

И Одынъ за одного взялыся за однымъ разомъ, а той

вeлыкорозумный Посько й каже: „пождить, у рукы
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наплюю!" Та въ рукы— плюхъ! Та вси додолу — бухъ!

Воны уси попадалы додолу: той ногу зламавъ, той

руку скрутывъ, той въязы звернувъ! А Иванъ сыдыть

за дубомъ та дывыться. „Ось я, каже, хвершалъ, я на

правлю!" Выризавъ хорошу дубыну, теперъ того та того

—дубыною! А воны кажуть: „Ходимъ, Иванце, вже въ

насъ не болыть!“ Повставалы воны и йдуть. Ишлы,

йшлы и не перейшлы тоголиса. „Ну, теперъ уже, Иванце,

не мосты вже намъ на сосни гнизда, аложы насъ спать

доли и такъ, щобъ и 6дынъ съ краю не бувъ.“ Стоявъ
винъ, думавъ-думавъ и найшовъ купу муравкы; взявъ,

розгорнувъ, воны туды повлазылы, а винъ йихъ обгор

нувъ. Ранкомъ повставалы, крычать: вона йихъ покусала.

Иванъ зновъ рубае дубынку и до ныхъ зъ тею дубын

кою. „Я—хвершалъ, я вамъ направлю!“ Жыды встаютъ

заразъ убираються и кажуть: „Взе въ насъ нищого не

болыть!“—Винъ зновъ йихъ веде. Вивъ йихъ ажъ трое
сутокъ; довивъ до царя на війну; тамъ подавалы йимъ
ружжа, повелы на стрильбу и скомандувалы: „Наши
жыдкы, разомъ! Пихъ, пахъ!“—А царь каже: „Чомъ наши

жыдкы не разомъ?“—А воны йому видмовляюгь: „бо въ

того рушнычка довга, а въ того коротка.“ Подававъ йимъ

царь усимъ ружжа однакови; скомандувавъ зновъ: „А ну,

наши жыдочкы, разомъ!“ Воны выстрилылы. „А чомъ

наши жыдочкы не разомъ?" А воны видмовляють: „те
—вчене, а те-не вчене.“—Винъ йихъ и прогнавъ, ска

завъ: „идить вы соби, куды знаете!“ Велыкорозумный

Иосько й каже Иванови: „веды ты насъ другою дорогою,

щобъ не черезъ лисъ.“ Повивъ винъ йихъ степомъ, до

вивъ недалеко до села; тамъ, у сели, булы водяни

млыны. Велыкорозумный Иоськой каже:„Эй, мирошныкы,

закыдайте собакы въ хливы, бо жыдивьске військойде“.

Мирошныкы закыдалы собакы въ хливы, а одынъ бисивъ

сынъ мужыкъ не закынувъ собакы въ хливы, а та со

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:0

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 223 —

бака мижъ жыдивьске військо— гулькъ!А жыдивське вій

сько въ воду — булькъ! Которе Бога боялося, то за греблю

хваталося, а которе ни, то сидало на дни.

Отъ солдата Василія Коробки изъ с. Ивковецъ Чигиринскаго у. записалъ

В. Г. Кравченко. -

Манжура, 115—116, Приказка № 1.—Кіев. Старина, 1883, П1,

672.–Литературная обработка у Руданскаго: «Подорожъ до Еру

салыма» (Зоря, 1893, У 13).

166. пРо жыдА й НАймытА його ивАнА.

Бувъ соби жыдъ, мавъ соби наймыта. Наймытазвалы

Иваномъ. Попросывся наймытъ на базарь купыть соби

де чого на празныкъ. „А колы ты, каже, —йтымешъ

на базарь?“ „Завтра,“— каже. „Ну, то возьмешъ мою

корову та продасы, а то вона стара, сина не вкусе, а

половы нема.“ „А шо жъ, — каже, - цій корови цина?“

Шиснадцять рубливъ“. Винъ налыгавъ ту корову, по
вивъ, продавъ. Дешо купывъ; выпывъ, прыйшовъ соби

пъяный и лежыть. Прыходыть жыдъ: „Иване, Иване,

вставай!“ — каже. Винъ уставъ. „А шо, - каже, — продавъ

корову?“ „Продавъ.“ „А де гроши?“ „Хвить!“— свыснувъ

Иванъ. „Шо ты, здуривъ, чы що, шо ты, — каже.—-свыс

стышъ?“ Пишовъ жыдъ до пана жалиться: такъ и такъ:

мій наймытъ продавъ корову; а якъ спытавъ liого за
гроши, то винъ свыстыть. А Иванъ пана вже пидпрохавъ,

„А ты хочешъ, — каже панъ, — шобъ винъ пропавъ?“—

„Хочу! хочъ-бы винъ и заразъ пропавъ, бо винъ мойи

гроши потратывъ, а теперъ сміеться зъ мене.“—,, Е,—
каже,— въ тебе гусы?“ „Е, каже, така, шо я iійи на

шабашъ трымаю“.

— Ну, то ты прыйды додому, зарижъ, та хай

хазяйка спече йійи у сали; поставъ кварту горилкы. То
винъ горилку выпъе, гуску ззисть,—вонайого буде у се

редыни гребты, то винъ прызнаеться, де гроши дивъ.
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А якъ не прызнаеться, то визьмешъ и кынешъ йoго на

пилъ у подушкы, то винъ тамъ пропаде.“

Пишовъ жыдъ и такъ усе зробывъ, якъ панъ

казавъ. Иванъ ззивъ гуску и горилку выпывъ. Сыдыть

тоди за столомъ пьяный, а жыдъ и каже: „Иванче, де

ты дивъ гроши?“—А той може налаявъ. Узявъ жыдъ и

кынувъ того Ивана на подушку. Винъ проспавъ до ранку

и ходыть пъяный, не вытверезывся ще. А жыдъ свое:

„Иванче, — каже,—шо, ты бувъ у базари!“—Каже
„Бувъ.“—„А за скилькы корову продавъ!“—„За шиснад

цять рубливъ.“—„А де ты, каже жыдъ, дивъ гроши?“

Винъ йому зновъ свыснувъ. „Шо ты, каже, i сьогодня

здуривъ? Ось я пиду до пана, винъ тоби насвыстаe

бокы.“ Прыходе до пана тай каже: „Шо я буду йому

робыть, бо не прызнаеться, де гроши дивъ.“—„Ну, то
добре, - въ тебe e гындыкъ?“—Каже:—„Есть, тилькы
такый, шо я на шабашъ держу.“—„Ну, якъ прыйдешъ
додому, то спечы того гындыка, прынесы кварту горилкы,

дай йому. Винъ ззисть того гындыка, и той гындыкъ

буде у його у жывоти кгелькотиты, то винъ прыз
наeться; а якъ не прызнаеться, то посадовы його на

такый возыкъ, обмотай подушкамы, вывезы на степъ.

Вывезешъ на мугылу и тамъ іого й кынешъ, то винъ

тамъ пропаде: Прыходе той жыдъ додому, Иванъ по

раeться коло скотыны. А жыдъ пыта: „Шо то по двору

ходыть?“--„Гындыкы?“ — каже. „Э, сто чортивъ твому бать
кови, гындыкы! То твоя смерть ходыть. Якъ не прызнаешся,

де ты дивъ гроши, то я заразъ зарижу гындыка, спечу

йoго на сали, прынесу кварту горилкы, заставлю все

зисты й выпыты,—така тоби кара буде. Ий Богу,

правда!“ Иванъ не прызнаеться.—Жыдъ заставывъ

жыдивку патрохать гындыка, а самъ побигъ по кварту

горилкы. Покы жыдъ сходывъ, жыдивка сПекла того

гындыка. Уклыкають Ивана у хату, садовлять за стилъ,
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пытаються: „Прызнайсь, де гроши дивъ? бо якъ не пры
знаешся, то заразъ будешъ гындыка йисты.“ Не прыз

наеться. Заставылы його жыды ззисты того гындыка,

выпыть горилку. А дали сыдивъ винъ соби за столомъ

и ни гадкы соби. Тоди жыдъ каже: „Сто чортовъ твой
матери, ты ззивъ гындыка та й не прызнаешся! Ну, по

чекай же: я посадю тебе въ возыкъ, обкладу подушкамы

й повезу на степъ, на мугылу, то тамъ ты пропадешъ“.

Ухватывъ Ивана, посадывъ у возыкъ, обмостывъ подуш

камы й повизъ. Пидйиздыть винъ до тейи мутылы, а
тамъ мужыкъ орё. Жыдъ по тій рилли съ тею бидкою
ганяе, а мужыкъ дывыться, що жыдъ риллю йому втоп
туе, кынувъ волы й заходывсь быть того жыда. Жыдъ

ту бидку кынувъ, а самъ хода! Одбигъ одъ мужыка такъ,

шо можна тры разы палкою кынуть. Мужыкъ уже не

женеться за нымъ. Жыдъ дума: „Ну, що я буду за такіе

дурне, що я вывезу його на таке мугыле? Якъ я повезу

його на мугыле, то винъ тамъ, може, пропаде, вороны й

собакы кисткы його ростягнуть; а краще кыну його пидъ

селомъ, то колы пропаде, то мо хоть люде поховають".

Прывозыть пидъ слободу, кынувъ Ивана съ тачкою, а самъ

побигъ до того пана. — „Эй, паночку, що йому, бисовому

Ивану, робыть: що вже я не робывъ, а воно все не

пропада?“—„А ты возывъ його на ту гору, що я казавъ?"
—„Але-жъ, каже, паночку, со мени було, якъ я возывъ

його на те гурé! Я прывизъ, а тамъ мужыкъ оре; а я
по тій рилли; а мужыкъ якъ почавъ за мною бигаты,

та піймавъ мене за цуба, та мене се плугомъ, та се

плугомъ!“

А той панъ пытае: „Якежъ, каже, воно?“ Жыдъ

показуе два пальця й каже: „Оттаке, паночку, зъ выл

кою!“—-„Може то выстыкъ?“— кажe панъ. „Эге, ге, свы

стыкъ, свыстыкъ; бо якъ свысне мене, то я i ляжу! А
Этнограф. матеріалы, П. 15
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якъ хвате мене за пейса, то я и встану! То якъ бы ты,

панъ добрый, поклыкавъ Ивана до хаты та добре на

свыставъ бы йому ребра, то винъ бы прызнався, де дивъ

гроши.“ Панъ якъ росердыться на того жьда таза нымъ.

А жыдъ удвери! та зачепывъ за двери и розирвавъ соби

сорочку одъ жывота та ажъ назадъ, до пояса, и то
съ того часу повелысь оци цыцыле, що зъ кгнотамы

жыды носять черезъ плечи.

Отъ солдата Коробки, изъ Чигиринскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко

Чубинскій, П, 569–571, № 55.

IIIII. IIIЕII ТЕОIIIIIЕIIIII. IIIIIXIIIIIIIIIIIIIЕIIIIIII

На похмилля ввійшовъ у шыньокъ одынъ чоловикъ,—

трусыться, гнеться, за голову хапаеться и все спльовуе. Ажъ
бы якъ хотилось Лому похмелытысь, та ба-ни завищо,

а наборъ жыды не дадуть. Ходыть соби винъ по шынку

та все миркуе, якъ бы йому схытруваты, щобъ обдурыть

жыда-шынкаря. Глянувъ винъ по шынку, а за столомъ

куняе його кумъ Харько. Отъ пидійшовъ винъ до його,

тай каже: „Кумe Харьку, ну тай перелякався я сю ничъ, —
проклятъ-сынъ думавъ, що пропаду!“ — „Де и якъ саме,

куме Иване?“ пыта той. „Повирыте, кумe, i доси въ

серщи типаеться, а морозомъ такъ и сыпле по-за коми

ромъ.“

А жыдъ-шынкарь насторочывъ уха та й слуха, що

буде росказувать Иванъ дальше.—„Иду я сю ничъ, якъ
опивночи, прозъ жыдывське кладовыще; колы се гулькъ

на бикъ,— ажъ тамъ, зразу за брамою, коло одного

гробка, щось блыснуло. (Тутъ жыдъ ставъ ще прыязнишъ
прыслухатыся, бо се бувъ батька його гробокъ).—Блыс
нуло, кажу, воно, а я i отетеривъ зъ ляку: зви
сно,—ничъ. Постоявъ я трохы, постоявъ, а дали й

думаю: що Богъ дасть, а пиду туды й подывлюсь, що
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воно блыщыть. Перелизъ ото я черезъ барканъ, ажъ

тамъ дви свичкы, якъ зори ясни, горять. Эге, кажу, якъ

зори ясни горять“... Тай спынывся Иванъ, не ставъ дали

казаты та й позырнувъ скоса на жыда. Жыдъ ждавъ,

ждавъ, що Иванъ казатьме, а дали до його: „цуяшъ,
Иване, иды но сюды, увъ кимвата!“ Ввійшовъ Иванъ

у кимнату, та й сивъ у кинци стола на стильчыку. А
жыдъ просе: „Ну, ну, Иване, росказуй, якъ зе це воно

було дальсе-уфъ! якъ страсно!“—„Охъ-хо-хо!“ позихне
Иванъ,—„спатымовъ бы хочеться, а якъ згадаю проте,

що вночи було, то й въ морозъ кыда и въ роти схне.“

— „Ось на, Иване, прополосцы увъ ротя, мозелуце

буде,“— и дае жыдъ йому крючокъ горилкы.—„Ну, та
якъ, Иване?“—„Та онъ якъ,—дай же ще крючокъ,—каже

Иванъ,—татоди вже заразомъ и докажу, а то якось

мени тее... моторошно.“ Налывъ жыдъ Иванови ще крю

чокъ. Выпывъ винъ та й каже: „хто голову маe, той

хочъ съ кѣмъ пограе.“—„Сцо такe?“—пытажыдъ.— „Тато

я такъ соби кажу,“ одказуе Иванъ. — „Ну, казы жъ,

Иване!“ зновъ просе жыдъ. „Добре, слухай же! Горять

ото тыйи свичкы, якъ зори ясныйи й не мыгтять. Ты
знайешъ Панасенкового рябка?“—„А цомъ зе незнать—
знаю, знаю, винъ мого й лапсандрака порвавъ. Ну?!“—
„Ну, прыдывляюсь я краще, ажъ то той самисинькый

рябко сыдыть, псявира, на тому гробкуй очыма свитыть,

та такъ вылупывъ йихъ, що отъ-отъ повыскакують“.
Записалъ въ с. Мартыновкѣ отъ М. Иваненка въ 1895 г. В. Ф. Степаненко.

Харьк. Сборникъ, УП, 326—327.

168. ЖЕIДЪ И КОЗА.

Прывивъ мужыкъ на ярмарокъ козу. Отъ, жыдъ и

пытае: —„Сцо сеты продаешъ?“ Амужыкъ каже:—„Козу.“

А жыдъ каже: „А сцо нею робыть!“ А мужыкъ каже:
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„Вовкивъ ловыть.“—„О, мени такойи й треба, сцобъ вов

кивъ ловыла. А сцо тоби за нейи!“ пыта жыдъ. „Два

рубли“. Жыдъ тоди выйнявъ два рубли и оддавъ чоло
викови, а козу взявъ. Тоди й пишовъ додому. Выйшовъ

у поле, колы дывыться, а коза нижкою тилькы-тупъ,

тупъ! А жыдъ тоди каже: „Не поспишайсь, кизонько!

уси симъ твойи вовкы будуть!“ Тилькы вовкы прыбиглы,

а жыдъ узявъ и пустывъ козу,—думавъ, що половыть

усихъ вовкивъ. А вовкы за нею та й піймалы йійи. А
коза тоди крычыть: „Не "мене!“ А жыдъ тоди: „А
добра кизонька, знаякъ и хазяйина звуть: Салымоне.“
Отъ Евдокима Познякова въ с. Исаковой Славяносербск. у. Екатериносл.

губ., въ 1889 г.

169. жыдъ тл. 11ого кучквъ.

Иихалы кучеръ Иванъ та жыдъ лисомъ. А въ тому
лиси, ходыла така чутка, шо булы розбйныкы. Жыдъ

же забувъ покынуть свойи гроши дома, а зна, шо якъ

нападуть розбійныкы, то запевне будуть у його шукать
грошей, отъ винъ и оддавъ гаманъ зъ гришмыИванови
Отъ, якъ воны сталы въ лиси заночувать и пóлягалы,

Иванъ потыхеньку уставъ, одійшовъ одъ воза, тоди

якъ ударыть пужалномъ самъ себе по халявахъ та якъ

закрычыть: „О рятуйте! о рятуйте! Гроши не въ мене,

а въ жыда! гроши въ жыда!“ А жыдъ лежыть на вози

та: „Бреce, бресе! у Ивана гроси, у Ивана гроси!“ Отъ

тоди Иванъ иде упъять до воза похнюпывшысьтай бур

чыть соби пидъ нисъ: „Охъ, побылы усю спыну и бокы

й голову!“ А жыдъ пытае: „А гроси взялы?“ (Знаете,

се вже така жыдивська порода, шо все байдуже, абы

гроши). „А шожъ? узялы“ одказуе Иванъ. Отъ, зибра

лысь воны та й пойихалы такы въ гости. Тамъ роска
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залы свою биду; отъ Нимъ и наздавалы багато грошей.

А якъ ійихалы воны назадъ додому, то упъять сталы у
лиси ночуваты. Тоди жыдъ ставъ думать, дебъ заховать

свойи гроши такъ, шобъ не знайшлы розбійныкы. Отъ и

надумавъ: вырубать довгу хворостыну, начепыть на йійи

гаманъ зъ гришмы й уткнуты у визъ. Такъ и зробывъ.

„Отъ теперъ взе не достане нихто!“ дума соби жыдъ.

Отъ и полягалы. А Иванъ уставъ потыхеньку, выйнявъ

хворостынузъ воза, гаманъ зъ нейизнявъ, гроши выбравъ,

ище накалявъ туды, та упъять и повисывъ на свое

мисто. Прокынувся жидъ уранци, дывыться,—высыть га

манъ. „Ба, отъ и правда моя, со нихто не достане!"

Потимъ винъ изнявъ гаманъ и подывывсь туды; колы-жъ...

— „Та якъ зе винъ лизъ сюды по хворостыни? А якъ зе

винъ тутъ мостывся?!... Отъ собъ його батькови й ма

тери на тимъ свити добра не було!“
Записалъ М. М. Нечипоренко въ с. Нижней Сыроваткѣ Сумскаго у.

Харьковской губ.
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Х.

Преданія о лицахъ и явленіяхъ
политическихъ (историческихъ).

170. панъ каньовсѣкый ТАВАВА 303УЛЯ. ("
)

Одного разу-въ осены се було-стара баба, Зозуля,

пійшла въ лисъ по опенькы. Чы назбирала вона йихъ,

чы може ще тилькы, почала збираты, колы— гулькъ на

бикъ,—ажъ йиде панъ Каньовськый зъ рушныщею черезъ

плечи й собакы рядомъ бижять. Якъ стояла, такъ и

отетерила стара, а ни ворухнеться. (Панъ Каньовськый

кого бъ низустривъ поодынчого, то щось йому та вко
йить,—тымъ и боялысь зустричатыся зъ нымъ). Стойить
ото, кажу, вона, всымъ тиломъ тремтыть, мовъ у про

пасныщи. Пидйиздыть до нейи панъ: „А що ты тутъ
робышъ, бабусьo?“—запытуе йійи панъ.—„О...іпппенечкы
збираю, паночку,“ насылу вымовыла вона.—„А якъ ты
прозываешся?“—„Зозуля, па...паночку.“—„А, такъ ты зо

зуля, а я тилькы цього й шукавъ оце. Вылазъ на дерево

та куй позозулыному!“—„Я стара, не вылизу, паночку“,

кризь сльозы промовыла баба.—„Лизь, я пидсажу тебе,

(") Этотъ и два слѣдующіе разсказа относятся къ Николаю Потоцкому,

польскому пану, извѣстному подъ именемъ „пана Каньовського;“ однако,

въ третьемъ разсказѣ ослабѣвшая народная память сдѣлала изъ Потоцкаго и

Каньовскаго двухъ различныхъ, даже враждующихъ между собою, лицъ. Въ сво

емъ разсказѣ „Голка“ Стороженко кратко передаетъ два подробно здѣсь изла

гаемые преданія (№№ 171—172).
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зозулько.“—Стала баба чаряпкаться на дерево, а винъ

йійи арапіемъ и давай пидсажуваты. Вылизла ото баба

на дерево, стала на гилляку та й стойить, трусыться.

—„Почынай куваты!“ гука панъ.— „Ку-ку! ку-ку!“... заку

вала баба. Панъ жыво нацилывся зъ рушныщи на бабу.—

бухъ! такъ та зозуля и впала зъ дерева додолу: вбывъ

вражый сынъ. Пидйихавъ панъ до бабы блыжче, поды

вывся, пореготався зъ Зозули и пойихавъ соби дальше.

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у., В. Ф. Степаненко.

171. панъ каньовськый ТА жыдъ-ковАль.

А то другого разу, тежъ у осены се діялось, тра

пылось панови Каньовському йихаты черезъ якесь село у
Канившыни. Дощемъ пидслызыло трохы шляхъ, и кони

ажъ падають,—не пидвезуть. „Пане, треба кони пере

ковуваты, бо недойидемъ до миста, падають“,—каже до

Каньовського льокай. „А колы треба, той перекуйте,“—

одмовывъ панъ. Побигъ кучерь у село роспытаты, чы
нема тутъ коваля. Показалы йому коваля, де жыве. Въ
сели цьому ковалювавъ жыдъ. Прыходыть до його ку

черь у хату, а той саме Богу молыться, гойдаеться коло

викна. „Чуешъ, жыде, йды коней панськыхъ перекову

ваты!“—гукнувъ lому кучерь. „Не пиду, сьогодни ша
башъ, иды соби икъ бисовому батькови!“ —сердыто од

казавъ жыдъ и зновъ забубонивъ.—Вернувсь кучерь

до пана И каже, що жыдъ перековуваты коней не буде,

бо сьогодни шабашъ. „Иды до його, вражого капсана,

и скажы, що для пана Каньовського шабашивъ не бувае,

и щобъ кони ту мыть булы перековани.—панъ цього

хоче!“ Прыходыть зновъ кучерь дожыдай каже: „Чуешъ,

вражськый капсане, перекуй коней зразу, бо лыхо тоби

буде одъ пана Каньовського.“ „Уфъ!зъ якыхъ страшныхъ

5
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твій панъ—хай винъ самъ подме, я його не дуже то
жлякався,“—-кажежыдъ и пишовъ у кимнату. Прыходыть

кучерь до пана и все до-чыста росказавъ Лому, якъ

одмовывъ жыдъ. Мовъ у прысокъ укынуло пана Каньов
ського, ажъ на лыци зминывсь, ажъ у карети не всыдыть.

„Поганяй до жыда въ двиръ!“ крычыть панъ несамовы

то. Прыйихалы. Звеливъ панъ двомъ осавуламъ вытягты

жыда съ хаты. Цуплять iого на двиръ, а винъ зомливъ

и слыну вже съ переляку пускае. „Ведить його въ куз

ню!“ крыкнувъ панъ. Увелы. „Ты загадувавъ тоби по

дуть, га?!“ зарепетувавъ панъ. Жыдъ бидолашный уже

ничого не може сказать, тилкы: „Нсн... яс... паане, я...

не... я... ай ваймиръ!“—„Заправляйте йому, капсанови,

михъ и надмить його, невиру!“ гукнувъ панъ. Прыста

вылы жыдови ковальського миха и подулы йому такъ,

що той и лопнувъ.
Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. отъ брата В. Ф. Степаненко.

172. шлнъ потоцькый ТА1Анъ каньовськый,

Дурилы тоди паны, якъ хотилы, бо до головы йимъ

прыступало. Адже, росказують, той такы панъ Каньов

ськый та выбывъ за вищось одного жыда пана Потоць

кого. Розгнивався панъ Потоцькый на пана Каньовського

и пославъ Иому лыста, що такъ мовъ, не гжечно робыты.—

чужыхъ людей быты. Алежъ панъ Каньовськый бувъ не

съ тыхъ панивъ, щобъ кому подаруваты образу: якого

возка та пидвезе такы выноватцеви. Отъ черезъ якый

тамъ часъ, звеливъ панъ Каньовськый свойимъ осавуламъ

накласты визъ свойихъ жыдивъ. Назбиралы тыхъ жы
дивъ, наклалы йихъ, якъ снопивъ, на визъ и втяглы

рублемъ. „Ну, гукнувъ панъ воловыкови, теперъ запря

гай пару воливъ та везы сю твань панови Потоцькому

у двиръ и перекынь йихъ передъ самисинькымъ fiого
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кганкомъ. Колы спыта: звидкиль и що се за жыды, то
скажешъ, що се панъ Каньовськый прыславъ вамъ за

того паршывого жыда.“

Прывизъ ото чоловикъ жыдивъ у двиръ до пана
Потоцького, одпустывъ рубля, перекынувъ ихъ передъ

панськымъ кганкомъ и пойихавъ назадъ.

Записалъ въ с. Мартыновкѣ Каневск. у. отъ Ивана Иваненка В. Ф.
Степаненко.

173. ЯКЪ ЛюДЕ СТАЛЫ. ПАНСЬЕЕмы.

Чоловикъ ще за панського права росказувавъ мени,

а винъ чувъ це одъ батька, що колысь; воны булы вильни.
„То“,—каже,—„такъ мы сталы панськымы. Сумежно зъ

намы жывъ панъ. Отъ разъ и пишлы до його робыты.

Поробылыся тамъ килькы тыжнивъ и вернулыся назадъ.

А винъ, щобъ насъ удруге заохотыты, дававъ намъ на

обидъ бараныны и кашу молошну, и горилкы, просто

настоящый обидъ, якъ усе одно за багатымъ покійныкомъ.
Ну, отой намъ подобалось у цього пана робыты, пишлы

зновъ до його. А винъ давай упрошуваты, щобъ у його

зосталыся. „Вы“, — каже,—„за рикъ тилькы мисяць ро
бытымете,та вамъ такъ гарнобуде, такъ гарно!“ Ну, отойзо
сталыся у його. Першъ, воно такъ и було, адали почавъ

усе бильшъ та бильшъ прыганяты до роботы. Описля
чуемъ,—ажъ мы вже панськи. А теперъ тры дни на

тыждень и робымо йому.“
Записалъ въ Харьковскомъ у. И. И. Зозуля.

174. П0ПТАРЪ ТРАНАСЛИДНЫКЪ.

Кажуть, шо якъ ще не було машыны, такъ и цари

поштою йиздьілы. Разъ, кажуть, iихавъ покійный царь

Мыколай изъ наслидныкомъ, исъ тымъ, шо волю давъ
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людямъ. Такъ винъ тоди ще наслидныкомъ бувъ. Хтой
зна куды воны йихалы, ну, тилькы впало йимъ пройиз

дыты й черезъ нашу губерню. Отъ, iидуть такъ уже

смеркомъ, а попереду понадъ шляхомъ огонь горыть.

Наслидныкъ и пыта въ поштаря: „Шо то горыть?“ Пош

тарь каже: „То люде бочкы дьогтьови палють.“ „На що?“

„Шомыйидемо.“—„Хтожъ то мы!“ А поштарь:„Я, та царь,

та вы." Такъ наслидныкъ засміявся та й давъ іому сто

рубливъ.“—И правда жъ цьому?—„Аякъ жежъ неправда?

И поштарь той изъ нашойи слободы.“

Записала въ Богодух. у. Харьк. губ. М. Н. Гринченко.
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XI.

Преданія о мѣстностяхъ,

175. Овъ угочицахъ въ чввниговскомъ у.

Все пространство вплоть отъ Чернигова до Козла и отсюда до

Днѣпра прежде было покрыто лѣсами, въ которыхъ проживали разбойни

ки. Въ особенности въ народѣ извѣстенъ Малѣй, который имѣлъ свой

притонъ въ Маліевомъ рову, называемомъ такь и до сихъ поръ, что за

Троицкимъ монастыремъ. Лѣсковичане-сторожилы говаривали, что, бы

вало, въ этотъ монастырь изъ боязни разбойниковъ никто по одиночкѣ

не ходилъ, а всегда по нѣсколько человѣкъ. Словомъ, дурная слава про

эти лѣса сохранилась въ народѣ издавна. По козлянской дорогѣ, назы

вавшейся гетьманскимъ шляхомъ, какъ подняться отъ трисвяцкой гребли

на горку, есть урочища Разора и Цапивка. Про первое изъ этихъ уро

чищъ сохранилась въ народѣ цѣлая легенда. Вотъ что говорятъ:

Тутъ жывъ колысь змій. Винъ йивъ людей и не

дававъ николы йимъ проходу. И спасъ людей одъ цього

змія одынъ коваль. Винъ збудувавъ недалеко одъ зміе

вого логва соби кузню, та й задумавъ, якъ бы звесты

того змія съ свиту, звисно, шобъ винъ людей не ниве

чывъ. Отъ, змію, якъ той коваль закуе въ кузни, и до
садно, що иде видъ коваля стукотня. Прылитае змій до
кузни, а вона зачынена зализнымы дверыма. „Гей, кова
лю, що ты тутъ ляпаешъ, та не даешъ мени спать? Я
тебе ззимъ!..“ „Шо жъ, то твоя воля. Не боронь тиль

кы мени въ останне помолытысь!“ „Молысь!“ Отъ, ко

валъ за молотъ та давай скорійшъ робыть гвиздка.
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„Чомъ же ты немолышся, а зновъляпаешъ?“—гукае змій.

„Та я молячысь,—каже коваль,—ляпаю по ковадлу.“ „Ну,
швыдче, а то въ мене вже слына зъ рота тече.“ „Заразъ!“

Отъ зробывъ коваль гвоздка. „Вже,— каже,—я справенъ.

Якъ же жъ,— пытае,—ты менейистымешъ? Осе въ стинахъ

е диркы (звисно, пробують свердлы), такъ ты высолопы

сюды языкъ, я сяду на його, а ты и проглынешъ мене."

Згодывся змій, высолопывъ у дирку языка, а коваль за
гвиздка, та й прыбывъ зміивъ языкъ до стины. Змій сю

ды-туды, не одирветься. А коваль за гнуздечку та й за

гнуздавъ змія. Запригъ його у соху та й прооравъ ро
зору, выпахавъ поле и змія, звисно, улелекавъ. Люде

зрадилы та й соби давай корчювать лисъ на поле, а

по розори пишла водотеча, такъ що й ощей мистокъ

треба ажъ и доси обчеству стройить. Отъ зъ чого

зветься се урочыще Розорою.

Изъ бумагъ А. А. Тищинскаго.

Пріуроченный здѣсь къ Черниговской мѣстности разсказъ состав

ляетъ варіантъ сказочнаго мотива «про Кузьму-Демъяна, Божого коваля.»

См. Манжура, 24–26.–Чубинскій, П, 252–269, №№ 68 и 69.—
Моszуnskа, Ваjiki, № 10, Про Сучича.—Рудченко, Сказки, П, М 23.
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XIII.

Сказки фантастическія, игра
словъ и остроумія.

176. Отвелъ I. IIIXIIIЪ

Разъ ткиръ выбигъ съ свойимы тхорынятамы гу

лять и ставъ перекыдаться. Налетивъ орелъ, ухопывъ

одно ткореня. Орелъ не вспивъ пиднятыся, а ткиръ уче

пывся за його. Винъ тоди кынувъ ткореня, ухопывъ ста

рого ткора й почалы быться. Орелъ якъ ухопывъ тхора

за голову, якъ ирвонувъ його, а ткиръ якъ ухопывъ

орла за пиръя та й вырвавъ пучокъ пиръя. Орелъ то

ди росердывся та якъ ухватывъ тхора, та трохы не за
давывъ; а ткиръ тоди крычыть: „не йижъ мене, я то

би оддамъ усыхъ дитей.“ А винъ и каже: „повыклыкай

усыхъ дитей, тоди и пустю тебе.“ А тжиръ тоди кры

чыть: „диточкы мойи, оборонить мене, бо пропавъ!“ Во

ны повыбигалы, орелъ и каже: „затулы дирку, щобъ

воны не повтикалы.“ Тхиръ затулывъ дирку, орелъ

пойивъ дитей, а на останщи иззивъ и ткора старого.

Екатеринославской губ. Славяносербскаго у. х. Шегливка, отъ Андрея

Величка.
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I77. „IIIIIIIIIIIIIIIIIА II. IIIЕРЕТЬ.

Бигла лысычка по лису, турылась за курипкамы и

зустрила вовка. „Здоровъ, вовчыку братику!“ А винъ:
„здорова, лысычко сестричко!“ А лысычка й каже вов

кови: „чого це вы не булы у мене сьогодни?“ А винъ

и каже: „николы було, забарывсь у кошари.“ А лысыч

ка й каже: „Якъ то, забарывсь у кашари?“ А винъ:

„А якъ пишовъ у одну слободу, дывлюсь,—у одного

чоловика поганый, поганый хливъ, сами диркы; а вивци

булы у тому хливи; а я взявъ и полизъ у той хливъ;

улизъ туды, подушывъ овець, найивсь такъ, що тилькы

ходю по хливу та стогну. Пoчавъ я лизты,—не вылизу
ніякъ, бо тынъ бувъ дуже высокый, и сыдю я у тимъ

хливи. Досыдився уже, покы чоловикъ прыйшовъ овецъ

выпускаты. Тилькы чоловикъ двери одчынывъ, а я якъ

выскочу и побигъ а той чоловикъ такьй линывый, що

до самого обиду сіьть, и я до обидъ сыдивъ у хливи).

Та оце якъ вырвався та бижу, втикаю.“ А лысычка й
каже вовкови: „такъ ходимъ до мене, пообидаемъ гар

ненько.“ — И пишлы воны обидать; прыйшлы, силы, по

обидалы. Тоди вовкъ пишовъ додому, а лысычка пишла

выпроважать вовчыка-братика. Выпроводыла вовка й

прыйшла додому, а вовкъ зновъ пишовъ по хливахъ

лазыть по чужыхъ.—На другый день вовчыкъ прыходе

до лысыщи: „здорова, лысычко-сестрычко!“ А вона: „здо
ровъ, вовчыку-братику!“ Вовкъ и каже лысыци: „Хо
димъ, отамъ попойимо мняса!“ А вона: „де?“ Вовкъ:

„та отамъ у лиси.“ Побиглы воны до того мняса, пры

биглы, колы дывыться лысычка, стойить вовкивня, а

лысычка й каже вовчыкови: „та й погане мнясо!“ А
винъ: „чого погане? „—„Та такъ!“ Вовкъ тоди каже:

„Ище що выгадай!“ Та заразъ туды, а його заразъ

хапъ вовкивнею,—піймався винъ. Лысычка тоди найи
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лась добре, а вовкъ и каже: „лысычко-сестрычко, выру

чы й мене зъ биды!“ А вона: „эге, выручы! щобъ и

сама попалась туды!“ А винъ и каже: „та ни, не попа
дешся,“—выручы! А лысычка й каже: „Ни, не хочу.“

А вовкъ потыхеньку та хапъ йійи: „выручай, колы хо
чешъ, а то задавлю!“ А вона: „ну, давай!“ Вовкъ узявъ

и пустывъ... эхъ!.. вона якъ чкурне та додому!.. Чоло

викъ прыйшовъ и убывъ вовка, а лысычка й доси
IIIЕIIIЕа.

Екатеринославской губ. Славяносербскаго у. д. Исакова, отъ

Евдокима Познякова въ 1889 г.

178. ВОВКъ ТА ЛЫСЫШИ.

Ишла лысыця, зострила вовка, а вовкъ и пыта:

„де ты була?“ „Я скризь ходыла; я,—говорыть,—оце

найидалась мняса, бо завтра пъятныця.“ — Вовкъ одви

ча: „я бъ,— каже,—йивъ, хочъ и пъятныця.“ „Ну,—
говорыть,—ходимъ, я у одному мисти знаю, то найисы

ся.“ „Ходимъ“—говорыть.—-Прыходють воны, а тамъ

було силце. Тилькы винъ нагнувъ туды голову, а той

дубокъ и потягъ його вгору. Лысыця прыбигла, ухва

тыла те мнясо, сила та й йисть. Винъ тоди йій и ка

же: „ты казала, шо пъятныця, а теперъ сыдышъ и

йисы?“ „Э, теперъ тоби пъятныця, бо пъятамы й зем

ли не достанешъ.“ Знялась лысыця й пишла лисомъ.

Зайшла у манастырь, тамъ ченци жывуть. Прыйшла во
на, подывылась,—туды можна влизты. Влизла, задавы

ла двое гусей, и гусы зробылы велыкый крыкъ. Выбигъ

чернець изъ сучковатою патерыцею и зачавъ ту лысы

цю посвящать! Такъ посвящавъ, що й курци нема де

й носомъ клюнуть. Вырвалась вона звидты и побигла

лисомъ. Зострила вовка, вовкъ пыта: „Де ты була, се
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стрычко?“ „У ченцивъ, я тамъ прысьватылась,—-я те

перъ сьвата.“ А той вовкъ и каже: „Де жъ воно? Пи

ду и я, може й я прысьватюсь.“ „Иды,–говорыть,—

мени дававъ чернець дьви гускы ззисты, потимъ давъ

меду (а винъ йійи бывъ, такъ то:—медъ), а потимъ па

терыцею посьватывъ.“ Прыходыть туды вовкъ. Туды
влизъ, а назадъ тежъ не можна вылизты. Задавывъ чы
одну, чы дви гускы,—гусы наробылы крыку; выходыть

чернець, якъ накрычыть! А вовкъ злякався та прожо

гомъ у дирку и зачепывся за гвиздка вухамы и то винъ

вуха соби повытягавъ и съ того часу уси вовкы вухати.

Записалъ отъ солдата Коробки изъ Чигиринскаго у. В. Г. Кравченко.

Рудченко, 1, Лё 11.

179, лысыщія. И тѣнктА.

Поставывъ чоловикъ тенета на зайця, а въ Лихъ

піймалась лысыця та й просыть: „куме, пусты! Та пу

сты бо!“ Не пускають тенета. А вона й каже: „сяка

така брыдня та й простойишъ пивдня та ще не мынеть

ся й на базари побуты.“

Записалъ въ Зміевскомъ у. Харьк. г. И. И. Зозуля.

180. вовкъ, совлкА тА китъ.

Бувъ соби мужыкъ, мавъ соби собаку. Собака ця

покы молода була, той стерегла"хазяйина, а якъ зоста
рилась, то хазяйинъ и прогнавъ ійійи зъ двору. Ходы

ла вона соби по степу, ловыла тамъ мыши, шо попала,

те й йила. Вночи перестривъ ту собаку вовкъ та й ка

же: „здоровъ бувъ, собако!“ Поздоровкалысь. Вовкъ и
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пыта: „куды ты, собако, йдешъ?“ „Покыя молодый бувъ,

мене хазяйинъ любывъ, бо я стеригъ його хазяйство,

а якъ зостаривсь, то винъ мене й прогнавъ зъ двору.“

Вовкъ пыта: „Може ты, собако, йисты хочешъ?“ „Хо
чу,“ — каже. Той вовкъ говоре: „ходимъ, я тебе наго

дую.“—Пишлы. Идуть степомъ; набачывъ вовкъ вивци,

посылае вовкъ собаку: „пиды,—каже,—подывыся, шо то

пасеться?“ Пишовъ собака, подывывсь, вертаеться i го

воре: „вивци.“ „Хай воны выздыхають! Наберемъ за зу
бы вовны и не понайидаемось, голодни будемо. Ходимъ,

собако, дали!“ Идуть воны; побачывъ вовкъ гусы. „А
пиды,—каже вовкъ, — подывысь, собако, шо то тамъ па

сеться?“ Той собака пишовъ, подывывся, вертаеться, ка

же: „гусы.“ „Хай воны выздыхають! понабираемо за
зубы пирря и не понайидаемось. Ходимъ,--каже,-да

ли!“ Идуть воны дали. Побачывъ вовкъ,—кобыла па

сеться. „А пиды, — каже,—собако, подывысь, шо то па

сеться.“ Собака прыбига й каже: „кобыла.“ „Ну, то
буде наша,“ — каже вовкъ.—Пишлы до тіейи кобылы.

Вовкъ такъ гребе землю, кротовыну йисть, шобъ ро

сердыться. Тоди каже вовкъ: „а дывысь, собако, чы въ

мене хвистъ трипочеться?“ Подывывсь собака: „трипо

четься?“ каже.—„А теперь дывысь,—каже вовкъ,—чы

посоловилы въ мене очи?“—„Посоловилы,“—каже соба

ка. Тоди вовкъ якъ кынеться, якъ ухватыть ту кобы

лу за грыву, попавъ Иійи, розирвавъ, выпустывъ скын

бейи и йидять Иійи вдвохъ съ собакою. Вовкъ молодый,

то винъ найився скоро, а собака старый грызе-гры

зе й ничого неззисть. Попрыбигалы собакы й прогналы

його.—Иде той собака и по дорози найшовъ соби та
кого жъ кота, якъ и винъ—на степу ловыть мыши.

„Здоровъ,—каже,— коте! А куды ты,—каже,--йдешъ?“

„А такъ блукаю соби. Покы мододый бувъ, то робывъ

Этнограф. матеріалы, П. 16
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у хазяйина:—мыши ловывъ, а теперъ уже старый ставъ

мыши не побачу; хазяйинъ мене незлюбывъ, не даемени

йисты и прогнавъ мене зъ двору, то я оце й блукаю.“

Собака каже: „ну, ходимъ, брате коте, я тебе нагодую.“

(Це вже й собака хоче такъ робыть, якъ робывъ вовкъ.)

Идуть воны вдвохъ; побачывъ собака вивци и посыла

кота: „Бижы,—-каже,-брате, подывысь, шо то,—каже,—

пасеться?“ Китъ пишовъ, подывывсь и каже: „вивци.“

„Хай йихъ сей та той забере! Понабираемо за зубы

вовны и не найимося. Ходимъ дали." Идуть. Собака

набачывъ гусы. „Пиды,—каже,— подывысь, братухо, шо

то пасеться?“ Китъ побигъ, подывысь, каже: „гусы."

„Хай йихъ чортъ позабира! Понабираемо за зубы пирря

й не понайидаемось.“ Пишлы воны дали. Идуть воны.

Побачывъ собака кобылу. „Бижы, брате,—каже собака

котови, — подывыся, шо то пасеться?“ Пишовъ китъ, по

дывывся й каже: „кобыла.“ „Ну, ще,— каже собака,—бу

де наша, поснидаемо добре.“ Почавъ собака йисты зем

лю, ярыться i каже: „а дывысь,–каже,— коте, чы въ

мене хвистъ трипочеться?“ „Ни,“-— каже китъ. Собака

зновъ гребе землю, шобъ росердыться и зновъ каже:

„А що, чы трипочеться?“—Подывывсь китъ та й каже:

„трошкы почавъ трипотаться.“ „Трипнемъ бисову ко

былу!“— каже собака. И зновъ почавъ собака гребты

землю и пытае кота: „а дывысь, брате коте, чы посо

ловилы въ мене очи?“ А китъ каже: „ни.“ „Э, ты бре

шешъ!“— каже собака. Та якъ росердыться, та якъ
скоче на ту кобылу! А та кобыла якъ трахне його ко

пытамы пó голови! Винъ упавъ и очи вытрищывъ. А ко

тыкъ якъ прыбижыть та й каже: „ой, братику, якъ у
тебe очи посоловилы!“

Записалъ отъ солдата Коробки, изъ Чигиринск. у., В. Г. Кравченко.
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181. КУРКА, ПИВЕНь, выкъ. Каванъ тлиндыкъ,

Жывъ-бувъ дидъ изъ бабою. У ныхъ бувъ сынъ

Яцько и малы воны у доми курку, пивня, быка, кабана,

индыка,—още и все хазяйство. Здумалы воны свого Яцъ

ка женыты та хотилы ризаты курку: вона узяла та й
утекла. Воны хотилы ризаты индыка,–и той утикъ;

кынулысь ризаты свыню— нема, быка,—нема, тилькы сы

дыть одынъ пивень. Воны його хотилы пійматы, зама

нылы у хату, а винъ скинъ на прыпичокъ та за коро

бочку сирныкивъ, та у викно, та й утикъ. Бигъ, бигъ,

прыбига у лисъ, а у лиси на полянци сыдять быкъ, ка

банъ, индыкъ та курка. „Здорови булы, товарыши!“—

„Здоровъ!“ „Холодно, чы ни?“ пытае винъ, а самъ вы

тяга съ пидъ крыла коробочку сирныкивъ. „Давайте
обигріемось, а то вы позамерзалы.“ Назбиралы воны
дровъ, затопылы та й обигрилысь. Быкъ, узявъ та й

постройнивъ соби хату. Свыня пидбигла та й каже : „бы
щю, быцю, пусты мене въ хату!“ А винъ и каже: „не

пустю!“ А свыня й каже: „ну, я пидрыю прызбу та й
улизу.“ Быкъ йійи й пустывъ. Прыбигають индыкъ,

курка та пивень: „Пустить насъ у хату!“ „Ни, не пу

стымо!“—кажуть свыня та быкъ. А воны й кажуть: „А
мы стелю прорыемо та улиземо.“ Пустылы и тыхъ. По

тимъ быкъ и каже: „давайте у кузьмаркы гратыся!“

Отъ, и довелось быкови шукаты. Свыня сховалась у пичъ

а индыкъ пидъ лавою, курка пидъ столомъ, а пивенъ

на полычкы. Быкъ якъ полизъ шукаты свыню та й за

валывъ пичъ, вона якъ надавыла свыню, а свыня якъ
закувика, а вовкы й позбигалысь. Пивень ходe по лав

ци та й каже: „я перомъ усихъ васъ побъю, а якъ выли

зуть мойи браты, такъ воны васъ на дрибъязкы по

бъють." Вовкы полякалысь та побиглы, назбиралы ще

бильше вовкивъ та ше й ведмедя. А быкъ излизъ на
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дуба исъ свынею та съ куркою та съ пивнемъ. Вовкы

й сталы якъ разъ биля того дуба. А быкъ якъ обир

веться на ведмедя!—та трохы не вбывъ його, а вовкы

якъ залопотилы, такъ Лихъ бильшъ нихто й не бачывъ.
Быкъ, кабанъ, курка, пивень та индыкъ поверталысь

додому, а дидъ йимъ радъ та такый радъ, що трохы

не умеръ зъ радощивъ. Дидъ та баба женылы сына,

покы воны поверталыся. Отъ вамъ казочка, а мени бу

блыкивъ въязочка. Я на тому весилли бувъ, горилку

пывъ, по бороди текло, въ роти не було.

Записалъ школьникъ Гордѣй Овдѣенко, с. Тарановка, Зміевск. у. Харьк.

губ. Сообщилъ И. И. Зозуля.

182. вдячный овклъ.

Табунъ горобщивъ и табунъ мышей; такъ нема

одному горобщеви и одній мыши пари. Мыша й гово

рыть горобцеви: „будемо удвохъ жыть.“ Вырыла мы

ша нору, а горобець носывъ зёрно; наносывъ повну но

ру зёрна; мыша сила на те зерно й не дае горобщю. То
ди горобець говоре: „пиду, пожаліюсь своему цареви.“

Полетивъ винъ своему цареви жалиться, а мыша пишла

своему цареви жалиться; такъ у мыши царь — пóлозъ *),

а въ горобщя--орелъ. Поклыкавъ горобець свого царя,

мыша,— свого. Зачалы цари быться, такъ орелъ поби
дывъ, а полозъ на йому тилькы пиръя оббывъ. Тоди
вже орлови не можна литать, такъ винъ переробывсь

на хлопця й пишовъ, шобъ де стать у якого мужыка

*, Полозъ пробуде литъ симъ полозомъ, а тоди вже крыла выростають и

робыться зміемъ, литае. Я бачывъ полоза у Харсонській губерни–сажня тры;

винъ лежавъ клубкомъ у канави. Якъ хто роздражве полоза, то й чоловика Л

коня вбъе; а якъ доганя, то клубкомъ котыться.
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за наймыта. Послужывъ день, чы два у мужыка й го

ворыть: „отъ, дядьку, завтра вы будете соцькымъ.“ „Та,

хлопче, я бидный, а за соцького у насъ обирають бага

тыхъ.“ Черезъ день наставляють того мужыка соцькымъ.

Упъять же такы той хлопець говорыть: „вы, дядьку, бу

дете старостою.“ „Я, — каже, — бидный, а въ насъ ста

роста багатый.“ Черезъ день наставляють мужыка за

старосту. Черезъ день упъять каже: „Будете, дядьку,

старшыною.“ „Та я, хлопче, тилькы старостою засту
пывъ, а ты вже й старшыною мене робышъ.“ Зробылы

його старшыною. „Теперъ, дядьку, будете якономомъ.“

„Та я недавно старшыною, а ты вже кажешъ, шо я
буду якономомъ.“ Наставылы якономомъ, а той каже:

„будете царемъ.“ Черезъ день наставылы того мужыка

царемъ. Тутъ той хлопець ставъ орломъ, бо поросло
Пирря, ну, i каже орелъ: „якъ хочешъ, царю, поды

выться на свое царство, сидай на мене, я обнесу тебе

по всьому твоему царству и якъ буду несты, то занесу

тебе до моейи найстаршойи сестры, то ты будешъ ме

не быть и бытьмешъ доты, покы вона выйде и якъ
выйде, стане просыть тебе, щобъ ты не бывъ мене, то
ты скажы: „не буду быть: дай мени золотоверхнюю

скрыньку.“ Якъ скаже, шо нема, то будешъ сидать на

мене и полетьмо до середулшойи.“—Отъ орелъ понисъ

йoго по всьому царству та й прынисъ до найстаршойи

сестры. То той царь якъ почавъ орла бытьи и бывъ
доты, покы сестра выйшла и стала просыты, шобъ

винъ не бывъ іого. Тоди винъ каже: „не буду быть:

дай мени золотоверхнюю скрыньку.“ Старша сказала, шо

нема въ нейитіейи скрынькы—у середульшойи. Сивъ той на

орла и полетивъ до середульшойи. Усередульшойитежъ по

чавъ быть орла, а сестра выйшла й почала просыть, шобъ
пустывъ; а той сказавъ, шо не пусте, покы не вынесе

йому золотоверхньойи скрынькы. Та говорыть: „у мене
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нема — у найменшойи.“ Полетилы до найменшойи, и

вже тамъ була скрынька; такъ вона все одмагалась, шо

нема въ нейи скрынькы; а якъ побачыла, шо той дуже

бъе йійи брата, то йій стало жалко брата, ну вона й

вынесла ту скрыньку. Тоди вже орелъ и каже: „колы

забажаешъ йисты, виднрый цю скрыньку,— буде тоби шо

йисты й пыты.“ Попрощався царь зъ орломъ, пройшовъ

верстовъ зъ десять, забажалось Лому йисты. Одчынывъ
скрыньку, а тамъ дванадцять дивыць, дванядцять

молодыць и дванадцять молодцивъ молодыхъ, пид

носють усяки напыткы й найидкы. Попойивъ винъ,

закрывъ скрыньку й пишовъ дали, а назустричъ иде

чоловикъ; поздоровкалысь, той чоловикъ и пыта: „чы

нема въ тебе чого попойисты?"Той каже: „е.“ Одчынывъ
скрыньку, а тамъ дванадцять дивыць, дванадцять моло

дыць, дванадцять молодцивъ молодыхъ пидносютъ на

пыткы й найидкы всяки. У того-скрынька, а въ того
мужыка,—сокыра: де въ яку деревыну вдарыть, такъ то

би й хата побудуеться. „Поминяемось!“ Той оддавъ

скрыньку золотоверху, а той— сокыру; пишлы коженъ

свойимъ шляхомъ. Упъять же цареви iйде назустричъ

другый мужыкъ зъ бычемъ; поздоровкалысь, роспыта
лысь, де хто бувъ. Царь каже, де винъ бувъ, шо мавъ

и шо выминявъ. „Проминяй,—каже мужыкъ,—мени со

кыру на бычъ; це такый бычъ, шо пиде куды тоби

треба и прынесе все, шо тоби треба.“ Оддавъ

той сокыру, а взявъ соби бычъ и йдe зъ бы
чемъ. Схотилось Нiому йисты, посылае того быча:
„иды, прынесы мени скрыньку й сокыру.“ Бычъ пишовъ
перекыдомъ, догнавъ тыхъ мужыкивъ и пооднимавъ

скрыньку й сокыру й прынисъ. Той попойивъ; назу

стричъ йому цыганъ зъ батогомъ. Поздоровкалысь, цы

ганъ и пыта: „чы нема въ тебе чого попойисты?“ Ну,
той и каже: „е." Одчынывъ скрыньку, нагодувавъ цы
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гана, а той и каже: „проминяй мени цю скрыньку на
батигъ; це такый батигъ, шо де кого не вдарышъ, то
такъ и ожыве.“ Поминялысь; цыганъ пишовъ у свою

дорогу, а той царь у свою. Пославъ царь быча, шобъ

догнавъ цыгана та однявъ скрыньку. Бычъ пишовъ,

ударывъ цыгана, а той здывувався и впустывъ скрынь

ку. Прынисъ бычъ ту скрыньку, а царь-мужыкъ пишовъ

дали. Прыйшовъ на таке мисто, шо кругомъ острова

вода, а на тому острови пеньокъ росте. Перейшовъ

винъ на той остривъ, рубнувъ сокырою у той пеньокъ,

заразъ выбудувався домъ велыкый. Люде вранци дыву

ються: „шо воно таке, шо на такому мисти, шо кримъ

пенька не було ничого, за одну ничъ выбудувався та

кыйдимъ?“ Ихотилы воны розламать тую будивлю. Царь

доставъ быча, бычъ выбывъ людей. Царь дали розду

мавсь: шкода йому стало людей и давай винъ батогомъ

цьвохать: кожного якъ ударе,—винъ устане, такъ и

встане! Ожывывъ усихъ и тоди почавъ тамъ жыть и

буты тамъ царемъ.

Записалъ отъ солдата Калашника, уроженца с. Лесекъ, Черкасскаго

уѣзда, В. Г. Кравченко.

Мотивъ о благодарномъ орлѣ у Рудченка, 1, Лё 52, и Чубинскаго,

11, 15, М 4.

18з. пво гусочку, шо нвслл золоти яйця.

Було соби два браты, одинъ бидный, а другый ба
гатый, и въ того бидного було дитей симъ сынивъ, а въ

багатого й одного не було. Бидный робыть и день, и
ничъ и въ іого хлиба куска нема. Такъ винъ пишовъ до

багатого брата и говорыть: „Ты, брате, багатый, а ди

трій разма; визьмы въ мене хочъ Двое, ТО ЯКъ УМреШЪ, ТО
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оставышъ йимъ свое хазяйство.“ Той зъ радощу взявъ

тыхъ дитей. Зосталось у бидного тилькы пъять сынивъ—

и тыхъ ничымъ прогодуваты. Пишовъ винъ у городъ и

дорогою найшовъ тры копійкы; прыйшовъ на базарь и

каже: „теперъ куплю въязку бублыкивъ, то й буде чымъ

обдилыты дитей, та й намъ, старымъ, буде шо ззисты.“

Ходыть по базарю, дывыться — дидъ гуску продае. Отъ

дидъ каже: „Купы, дядьку, въ мене гуску, — вона буде

тоби въ хозяйсьтви служыть.“ „Та мени давъ Богъ тры

копійкы та й не знаю, де йихъ и диты... Шо-жъ ты,

диду, за нейи хочешъ?“ „Тая,—каже, — съ тебе багато не

хочу: тры копійкы,—говорыть--давай.“ Той давъ ійому тры

копійкы, купывъ уйого гуску. Прыносыть ту гуску додому,

а тидиты радіють тій гусщи, — шо николы въ хати не було

й кишечкы, а то гусочка есть. Помостылытій гусци гниздо

пидъ поломъ, а мужыкъ пишовъ на цилу ничъ зароблять

дитямъ шматокъ хлиба. Дило було у велыкодну суботу; пры

ходыть винъ додому, а жинка хвалыться: „Отъ, — гово

рыть,—чоловиче, гусочка наша золоте яечко знесла“.

„А ну, жинко, покажы!“--каже. Вона йому показала це

вночи: вытяглы зъ шахвы, а воно такъ и осіяло на всю

хату. Винъ и каже свойiй жинци: „Звары жъ мени його;

я хочъ и не маю грошей, а якъ пиду святыты паску, то

хочъ попови дамъ, якъ похрыстосаюсь зъ нымъ.“ Жинка

зварыла те золоте яечко, и чоловикъ понисъ ту паску

святыты. Прыносыть паску до церквы, а тамъ уси люде

кругомъ церквы стоять съ паскамы, и винъ тамъ ставъ,

дожыдае: „якъ выйде пипъ, то я похрыстосаюсь.“ Вый
шовъ пипъ и святыть ти паскы, и люде хрыстосаються

зъ нымъ; той чоловикъ и вытягъ те яечко, держыть и

дожыда попа. А панъ побачывъ у його тe нечко: „Шо
то,—каже,— въ тебе такe?“ „Цe въ мене, — каже, золоте
яйце.“—„Продай,--каже,—мени! шо ты хочешъ?“—„А
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шо вы дасте?“ Каже: „я тобидамъ сто рубливъ зайого.“
Той узявъ сто рубливъ, побигъ додому и паску кынувъ

коло церквы. Прыходыть додому й каже жинци: „Отъ,

жинко, гроши: продавъ те яечко и взявъ за його сто

рубливъ.“ Та жинка рада. „Э, чоловиче, вже й другe

гусочка знесла!“ Винъ узявъ и те друге и понисъ його

до багатого купця. Иде помижъ лавкамы, а той купецъ

и каже: „Чого вы ходыте помижъ лавкамы? Може чого

треба въ лавку? Заходьте!“ Той каже: „Ни,—каже,—мени

ничого не треба, а ось я прынисъ яечко, шобъ вы ку

пылы.“ Купець и каже: „Ахъ ты, сякый-такый, — геть!

У мене якый крамъ, а винъ хоче, шобъ я у його

яйце купувавъ!“ А т той и каже: „Та нате по

дывиться на мое яечко, яке воно есть.“ Купець узявъ

у руку,— ажъ грудка золота,—та й каже: „Шо ты хочъ

за його?“ — „А шо вы,— говорыть, — дасте?“—„Я тоби,—
говорыть,—дамъ двисти рубливъ.“ Той узявъ двисти

рубливъ и пишовъ додому, до жинкы. Прыходыть и

говорыть: „А шо, жинко, продавъ я и те яйце. Вже

въ мене е трыста рубливъ.“ Жинка й говорыть: „Э, чо
ловиче, —ще одно знесла гусочка.“ Той и те понисъ

до того купця и продавъ за трыста рубливъ. Уже въ

його шистьсотъ рубливъ есть. Прыносыть винъ додому,

а жинка зновъ каже: „Э, чоловиче, щезнесла гусочка.“

Винъ понисъ и те й продавъ тамъ за пъятсотъ рубливъ.

Ця гусочка несе, а винъ соби надумавъ: „Э, давъ мени

Господь шобъ я жывъ,—-не буду дорогше брать, якъ

пъятсотъ рубливъ.“ Переставъ винъ по одному прода

вать, а якъ збереться пъятеро, то винъ понесе та зра

зу й визьме дви съ половыною тысячи рубливъ. И ставъ

винъ такый багатый, шо на всю слободу нема багаччого

видъ його. А багатый братъ и каже свой жинци:

„Ходимъ до брата, роспытаемось, зъ чого винъ такъ

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:0

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 250) -—

розжывся здорово?“ Отъ пишлы, той йихъ прыймаe. Гу

Лялы воны, пылы тамъ, а дали багатый братъ и пыта:

„Въ чого ты, брате, такъ зажывсь? Бувъ бидный, а те

перъ нема багаччого видъ тебе.“—„Ото, брате, съ тыйи

ГУСОЧКы, Ш0 Т0 Пидъ поломъ сыдыть, — вона мени золоти

Нечка несе, а я продаю.“—„А ну жъ, — каже,—покажы!“

Той показавъ, а йихъ, тыхъ яець, повенъ кошыкъ... такъ

ЯКъ золото грудкы лежять. „Продай,—каже багатый

братъ, — мени йійи, — хай ше я пожыву трошкы.“—
„Эге, брате, давай милійонъ, то я тоби не продамъ

йійи." Той якъ зачавъ, якъ зачавъ!... „Послухай, брате,—

въ менежъ двое дитей, ни чыйи.—твойи. Кому жъ воно

зостанеться оте добро? Твойимъ дитямъ.“ Той продавъ

йому за чотыриста рубливъ. Прынисъ той додому и

роздывляеться на ту гусочку, а тамъ пидъ правымъ кры.

ломъ пидпысано: „хто се крыло ззисть, то той буде

царемъ;" а пидъ ливымъ крыломъ пидпысано: „хто це

крыло ззисть, той буде грошыма плювать.“ Дило було

у суботу, чоловикъ и сказавъ жинци; „На недилю за

рижъ!“ Вона заризала, а въ недилю удосвита спекла

И поставыла у печи на сковороди, а сами пишлы до
церквы, а тымъ дитямъ сказалы: „якъ схочете йисты, то

тамъ хлиба шматокъ и ше де-що.“ Диты ждалы-ждалы,

нема; ну, воны йилы хлибъ, а дали побачылы, у
печи гуску та й ззилы по крылечку. Прыйшлы батько й

маты зъ церквы,—ажъ крыльця пойилы диты! Винъ за

разъ сказавъ своему двирныкови: „шобъ ты мени по

ризавъ оцыхъ дитей и пооддававъ собакамъ, а серця

показаты мени зоставъ.“ Двирныкъ погострывъ ножа и

каже: „отъ теперъ я васъ порижу, повытягаю ваши серця

батькови показать.“ А воны й кажуть: „Эхъ,—говорять, —
знаешъ шо? батько нашъ николы не бачывъ людського

серця: зарижте отыхъ пару щущенятъ, а мы пидемъ

свитъ за очи жыви.“ Ну, той такъ и зробывъ.
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Пишлы воны свитъ за очи и зайшлы у чужу зем

лю, а тамъ бувъ такый велыкый суборъ, шо до того

субора збиралось усе царство: слйпый, крывый, малый;

и въ Лихъ не було царя,—ну, тутъ и выбиралы його:

хто ввійде въ церкву на одни двери, а на други
выйде, а передъ нымъ обое дверей зачыняються, якъ

увійдевинъ у церкву, той буде царемъ. Проходылы вси

й уси пройшлы, и ти два хлопчыкы позаду, и якъ ма

ленькый выйшовъ, за билцшенькымъ двери зачынылысь и

ставъ винъ царемъ у тому царстви и того меншого бра

та взявъ зъ собою, а той и говорыть: „Ни, брате, жы

вы ты соби самъ, а я пиду шукать соби другого цар

ства.“ Пишовъ винъ и зайшовъ у одынъ зайиздъ, а

тамъ царська дочка (це въ другому царстви) гуляе въ

карты. Вона його все обигруе. Гулялы воны довго и

выграла вона у його уси гроши, которіи винъ узявъ

одъ брата. Выйшовъ винъ тоди съ хаты та й каже:

„Отъ, якъ разъ обгулявся!“ Та й плюнувъ додолу. Ды

выться—ажъ плюнувъ винъ купу грошей. Зибравъ винъ

ти гроши и пишовъ гулять у ти карты. Упъять та выгра

ла; а той зновъ наплювавъ собиизъновъ гуля зъ нею. Вона

й дума: „Иде винъ ти гроши бере! Стилькы програвъ и

все десь бере.“ Дали говорыть вона йому: „Давай, я
тоби буду жона, а ты мени мужъ.“—„Давай!“—говорыть.
Ну, побралыся воны й гуляютъ и пъють усю ничъ.

Прыйихавъ по нейи кучырь и пойихалы воны до царя

вдвохъ. Полягалы воны спаты, а вона обглядила його
сонного, шо въ іого грошей нема и сказала свойимъ

слугамъ: „Визьмить iого сонного й однесить у таке ми
сто,—на шо винъ мени безъ грошей здався?“ Ти вкыну

лы його въ ту яму, шо въ нейи помыйи злывають та не

чысте скыдають, а зъ ямы зробленый спускъ ажъ до

моря. Прокынувся винъ и полизъ тіею норою ажъ у
море. Выплывъ винъ изъ моря и пишовъ у лисъ. Ну,
звисно, винъ наплювавъ соби грошей, пишовъ у слободу

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:0

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 252 —

й жыве тамъ у лиси. Потимъ винъ такъ зблудывсь у
лиси, шо не найде дорогы у слободу. У його й гроши
е, та нема де йисты купыть. Ставь винъ коринняйисты.

Иде винъ лисомъ, найшовъ яблуню, вырвавъ одно яблу

ко и ззивъ та такъ, наче винъ здоровый ставъ такый,

шо сказать не можна; а дали схотилось Лому спать, —
винъ и заснувъ. Уставъ, дывыться,—ажъ винъ увесь у
шерсти И рогы на йому порослы. Иде винъ дальше,

дывыться,—друга яблуня, а на тій яблука трошкы мен

чи. Винъ уже йисты хоче, колы-жъ бойиться. Не вы
терпивъ, узявъ та одно ззивъ. Схотилось Лому спать,

винъ и заснувъ. Прокынувся, вставъ, зробывся такымъ
молодцемъ, шо й въ свити нема кращого. И розибравъ,

де слобода, шо це-знакомый лисъ,—уси ходы зна.

Пишовъ винъ и нарвавъ яблукъ съ тыйи й съ тыйи

яблуни. Понисъ, у городи продае ти яблука. Иде така

чепурна дивчына. „Почому, — каже,—ци яблука?“ „Ущи

менчи по пъядесятъ рубливъ, а бильши.—по сто руб

ливъ.“ Та дивчына купыла за пъятдесятъ рубливъ и

ззила й зробылась така гарна, вже й никуды бильше.

А це та була менча сестра царивнына. Пишла додому,

а та не пизнала та й каже: „По це ты стала така
гарна, шо ты зробыла съ собою? „Э,—каже,—я була

въ городи, тамъ одынъ продае таки яблука по пъят

десятъ рубливъ, и я ззила одно, тамъ е въ його ше

по сто рубливъ яблука, бильши, якъ-бы те ззила, то

ше бъ краща зробылась.“ Та й каже: „Пиды, купы ме

ни за сто рубливъ.“ Та пишла, купыла йій за сто руб
ливъ; та ззила,—стало йій спать хотиться. Заснула во

на. Прокынулась, — ажъ у нейи шерсть поросла. Зачалы

воны шукать того, шо яблука продававъ; не найшлы;

а винъ зробывся дохторемъ, купывъ соби пляшечокъ

и ходыть по городу. Царь шука дохторя: „хто,—каже,—

одробе мою дочку одъ цього, шо йій пороблено, тому
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дарую половыну царства.“ Винъ обизвавсь: „Я,—гово

рыть,—одроблю все такъ, шо ваша дочка будездорова.“

Прывезлы його туды, далы йому окрему кимнату, винъ

сказавъ 11ій: „На, iижъ це яблуко.“ Вона бойиться. „Я
вже, — говорыть, —ззила одно, та ось бачышъ шо зробы

лось.“ Винъ каже: „Иижъ!“ Вона ззила те яблуко, за
снула. Устала, — ажъ така гарна стала, шо бильше й
никуды. И сталы воны тоди жыть, пожывать и хлибъ

жувать и по пидъ столомъ добро возыть постоломъ.

Отъ солдата Корнѣя Олейника, Чигиринскаго у., записалъ В. Г. Кравченко.

Мcszуiskа, Ваjiki, № 5. Про курочку-рябушечку.-Манжура, 52, Дви

ДОЛИ.

184. тРы ввАты. И цАРивнА.

Жылы соби дидъ та баба, а въ ихъ та було тры

сыны. Батько зъ матиррю жылы,—и дитямъ добре було,

було шо кусать, а якъ стари повмиралы, то сыны доха

зяйинувалысь до такого, шо въ хати i шматка хлиба

не було; отъ и пишлы воныдобувать собийисты. Ишлы,

йшлы и зайшлы у такый лисъ, шо й выйты звидты

ніякъ не можна, а тамъ стояла земляночка. Увійшлы

воны у ту земляночку, а тамъ такъ тепло! Скризь кар

тыны поросклеювани, и кишка на печи гріеться. Побу

лы воны въ хати, колы се прылитають тры голубкы,

вдарылысь объ землю и сталы дивыцямы; а кишка злизла

съ печи и зробылась старою бабою—то йихня мате.

Полизла стара у пичъ, достала звидты страву и подала

обидъ дочкамъ, та й тыхъ хлопцивъ клыче до йижы.

Дали старша дочка й каже до старшого брата: „будешъ

мени за мужа, чы за брата?“—„Я не буду тоби за му

жа, а буду тоби за брата.“ Середулшый братъ сказавъ,

шо буде за брата другій сестри, а женытыся зъ нею
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не схотивъ. Не схотивъ женытысь и менчый братъ, а
сказавъ, шо й винъ буде за брата уже третій сестри.

Пожывъ старшый братъ мо зъ рикъ за брата й

каже сестри: „вже мени треба женытыся, пиду.“—„А
хто жъ тоби выненъ? Ты мигъ бы й зо мною оженыты

ся.“—„Э, ни, ты-сестра.“ Та сказала про цее матери;

ну, мате й звелила: - „пусты.“ Взяла вона його за руку,

й вывела въ сины (той думавъ, шо вона бытыме його),

дала йому палку й сказала, шобъ винъ, колы схоче
йисты, ударывъ товщымъ кинцемъ и шо чого душа

його забажа, то те й будe. Узявъ старшый братъ па

лыцю й пишовъ. Пройшовъ верстовъ съ трыдцять, схотилось
йомуйисты, ударывъ винъ товстымъ кинцемъ объ землю,—

десь узявся городъ и військо все йде та йде! Прыбига

до його лакей, пыта: „шо треба?“—„Васылю, каже,

йисты хочу.“ Де взялося усе те: напыткы, найидкы.

Найився той до такого, шо вже не хоче; ударывъ тон
кымъ кинцемъ объ землю, то заразъ уже ничого

того й не стало, усе поховалось. Ишовъ винъ тай ишовъ

и дійшовъ до велыкого турецького города,—ставъ дру

гый городъ, але війська въ ньому війська,—такъ и, Боже!...

Невыдымый царь забравъ турецькый городъ и ставъ тамъ
соби жыть.

Мынуло два годы, и середулшый братъ схотивъ иты

одъ сестры. Сестра дала йому такого кошыка, шо якъ
струснешъ, то грошей такъ и насыпеться тоби повенъ

мишокъ —скилькы хочешъ, та все золото. Прыйшовъ

винъ у той городъ, дe жывъ йoго братъ, купывъ домъ,

напысавъ на дверяхъ свою хвамылію й жыве. Старшый

братъ Лихавъ тай прочытавъ на дверяхъ, шо тамъ жы

ве його братъ.

Менчый прожывъ съ сестрою тры годы, а оженытысь

тежъ не оженывсь и сказавъ, шо отъ винъ хоче йты

десь шукать соби жинку. Дала йому третя сестра шап
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ку невыдымку, шо якъ надинешъ, то нихто тебе не ба

че и нихто тоби ничого не вдіе. Попрощався й пишовъ
соби, а надъ дорогою, баче, сыдыть дидъ, личе гроши

й плаче. „Чого ты, диду, плачешъ?“ Пытае той. „Още

продавъ волы за сто рубливъ, пишовъ у крамныцю,

шобъ розминять, а купець десять рубливъ не додавъ.“

Той ничого не сказавъ, пишовъ у крамныцю, надивъ

шапку-невыдымку, дывыться,—крамарь личе гроши; на

личе тысячу рубливъ и положе у ящыкъ, а той усе за

бира зъ ящыка. Купець дывуеться, шо никого нема, а
гроши невидомо де диваються. Якъ набравъ той скиль

кы йому схотилось, выйшовъ до дида и подарувавъ liо
му сто рубливъ. Дидъ бувъ дуже радый. Пишовъ той

съ своею шапкою-невыдымкою дали; прыйшовъ у той
городъ, де й браты його жылы. Сталы воны жыть соби

втрьохъ.-Черезъ якыйсь тамъ часъ почулы воны, шо

въ царя е така дочка, шо нихто не обиграе йійи въ
картахъ; отъ, середулшый узявъ свого кошыка, пишовъ

туды и ставъ грать зъ царивною у карты. Пиде още,

натрусыть скилькы тамъ Лому треба грошей, та й зновъ
програе, и такъ усе програвавъ. Царивна усе дывуеть

ся,—де винъ може набрать таку сылу грошей? Та й
пидглядила черезъ двери и побачыла, шо то въ іого
такый кошыкъ е, и сказала наймычци, щобъ якъ винъ
задывыться, такъ шобъ та поставыла йому другого ко

шыка, а його кошыка вкрала бъ; а шобъ той середул

шый братъ задывывся, царивна сказала музыкамъ заграть.

Музыкы загралы, той задывывся, а наймычка и переми

ныла кошыкы. Якъ той пишовъ трусыть гроши, та по
бачывъ, шо вже не той кошыкъ, то заразъ пишовъ до

старшого брата просыть палку, хоче царивну ту звою

вать. Прыйшовъ до нейи съ палкою, але вона выхопыла

у нього зъ рукъ, и такъ той зостався ни съ чьимъ. Пи

шовъ до найменчого брата, узявъ шапку-невыдымку,
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прыйшовъ до царивны, а вона обидала, винъ порозбы

вавъ усю посуду. Та заразъ догадалась, шо ще винъ

прыйшіовъ до царивны, той самый, почала до його пид

ходыть и такы зробыла такъ, шо винъ знявъ шапку и
показався йій. Вона одняла у нього шапку, айого про

гнала. „Пиду, дума винъ, до сестеръ.“ Прыходыть, а

вже землянкы нема, а на тому мисти росте яблуня та
груша и таки жъ то хороши яблука, шо й сказаты не

можна! Вырвавъ яблуко, укусывъ, чуе—ригъ росте; ззивъ

винъ друге яблуко, а ригъ ще бильшый росте. Ззивъ
винъ грушу, а ригъ такъ и одпавъ. Нарвавъ винъ яб
лукъ та грушъ и пишовъ у те царство, де царивна
жыве, и почавъ ти яблука продавать, а щобъ нихто

тыхъ яблукъ не купывъ, кримъ царивны, то винъ праве

по сто рубливъ за одно яблуко. Царивна побачыла, яки

то хороши яблука продають, схотила соби купыть ажъ
тры, се бъ то—соби, батькови й наймычци по одному.

За тры яблука заплатыла трыста рубливъ, прынесла

додому, роздала усимъ, а сама перша укусыла, а за
нею-наймычка, и почалы у ныхъ рогы росты таки
велыки, шо ажъ на землю iіихъ поваляло. А батько
баче, шо то съ тыхъ яблукъ выходе, самъ не куштуе
вже, а наймае ликаривъ, шобъ выличылы дочку, але

нихто ничого не мигъ подіяты, бо дуже болило. Тоди

царь баче, шо погано, розиславъ бомагу, чы не выличе

хто? Той и озвавсь, каже: „можу.“ Почaвъ винъ спершу

личыть наймычку, але такъ, шобъ нихто не бачывъ.

Далы йому окремну кимнату, а винъ и каже до най

мычкы: „колы скажешъ, де шапка-невыдымка, Палка И

кошыкъ, то выличу.“ Отъ та й сказала, шо въ бани,

Ну винъ и выличывъ наймычку, бо давъ Иій грушу ззис

ты. „Теперъ,—каже винъ до царя,--шобъ выличыть

вашу дочку, треба баню натопыть, то тамъ, у бани,

можна йійи выличыть.“ Такъ и зробылы. Увійшовъ винъ
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у баню, заразъ забравъ шапку-невыдымку, кошыка й
палку, давъ царивни ззисты грушу, и ригъ у нейи од

павъ. Тоди царь оддавъ за його дочку и половыну цар

("ТВ91.

Записалъ отъ Калашника, солдата, уроженца с. Лесекъ Черкасскаго

уѣзда, В. Г. Кравченко.

(См. Лѣ 133,

Бувъ соби багатый купець и винъ бувъ такый ба
гатый, шо не знавъ скилкы въ його хазяйстви грошей

есть. Винъ барышувавъ: купувавъ скотъ, выпасувавъ,

продае. И де бъ винъ далеко не забывся, ну, ни до кого

не просывся николы ночувать; ну, за те и самъ николы

никого не пускавъ. Прыйихавъ додому винъ пидъ недилю

и прыйшовъ до його одынъ старенькый чоловичокъ, про

сыться въ іого ночувать. Тамъ стоявъ на воротяхъ
вартовый, и черезъ нього старый просывся, а купецъ

сказавъ: „пиды въ шыю його выжены!“ Дидъ удругe

посыла: „пиды, попросы, може винъ оханеться, пустыть

мене ночувать.“ Той говоре: „не треба!“ Тоди дидъ ка

же вартовому: „пиды, скажы купцеви, що черезъ якый

часъ винъ самъ буде просыты ночувать.“ И пишовъ дидъ,

а купецъ надумавсь: „а може и справди по поробыть?“

и давай шукать того дида. А то бувъ Богъ. Шукавъ
купець, шукавъ — не найшовъ. Черезъ якый часъ пого

рилы економійи въ купця. Було въ ійого трохы свойихъ

грошенятъ, а трохы земли продавъ, давай зновъ еконо

мійи робыть. Тилькы спорядывъ економійи якъ слидъ,—

воны зновъ погорилы. И винъ до того доробывсь, шо

якъ усю землю продать, то не стане долгивъ оддать.

Этнограф. матеріалы, П. 17
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Купець дождавъ вечора, узявъ жинку й дочку и втикъ

съ того города, бо радъ хочъ зъ душею вырваться. А
дочка жъ у його була така гарна, якъ то кажуть, „шо

ни здумать, ни згадать, тикы въ казци сказать.“ Прыйи

хавъ купець у другый городъ, найнявъ кватырю у
бидного чоловика карбованцивъ за пивтора, а самъ ставъ

за босяка, на поденну; то винъ наймавъ робочыхъ, а

теперъ самъ наймаеться: дезаробыть пъять копійокъ, а
де десять. Заробывъ десять копійокъ, купывъ хлибыну,

прынисъ додому и зилы утрьохъ; вранци зновъ пи

шовъ рубать дрова. Рубавъ въ одного жыда и дума,

якъ то винъ гарно жывъ, а якъ теперъ прыходыться

йому вика дожывать? Сивъ та й плаче: „дома було въ

мене дочка до сьомойи годыны ранку чаю напываеться

зъ билымъ хлибомъ, а теперъ днивъ по тры й чорного

шматка хлиба не бачыть.“ Другый купець почувъ, що

робочый такъ балака, прыходыть до його й говорыть:

„шо ты,—-говорыть, — балакавъ?“ „А хыба тоби поможе

шо, якъ я роскажу?“ Ну, а все такы росказавъ про

свое горе. „На жъ тоби,—той говоре, — пшеньшного бо
рошна, на тоби сто рубливъ грошей и коня и йидь ты
додому, а я прыйиду до тебе въ гостя.“ А йому не въ
гостя, а хоче винъ очыма свойимы побачыть, яка въ

того дочка. Прыйихавъ той додому, прывизъ борошно,

давъ гроши и сказавъ, шо прыйиде до його въ гостя

такый багатый купець. Та жинка пишла на базарь, на

купыла всього, чого вже йій було треба. Прыйихавъ той
купець, пылы воны. гулялы, а купецъ и пытае: „Одда

сте за мене свою дочку?“ „Та мы бъ и радниши, колы

вона сама хоче.“ Спыталы йійи, а вона сказала, шо не

пиде. И скилькы воны йійи не вговорялы, ну, вона ска
зала, шо не хоче. Пойихавъ купець зъ гарбузомъ додо

му. Цей мужыкъ, шо бувъ купцемъ, жыве надъ доро
гою, сама крайня хата съ краю. А царь та вертався съ
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свого царства и потрапывъ до того мужыка: попро

сывсь у його ночувать у хату. „Та я бъ,—каже му
жыкъ,—упустывъ васъ у хату, ну, въ мене ничого й
послать,"—говорыть. „Въ насъ,—каже царь,—е своя

Така одежа, шобъ укрываться.“ Давъ винъ кучерови,

шобъ той збигавъ на базаръ и купывъ одіялъ i уся

койи одежы. Царь увійшовъ у хату у вольній одежи, а

якъ побачывъ, що утого мужыка така гарна дочка, то

звеливъ унёсты зъ надвору, зъ хваетона, царську одежу.

Удився и ставъ свататы ту дивчыну, шо була въ того
мужыка, — такъ вона йому вподобалась. Царь зробывъ

батька йійи такымъ же купцемъ, якъ той и бувъ, а зъ
Н(910 О.-Ке11IIIIIЕIIIII.

Жылы воны, ничого Бога гнивыть, добре, тилькы

те горенько, — дитей у ныхъ нема. Одного разу пры

снывся цареви сонъ: „якъ бы ты,—каже,—выкопавъ у
лиси яблуньку, посадывъ у себе передъ рундукомъ и

самъ бы доты йійи польвавъ, докы поростуть на iій
яблучка, и тоди шобъ ты струхнувъ ти яблучка, и скиль

кы йихъ упаде на землю, стилькы у тебе дитей буде, и

шобъ ты подилывся тымы яблучкамы зъ жинкою.“ Царь

такъ и зробывъ. На другый, чьи на третій день та яб

луня вже й зацвила, а писля цвиту—такого яблукъ на

йій стало, шо й сказать не можна. Поспилы ти яблуч
ка, а царь прыйшовъ трусыть йихъ, та якъ глянувъ

та й каже: „тутъ такого яблучокъ, шо якъ струхну, и

якъ тилькы воны вси попадають, и колы въ мене стиль

кы дитей буде, то я и не радъ буду. Дай, — каже,—

струхну помаленьку, може йихъ симъ-висимъ упаде; ну,

тоди йихъ вce жъ не такъ багато буде.“ Струх

нувъ винъ, а йихъ усього двое тилькы й упало. Винъ

покы сюды туды налагодывсь йихъ брать, а прыбигъ
заeць, ухватывъ одно яблучко й побигъ. Шо його ро

быть? Шукать–нема. Узявъ те одно яблучко, однисъ у
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хату, самъ пишовъ на двиръ, забравъ салдативъ

и пишовъ того зайця шукать. Шукавъ, шукавъ, не най

шовъ. Прыйшовъ додому, розризавъ яблучко на двое,

давъ половыну жинци, а другу половыну самъ иззивъ.

Полягалы воны спать, и цареви прыснылось, шо наро

дыться въ іогодытя, такъ шобъ допъятнадцяты литъ дер

жать тедытя такъ, шобъ никого воно не бачыло, а то воно

заразъ пропаде.

У того царя бувъ садовныкъ, шо винъ може

литъ зъ трыдцять робе у його въ саду. Ходывъ садов

ныкъ по саду и найшовъ те яблучко, шо зайчыкъ за
губывъ, прынисъ додому, розризавъ на двое, половынку

самъ иззивъ, а другу "ддавъ жинци. Полягалы спать и

садовныкови прыснылось: „твоя жинка родыть сына, и

йому имъя буде Заянъ, и шобъ кормылы його у тако

му мисти, шобъ нихто не бачывъ, а колы винъ кого
побачыть, то велыка бида буде.“ Ну, и народылася у
царя дочка, а въ садовныка сынъ. Садовныкъ кормывъ

сына у такому мисти, шо никого винъ не бачывъ. И
ростe той сынъ не по дняхъ, а по часахъ, не по ча
сахъ, а по сикунтахъ; за килька хвылынъ такый ставъ,

наче йому литъ зъ двадцять. Иде батько въ садъ, про

сыться й сынъ зъ нымъ погулять. Ходывъ зъ батькомъ,

гулявъ, розглядавъ; побачывъ на дереви гниздо й каже

батькови: „дозвольте мени полизты на те деревце и

выдерты птыченята, — я буду нымы граться.“ Батько ду
мавъ, шо винъ у цьому жадёнъ, дозвольвъ йому поды

выться на ти птыченята. А йому не такъ на ти птыче
нята, а хоче черезъ ограду подывыться, шо воно тамъ

е таке, „бо не може жъ буты, шобъ никого, кримъ насъ,

не було на свити,“ дума винъ. Вылизъ на те дерево та

якъ глянувъ черезъ ограду, то й побачывъ: хаты, млы

ны, церквы й усе... И забажалось Лому утикты одъ

батька, бо що жъ його й за жыття, колы запертого
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чь

держать? Якъ вылизъ винъ на дерево, а царська дочка

й побачыла у те малесеньке виконце, шо було въ Иійи

комнатци зроблене, (бо якъ бы йій зробылы велыкеви
конце, то вона усе бачыла бъ). Вона николы не бачы

ла людей, а тутъ побачыла такого гарненького хлопчы
ка, шо й сказать не можна. Изробылось зъ нею такъ,

шо вона вже ничого й не знае, якъ дурна неначе. Царь
бачыть, що дило погане, прыходыть до садовныка й го

ворыть: „чы твій сынъ не ходывъ по саду?“ „Ходывъ,“—

каже. „Ну, моя дочка бачыла його и зробылась такъ,

якъ неначе немощенна и ничого не знае, якъ дурна.“

Почавъ царь шукать таку бабу, шобъ выличыла ту
царську дочку. Ну, найшлы одну таку бабу, шо знае,

и вона сказала: „якъ вы справди знаете, шо вона одъ

того захворала, то вы якъ прыйдете додому, то, якъ

цей хлопчыкъ засне, прыведить iійи до його, шобъ во

на йoго піобачыла сонного, шобъ винъ йійи не бачывъ.“

Сказавъ садовныкови царь про це. Напойивъ и нагоду

вавъ сына садовныкъ, шобъ винъ крипко заснувъ и не

бачывъ того ничого. Царь надію мае, шо дочка його
одужае, колы жъ Заянъ не такъ думае. Положылы його
спать, и батько його думае йть1 у садъ, а сынъ уставъ

и помаленьку за нымъ и въ хвиртку и втикъ такъ, шо

його батько й не бачывъ. Царь прывивъ свою дочку, а
садовныкового сына вже немае. Думавъ царь, що садов

нычка сховала сына; почалы шукать, — не найшлы; а
черезъ якый часъ и дочка царська вмерла и не очуству

валась вона до самойи смерты.

АЗаянъ якъ пишовъ, то пишовъ блукать, бо не бачывъ

свиту и незнаeвинъ, кудыйомудиться;ходывъ, ходывъ, най

шовъ ричкуилитъ тамъ пидъ купыною лигъ испыть Ииха

лы матросы кораблемъ, побачылыйого на берези, шо спытъ,

и кажуть: „подывымось, шо воно таке спыть?" Поды
вылысь,—ажъ хлопчыкъ, и такый гарный, шо й сказать!
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не можна! „Визьмемъ цього хлопчыка и завеземъ у таку
землю, шо купують тамъ такыхъ чепурныхъ людей; тамъ

у насъ його куплють.“ Продалы воны того хлопчыка

одному багатому купцеви и взялы за його може съ ты

сячу рубливъ. И цей хлопчыкъ бувъ у того купця тры

годы. Жывъ, жывъ хлопець и надумавъ, шо дома усежъ
такы краще, якъ тутъ. Лигъ винъ спать, а йому й пры

снылось: „якъ устанешъ,—каже,—-то пидешъ у лисъ,

найдешъ тамъ таке зилля, запалышъ його й куды дымъ

итыме, то туды й ты соби йды.“ Вранци на

рвавъ винъ того зилля, запалывъ його, ставъ иты, а воно

такъ и несе його, шо винъ летыть, якъ бджола або

муха. Прыбигъ винъ у свій городъ, купывъ кучерську

одежу й батижка и ходе по базарю, ляскаетымъ батиж
комъ; а батько його йшовъ на базарь и зостривъ, ды

выться — наче щось знакоме. Ставъ Лого роспытувать; а

той довго не прызнавався и такы прызнався: „я, — каже, —
вамъ сынъ.“ Прыйшлы воны додому, царь liого поба
чывъ, узявъ його за ридного сына, оженывъ його и сталы

воны жыть да пожывать, да добра нажывать.

Отъ солдата Коробки, изъ Чигиринскаго уѣзда, записалъ В. Г. Кравченко

186. ПР0 ПЛРСЪК0Р0 СынА.

Жывъ соби царь и царыця, и въ ихъ бувъ коваль

и ковалыха. Завелась ковалыха зъ царыцею лаяться; а

въ царыщи въ жывоти дытына и каже: „сука зъ сукою

завелась лаяться.“ Царыця на його росердылась и го

ворыть: „стрывай же, я тебе вылуплю и тодитебе ззимъ!"

Вылупыла вона ту дытыну и послала до коваля, и го

ворыть: „На оцю дытыну, зарижъ изжарь, и прынесы,—

я ззимъ.“ Коваль узявъ ту дытыну, положывъ на земли,

сивъ коло лавы, ножа гострыть; а та дытына маленька
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лежала на земли, а потимъ устала и ходыть по хати и

говорыть: „Татку, татку, на шо вы ножа гострыте?“—

„Казала мате тебe ризать.“—„Знаете вы шо? не рижте

мене, я вамъ у велыкій прыгоди стану.“ Той коваль го

ворыть: „А шо жъ,—говорыть, теперъ я бъ тебе рад

нійшый не ризать, такъ тебе царыця прынесла до мене

и дала мени, шобъ я тебе заризавъ, и зжарывъ, и
понисъ, — вона тебе ззисть.“ Той хлопчыкъ и говорыть:

„Пидить вы у велыкый хливъ, тамъ навела хортыця
хортенятъ, выберить вы найлучче цуценя, зарижте його
изжарьте, и замисть мене однесете, а я дамъ палчыка од

ризать на знакъ.“ Той коваль послухавъ його, пишовъ,

узявъ цуценя, заризавъ и зжарывъ, а хлопецьдавъ пал

чыка одризать, и цього палчыка зжарывъ зъ цуценямъ

и говорыть: „несить же вы ще мнясо и якъ увійдете до

царя у двери и крыкнете: „Ой, рятуйте мене!“—до васъ

избижаться собакы, и вы це мнясо зъ щущеняты кынете

собаци, а палчыка мого въ рукахъ держить. Выйде ца

рыця и крыкне: „Што такое, коваль, робышъ?“— „А
отъ, говорытымешъ, що: собакы мнясо витнялы, зостався

тикы одынъ палчыкъ.“-Коваль понисъ те мнясо, увій

шовъ у двиръ, крыкнувъ: „Ой, рятуйте!“ Собакы збиг
лысь, кынувъ винъ те мнясо, наче собакы його витнялы,

а палчыка въ рукахъ держыть. Тутъ царыця выскакуе:

„Шо ты, коваль, дѣлаешъ?“—„А отъ шо,—говорыть,—

собакы мнясо витнялы, тилькы одынъ палчыкъ и зостав

ся."" Вона взяла той палчыкъ иззила. Тутъ царь выходе

и каже: „Здоровъ, ковалю!“ Той поздоровкався до його.

„Чого ты до мене прыйшовъ?“ Якъ тому не можна було
хвалыться, шо винъ хлопчыка заризавъ, говорыть: „Я
самъ не знаю, ваше инператорське велычество, чого я
до васъ прыйшовъ.“—„Такъ отъ,—говорыть,—колы ты

не знаешъ, такъ отъ я дамъ тоби покуту; на тоби быка

и назбирай зъ цього быка сыра й масла.“ Узявъ винъ
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того быка, прывивъ додому, прывъязавъ коло ясёлъ,

увійшовъ у хату, сивъ за столомъ и журыться. Той
хлопчыкъ и каже: „Татку, татку, чого вы журытесь?“

—„А отъ чого,—говорыть,—сыну: давъ царь быка, шобъ
я зъ цього быка назбиравъ сыра й масла, а якъ не на
збираю—такъ його мичъ, а моя голова съ пличъ.“—
„Не журиться, тату! Запрягайте вы кони, берить вы
воды и берить вы дровъ, и берить лопаточку, сирныкивъ

визьмить и поганяйте на таку то дорогу, и выкопаете
кабычку, наготовыте горохъ и будете варыть. Туды царь

буде йихать дорогою и винъ спытае васъ: „шо вы ро
быте?“ То вы кажить: „горохъ варю!“ А винъ скаже: „на
що?“ То вы кажить:„сіять.“ Винъ скаже: „якый дурень

вареный горохъ сіе?“ То вы скажить: „якый дурень зъ
быка сыръ та масло збирае!“ Коваль такъ и зробывъ,

якъ казавъ дому той хлопчькъ.—Ииде царь и пыта:

„Шо такее, ковалю робышъ?“—„Горохъ варю.“—„На
шо?“--„Сіять,“ говорыть.—„Якый дурень вареный го

рохъ сіе?" А коваль каже: „А якый дурень зъ быка

сыръ та масло збира?“—„А,—говорыть царь,—догадавсь!

Иды ты додому и шобъ ты жъ до мене и прыйихавъ, и
прыйшовъ заразомъ.“ Той прыйихавъ додому, сивъ за
столомъ и журыться, а хлопчыкъ и каже: „Татку, татку,

чого вы журытесь?“—„Якъ мени,-говорыть, не жу

рыться: сказавъ царь, шобъ я до його прыйихавъ и

прыйшовъ заразомъ.“ — „Не журиться, — говорыть,-

запрягайте вы коней и ставайте однію ногою на сту
пеньку, а однею йдить по земли, шобъ иты й йихать

заразомъ." Запригъ винъ кони и зробывъ такъ, якъ

йому хлопчыкъ сказавъ. Прыходе и прыйизжае винъ у
двиръ до царя, а царь и побачывъ його: „Ну, — гово
рыть,—догадавсь! йидь же ты додому и шобъ ты мени пры

нисъ гостыньця й не гостьиньця“. Прыйихавъ винъ додому,

сивъ за столомъ и журыться. Хлопчыкъ бига по хати и
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говорыть: „Татку, татку, чого вы журытесь?“—„Зага

давъ царь загадку таку: шобъ я Иому прынисъ гостын

ця й не гостьинця,—а колы не прынесешъ, говорывъ,

такъ мій мичъ, говорыть а твоя голова съ пличъ."

Той хлопчыкъ и говорыть: „Не журиться тату: берить

вы ситку та йдить вы въ лисъ и піймаете курипку. А
вы, мамо, спечить булку.“ Коваль узявъ ситку, пишовъ

у лисъ и піймавъ тамъ курипку, а ковалька спекла

булку. Хлопчыкъ и говорыть: „Несить же вы, тату, те

перъ до його, викна будутъ поодчыняти,—дасте вы

йому булку, а курипку будете давать, та давайте такъ,

шобъ вона попала не до рукъ ійого, а у викно вылетила."

Коваль такъ и зробывъ: давъ йому булку, а куришку

ставъ давать, а вона й полетила у викно. Такъ

йому булка — гостынець, а курипка,—не гостьянець.

Тоди царь зновъ говорыть: „Эхъ, говорыть, догадавсь!

Хто жъ тебе такъ учыть?“ А той коваль говорыть: „У
мене есть сынъ." А царь самъ соби дума: „Ну, дежъ
бы винъ узявъ соби сына? Це мабуть мій сынъ.“ Царь

говорыть: „Иидь же ты додому, а я завтра прыйиду

сына пизнаваты.“ Винъ прыйихавъ додому, сивъ за сто

ломъ и журыться. Той хлопчыкъ бига по хати и гово

рыть: „Татку, татку, чого вы журытеся?“—„Якъ мени

не журыться, якъ завтра царь прыйиде тебе пизнавать?

Теперъ де хочъ, тамъ и дивайсь.“ Той хлопчыкъ изнявсь

И IIIIIIIОВЪ СВИТЪ 334. (14111,

Выйшовъ винъ у степъ, дывыться, у степу вербы,

ставъ; коло того ставу хаткы, жывуть люды. Коло ста

ву"диты маленьки граються. Винъ соби” пишовъ до тыхъ

дитей та й граеться. Гулялы воны одынъ день и дру

тый день, а въ ставу у води жабы крюкають. Той
хлопчыкъ и каже: „Давайте, хлопци,—одъ кого ци жа

бы замовкнуть, той буде царемъ надъ намы.“ Ти хлопци

кажуть: „Давайте!“ Крычалы ти хлопци вси: „Цытьте,
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жабы, мовчить, жабы!“ Воны такы крюкають; а той

хлопчыкъ у самому пóсли якъ крыкне: „Цытьте, жабы,

не лящить!“ Воны, такъ якъ одна, умовклы. Тоди вже

той хлопчикъ надъ нымы царемъ. Гулялы воны писля

того первый вечиръ, и давъ винъ йимъ по паличци за
мисто коня. На другый день по другій паличци давъ

(уже въ ихъ по пари коней). На третій день повыходылы,

а одынъ хлопчыкъ и прыходе хвалыться до свого царя,

до хлопчыка до того (винъ, цей хлопчыкъ, царь нехре

щеный, такъ на його й имня нема), говорыть: „Такый

то вкравъ у мене коня, то въ Иого тры коня, а въ ме

не одынъ“ (одна палка). Такъ царь извеливъ того хлоп

чыка повисыть. Повисылы того хлопчыка, и той царыкъ

пишовъ свитъ за очи. Сталы того хлопчыка шукать

царь и царыця, коваль и ковалька; шукалы воны його

по всьому свиту,—не найдуть ніякъ. Царь исправывъ

золотый плугъ и нарядывъ салдативъ: „Везить, — каже

царь,—по всьому свитови; хто цьому плугови цину скла

де, той—мій сынъ.“ Ну отъ, робочи салдаты повезлы

того плуга по всьому свиту. Кого не спытаються, то все

кажуть: „хто йогозна, шо воно стойить золотый плугъ?“

Идуть слободою, сыдыть хлопчыкъ пидъ лисою и дер

жыть шкурынку й йисть йійи. „Здоровъ, хлопчыку!“ ка

жуть воны. Винъ поздоровкався, а воны й пытають:

„Шо цей плугъ стóйить?“ А винъ йимъ каже: „Винъ и

оційи шкурынкы не стойить.“ И то де хто шо не ска

же, такъ воны все запысують и того хлопчыка запы
салы, шо такъ сказавъ, и пойихалы. Прыйижджають до ца

ря, далы йому ту бомагу, по записувалы, прочитавъ

царь и дочьтавсь до того хлопчыка, шо сказавъ цьому

плугови цину. Царь давай тоди лаять тыхъ москаливъ,

шо возылы плугъ. „Цежъ мій сынъ и е, шо сказавъ вамъ,

шо плугъ золотый и шкурынкы хлиба не стойить. Те
Перъ же я знаю, шо мы такъ tiого не спіймаемо, — да

вай же справымо убидъ на ввесь свитъ.“ Винъ спра
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вывъ той убидъ и зизвавъ зъ усього свита людей,—

слипи, крыви, усяки каликы, шобъ уси булы тамъ на убиди.

Поробывъ имъ ложкы зъ аршынъ завдовжкы й кож

ному прывъяжете держално ажъ утрьохъ мистяхъ, шобъ

йому ніякъ було изигнуть рукы. Поналывалы йимъ у
мыскы й посажалы. Нихто не прыбере способу, якъ ны

мы йисты. А хлопчыкъ сыдыть та й каже до другого;

„Давай ты мени, а я тоби.“ Царь бувъ у другому

кинщи. И покы добигъ сюды, то тутъ уже повыйидалы.

Ничого робыть, и не впизнавъ сына.

Той хлопець пишовъ у чужуземлю й вырисъ тамъ, и

уженывся и нажывъ собитры полкасалдативъ. Ижьивъ винъ

може года пьять, а потимъ змій укравъ уйогожинку; винъ

сылно зажурывсь и пишовъ у чужу землю жинкушукать.
Ходывъ винъ тамъ и найшовъ тамъ такый домъ, шо й у
Нашому царстви нема такого дома; дывыться, жинка

його сыдыть у цьому доми. Вона сылно зрадила й гово

рыть: „Де ты въ Бога взявся? Черезъ тры мынути пры
летыть дванадцятыглавный змій и ззисть тебe.“ Винъ

якъ ишовъ изъ своейи земли, то взявъ трошкы земли у
платокъ, говорить: „хочѣ де прыйдеться помирать, то

я розгорну цю землю на платочку, ляжу на нейи й ни

кого не буду бояться.“ И взявъ сребрану трубу съ со

бою й сказавъ свойимъ полкамъ: „якъ я заграю первый
разъ, такъ пидходь билый полкъ; якъ заграю другый
разъ, такъ пидходь червоный полкъ; заграю третій разъ —
пидходь чорный полкъ.“ Якъ найшовъ винъ свою жин
ку, вона й говорыть: „Де жъ я тебe дину теперъ?“ Въ

нейи була велыка скрыня, вона й положыла його въ цю
скрыню; а въ цій скрыни —скляне вико. Якъ лягавъ

винъ у тій скрыни, платокъ розъязавъ, землю розгор

нувъ и лигъ на нейи. Прылитае дванадцятыголовный

змій: „Ху, говорыть, руськая кость смердыть!“ „Та етò,—

говорыть жона, — вы, душинька по Росейи литалы, русь
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кого й духу напахалысь.“ Говорыть на нейи: „Давай

убидать!“ Вона дала, винъ йисть. Вона йому каже:

„Шобъ мы робылы, якъ бы чоловикъ мій прежній прый
шовъ, або братъ?“ „Шо бъ же мы робылы? Пылы бъ та
гулялы.“ Вона цьому зрадила, шо винъ такъ сказавъ,

думае, шо такъ и буде.—„Отъ, говорыть, мій мужъ прый
шовъ, теперъ винъ у скрыни.“ Змій выскочывъ изъ за
столу и каже: „Што ты на мойiй земли лежышъ?“ А
той йому й говоре: „Брешешъ, зла лычына, я на свойnй

земли лежу.“ Змій подывывсь, — ажъ такъ, на свой
земли лежыть. Заставывъ змій свойихъ слугивъ, шобъ

поставылы у поли шыбеныцю. Ти пойихалы, зробылы
шыбеныцю, вернулысь назадъ и говорять: „Готово

вже!“ Запряглы кони й то його везты до шыбеныци,

повисыть хотятъ. И зъязалыйому ногы. Иидуть воны до
шыбеныци, а винъ и говорыть тому зміеви: „Царь

помиравъ—у трубу загрававъ: позвольтей мени заграть!“

Той говорыть: „Заграй!“—Винъ загравъ. Дывыться— би

лый полкъ наступае, а жинка його побачыла та й ка

же зміеви: „Отъ, душинька, дывысь, уже била хмара

наступае.“ Пидйихалы воны ще трохы, а той зновъ

каже: „Царь помиравъ—у трубу загрававъ: позволь и

мени заграть!“ Загравъ винъ и другый разъ, дывыться,—

червоный полкъ наступае. А жинка його побачыла та й
говорыть до змія: „Отъ, душинька, красна хмара насту

пайить.“ Пидйихалы воны ще трохы, той упъять гово

рыть: „Царь помиравъ —у трубу загрававъ: позволь и
мени заграть!“ Загравъ винъ и на цей разъ, дывыться —

чорный полкъ наступае. Жинка побачыла й говорыть

до змія: „Смотрить, душинька, чорнахмара наступайить,

ще насъ дощъ намочыть.“ Змій довозыть його до шы

беньщи, и щи тры полка прыбиглы тудыжъ, до шы

беньщи. А винъ тежъ багатырь бувъ, и тры полка сал

дативъ, и воны повисылы змія на цій шыбеныщи. Тоди
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забравъ свойихъ салдативъ, а жинку не взявъ, а пови

сывъ умисти зъ зміемъ, бо якъ ійихалы воны до шы
беныщи, то вона вже прежнього свого чоловика щыта

ла якъ за собаку, а лынула до змія. — Оженывся винъ

у свойій земли и ставъ жыть, пожывать и хлиба на
жывать, и я тамъ бувъ, медъ, выно пывъ, по бороди

текло и въ роти не було.
Отъ солдата Корнѣя Олейника, изъ Чигиринскаго уѣзда, записалъ В. Г.

Кравченко.

Въ сказкѣ этой сведены мотивы, разрабатываемые въ легендахъ

о премудромъ Соломонѣ и въ сказкѣ о мудрой дѣвѣ. О премудромъ

Соломонѣ см.: Малор. пред., 98—108, № № 10—15.–Гринченко, 1. Л
97. Житье и слово, томъ 1, 139—140; томъ П, 352—353. О мудрой

дѣвѣ см. Лё 189 этой книги, гдѣ указана литература.

137, (IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIЬ.

Жыла вдова, у нейи бувъ сынъ и йому було вже

симъ литъ, а винъ не ходывъ ногамы, тилько пойдидавъ

изъ семьи коривъ молоко та що дня зйидавъ по семьи

хлиба. Одного разу пишла мате у поле, а сынъ зостався
дома; прыходыть до його дидуганъ и говорыть: „вид

чыны!“—„Мени не можна встать, — я не хожу ногамы.“
—„Уставай, — каже дидъ, — иды, видчьины!“ Той уставъ,

пишовъ, одчынывъ и съ того часу уже почавъ ходыть

ногамы и пишовъ винъ коривъ дойить, и поодрывавъ

усимъ коровамъ дійкы. Прыходыть додому мате,

винъ и хвалыться iій, шо отъ — поодрывавъ коровамъ

дійкы. Мате не лаяла його за те. „Хвала Богу, — каже,

—шо ты хочъ хочъ самъ уставъ, та ходышъ теперъ.“

Баче семылитокъ, шо въ пана молотныкы молотять,

забажалось tiому пить! подывытысь, якъ то тамъ люде

молотять. Прыйшовъ и говоре: „Дайте мени ципъ,—мо

лотыть буду.“—„Куды,— кажуть, — тоби молотыть? ты
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ще малый.“ Воны не давалы йому, а винъ такы выпро

сывъ. Такъ винъ якъ махнувъ ципомъ, то воны тиль

кы й заглянулы, шо полетивъ ципъ угору. Справывъ

винъ соби зализный ципъ такый, шо сорокъ пудъ

того ципа було; такъ винъ самъ у день змолочувавъ
бильше, якъ десять чоловика. Вынеслы йому одного хлиба
поснидать, то винъ и каже: .„шо-жъ це вы мени вынеслы?“

Почалы йому ще выносыть хлибъ, такъ винъ не багато

ззивъ—пъятнадцятеро хлиба. Потимъ прыйшовъ винъ
додому, кынувъ ципъ той коло хаты, увійшовъ у хату,

а мате й пыта: „дежъ ты, мій сынку, дивъ ципа?“ —
„Пидъ хатою.“—„Пиду жъ, заховаю,“ — каже мате. Вый
шла, взялась,-колы й не зворухне його й зъ мисця.—

Не далеко одъ тыйи слободы бувъ лисъ, а тамъ, у тому
лиси, на дванадцятьохъ дубахъ було змійове гниздо;

винъ тамъ жывъ и свойимъ свыстомъ за сорокъ вер

стовъ людей побывавъ. Ну, змій знавъ, шо той Семы

литокъ стребыть iого, и почавъ пидходыты до Семылит

ковойи матери, шобъ вона вбыла сына. „Якъ можна

буде убыть твого сына, то я награжу тебе гришмы й
усымъ.“—„Можна,—каже,—та не знаю якъ.“ Такъ той
сказавъ Иій: „Якъ я взнаю, шо твій сынъ пойиде де,

то прыйиду й сховаюсь у тебе; а якъ винъ вернеться,

то ты скажы: а ну, сыну, дай я тоби хусткою рукы
зъяжу, чы перервешъ! Колы перерве,—зъяжешъ другымъ,

третимъ; а якъ не перерве, то вже тоди я упораюсь зъ
нымъ.“ Отъ мате такъ и зробыла. Зъязала мате сынови

однымъ платкомъ рукы,—порвавъ, другый порвавъ, та

вже ажъ четвертого, шовкового, не порвавъ; тоди змій
узявъ, порубавъ його на шматочкы, положывъ ти шма

точкы у хустку li прывъязавъ тому коневи, шо йиздывъ
Семылитокъ, до шыйи и пустывъ коня у поле. А Семы
литокъ, якъ ійиздывъ, десь назнавъ соби сестру; кинь

той и пойихавъ до нейи; а сестра якъ побачыла коня,

то й каже: „оце братъ гостынця везе.“ Одъязала хус
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тыну, — а тамъ братовe тило посичене. Взяла, покропыла

здоровущою водою, нарешти жывущою,—винъ исци

лывся и ожывъ, а тоди вже зновъ вернувся до свейи

матери И каже: „Мате моя ридная, за що ты мене була

съ свита зигнала,—абожъ хочъ не ты, а змій?“—Тоди

Семылитокъ побидывъ того змія, а матиръ,—знайшовъ

нору, укынувъ йійи туды; давъ ійій семеро хлибай каже;

„ты на день давала мени по семеро хлиба, а я даю тоби

семеро хлиба на ввесь твій викъ, — буде съ тебe!“ Тоди
зновъ пойихавъ до своейи сестры, ставъ уже съ сестрою

IIКЪ! ТЪ.

Записалъ отъ солдата, уроженца с. Лесекъ Черкасскаго уѣзда, В. Г.
Кравченко.

Пересказъ по русски другого варіанта этой сказки помѣстилъ въ

газетѣ «Новости» за 1889 г. г. Эварницкій, а оттуда пересказъ этотъ

перепечатанъ въ № 659 «Кіевск. Слова» за 1889 г. въ фельетонѣ: «Илья

Муромецъ въ пересказѣ малорссійскаго слѣпца». Конецъ нашей сказки раз

рабатываетъ мотивъ о матери предательницѣ. Варіанты этого мотива:

Коlberg, Роlkucie, 1V, М. 17, Побѣдитель змѣевъ.—Манжура, 33-39.—
Записки о южной Руси Кулиша, 1

1
,

48--57.—Гринченко, 1
. ММ 157—158.

—Чубинскій, 1
1

,

285—290, Л
е 75.

188. голый кучквъ.

Булы чоловикъ та жинка, малы воны пъять сынивъ;

а якъ мате вмерла, то батько оженывся зъ иншою. Мачу

ха незнавыдила дитей и стала казать чоловикови, шобъ

винъ йихъ порозгонывъ. Диты й сами поросходылысь —

той туды, а той туды; а одному прыйшлось на службу

йты, у москали; служывъ винъ у пана за денщыка. Черезъ

якый часъ батько прыпысавъ зъ дому до сына, шобъ

той прыйихавъ додому у гостя. Панъ дозволывъ йому

запрягты свою коняку и пойихаты до батька. Зайихавъ

винъ у одну слободу до багатого мужыка на ничъ. Кони
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у мужыка добри, колы жъ сынамъ того мужыка понара

вывся москаливъ кинь; сталы воны казать: „москалю,

проминяй намъ або продай свого коня.“ Салдатъ побо

явся минять або продавать коня, —уставъ удосвита, за

пригъ коня и пойихавъ. Тутъ того сыны ухливъ, а тамъ

высыть голый чоловикъ—повишеный. Сыны того мужыка

одризалы бечивку, що на йій высивъ голый, а той го

лый якъ упавъ, якъ схопывся, давай доганять москаля.

Догнавъ. „Давай,— каже, —буду твого коня поганять—

буду въ тебе за хурмана.“—Иидуть. На другу ничъ

прыйихалы у якесь село; бачуть люде, шо хурманъ го

лый,–бояться; а одынъ багатый мужыкъ вынисъ йому

одежу: „на,—каже,—одягнысь.“ Такъ той не хоче вдя

гаться, а одежу оддае москалеви: „я,—говорыть,—буду

голый, а якъ прыйидемъ до твого батька, то ты знимы

свою московсыку одежу и виддай мени, и ты не йды въ
хату, а пиду я за тебe, бо якъ ты въ хати ляжешъ
спать, то тебе мачуха зариже, на те вона тебей вытре

бувала.“—Голый кучерь якъ лигъ спать, мачуха й хотила

його заризать, колыжъ то бувъ волошебныкъ,—и вже винъ

мачуху заризавъ. — Пойихалы воны назадъ, на службу.

Дорогою голый кучерь и каже: „може ты, москалю, одру

жытыся хочъ? Я тебе оженю.“ Було у голого кучеря

тры сестры, прывивъ винъ йихъ до москаля и сказавъ:

„сватай яку хочъ!" — Салдатъ не понаравывся йимъ, а
тутъ братъ каже, шобъ ишла котра. „Якъ подаруе

якый дарунокъ кращый нижъ у насъ е, то пиде за нього

старша.“ Якъ у йихъ батька бувъ золотый чубъ и бо

рода золота, то воны й порадылысь: „выпросымо въ

батька зо дви або зо тры волосынкы зъ золо

тойи бороды и зъ золотого чуба, такъ винъ ниде не

добуде такого.“ Воны жылы наризно одъ батька, такъ

старша зробылася качкою, полетила до батька; а братъ

знавъ те, зробывся жукомъ, учепывсь йій за хвистъ и
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разомъ зъ нею прылетивъ до батька. Прылетила вона

до батька й просыть: „Дай мени, мій батьку ридный,

вырвать по тры волосынкы зъ бороды та зъ чупрыны!”

Почала вона рвать, а жукъ якъ ухватыть батька за

бороду та за чуба, то й вырвавъ трохы не все волосся,

але ни батько, ни сестра не бачать жука. „Шо це ты

мени робышъ?“ — каже батько до дочкы,—„такъ дуже

сипаешъ, шо я и не вытрымаю!“ Ставъ liйи лаять, а
вона й говорыть: „я всього тилькы й вырвала шисть

волосынъ.“ Впъять же зробылась качкою, прылетила до

свойихъ сестеръ, а братъ упъять же зъ нею прылетивъ

и оддавъ золоте волосся тому москалеви и навчывъ:

„якъ будуть мойи сестры просыть у тебе подарунка, то
скажы, хай воны перше свойи подарункы покажуть;

воны покажуть шисть золотыхъ волосынъ, то ты ска
жы, шо въ тебе ось повна жменя, и шо такого волос

ся въ тебе ростe цила ныва.“— Ничого йимъ було ро

быть— братъ якъ зачавъ прысоглашать, якъ зачавъ
прысоглашать, и оддавъ за москаля старшу сестру.

Записалъ отъ солдата Калашника, уроженца с. Лесекъ Черкасскаго уѣзда,

В. Г. Кравченко.

189. МУДРА ДИВчынА,

Десь, въ одному сели, жылы соби чоловикъ та жин

ка. Була у ныхъ дочка-одынычка, дивчына пидлитокъ,

та така клепана на языкъ, гостра та розумна, щохочъ
бы й кому не попустыть, хочъ кому носа втре. Вси на
сели звалы йійи за се „бидовою.“ Сповнылось йій ви

симнадцять рокивъ,—дивка стала на пори. Батько й ма

ты чекають уже старостивъ. Одного разу старыхъ десь

дома не було, прыходятъ до нейи старосты. Отъ, по

Этнограф. матеріалы, П. 18
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здоровкалысь воны зъ дивкою, поклалы хлибъ на столи,

а самы посидалы соби на лави. Почалы балакаты зъ

дивкою й оповистылы йій, чого прыйшлы. „Шо жъ,—

каже дивка, — теперъ немае дома ни батька, ни матери,

и я вамъ не можу сказатьи - чы такъ, чы инакъ; кра

ще прыйдете инчымъ часомъ, якъ будуть стари дома.“

Старосты потерлысь, помъялысь, а съ хаты не йдуть,

мовъ ще чого ждуть. Тоди дивка й пытае: „вы, люде

добри, зъ дорогы, голодни, певно,—чы не перекусылы бъ
чого хочъ трохы?“ —„Одъ хлиба й солы не будемо од

мовлятысь,“—сказавъ одынъ староста. —„Дасы--переку

сымо й спасыби скажемо, а не дасы—воля твоя.“ — „То
й гараздъ!“— каже дивка: „а чого жъ вамъ подаваты:

чы одбутного, чы прыбутного, а чы того, що вгору ды.
выться?“ Ззырнулыся старосты зъ молодымъ, та й не

знають, що одповидаты. Дали староста й каже: „та да

вай уже хочъ и того, що вгору дывыться.“ Хутенько

наризала дивка паляныщи, накрышыла цыбули въ полу
мысокъ, поставыла на стилъ и прыпрошуе старостивъ

годуватысь. Закрутылы старосты носамы, ззырнулыся

зновъ зъ молодымъ, сыдять, а йисты и въ ротъ нихто

не взявъ. Въ дывовыжу була йимъ ця загадка, а ще

дывницою здалась Иимъ сама дивка. Почалась изновъ

балачка зъ дивкою; старостамъ, бачте, хотилось щобъ

и йійи на чому прыткнуты. Такъ куды тоби,—котрый

щобъ не сказавъ, або не спытавъ зъ за Ядама, то во

на такъ розумно, гостро та до шмыкгу йому видриже,

що той тилькы очыма клипа та ракы пече. Дали ста

роста й каже: „годи вже намъ скозуватысь, краще ро

стовмачъ намъ, дивчыно, що то воно вызнача-одбутне

прыбутне и те, що вгору дывыться?“ „А онъ воно що,—

одмовля дивка: сало— одбутне, бо нымъ усяки зачипкы
одбувають; дійво—прыбутне, бо нымъ хочъ и одбува

ють усики зачипкы, але жъ и воно прыбувае въ го
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сподарстви, колы хто коровы свойи дійни маe; те, що

вгору дывыться—се цыбуля, бо колы вона ще въ гряд

кахъ въ осены стерчыть, то мовъ хто зъ земли угору

дывыться.“ Пореготалысь та подывувалысь трохы ста
росты, що такоfiи, нибы то, не мудройи загадкы не зна
лы, и заходылысь рухаты до господы. Отъ, якъ повы

лазылы старосты зъ за столу, дивка до йихъ, та й пы

тае: „скажить же мени, що вы за люде и звидкиль ро

домъ? А то, якъ прыйдуть батько та маты, то я незна
тыму, якъ и що йимъ про васъ казаты.“ „Мене,— каже

староста, — прозывають Кущемъ, пидстаросту-Лопухомъ

а молодого Ломакою,— стари ваши, здаеться, чувалы про
насъ, знають.“ „Э, колы такъ, то й я васъ усихъ

трьохъ знаю, — каже дивка,— пидъ кущемъ я спаты ля
гала, лопухомъ видъ сонця себе закрывала, а ломакою

свыни зъ череды проганяла: знаю васъ усихъ, знаю!“

Мовъ прыскомъ старостивъ та молодого вража дивка
обсыпала, стало йимъ и соромно, и сердыто на гаспыд

ську дивку за таку одповидь, але жъ боялысь йійи ще
займаты, щобъ ще чымъ кращымъ, бува, не повитала.

Виддала дивка старостамъ хлибъ, попрощалысь воны зъ
нею й пишлы до свого села, всю дорогу дывуючысь зъ
бидовойи дивкы.

Прыйшовъ ото молодый додому та й хвалыться
батькови, якъ и що було у старостивъ зъ дивкою. Заре

готавъ старый та й каже: „Бо то, выпада, вы уси тры

булы дурни, а вона розумна. Колы хочешъ, сыну, зна
ты, оттакъ завжде розумни люде роспизнають дурнивъ.“
„Ни, тату, мы не дурни, але жъ зъ нею и самъ дидько

болотяный незбалакаe,“ — одмовывъ сынъ. „И гараздъ,—

каже старый,—колы ты й справди розумный, то визьмы

сывого барана, пожены на ярмарокъ, продай–не про
дай, солы купы, выпый и закусы та додому ще й ба

рана прыведы. Колы се все зробышъ якъ слидъ,—ты,
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выпада, - розумный и дивка буде твоя, а якъ же ни

ты дурень, и не тоби вона судылась.“

Жене ото парубокъ барана на ярмарокъ продава

ты та все мизкуе: якъ бы його продаты такъ, щобъ
упасты и не забытысь, щобъ козы булы сыти й сино

було циле, якъ батькови хочеться. Трапылось iому гна

ты свого барана якъ разъ тымъ селомъ, де жыла бидо

ва дивка. Згадавъ винъ дивку, та й думае: „отъ бы
хто одгадавъ батькову загадку.“ Тилькы подумавъ се,

ажъ чуе, щось кашлянуло — „ахы, чорнявый, озырнысъ
бо, лукавый!“ Озырнувся парубокъ, дывыться, ажъ се

та бидова дивка, стойить соби коло крыныци, воду бере.

„А чого се ты, парубче, такый смутный?“ —„Эге, чого!..

Ты бъ не була смутною, колы бъ тоби загадано таку
загадку, якъ ось мени: барана продаты-не продаты, вы
пыты, закусыты, солы купыты та ще й цилого барана

додому прыгнаты,—а я ніякъ не дійду свойимъ розу
момъ, якъ се зробыты,“ — каже парубокъ. А дивка йому:

„ось послухай мене дурнойи, то, може, чы не порозум

ніешъ ты! Якъ прыженешъ още ты барана на ярмарокъ,

позычъ у кого гарненько ножыць, обстрыжы вовну зъ
його, продай Иійи, а за ти гроши выпый соби, закусы,

солы купы, а обстрыженого барана додому батькови по

женешъ.“ Зрадивъ парубокъ, зареготавсь и ажъ у до

лони сплеснувъ, навить дивци за пораду не подякувавъ, та
мерщій потурлывъ барана на ярмарокъ. Прыгнавъ ото

винъ барана на ярмарокъ, зробывъ усе якъ раджено и
повернувсь додому веселый, що барана продавъ — не про

давъ, выпывъ, закусывъ, солы купывъ, ще й барана ци

лого назадъ прыгнавъ. Увиходыть у хату, а батько й
пыта: „ну, що, сынку, чы поярмаркувавъ якъ слидъ?“

„Поярмаркувавъ, тату, та ще й якъ-усе зробывъ, якъ
велилы,“—одказуе сынъ. „А хто жъ се навчывъ тебе

такъ зробыты?“—запытавъ старый, „Хе! а хто жъ?
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самъ! голову маю, ну й додумався, якъ и що.“ „Ну,

абы такъ, — каже батько, —- тилькы жъ мени здаеться, що

тутъ та й не безъ чужого розуму обійшлось, бо я те
бе гарненько знаю!“

Другого дня увечери заходыть до старого, це бъ то

до батька молодого, йихъ сусидъ, що пидстаростою

бувъ, та й пытае: „А що, чы продавъ нашъ князь ба

рана?“ „Ни, не продавъ, та й не веливъ іого я прода

ваты, я тилькы загадувавъ йому надогадъ, ума вывиду

вавъ: продаты!— не продаты, выпыты, закусыты, солы ку

пыты та й барана назадъ прыгнаты, ну, винъ, нивроку
йому, такъ и зробывъ,—а хыба що?“-запытуе старый.

„Та бачте, свату, трапылось мени, идучы на ярмарокъ

одпочываты въ однимъ сели, пидъ вербою коло крыны
ци. Дывлюсь, жене нашъ князь барана на ярмарокъ,

Оце жъ и гараздъ, зъ нымъ и я пойиду, охотнишъ бу
де, подумавъ я. Колы се дивка, що брала воду, кашля

нула нашому такы князеви та й пытае—чого такый

смутный? А винъ и одмовляе йій:—эге, чого! Ты бъ, ка
же, не була смутною, якъ бы тоби загадано таку загадку

якъ ось мени: барана продаты и не продаты, и выпы
ты, и закусыты, и солы купыты, та ще й цилого бара

на додому прыгнаты, а я ніякъ не дійду своимъ розу
момъ, якъ се зробыты.“ Отъ дивкка й радыть iйому,

щобъ винъ, прыгнавшы барана на ярмарокъ, обстрыгъ

його позыченымы ножыцямы, вовну продавъ, за ти гро

ши выпывъ, закусывъ, солы купывъ, а обстрыженого

барана додому прыгнавъ. Прыдывляюсь я до ціейи див

кы краще, ажъ се та сама дивка, до якойи мы свата

ты вашого такы парубка водылы. Таке то мени трапы

лось бачыты й чугы, тымъ и забигъ оце роспытаты—

якъ и що тутъ у васъ?“ — „Такъ онъ воно якъ! Сыну,

сыну, а йды лышъ сюды!“ гукнувъ старый на парубка.

Ввійшовъ парубокъ у хату. „Такъ онъ воно якъ, сыну!
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Се гарно, дуже гарно! А ты жъ мени казавъ, що сво

йимъ розумомъ дійшовъ, додумавъ?! Дурень же ты, сыну,

дурень, та ще й брехунъ велыкый. Хыба жъ ты, сыну,

забувъ, що кажуть люде: брехнею свитъ пройдешъ,

та назадъ не вернешся. Але жъ щобъ такымъ дурнымъ

та брехуномъ и не знынуты, то беры мерщій зновъ ста

ростивъ та йды до тіейи жъ такы й добувайсь видъ

нейи слова. Дивка вона, бачу, розумна, кажуть, и робо

тяща: буде тебе на розумъ наставляты въ господарстви

и все буде гараздъ, вику дожывешъ по людському, а якъ

же визьмешъ таку, якъ и самъ, овечку, то й куры тебе,

якъ я вмру, загребуть.“ Зновъ старый заславъ старо

стивъ до бидовойи дивкы, навить и самъ не полинувався

питы туды, щобъ допомогты зробыты дило якъ слидъ,

то й узялы дивку...

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневскаго у. отъ М. Степаненка В. Ф.
Степаненко.

Эта сказка принадлежитъ къ сказкамъ о мудрой дѣвѣ. Малорус

скіе варіанты распадаются на два типа: 1) мудрая дѣва загадываетъ

загадки сватамъ и молодоку и 2) мудрая дѣва отгадываетъ загадки, пред

лагаемые паномъ, который потомъ на ней и женится. Къ первому типу

принадлежитъ здѣсь помѣщаемый варіантъ и варіантъ Коlbergа въ Ро
kuсіе № 50—51, причемъ этотъ послѣдній представляетъ только первую

половину нашего варіанта (до ухода сватовъ), варіантовъ же второй

половины мы ие нашли. Варіанты второго типа см.: Моszуtiskа, Ваjiki,

№ 26, Гирка семылитка.—Малор. пред., 347, М 29.—Чубинскій, П, 611—
616, ЛУ 84—85.–Литературная обработка у Н. Костомарова: «36ир

ныкъ творивъ 1. Галкы». Од. 1875. Загадка.

190. ДУРНи людЕ.

Жылы за царя Хмеля, якъ була людей жменя, чоло

викъ та жинка. Чоловикъ бувъ такъ соби, а жинка

такы зовсимъ дурна. Бувъ у йихъ и свій млынъ, и ха
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та, и де яки повиткы для скотынкы. Отъ разъ зибрав

ся чоловикъ (а звалы його Иваномъ) на ярмарокъ про

даты корову й одну курку, а жинка й каже: „годи то
би, чоловиче, iиздыты по ярмаркахъ; посыдь, лышень,

ты дома, а я пойиду й сама зъумію продаты.“—„Ну,

поганяй,— каже Иванъ,—та гляды, за корову визьмы 1О
карбованцивъ, а за курку—30 копійокъ; щобъ ты пры

везла мени 10 рубливъ и 30 копійокъ, бо треба подать

заплатыты. Пойихала баба на ярмарокъ, та ще й не

дойихала до майдану, ажъ зустривъ ійійи жыдъ та й

пыта: „що продаешъ?“—„Още за корову и за курку

дасы мени 10 рубливъ и 30 копійокъ: за курку 10 р.,

а за корову 30 коп.“ „Добре,— каже жыдъ,—я визь

му корову, а курыцю несы на ярмарокъ; якъ нихто не

визьме, то прынесы до мене, я i курку визьму.“—

Заплатывъ жыдъ за корову 30 копійокъ та й повивъ,

а баба понесла курку на ярмарокъ, та тамъ и не про
дала, бо хто спыта, скилкы вона хоче за курку, во

на й каже -10 рубливъ. Ходыла, ходыла по ярмарку,

та понесла курку до того жыда, що купывъ корову. А
йійи зустривъ жыдъ и жыдивка такъ ласкаво, и каже

жидъ, шовинъ дасть ій 1Окарбованцивъ за курку. Жыдивка

узяла видъ нейи курку, заризала, прыготувала нкъ треба,

поставыла горилкы чымало и ну гостыть бабу йійижъ кур

кою. Напойилы жыды бабу добре, обмазалы смолою, вка

чалы у пиръята й вынеслы у лисъ увечери. Уранци прокы

нулась баба, глянула на себе тай пыта сама себе: „ чы я, чы

не я? Пиду додому!“ Пишла, а собакы якъ побачылы
йійи, та такъ и кынулысь мовъ на якого звира. Вона

упъять пишла въ лисъ, посыдила, подумала та й каже

соби: „пиду знову додому та увійду въ хливець до те
лятъ, то якъ воны зачнуть мени рукы лызать (якъ пер

ше лызалы, якъ було даейимъ пійло), то ничого, а якъ
полякаються, то тоди вже я не чоловикъ, а птыця“. Пи
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шла въ хливець, а телята якъ побачылы йійи та й по

розбигалыся хто куды,—тилько й бачылы йихъ! Отъ
вона й каже: „теперъ я птыця“. Вылизла на млына, ро
спросторыла рукы. наче крыла, та й ну махать нымы;

а чоловикъ Иійи взявъ рушныцю та й цилыться на нейи,

щобъ убыть; вона якъ закрычыть: „Иване, ще я, твоя
жинка!“—„А якого жъ ты биса зализла на млына та
ще й вырядылась наче чортяка! Злизь, лышень, та по
прощаймось, бо я пиду ходыть по билому свиту, а тебе
покыну тутъ. Якъ що знайду ще трьохъ такыхъ дур
ныхъ, якъ ты, то вернусь, а якъ же не знайду, то й
не жды мене.“ Узявъ ципокъ, засунувъ сокыру за пояса,

та й пишовъ. Ишовъ винъ довго, увійшовъ у якусь сло
боду, ось чуе хтось крычыть не свойимъ голосомъ; винъ
у хату, ажъ тамъ одна жинка надила на чоловика шось
наче мишокъ та й бъе йoго по голови рублемъ. „Шо
вы тутъ робыте!“ пыта Иванъ. „Рятуй,—кажечоловикъ,

още жинка пошыла мени нову сорочку, та й бъе по го
лови, щобъ зробыть у сорочци дирку, щобъ голова про

лизла. Порятуй, каже, чоловиче добрый, я тебе награжу.“

Иванъ узявъ свою сокыру, прорубавъ дирку на голову,

на рукы и надивъ на чоловика. Воны його нагодувалы

и далы йому ще й грошей чымало за те, що навчывъ

йихъ якъ сорочкы шыть. Отъ Иванъ выйшовъ та й
думае соби: „уже знайшовъ одну таку дурну бабу, якъ
и моя.“ Иде дали и баче: баба выбижыть съ хаты на

двиръ зъ видрамы, стане проты сонця, поставе видро,

а тоди накрые його хвартухомъ тай несе у хату (а въ

хати нема ни одного викна). Пидходе Иванъ та й пыта

йійи: „Шо це ты робышъ?“—„Оце, — каже,--чоловиче,

хочу сонце пійматы та въ хату внесты; а то якъ була

стара хата, то було выдно въ ній, а още мы поставылы

нову хату, то я ніякъ въ нейи свиту не наношу.“—„Да
вай, каже Иванъ, я тоби зроблю такъ, що буде выдно.“—
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„Зробы, будь ласка, я тоби заплатю!“ каже баба.

Иванъ узявъ сокыру, прорубавъ чотыри викна и въ ха

ти стало выдно. Нагодувала баба Ивана и грошей дала.

„Оце вже дви знайшовъ такыхъ дурныхъ бабы, якъ и

моя,“—дума соби Иванъ та й пишовъ дали. Иде й
чуе,—плаче жинка такъ жалибно, що його й самого

жаль узявъ. Пидійшовъ винъ до нейи та й пыта: „чого

ты плачешъ, бабо?“—„Якъ же мени не плакать,—

каже вона, — ось, дывысь, скилькы мени добра оставывъ

мій Петро другый, а самъ умеръ; отъ я i думаю: що

робыть мій Петро другый на тимъ свити?“ Вона, бачытe,

уже втрете замижъ пишла та все за Петривъ: первый

бувъ Петро, другый—Петро и цей, що теперъ на сте

пу недалеко видъ слободы хлибъ сіявъ, и цей бувъ

Петро-третій). А Иванъ, якъ побачывъ стилькы добра

у нейи, то заразъ догадався, що треба робыть. Отъ
винъ йій и каже: „Я, жинко, самъ съ того свиту прый
шовъ, бачывъ тамъ твого Петра другого; винъ тамъ
ходе, сердешный, увесь у латкахъ та мылостыны просе

и тоби переказувавъ поклонъ, щобъ ты прыслала йому

одежи.“ „Та я йому й грошей, и повозку, iй коняку,

й одежи пошлю, шобъ винъ не ходывъ пишкы голый и

босый... А чы ты жъ, чоловиче, упъять пидешъ туды?“ —
„Пиду.“—„Ну, ось я заразъ запряжу тоби чалу кобылу

въ повозку, покладу одежи й грошей, тай оддасы, будь

ласка, моему Петру другому.“ Узявъ Иванъ усе, що

т fiому дала жинка, сивъ на повозку та й пойихавъ до

дому (бо думавъ що найшовъ уже й третю таку дурну
бабу, якъ пого). Ииде винъ соби потыхеньку, а тійи

жинкы чоловикъ, Петро третій, побачывъ зъ далека,

пизнавъ свою чалу, та мерщій додому, роспытать у
жинкы, що воно таке пойихало мовъ йихньою чалою.

Жинка й росказала, що прыходывъ чоловикъ съ того

свиту видъ Петра другого, а вона дала йому всякого до
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бра та щей коня съ повозкою. Петро третій заразъ

верхы та на здогонкы за Иваномъ. А Иванъ скоришъ у
лисъ; заховавъ коня съ повозкою, вырвавъ у коня

килька волосынокъ съ хвоста, повисывъ на гилляку

на дереви, а самъ лигъ пидъ тимъ деревомъ и лежыть

угору дывыться. Пидйихавъ Петро третій, подывывся

на Ивана та й пыта його: „Цо ты тутъ робышъ, чо
ловиче, и куды дывышся?“—„Оце, каже Иванъ, бачывъ
я, тутъ чоловикъ одынъ йихавъ у повозщи, чалою ко
някою, та якъ побачывъ, що ты прешъ сюды верхь —
винъ такъ и пиднявсь угору. Онъ, тилкы выдно!—Ось

кинь його тутъ зачепывся трохы за дерево, та хвоста

трохы осталось не гильци.“—„Де?“— „А ось ляжъ тутъ,

де я, то й побачышъ.“—„Ну, на жъ, подержъ мого

коня!“—„Та ты дывысь прямо вгору, а то ничого не
побачышъ,“—каже Иванъ, а самъ потыхеньку одвивъ

коня до своейи повозкы, прывъязавъ, та й драла зъ
лису, що есть сылы! Прыйихавъ додому, прывизъ жин

щи стилкы добра, а вона ну його лаять: „якъ тоби не

соромъ швендяты скризь,—онъ, уси люде сіють хлибъ.
Бачышъ, ты скризь ходывъ, а я тутъ безъ тебе й ны

ву засіяла.“—„Чымъ?“—„Эге, чымъ!—Украла тутъ у чу
макивъ пудивъ зо тры солы та й посіяла ныву.“—„Ну,

й дурна жъ ты, жинко, каже Иванъ, та нема чого ро
быть, будемъ жыть разомъ, бо ще на билимъ свити е

люде багато дурнищи за тебе.“
Записалъ въ Бердянскомъ уѣздѣ въ селѣ Ново-Алексѣевкѣ псаломщикъ

Албулъ въ 1893 г. Сообщилъ В. Г. Кравченко.

Различныя сказки на тему о глупыхъ народахъ: Моszуtiskа,
Ваjiki, № 28. Про дурныхъ людей на свити.—Шейковскій, Бытъ подо

линъ, 1, 68–72-гранченко, 1, м 171; п. м. 162.–чубинскій, п,
504, № 9.—Рудченко, П, М 50.—Житье и слово, томъ П1, 67—60.
На дурняхъ свитъ стойить.
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191. ПЕ0ЛЯIIIЪ и Дидѣ,

Ишовъ школяръ додому и йому треба переходыть

ричку. Винъ не хотивъ мочыться; дывыться, iиде старый

дидъ. Дойихавъ до його, а той школяръ и просе: „Ди
ду, перевезить мене!“ Дидъ и пыта його: „А шо ты

таке e?“—„Та я, диду, школяръ.“ А дидъ и каже:

.„А! шкляръ! Ну сидай,—у мене е шыбкы побыти.“

Сивъ той школяръ; дойихалы насередъ ричкы. Тоди
той дидъ: „Тпру! Та шо ты такe e?“ А той школяръ

зновъ каже: „Та я, диду, школяръ.“-„А, якъ школяръ,

то геть изъ воза: я думавъ, що шкляръ.“ Школяръ

просе: „Та ни, диду, будьте ласкави, перевезить!“—
„Ни, геть!“—„Ну, диду, хоть я перейду по війи!" А
дидъ каже: „Та вже йды!“ Винъ по війи пишовъ, дій

шовъ до краю, узявъ, вытягъ прытыку, выйихавъ на
сухе, воливъ пустывъ, а самъ пишовъ. Той дидъ тоди

насылу нарвавъ тыхъ воливъ. А школяръ прыйшовъ

тоди у те село, де дидъ жывъ, и упросывсь ночувать

тай натрапывъ саме на того дида хату. Прыйихавъ дидъ
додому, дывыться, той школяръ тутъ.—„А! и ты тутъ!

стрывай же, такый-шякый!" Выпригъ волы, прыйшовъ

у хату, засвитывъ. Тоди узявъ того школяра за чуба

та показавъ Лому кишку та й каже: „Шо це таке e?“

Той каже: „Кишка.“—„Та брешешъ, такый-сякый,—чы

стота, чыстота!“ Та все його за чуба. А на огонь: —

„А це шо таке е"?—„Та шожъ? огонь.“—„Та брешешъ:
крашота, крашота!“ Тоди показуе на стины: „А оце

шо такe?“—„Та стины.“—„Та брешешъ,—-высота“! А
на воду: „Оце шо такe?“—„Та шо? вода!“—„Та бре
шешъ, — благодать, благодать!" Насмыкавъ винъ тому

школярови добре чуба. Полягалы спаты, той школяръ
узявъ, упіймавъ кишку, прывъязавъ йій головешку до

хвоста и пустывъ на горыще, а самъ выйшовъ та й
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гукае: „Диду! понесла твоя красота чыстоту на высоту;

а ты носы благодать та вспивай залывать!“ Той дидъ

не розибравъ та й спыть. Колы якъ займеться хата!...

Насылу вспилы погасыты, а крыша уся згорила.

Екатеринославской губ. Славяносербскаго у. х. Троицкій, отъ Якова
Емченка.

Манжура, 121—122. Школяръ та мужыкъ, См. еще два слѣдую

щіе нумера этой книги.

192. Ухлопвшь тл мужыКЪ.

Служывъ хлопець у помищыка, пасъ табунъ коней.

Разъ винъ погнавъ той табунъ до воды: зъ нового ко

лодязя напувае, а старый колодязь тежъ недалеко. Най

луччый жеребець погнався за другымы киньмы и впавъ

у той старый колодязь. Колодязь такый бувъ глыбокый,

шо покы кинь долетивъ, то й убывся. Такъ той хло

пець и дума: „теперъ я пропавъ!“ Покынувъ той та
бунъ и ставъ тикать. Бижыть винъ куды очи стоять—

самъ не знае, куды бижыть. Вночи добигае винъ до

якойись ричкы—нема перевозу, а перебресты тежъ не

можна, бо велыка и вода бигуча; такъ винъ и звернувъ

на бикъ, та й сивъ. Тутъ уночи йиде чоловикъ вола

мы. Хлопець ставъ іого просыты: „дядечку, голубчыку,

перевезить черезъ ричку!“ А той и каже: „ну тебе къ

бисому батькови! Я хочъ бы якъ небудь самъ пере

йихавъ.“ Якъ зачавъ той просыть, ажъ покы упро

сывсь. Дядько той сказавъ іому: „сидай тамъ на війи

коло ярма,—якъ перейидешъ, то будешъ жывый, а на

визъ я тебе не пустю.“ Винъ сивъ на війи коло ярма

и сыдыть, Якъ выйихалы на середыну, а вода такъ
бижыть, шо визъ завертае за водою, а волы проты во

ды плывуть. Хлопець той баче, шо воламъ важко,—
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вытягъ прытыку, самъ сивъ на ярмо и выплывъ зъ во

ламы на той бикъ. А дядько той поплывъ зъ возомъ

за водою и просыть того хлопця: „вырятуй и мене якъ

небудь.“ Той йому й каже: „не хотивъ мене перевозы

ты; теперъ пропадай самъ тамъ!“ Выпригъ той хлопецъ

волы, пустывъ пастысь, самъ побигъ дорогою. Бижыть,

дывыться—слобода. Убигъ у ту слободу, та побигъ

пидъ одну хату, пидъ викно-просыться на ничъ. Тамъ
жинка выйшла й каже йому: „я не пустю, бо нема чо
ловика дома.“ Якъ зачавъ, якъ зачавъ той хлопець —

упросывся на ничъ. То була жинка того чоловика, шо

хлопець кынувъ на ричци, а хлопець того не знавъ

Лигъ винъ на печи спатьи и заснувъ. Такъ якъ у пив

ночи прыходыть той чоловикъ пидъ викно и гукае:

„Парасю, одчыны!“ Вона одчыныла йому, винъ и ка

же: „Э, отакъ наробывъ бисовойи виры хлопець!“ А та

жинка и говоре: „шо жъ тамъ таке, якъ тамъ?“ „Та
шо, — каже, —йихавъ черезъ ричку та посадывъ якогось

хлопця на війи коло ярма, а винъ, якъ выйихалы , на
середыну, выйнявъ прытыку и выплывъ зъ воламы на
берегъ, а я на вози попливъ за водою.“ Похвалывся
ото, а дали й каже: „Давай, жинко, "вечерять!“ Дала

вона йому вечерять. Вечерявъ винъ и побачывъ: „шо
то, жинко,—каже,-спыть на печи?“ „Та то одынъ хло

пець упросывся на ничъ.“ Винъ тоди й догадавсь: „Э,

це жъ той хлопець, шо мени штуку вдравъ."" Повече
рявъ, прыходыть до того хлопця, збудывъ його, взявъ

його за вухо и каже: „ну, бисивъ сыну,—пропалы волы,

пропадешъ и ты въ мене!" Прыводыть його до каганця.

„Шо це такe?“— каже. Той хлопець каже: „каганець.“

А той його за вухы крутыть и каже: „брешешъ, бисивъ
сыну, ще,— каже, — красота!“ Прыводыть iого до кишкы:

„А це шо такe?“ каже. „Кишка,“— каже. Винъ його

за вухы крутыть та все каже: „брешешъ, бисивъ сину,
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це, чыстота, чыстота!“ Вывивъ у сины до горыща: „А
це шо такe?“—каже. „Горыще.“ Винъ його за вухо кру

тыть та все каже: „брешешъ, бисивъ сыну, це-высота,

высота!“ Потимъ и пустывъ іого. „Ну, каже, иды лягай

спаты, я завтра съ тобою справлюся.“ Полягалы спаты.

Хазяйинъ и хазяйка сплять, а той хлопецъ не спыть.

Піймавъ винъ кишку у хати, прывъязавъ кулыкъ соло

мы до хвоста, пидпалывъ и пустывъ на горыще. Та
кишка скризь по пидъ острихою на горыщи бигае и

зайнялась хата. Выбигъ той хлопець на двиръ та й ка

же: „дядьку, чыстота красоту понесла на высоту, якъ

не дастъ Богъ благодати, то не всыдышъ, дядьку, и въ

хати!“ И побигъ той хлопець дорогою. Тутъ уже чысто

розвыдняеться. Винъ выбитъ изъ слободы, дывыться—

хата горыть. Оглядаеться, а ззаду бижыть за нымъ му

жыкъ верхь, доганяе. На тій дорози бувъ шыночокъ.

Ускочывъ той хлопчыкъ у той шыночокъ и той дядько

якъ разъ прыбигъ и прывъязавъ коня коло шыночка.

Дядько на одни двери у шыночокъ, а хлопчыкъ у дру

ги й выскочывъ, та заразъ на коня и побигъ. Той
дядько выбигъ зъ шыночка, ажъ уже й коня немае.

Винъ просыть того хлопця: „пусты мени хочъ коня, я

за тобою не буду гнаться.“ Хлопець одбигъ скилькы

винъ хотивъ, пустывъ того коня, а самъ пишовъ. Пи
шовъ дорогою и попавъ у другу слободу—тамъ нигде

на ничъ упросыться. Винъ пишовъ до одного чоловика;

пишовъ пидъ викно, Дывыться, — ажъ тамъ повна хата

людей, мужыкивъ; винъ думавъ, шо то гости або ве

силля яке, а то— сами розбійныкы. Узялы того хлопця

й замкнулы въ комору; винъ сыдыть тамъ. На другый

день хотять його вбыты. Стало розвыдняться, iдедивка
у комору браты борошно, а той хлопець сыдыть у бо
рошни; та жъ дивка не запала, шо винъ у комори; тикы
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нахылылась борошно браты, а винъ набравъ борошна,

въ руку и засыпавъ Иій очи; а вона съ коморы втекла

наробыла крыку; ти розбійныкы повыскакувалы и впій

малы того хлопця. Була въ ихъ така здорова бочка,

выбылы дно въ тій бочци, посадылы його въ ту бочку

вставылы дно и одвезлы въ лисъ и тамъ кынулы. Вно
чи прыходе вовкъ та чуе, шо въ бочщи хтось е, колы

жъ ніякъ узять. Винъ у воронку заклавъ хвистъ и шу

кае: чы е шо тамъ, чы нема? То хлопець піймавъ той
хвистъ, замотавъ у руку добре; якъ крыкне тоди! Той
вовкъ и подавсь у лисъ зъ тыею бочкою и помижъ

пенькамы розбывъ ту бочку. Хлопець уставъ та й пи

шовъ. Пишовъ винъ додому и жыве, и хлибъ жуе.

Отъ солдата Олейника, изъ Чигиринскаго у, записалъ В. Г. Кравченко.

См. ЛУе 1901 и 1903 этой книги,

193. Якъ Я. Ишовъ изъ 34Вивкивъ.

Це якъ ишовъ я зъ зарибкивъ, то мени такъ вый

шло: ишовъ я у осены додому писля Покровы; у мене

чобитъ не було,--йшовъ я въ постолихъ. Дійшовъ я

до ричкы; ричка не шырока й не глыбока, а перебре

сты у постолихъ у осены, то холодно: онучи помокнуть.

Ииде чоловикъ, везе млынъ до мишкивъ: пропадають

диты къ бисомъ батькови безъ галушкивъ. Яй просюся:

„перевезы мене, дядьку, черезъ ричку!“ Дядько каже:

„въ мене бычкы маленьки и мишкивъ мабуть десять буде

на вози пашни: хочъ бы воны оци мишки перевезлы

черезъ оцю ричку, а то ше мабуть и тебе везты треба?

Я не хочу тебе брать.“ Я кажу: „Я хочъ иззаду по

чеплюся та перейиду.“ Винъ мене не пустывъ; ставъ
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поганять, я взявъ, ззаду почепывсь. Винъ выйихавъ на
середъ ричкы, оглянувсь назадъ --и я сыдю. „Чы й ты,

каже, проклятый хлопче, тутъ сыдышъ?“ А я кажу:

„Эге жъ, сыдю.“—„Та мабуть же ты, каз, злазь!“ Я
кажу: „та я, дядьку, хочъ по війи перейду та скочу
на берегъ.“ — „Та йды вже, каэ, къ лыхій годыни!“ Я
пишовъ по війи, выхватывъ прытычку и скочывъ, и по
бигъ тоди. Винъ на ти бычкы: „Гей“! Ти бычкы й пи

шлы. Винъ сыцыть тоди на вози та й мусуе своею го
ловою: „не проклятого сына, каза, той хлопецъ! Шо ты
мени наробывъ?“ Я й кажу йому: „бачъ, чортивъ дядь
ку, — оттеперъ мабуть ты поброды въ ощій ричци. А то
ты хотивъ, шобъ я йійи перебривъ. Отъ теперъ ты и

взнаешъ, яка у осены вода холодна, якъ у постолихъ
бродыть теперъ черезъ ричку.“ Винь бродыть по тій
ричци, воливъ ловыть, мене лаe. „Хочъ бы васъ було й
пъять, то колы бъ я знавъ, шо таке буде, то усихъ бы
й поперевозывъ. (Ужей торбы буйиться) Це ма'ть я вже й
замерзну тутъ, уже такъ обмочывся“. Мужыкъ пойихавъ

по свойnй дорози, я побигъ додому. Прыбигаю до сло

боды—ниде не свитыться, свитыться тилькы въ одній
хати,—я i зайшовъ у ту хату и просюся: „Пустить

мене переночувать у хату, дядыно!“ Вона мени

одмогаеться: „нема мого чоловика дома, десь повизъ

млынъ до мишкивъ.“ А я вже тоди стою окамъя

нивъ и думаю... не знаю шо вже мени й робыть, куды

вже мени дали и йты. Этъ думаю, шо буде, те й буде

зостанусь ночувать! Дала мени та дядына повечеряты.

Я повечерявъ та й лигъ спаты-пидъ прыпичкомъ вона

мени послала. Я лежу, а все такы прыслухаюсь, такъ

якъ той заeць. А це той дядько у двори, слухаю, кры

чыть: „тпру“! А тоди якъ закрычыть на ней: „Иды,
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жинко, мишкивъ носыты!“ Пишла та жинка, позносылы

мишкы; винъ увійшовъ у хату й каже: „Колы бъ ты,

жинко, не знала!“ А вона йому й одвичае: „колы"бъ же

мабуть ты не знавъ!“ А винъ тоди стойить та дума,

„шо ты—дурновата, чы що? Я хотивъ тоби росказать свою

прышту, то мабуть же давай теперъ, будемо вечерять!"

Подала вона йому вечерять; винъ и сивъ кинци столу,

а очыма такъ и дывыться скризь по хати, — вытрищывъ

йихъ и набачывъ мене пидъ прыпичкомъ. „А шо то, ка
же, лежыть?“ А вона й каже, жинка ще його: „то, ка
же, подорожній хлопець, упросывся на ничъ.“—„Ты, ма

будь, каз, i вечеряты йому не давала? Хай лышъ устае

вечеряты!“ — „Ни, я йому й давала, та винъ шось мало

й йивъ.“ — „То вставай, каже, хлопче, вечеряты!“ Бере

мене за руку й тягне; а я тоди ни жывый, ни мертвый.

Такъ злякався! А винъ мене стягъ та й каже: „А, це

ты, проклятого сына хлопець! Попався мени упъять у
рукы! Оце мабуть уже ажъ теперъ ты не вырвешся!“

Посадывъ мене вечеряты: „выйижъ оци вси вареныкы,

шо въ макитри, то я тоби все прощу; а то въ насъ

мабуть завтра буде середа, то, однаково, воны пропа

дуть до четверга.“ А я тоди беру та й йимъ, та чы
вкусю, чы ни —та все въ пазуху кыдаю ти вареныкы.

Якъ зачавъ, та й пойивъ ти вси вареныкы съ тійи ма

„китры и кажу тоди: „я вже вси вареныкы пойивъ.“ —
„Ну, каже, уставай уже, колы пойивъ, то я все тоби

прощаю.“ А въ мене, знаете, штаны ти булы шыроки,

ше й зъ очкурнею (дванадцять аршынъ, шобъ клапцивъ

не робыть). Я якъ уставъ, та тикы ставъ хрестыться, а

очкуръ якъ увирветься!... Такъ ти вареныкы й посыпа

лыся додолу! Той чоловикъ тоди й дывыться: „де тебe

лыха годына взяла?—-на мою голову клопитъ!“ Бере мене

й тягне до волосного: а я тоди вже зъ нымъ и осми

Этнограф. матеріалы, П. 19
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лывся: „невѣже тоби, говорю, дурню, дня не стало, шо

ты мене будешъ по ночахъ тягаты!“ Винъ мене и покынувъ.

Полягалы спаты, а я вночи узявъ та ходу, та й за

бигъ ажъ сюды още, до васъ. .

Черкасскаго уѣзда с. Сагуновка. Записалъ отъ солдата Мироненка

В. Г. Кравченко.

(См. ЛЛ: 19 1 и 192 этой книги.

194. IIРО III).IIIЕIIIЕIIIЬIIIIА ВАВЫЧА.

То бувъ соби такый москаль, звалы його Бабычемъ.

Шо тому Бабычу було не прышле зъ дому батько, —

винъ визьме та й прогуля усе съ товарышамы. А бать

ко його та бувъ дуже багатый. Прогуля, кажу, було

Савка усе съ товырышамы, а самъ завжды ходывъ об

шарпаный. Одного разу напысавъ винъ додому лыста,

а йому зъ дому прыпысалы, шобъ винъ прыйшовъ на

Велыкдень у гостя додому. Якъ же його въ биса йты
додому, колы грошей чоловикови зъ дому й багато пры

сылалы, а про те винъ и босый, и голый? „Э, шо буде,

те буде-пиду такъ додому!“ Отъ винъ и пишовъ, а

на дорози стоявъ шынокъ, а то й прямо зайиздъ; але

такый зайиздъ, шо тамъ усе паны ставалы, пидночовувалы,

а часомъ и въ карты гралы. Диждавшы вечора Бабычъ,

якъ уже стемнило, пидходе до зайизду, знявшы съ себе

заздалегидь усю одежу и оставшысь у одній сорочци,

тай стука у викно.“ Жыдъ побачывъ, шо чоловикъ, и

пыта: „а хто тамъ?“—„Це, каже, я, полковныкъ Ба
бычъ. Иихавъ я, каже, додому, а на мене напалы гай
дамакы, денщыка вбылы, добро мое загарбалы, одежу,

гроши и коней забралы; тилько душу мою гришну пу

стылы на волю.“ Жыдъ и каже: „а знаете, пане пол

ковныку, въ мене ночувавъ колысь одынъ полковныкъ,
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съ кымсь другымъ гравъ у карты, усе програвъ, а якъ

не стало грошей, то винъ заставывъ у мене свою одежу;

але якъ винъ и доси не выкупывъ, то я дамъ вамъ Иійи

на якый часъ, а вы, якъ розстараетесь грошей, запла

тытемени.“—„Добре!“—каже Бабычъ, и нарядывся винъ

у ту одежу полковныцьку, и ходе по хати полковныкомъ;

такъ у тій одежи и спать лигъ. Раненько прокынувшысь,

чуе,—хтось ходe у другій кимнати. Бабычъ поклыкавъ
жыда, роспытуе: хто прыйихавъ? А жыдъ и говоре: „Ой
вей, паночку, то прыйихавъ такый багатый майоръ, —
винъ той, шо у казну коней купуе. Ой вей, якый винъ

багатый!... Паночку, той майоръ та дуже любе граты у
карты: може бъ вы силы зъ нымъ граты у карты, выг

ралы бъ шось та й мени бъ заплатылы за одежу.“—
„Добре, каже полковныкъ Бабычъ, та тилькы ты скажы
мени, де я грошей визьму? Хто грае безъ грошей?“ —
„Та я вамъ "позычу, бо вы мени такъ до вподобы, шо

я не сподиваюсь, шобъ вы замоталы мойи гроши.“—
„Добре!“ Жыдъ побигъ, прынисъ висимъ тысячъ гро

шей и давъ liихъ полковныкови Бабычу. Черезъ яку
хвылыну увиходе майоръ до Бабыча, узявъ пидъ ко
зырьокъ, поздоровкавсь, а дали й каже: „може бъ мы

зъ вамы, пане полковныку, у карты погралы?“—„До

бре!“ каже той.—Якъ почалы воны граты, якъ почалы,

то одразу Бабычъ програвсь, а дали якъ почавъ винъ

обграваты того майора, то вернувъ уси свойи та ще й

выгравъ симнадцять тысячъ рубливъ и выгравъ у того

майора карету, четверо коней и кучеря. Росплатывся

полковныкъ Бабычъ зъ жыдомъ, сивъ у свою карету

та й пойихавъ додому. Додому ще далеко було, а
надъ шляхомъ стояло село съ панськымъ будынкомъ.

Попросывся Бабычъ до панивъ на ничъ. Тамъ жыла

удова генеральша зъ дочкою. Переночувавъ, остався i
на день, а дали зновъ переночувавъ, та такъ тамъ ци
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лисинькый мисяць и просыдивъ и досыдивсь до того,

шо зъ генеральською дочкою оженывся. Побувъ коло
жинкы мо тамъ съ тыждень, а дали й каже: „пойиду я,

серце, у свое село, до батька, а ты тутъ побудь.“

Жинка такъ ійoго улюбыла, шо ніякъ не хотила

сама оставаться, насылу винъ йійи видмовывъ, бо ска
завъ, шо небезпреминно скоро вернеться до нейи. Ве
ливъ винъ кучерови запрягаты коней у свою карету,

попрощався зъ жинкою и пойихавъ, не вважаючы, шо
його жинка все жъ такы дуже плакала за нымъ.

Надъ вечиръ дойихавъ полковныкъ Бабычъ до по
стоялого. Не йихаты вночи, бо ни панъ, ни кучерь до
рогы не знають. Заночувалы тамъ ище якись паны, ну,

й почалы уси граты у карты. Сивъ зъ нымы пограты й
полковныкъ Бабычъ. За яку годыну полковныкъ про
гравъ не тилько гроши, алей кучеря съ киньмы, съ ка
ретою; збувся и одежи свойеи полковныцькойи. Выпро
сывъ соби у шынкаря якусь поганеньку сирячыну та й
потягъ додому, до батька. Прыйшовъ, а соромъ Лому

було показаться у вичи передъ батька, та якось зайшовъ

у сины такъ, шо й батько не бачывъ, узявъ тамъ ты
хесенько батькового кожуха та вже тоди увійшовъ у
хату поздоровкатысь. —Гостювавъ винъ, гостювавъ, а
дали батько побачывъ, що сынъ його таке жъ ледашо,

якъ було, узявъ та й пославъ іого свыни пасты. Пасе
Савка Бабычъ свыни, а шобъ не скушно було, то винъ,

почавъ прывчать свыней ходыть пидъ барабанъ. Може

нихто зъ людей не бачывъ, шобъ свыни увечери вер

талысь додому зъ черидкы не бижучы, а помаленьку, а
Савка Бабычъ вывчывъ йихъ такы такъ, шо увечери,

якъ треба було пускать черидку свыней додому, то
самъ забига упередъ, бъе у барабанъ, а вси свыни,

Пара за парою, ійдуть соби за нымъ тыхенькою ходою.
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Жинка довго ждала свого чоловика и, не диждав

шысь, сказала кучерови, шобъ той запрягавъ коней; узя

ла вона съ собою наймычку й пойихала розшукувать

свого чоловика, полковныка Бабыча. Стала вона пидно

чувать у тому жъ такы постоялому, де йійи чоловикъ у
карты програвсь, побачыла того кучеря, шо бувъ у
йійи чоловика, та й почала допытуватысь, якъ винъ

пана покынувъ? А той и росказавъ liій усе. Почала

вона плакаты та свою гиркую долю проклынаты; дали

выкупыла тыхъ коней, кучеря й карету и одежу полков

ныцьку та й пойихалы у село, видкиля бувъ йійи чоловикъ.

Прыйиздыть и пыта у всякого: „Чы не знаете, де

жыве полковныкъ Бабычъ?“—„Не знаемо, кажуть, пани,

у насъ и не чуть, шобъ хочъ блызько де бувъ якый
полковныкъ, та ще й Бабычъ! У насъ е Савка Бабычъ,

шо зъ москаливъ прыйшовъ у гости, але тамъ таке ле
дащо, шо тилькы його на те, шобъ свыни пасты; винъ

тыхъ свыней и воде у насъ пидъ барабанъ-кумедійи

показуе.“ Шобъ переночувать, пани стала у багатого

мужыка. Увечери наймычка выйшла за браму; стойить

вона соби чепурненько, бадьорыться; колы се прыслу

хаеться!—шось заторохтило; зыркъ—ажъ йійи панъ:

самъ босый, зъ барабаномъ черезъ шыю, попередъ свы

нячойи черидкы; а вся черидка за нымъ, та подви свыни

въ рядъ! Геть тоби ривненько, наче москали на муштри!

Метнулась наймычка у хату, шобъ сказать пани, а Сав
ка, побачывшы и пизнавшы наймычку, мерщій покы

нувъ и свыней, побигъ додому, ускочывъ у хливъ та й

заховався у сины. Пани роспыталась, де жывуть Бабычи,

та й пишла туды зъ наймычкою. Прыйшла та й каже:

„А де той, шо свыни пасе у васъ? то мій чоловикъ, винъ

панъ полковныкъ.“ Батько Савчынъ одразу понявъ тому

виры та й каже: „аже жъ де йому буты, якъ не въ

сини?—винъ завжды тамъ спыть.“ Полизла наймычка у
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сино и такы знайшла тамъ полковныка Бабыча. Вылизъ

Бабычъ съ сина, а жинка й почала його докоряты:

„якъ тоби, душко, не соромъ такъ знущатыся зъ мене?

Ну, спиткало тебе горе, програвсь, прыйидь до мене,

скажы слово — я грошей дамъ и усе выкуплю, а все

жъ не боялась бы, шо ты десь пропавъ. Ну, та дарма,

я й безъ того уси твойи ремоненты выкупыла, выкупыла

й одежу–на, одягай!“-Надивъ Савка Бабычъ зновъ пол

ковныцьку одежу; побулы трохы у Савчыныхъ батькивъ,

погулялы, а нарешти пойихалы до йійи матери, до гене

ральшы. Перебулы якый часъ у матери, а дали полков

ныкъ Бабычъ и каже: „ну, вже одпускъ мени кинчаеться,

тра вже йихать на службу, тра командувать полкомъ,

а то колы прострочу, то попаду у штраховани.“ А
жинка й каже:—„и я, серце съ тобою.“ — „Ни, каже, сього

вже ніякъ не можна: теперъ царь робе смотеръ вось
камъ, то хыба й ты пидешъ на смотеръ?“ (То винъ хо
тивъ йійи лякать смотромъ, думавъ, шо вона злякаеться,

та не на таку напавъ!) „То ничого, голубе: ты пидешъ,

будешъ командувать, а я стану соби одсторонь, а такы
пойиду.“ Якъ уже той не одмовлявъ йійи ничого:

„пойиду та й пойиду“! Прыйихалы у той городъ, де
його полкъ бувъ, найнялы соби хорошу кватырю. А
тутъ уже кинець одпускови, ну, винъ и каже: „отъ,

пиду сьогодня, явлюсь до начальства, бо царь сьогодня

робытыме смотеръ.“—„И я съ тобою, каже жинка, бо
шобъ съ тобою чого не квашылось такого, якъ и вперше.“

„Та мени жъ, каже той, серце, соромъ буде; скажутъ,

шо я-бабій, бо скризь изъ жинкою вожуся.“ Жинка
якось угамувалась. Запригъ кучерь коней и пойихавъ

полковныкъ Бабычъ на смотеръ.—-Дойихавъ винъ, де

завжды бувало гуля съ товарышамы москалямы, до шын
ку, пустывъ кучеря додому, а самъ давъ жыдови двад

цять пъять рубливъ, шобъ той йому купывъ салдацьку
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одежу. А жыды, звисно, за гроши, то все на свити ди

стануть. Метнувся жыдъ,—и е салдацька одежа. Пол

ковныкъ Бабычъ зновъ ставъ, якъ и перше, простымъ

москалемъ; забигъ у казарму, узявъ свою муныщію та й

побигъ у поле на царськый смотеръ, бо уже давно уси

Москали пишлы туды, и тилькы Бабычъ и опизнывся,

Бижыть Бабычъ та думае: „ну, буде мени товченыкивъ

видъ Сыдора Ивановыча, нашого пидхвебеля, за те, по
опизнывся.“ Прыбигъ,—ажъ уже уси стоять у струнку

по команди „смирно!“ Бабычъ узявъ, якъ соби малень

кый бувъ, то й ставъ ззаду за йихрейтуромъ, у
кинци роты, и взявъ ружжо на калавуръ.“

Кучерьйого вернувся додому, а пани Бабычевай соби

забажала пойихаты подывытысь на смотеръ, подывытысь

якъ йійи чоловикъ ловко командуе полкомъ. Кучеръ пры

визъ йійи до корчмы, де стававъ самъ панъ. Почалы рос

пытувать ужыда, дедився полковныкъ; а жыдъ, звычайно,

бувъ пидмовленый, и каже: „ніякого полковныка Бабыча

не знаю.“ Тоди пани звелила йихаты на пляцъ, де царь

робывъ воськамъ смотеръ. Прыйихала та й пытае у по

ручыка, шо стоявъ коло роты: „а скажить, будь ласка,

де тутъ стойить полкъ полковныка Бабыча?“ Той вы

трищывъ на нейи очи та й каже: „не чувъ я такойи

хвамылійи.“ А пидхвебель почувъ, шо поручыкъ съ па

ніею шось балакаютъ про полковныка Бабыча та не вто

ропавъ та-„ныкакъ нѣтъ, ваше благородіе, у насъ е

Бабычъ, толькы не пакойныкъ, а жывой: онъ бувъ увъ
атпуску, а теперъ хочъ спознылся, а все жъ на смо

теръ прыйшолъ–отъ вонъ за йихрейтуромъ стойить,

держыть ружжо на калавуръ...“ „Этъ, дурень, видка

завъ охвыцеръ,— а въ городи бузына, а въ Кыйиви

дядько...“ Пидхвебель и языка прыкусывъ; а пани по

йихала до бильшыхъ панивъ роспытуватысь и "розшуку
вать свого полковныка Бабыча; и хочъ уси казалы, шо

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:0

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 296 —

такого полковныка Нема, а вона все свое: „винъ не

ыменно е.“ Тоди почалы шукать по спыскахъ и найшлы

тилькы одного— Савку Бабыча; а якъ показалы його
жинци, то вона!— въ голосъ, шо яке то винъ ледащо!

И росказала вона усимъ, шо отъ, вона!—генеральська
дочка, а винъ-салдатъ, зъ нею оженывся. Тоди пид

хвебель доложывъ поручыку, поручыкъ--ротному, той
батальонному, и такъ дило дійшло ажъ до самого царя.

Царь довго сміявся, а нарешти выклыкавъ Бабыча пе

редъ хрунтъ, посадывъ на коня и звеливъ, шобъ винъ

скомандувавъ полкомъ. Савка Бабычъ дуже гарно ско

мандувавъ, то царь и оставывъ сей полкъ за нымъ и

зробывъ іого полковныкомъ. Винъ и доси командуе

ТЫМЪ IIО,IКОМЪ.

Записалъ отъ солдата, уроженца Кіевской губерніи, Черкасскаго уѣзда,

В. Г. Кравченко.

195. жытвый мужыкъ.

Бувъ соби чоловикъ, ну, въ Иого хлиба не стало,

а жныва булы, сухо було такъ, шо змолоть ниде було;

ну, и пойихавъ винъ до другого млына, до такого, шо

хочъ и сухо бувае, ну, винъ не стае. Ииде дорогою и

думае: „якъ бы тутъ збрехаты, шобъ перепустылы?“ А
тамъ завизно було, повенъ млынъ натаскалы, черга йо

му прыйшлася бъ ажъ черезъ тыждень. „Дай,— каже,—

збрешу, шо въ мене батько на лави лежыть, то пере

пустять.“ Ну, прыйшхавъ и сказавъ, шо въ Лого батько

на лави лежыть,–його й перепустылы. Повыносывъ
винъ, на визъ поскладавъ, закурывъ люльку да й сивъ

коло огню, а його й пытають: „чого жъ ты сыдышъ,

ты жъ казавъ-батько на лави лежыть?“ „Я,— каже,—
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покынувъ батька, батько спавъ на лави.“ Тыйи обра

дылыся: „ну, про те жъ, мы йому зробымо!“Взялы схо

валы хамута. Винъ выйшовъ запрягать, дывыться,—ха

мута нема. Винъ прывъязавъ коня до воза да й зновъ

увійшовъ у млынъ, да й сивъ коло огню, да й каже:

„я ничого не буду робыть, тилькы такъ зроблю, якъ

мій батько робывъ.“ Тыйи зновъ подумалы: „може винъ

шо знае.“ Взялы та й зновъ положылы хамута на во

зи. Выйшовъ винъ, дывыться, а хамутъ лежыть, да й

ставъ запрягаты, а його й пытаються: „шобъ же ты
зробывъ, якъ бы тоби хамута не оддалы?“ „А шо бъ,—
каже,—я бъ такъ робывъ, якъ и мій батько: моему бать

кови такъ було, шо вкралы въ нього хамута, такъ винъ
узявъ, роспоровъ сиряка, да зробывъ хамута, дай прыйи

хавъ додому.“ „Трасця твойій матери! якый ты хыт

рый!“

Записалъ отъ солдата Л. Зиневича, изъ Острожскаго уѣзда, В. Г.

Кравченко.

196. Ду1914. ДОЧКА.

Була соби одна жинка и оддала вона свою дочку

замижъ. И каже дочци: „Ты жъ, моя доню, хоть по ку

рячій головочци збирай та въ скрыню клады!" (Значыть,

шобъ вона пряла). Отъ, дочка якъ де побаче курку,

такъ визьме йійи, зариже, а головку сховае. И багато

вже въ нейи головокъ назбиралося. Отъ, разъ прыйиха

ла маты до нейи въ гости; вона й каже йій: „ось иды,

мамко, погляды, скилькы я курячыхъ головокъ назбира

ла!“ Матка подывылась та й каже: „хыба жъ я такъ

тоби казала?“ А дочка: „А якъ же?“ „Я жъ тоби каза
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ла: хочъ по курячій головочци пряды та въ скрыню

клады!“

Черниг. у. Записала Н. Г.
чь

IIII. IIIАIIIIЬI II (IIIIIIIЬ.

Маты боялась за свого хлопця, шобъ, бува, не

скойилось зъ нымъ якого лыха. Отъ, разъ улитку йде

вуынъ гулять изъ хлопцямы до ставка, а маты, поба

чывшы, й гука: „иды жъ, сыну, гулять та, Боже, хра

ны питы купаться, бо якъ утопышся, "то тоди й додо

му не находь!“

Записалъ въ с. Веркіевкѣ Нѣжинскаго у. Е. Н. Гаврилей.

198. дувный плавувокъ,

Пытаеться дивка въ парубка: „Шо въ тебе въ кы

шени бряжчыть?“ А винъ: „бублыкъ та хустка.”

Записала М. Н. Гринченко въ Харьковск. г.

199. дядькы й ГОРИлкА.

Везлы дядькы панови два бочонкы горилкы. Въ до

рози надпылы зъ одного и долылы водою. Отъ, прывез

лы, панъ подывывся та й пытаеться: „чого вона сыва?“

„Того, шо въ Иіи уся сыла.“ Насыпавъ панъ у якусь
посуду, хотивъ запалыты,-не горыть. „Черезъ що во

на не горыть?“ „Черезъ те, пане, що мокра.“ Панъ йо

го тоди въ ухо.
Записалъ въ Полтавск. г. Г. А. Коваленко.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:0

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-— 299 —

200. СТАРЕщъ Емавкы ЕлжВ.

Прыйшовъ старець, ночуваты просыться. Отъ, ти
люде й кажуть:„А будешъ намъ усю ничъ казокъ каза

ты?“ Винъ каже: „буду.“ Ти далы йому повечеряты, а
тоди й кажуть: „ну, кажы жъ казкы!“ А винъ: „пове
черявшы та спаты лягаты: було вечеряты не даваты!"

Черниговск. у. Записала Н. Г.

201. дужк: ПотРивнѣ Дило.

Копала одна жинка на городи картоплю. А чоло

викъ гнавъ ватагу съ поля у село. Вже бувъ вечиръ.

Отъ той чоловикъ и гука на ту жинку: „титко, а ну
йдить сюды!“ „Чого?“—пытаe вона. „Тайдить швыдче:

дило е!“ Покынула вона копаты та мерщій до його та

й пытае: „ну, що? кажы.“ А винъ: „а ну, зробить,—

каже,—отакъ!“Та на губахъ и загравъ: тпрунь-тпрунь

тпрунь! Вона тоди його лопатою по спыни. „Ахъ ты,

каже, такый-сякый! Бачъ, яке дило!“

Записалъ отъ школьника М. Пустовійта въ Зміевскомъ у. Харьк. г.

И. И. Зозуля.

202. ДИДЪ ТРА ВАВА.

Десь, кажуть, дидъ та баба посварылысь промижъ

себе и наворапылысь одно до одного не балакаты. Але

жъ се не надовго заклалы; у бабы не стало терпиння

надувшы губы сыдиты, вона й пытае старого: „ста
рый, чы то ты учора чхнувъ?“ „То що?“— понуро озы

ваеться той. „То здоровъ!“ ласкаво одмовляе баба. „То
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спасыби!“ Тоди баба: „ха-ха-ха!" А дидъ не втерпивъ

та й соби за нею. Та вже й помырылысь и почалы ба
Ла 1824"ТЫ.

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневск. у. В. Ф. Степаненко.

9203, Р03]IIОВА.

„Архыше!“—„Га?“ А ты бувъ колы у Кійиви?“ —
„Хто—я?“—„Эгежъ.“—„А хыба що?“- „Та я, бачъ,

такъ пытаю.“—„Та наче бъ то й бувъ... Ну, а ты
Юхыме, бувъ?“—„Хто—я?“—„Эгежъ.“—„Хе! а якъ бы

я не бувъ, то й не пытавъ бы тебе про се.“—„Ну, i
що жъ ты тамъ бачывъ?“—„Га?“—„Шо ты тамъ ба
чывъ, пытаю.“—„Шо я тамъ бачывъ?“—„Эге!“—„Все!“
— „Хе!“...

Въ с. Полствинѣ Каневск. у. отъ К. Соловья записалъ В. Ф.

Степаненко.

204. ДОЧКы-НЕДОРИКы.

Жылы соби чоловикъ та жинка и було въ Лихъ

тры дивкы, и ти дивкы дуже погано балакалы. Пры
йшлы добильшойи старосты. Отъ матка нышкомъ и ка
же до дивчатъ: „глядить же, мовчить мени!“ Воны по

злазылы на пичъ тай мовчать. Дывляться черезъ коминъ,

ажъ китъ кулишъ зъ горщыка йисть. Отъ найбильша й
каже: „мамо, мамо! кишка кулишъ хрлепче“... А сере

дульша якъ крыкне на нейи: „велила маты морчаты!“

А менча: „а я въ куточку сыжу та й морчу“... Ну, ста

росты якъ почулы, що воны такъ балакають, та за

хлибъ та й съ хаты: „намъ,—кажуть, — такыхъ не тре
ба.“ Такъ воны й осталысь.

Черниговск. у. Записала Н. Г.
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205, ставцъ 1й поводАТАРь.

Идуть старецъ съ поводатаремъ. "А поводатарь и

каже: „А гракивъ стилькы!..“ „Ого-го!“—каже старець.

„А хиба ты бачышъ?“— каже поводатарь. „Та ты жъ
кажешъ,“—видказуе старець.

Записалъ въ Зміевск. у. И. И. Зозуля.

206. двА злодпйи.

Увійшлы у церкву два злодійи. Отъ, сталы обды

рать коло престолу святи речи, и одынъ до

стаючы пидсвишныка, ступывъ на престолъ ногою. А
другы йому: „Куды ты, нечыста лапа!“ А той видказуе:

„Хочъ лапа нечыста, абы душа чыста.

Записалъ въ с. Веркіевкѣ Нѣжинск. у. Е. Н. Гаврилей.

Литературная обработка у Руданскаго: Зоря, 1886, стр. 200,

Абы душа чыста. "

320”. Явъ ВАIIIЪ IIОВИСЬIIЕIIIIIII

Бувъ соби чоловикъ Иванъ. Дуже гирко йому жы

лося. „Пиду,–каже,—та самъ соби смерть заподію!“—

Ишла баба дорогою. Ажъ бачыть, на дереви коло шля

ху Иванъ высыть. „Иваночку, голубчыку, а що се ты

наробывъ!“--заголосыла баба. Колы прыдывляеться та
й каже: „ге, та якъ же кумедно зависывся, що пустывъ

мотузокъ попидъ пахамы; добри люде такъ за шыю

вишаються.“ А Иванъ озываеться зъ дерева: „Та спы

тувавъ и я, — каже, — за шыю,—колы жъ дыхаты не

можна!..“

Записалъ Е. О Дорошевскій въ Остерскомъ у. Черниг. губ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:0

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— З02 —

208, 1IIРЫЕАЗКЪ1,

Приказки доставлены: Е. Н. Гаврилеемъ изъ с. Веркіевки Нѣжин

скаго у., М. Н. Гринченко изъ Богодуховскаго у. Харьк. г.
,

Н. Г
.

изъ Черниговскаго у., И. И. Зозулею изъ Зміевскаго у
.

Харьк. г.
,

В
.

Г
.

Кравченко изъ Кіевск. г.
,

В
.

Ф. Степаненко изъ Каневскаго у
.

Кіевск. г. и изъ бумагъ А. А. Тишинскаго — безъ обозначенія мѣст

НОСТII.

1
. Абы спына, т
о

буде й дубына.

Абы шыя, а ярмо знайдеться. Нѣжинск. у
.

А здорови, диды! Чы н
е

маe биды? То й мени продайте, або й

такъ дайте. Здорови в
ъ

хату. Черн. у
.

Ачъ, розйився якъ н
а

поповы стогы! Харьк. г.

А шо йому (сонцеви) робыть гуляючы—тилькы гриты. Черн. у
.

А що? Розбывъ горщокъ. А маты й два, т
а

нихто незна. Харьк. г.

Балакай, чорте, за попомъ—твій день наставъ. Каневск. у
.

Беры жуынку въ однуый льоли, абы н
е

безъ доли. Нѣжинск. у
.

Богъ очыма прыныжывъ (очи болять).

10. Богъ тоби суддя, москаль свидитель. Черниг. у
.

Богъ бачыть, чый вискъ, а чый кгнитъ. Каневск. у
.

Боже нашъ, Боже, а мы твойи люде, надъ кымъ будешъ богувать,

якъ насъ тутъ н
е

буде? Черниг. у
. Чубинскій, 235.

Братъ муый, а хлибъ йижъ свуый. Нѣжинск. у
.

Брешы, гришный, завтра вмрешъ. Каневск. у
.

Бувае, що й муха чхае. Каневск. у
.

Бувае, що й н
а

чортови прычына ставае. Каневск. у
.

Булы въ кума хрыстыны, та не прыслалы й дытыны, а мы, жинко,

н
е паны, ходимъ до кума й самы. Пьють у кума медъ-выно, а мы в
ъ

порогахъ стойимо, якъ прыйшлы не звани, такъ и пишлы не частовани.

Черниг. у
.

Буыйся якъ огню, бережы якъ ока. Нѣжинск. у
.

Винъ за поригъ, а я такы за пыригъ. Харьк. г.

20. Всякъ дуракъ, якъ волы погубыть. Нѣжинск. р
.

» Выдно Кулыну, що хлибъ пекла, б
о й ворота въ тисти. Нѣжин. у
.

Выдно попа и въ рогожи. Нѣжинск. у
.

"

Геть зъ образамы,—тутъ посядуть съ табакомъ. Черниг. у
.

Гнатъ н
е вынуватъ, Кулына н
е

вынна. Черниг. у
.

Гопъ, чукъ, баранчукъ, н
а

вгороди гычка; любить мене, панычи,

що я невелычка! Каневск. у
.
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Гопъ, гопъ, недоскоку, десь чортяка прычешывсь, влюбывся я въ

чорнооку й самъ ледащомъ изробывсь. Каневск. у.
Господы вышній! Чы я вътебе гришный? Чы я колы въ церкви бу

ваю? Чы я колы шынкы мынаю? Чы мене собакы не лыжуть? Чы на

мене жинкы не плюють? Харьк. губ. Номисъ, Лё 11729.

Господы, не побый плосконы, а побый матирку, щобъ не прялы въ

пъятинку. Харьк. г.

Гулялы бъ, та хлиба не бралы. Каневск. у.
30. Дай, Боже! Робы, небоже, то й дамъ може. Харьк. губ.

Дай вору хлиба-солы-поменчае боли. Нѣжинск. у.

Дарую вамъ, диткы, оцього бычка, та глядить, диткы, та робить,

диткы, якъ и мы робылы, та майте, диткы, та дбайте, диткы, якъ и мы

дбалы. Каневск. у,

«Де бувъ?»—Зъ дурнымъ гомонивъ. Нѣжинск. у.

«Де булы?»—У млыни.—«А кому добрыдень далы?»-Свыни. Ка

невск. у.

Девъять разъ за тобою. (Якъ хто впаде, такъ глузують). Черниг. у.

Де кумы тамъ и мы. Каневск. у.

День не петривськый, языкъ не попивськый—по двичы говорыты.

Черниговск. у.

Добра ваша доля: вамъ и спаты воля, а мени не те на уми.

«Добрыдень, куме!» «Нехай не рые!» «А чы ты жывъ-здоровъ?»

«Отамъ лежыть за тынóмъ.» «А твоя жона?» «Нехай не буде дурна!» «А

твойи диткы?» «Тамъ не було ниде диркы. Мыла тоби свынка, мыла мени

городынка».—П. «Здоровъ, дивко!» «Мишокъ перу.» «А якъ це село

зветься?» «Куры вробылы.» «Чы ты, дивко, дурна?» «На бантахъ вы

сивъ.» «А побѣтебе мама мордувала!» «Иядьте здорови!» Записалъ В. Г.
Кравченко.-Комаровъ, Л 199, Номисъ, № 8560--8564.

40. До готовойи колодкы добре дрова рубать. Нѣжинск. у.

До Дмытра дивка хытра, а писля Дмытра, якъ иде свыня, то вона

каже: помагай би тоби! Каневск. у. Чуб., стр. 246. Закр., стр. 159. Ком.

№ 296. Номисъ, № 497. .

До Юръя, щобъ було харчи скоту и въ дурня, а розумны держысь

до Мыколы, або не зводься николы. Нѣжинск. у. Гринченко, 1, № 56.

Дурень съ печи.—побывъ плечи. Каневск. у.

Дурни женылыся, а слиши дывылыся. Черниг. у.
Дурного учыть—якъ мертвого личыть. Нѣжинск. у.

Жалуй дытыну–якъ спыть. Нѣжинск. у.
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За велыкымъ поженешся, то й мале втеряешъ. Нѣжинск.

Завернысь та на другый бикъ! Завернысь другымъ бокомъ! (Якъ

хто впаде). Черниг. у.

Загадай дурному Богу молыться, такъ винъ и лобъ побье. Нѣ

жинск. у.

50. Загойиться, покы другe скойиться. Харьк. губ.

За науку платять. Нѣжинск. у.
Запышалась, наче Катря въ постоляхъ. Нѣжинск. у.

За шматъ лиса да взявъ биса. Нѣжинск. у.

Зъ Богомъ, щаслыва дорога! мы сухарцовъ насушимъ да на дорогу

дадимъ. Черниговск. у.

Въ чортового пузыра, то чортъ и вызыра. Каневск. у.

И квасъ добрый, и мира гарна. Черниг. у.

.И собака бъ ткавъ, та якъ бы хто ныткы въязавъ. Нѣжинск. у.

И хрыстыться и не сміеться, Богъ думае, шо сердыться. (Якъ хто

молыться, а другый хоче йoгозбыть, шобъ засміявся, такъ и каже). Черн. у.

Ишовъ Лавринъ та впавъ у ривъ, летила ворона та встала Лавро

на. Каневск. у.

60. Ишовъ Мартынъ съ хрестынъ и застрявъ головою у тынъ, а рукамы

и что-то ты такими, п
Иижъ, якъ ротъ свижъ, а якъ завъяне, тоди нищо не загляне. Нѣ

жинск. у.

Лишвъ Прокинъ съ Прокопытою, щейзъ маленькимъ Прокопыняткомъ

(Треба проказаты 12 раз.) Богод. у.

Иому кажешъ: оче нашъ, а винъ каже: батько нашъ. Черниг. у.

Казавъ батько: козу дамъ изъ маненькымъ козынямъ. Черниг. у.

Казавъ панъ кожухъ дать, та веливъ довго ждать. Черниг. у. Но

мисъ, № 4517.

„Клыканому гостю багато треба шаны. Нѣжинск. у.

Кого лыко не мыне, той полюбыть и мепе. Черниговск. у.

«Колыговитымешъ?»—На вылахъ. Она шостому тыждни, бо вже выля

ла-выляла, та дали никуды, бо на останьому и николы, и служба довга.)

Богод. у.

Колы саны не твойи, такъ ты у ныхъ и не сидай. Нѣжинск. у.

70. Кому не кому, а куцому будe. Нѣжинск. у. Закр., стр. 173. Чубин.

стр. 284.
Котю, котю, баю нашъ, чы знаешъ ты Оченашъ? А я знаю лучче васъ:

я у попа ночувавъ, Оченашыкъ перенявъ. Черниг. у.

Кумъ дитей хрыстыть, а добра не мыслыть. Каневск. у.
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Купы садъ, вернешъ гроши назадъ. Нѣжинск. у.

курка скакала—тынъ поламала, сусиды почулы— попови сказали?

а ципъ съ печи, побывъ плечи, попадя зъ грубы—побыла груды, дыты

ща съ колыскы-побыла стыскы, а баранъ съ пидъ Лавы— ДЫТННУ

рогами: цыть, дытыно, не плачъ, сшече маты калачъ, медомъ помаже,

тоби покаже, а сама заисть. Каневск. у.

Латку на латку сажу, копійку на горилку держу. Богод. у. Чуб.

стр. 281.

Ледачому сыну худоба не поможе. Нѣжинск. у.

Липыве такъ робыть, якъ мокре горыть. Нѣжинск. у.

Лисъ лисомъ, а бисъ бисомъ. Каневск. у.

Маты съ сыномъ лаеться-—за пичъ береться; зъ зятемъ—за клям

ку береться. Подольск. губ. Чубин., стр. 291.

80. Мачушыне слóвце, що зимнее сонце: воно хочъ и свитыть, та

не гріе й буйнымъ витромъ одъ іого віе; а ряднойи матери слóвце,

що литнее сонце: хочъ и якъ хмарненько, та все такы "дъ його теп

ленько. Каневск. у.

Мижъ воронамы й крякай по воронячому. Нѣжинск. у.

Молодець, да не баба. Черниг. у.

Молодци хлопци, та не свышете. Черниг. у.

Моргны, слипа, дамъ коржа. Каневск. у.

Мызерство якъ гуртове, такъ все равно чортовe. Нѣжинск. у.

Мыкыто, не паскудь въ корыто. Каневск. у.

На вгороди лыша,—чорни бровы у Пылыпа, а я свойи въ сажу

вмажу. Пылыповы переважу. Каневск. у.

Наймысь, наймытку, въ мене, а я въ попа для луччойи харчи.

Богодух. у. Комаровъ, М. 724.

На ката й хата, якъ топыть ничымъ. Нѣжинск. у.

90. На кути (покути)хоть пипъ, хоть кутя, хоть дурень безъ пуття. Черн. у.

На чуже пшоно не грій укропу. Нѣжинск. у.

Не буийся злого, а дурного. Нѣжинск. у.

Не вартъ свое свитло палыть, а чужи гроши щытать. Нѣжинск. у.

Не ведить, вона й сама пиде. Черн. у.

Не вчывшысь и постола не сплетешъ. Нѣжинск. у.

Не вчыла въ пелюшкахъ, а вже въ рядюжкахъ!.. Нѣжинск. у.

Не гляды била, абы була. Нѣжинск. у.

Не дай, Господы, наглою смертю вмерты безъ покаяння. Каневск. у.

Не до сорома, якъ сорочкы нема. Нѣжинск. у.

100. Не до сорома, якъ хлиба нема.

Не до тебе пѣють, не кажы й здоровъ. Каневск. у.
Этнограф. матеріалы, П. 20
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Не дрыгайте, а то зъяжемо. (Якъ хто каже: добрый вечиръ) Чер

ниговск. у.

Не колить, а жывого пустить. Черниг. у.

Не кракала ворона втору летючы, а внызъ и поготуывъ. Нѣжин.

у. Закр. стр. 187.

Не нашъ кинь, не нашъ визъ, не намъ Лого й мазаты. Харьк. г.

Не прывыкай ласуваться, бо суикъ разъ у руикъ. Нѣжинск. у.

Не пывшы не йившы та й скачы здурившы. Нѣжинск. у. Чубин.

стр. 249.

Не робы свого хорошого, а чуже дурнее. Нѣжинск. у.

Не старе мре, а посьпиле. Нѣжинск. у. Закр. стр. 190.

110. Не той платыть, хто спашъ зробыть, а той, хто поймаеться. Нѣ

жинск. у.

Нехай вамъ обрывочкы, а намъ будуть цили. (Якъ хто скаже: до

брывeчиръ). Черниговск. у. "

Одноею рукою узла не завъяжешъ. Нѣжинск. у.

Одынецъ-худоби конець, а де симъ–такъ щастя всимъ. Нѣжин

скій у.

Одынъ у лисъ, а другый у болото. Черниг. у.
Одъ ципа въ спыни сипа. Каневск. у.

Ой, важкe! (якъ шо гаряче вхопыть.) Черниг. у.

Ой на гори салата,—роды, Боже, дивчата, а парубкивъ не роды,

бо то сами ироды. Каневск. у.

Ой на гори стовпчыкы--роды, Боже, хлопчыкы, а дивчатокъ не

роды, бо то сами ироды. Каневск. у.

Отъ де завела, якъ болотній соловей. Черниг. у.

120. Оце хтось споменувъ, хоть бы й голли не мынувъ, опрочъ свого,

шобъ и душа зъ його; якъ бы не зубы та не губы, такъ булабъ душа

на дуби. Черниг. у.

Пана лають, панъ гладчае. Черниг. у.

Пиды не клыканы, такъ и пуийдешъ не шанованы. Нѣжинск. у.
Плакалы, голосылы, Бога не впросылы: сталы спивать, ставъ Богъ

давать. Черниг. у.

Пагана лычана пужка, та й безъ тійи гыдко. Нѣжинск. у.

Пагана мотузочка, и та въ дорози знадобыться. Нѣжинск. у.
Поганою юшкою сылъ не поправышъ.

Пожываемъ та хлибъ пожуваемъ, а часомъ и булку.

Покажы путь, якъ горилку шъють.

Покиль дида,—поты въ бабы й хлиба. Нѣжинск. у. Закр., стр. 196
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130. Покы багатъ, то всимъ и сватъ и братъ, а якъ же ничого не

стало-мовъ лызнемъ йихъ злызало. Каневск. у.

Покы позычышъ на нови чоботы грошей, такъ стари до станку

зносышъ. Нѣжинск. у.

Полуижъ лусту яшню та скажы слово пшенышне. Нѣжин. у. Ном.
Лѣ 12892 (!

),

Пошивськи жныва, якъ земля н
е жыва- у пистъ велыкый. Канев. у
.

Пословыця околыця николы не "бломыться, ока не выколе, а д
о

серця просыться. Черниг. у
.

Постолыкы—соколыкы, а чоботы—черты: походывшы п
о

улыци тре

б
а

йихъ обтерты. Нѣжинск. у
.

Поты старець плохый, покы собакы н
е

оступлють. Нѣжинск. у
.

По цимъ ладу додому пиду. Харьк. губ.

Пропавъ кинь, то й вузду кынь. Харьк. губ.

Пропала голова, а хвосту и ничого. Нѣжинск. у
.

140. Просымо (обидать), а до свого рота носымо. Каневск. у
.

Просымо—йимо, якъ прыйдете, то въ лобъ дамо. Каневск. у
.

Прощайте, да не лякайте, бо не збоюсь.

Пусты сусида въ хату, то й самъ пуийдешъ у сусиды. Нѣжин. у
.

Пылы-гомонилы, а якъ прыйшлось платыть-понимилы. Каневск. у
.

Разъ н
е гараздъ, удруге краще. Богод. у
.

Савка килкы гострыть, Варвара мосты мостыть, а Мыкола цяшкы

забывае. Каневск. у
.

Номисъ, №№ 506—508.

Свого щастя и колесомъ н
е обидешъ. Харьк. губ.

Свое хоть убъе та въ муихъ н
е

втягне. Нѣжинск. у
.

Сіемо, оремо, а хлибъ зъ базарю йимо. Харьк. губ.

150. Скора робота, такъ нагла смерть. Черниг. у
.

Словце зъ масломъ, т
а

думка чортова. Каневск. у
.

Слугы съ пидъ печи! (Якъ хто каже другому, шобъ той йому шо

небудь зробывъ, такъ той и каже.) Черниг. у
.

Старого хвалы, та зъ двора веды. Нѣжинск. у
.

Табачокъ, крипачокъ, нюхательный, крицательный, нюхавъ батько,

нюхала маты, ще й насъ тры браты, ще й ти чотыри, що горохъ моло

тылы, ще й т
и пъять, що в
ъ

соломи сплять. (Нюхари прыказують такъ

за кожнымъ нюхомъ п
о

слову.) Каневск. у
.

Тикаютъ н
е

видъ калача, а видъ быча. Харьк. губ.

Товстопрядуха возомъ везе, а тонкопрядуха пидъ рукою несе.

Каневск. у
.

Той буде въ боци, а ты въ оци. Харьк. губ.

Торохтыть языкомъ, наче горохомъ объ стину. Нѣжинск. у
.
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Траву дывысь удень, якъ обсохне рбса, а дивку у буддень, якъ

невбрана та боса. Каневск. у.

160. Ты його сюды, а воно тоби туды. Каневск. у.

Убьешъ бобра-не буде добра.

У лайци купывъ бы слово та сказавъ. Нѣжинск. уг
У москаляхъ бьють та ще й плакать не дають. Нѣжинск. у.

У насъ отакъ завтра падалы (робылы) (глузують, якъ хто впаде

або не такъ по зробыть.) Черниг. у
У насъ такъ и завтра робылы. (Якъ хто не до ладу зробе.)

Черниговск. у.
У насъ усе такъ роблять, шо свичкы пойидять, а сами повночи

сыдять. Черниговск. у.

Уплутавсь наче паздиръ у лыка. Нѣжинск. у.

Уси бъ кожушкы шылы, такъ вовночка тягаеться. Нѣжинск. у.

Комар. № 739.

Хучъ голенькый, абы дуженькый. Каневск. у.
170. Хочъ губамы йижъ. (Таке пухке). Богод. у.

Хочъ заробымо кревно, та й пропъемо певно. Харьк. губ.

Хочъ здорови, да поборемо. (Якъ хто каже: здорови вамъ.) Чер

ниговск. у.

Хочъ сядь та й плачъ, хочъ сившы плачъ:—такъ усе одно. Чер

ниговскій у.

Хочъ убожество, та слово чесне. Нѣжинск. у. Номисъ, № 1610.
Хочъ Хома, та спавъ мижъ двома. Нѣжинск. у.

Хто на чому сыдыть, той того й глядыть. Нѣжинск. у.

Хто пасучы скотъ путае, той ногамы не плутаe. Нѣжинск. у.

Хто якъ робыть, такъ и матыме, хто якъ пославсь, такъ и спа

тымe. Каневск. у. Закр. стр. 229.
Пвикованый, та не дрюкованый. Каневск. у. Чубинскій № 249.

180. Це було ще за царя Горошка, якъ люды йилы хлиба потрошку.

Черниговск. у.

Це було за царя Панька, якъ була земля тонка,—носомъ пробый,

та й воду пый. Каневск. у. Ном. № 6856—7.

Це шаройи кишкы сонъ. (Якъ хто каже такe, чого не бувае.)

Богод. у.

Ципъ та коса, то то бисова душа. Каневск. у.
Цыганъ свое за плитъ валыть и то хвалыть, каже: «батю, тутъ

же конячка такая, шо якъ бижыть такъ дрижыть, а впаде такъ лежыть,—

поможить пиднять, такъ будемъ минять. Черниг. у. Комаровъ, Лё 1222.
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Ченцыкъ, чепчикъ невелычкый, на ченчыку червычка, папочка
кинчаточка,—добрывeчиръ, дивчаточка! Каневск. у.

Черезъ тынъ видра--твоя маты видьма. Каневск. у.

Чого ты, дивко, танцюешъ?—«Аджежъ десь музыкы та грають!»

Борзенскій у.

Чоловикъ трычи дывный бувае: якъ родыться, женыться и вмирае.

Каневск. у.

Чужымы пырогамы свого батька помынать. Черниг. у. -
190. 1Папка пырижкомъ, а ходыть по ярмарку зъ мишкомъ. Каневск. у.

По годокъ, то й сынокъ. Каневск. у. Комар. № 332.

По млынъ та кобыла, такъ лыха годына. Нѣжинск. у.

Шо не йижъ, а хлиба хочеться. Каневск. у.

По рыба та зайци такъ загонять у старци. Нѣжинск. у.

По ступыла-согришыла: одынъ Богъ безъ гриха. Нѣжинск. у.
Номысъ, № 99.

По ты знаешъ! я бильшъ пропывъ, якъ ты маешъ. Каневск. у.

Я гришный чоловикъ–за себе й за чорта йимъ.

Я за вамы, а ты й тутъ, забрался та й сыдышъ. Ишлы бъ до

Дому повечерявъ та й ишлы вже бъ на всю ничъ.

Якъ буть паганымъ хазяиномъ, такъ краще гарнымъ челядныкомъ.

Нѣжинск. у.

200. Якъ бы и въ мужыка рукы били, такъ пана бъ и воши ззилы.

Нѣжинск. у.

Якъ йидешъ на день, то хлиба беры на недилю. Нѣжинск. у.

Якъ кельма (?) та молотокъ, то й хлиба шматокъ. Каневск. у.

Якъ кутя, то й дытя. Каневск. у.

Якъ ударыть Батъ,-не ходы й ридный братъ. (Гдѣ была церковь

старая св. Николая, возлѣ Контрольной Палаты въ Черниговѣ, тамъ долго

хранился дзвонъ Батъ,—это былъ набатный колоколъ крѣпостной. «Якъ

ударыть Батъ-не ходы й ридный братъ» это значитъ тревога въ крѣ

пости. Кто не принадлежалъ къ крѣпостному войску, долженъ сидѣть дома

и не мѣшать защитѣ города, на который, по близости польской границы,

бывали нападенія непріятелей. А. А. Тищинскій.)

Якъ у мъясойидъ дивка йде та стрине порося, такъ и каже: «Чу,

а то стопчу!» А въ пистъ вона зажурена, шо йійи нихто не сватае, такъ

якъ иде та стряне кота, такъ и каже: «Коту, а то впаду.» Черн. у.

Якъ нещастя, такъ недоля; не вродыла бараболя. Черниг. у.

Якъ подилылысь, такъ и пожурылысь. Харьк. губ.

Якъ попоробы до поту, то й попойисы въ охоту. Нѣжинск. у.
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Якъ ручкы вроблять, такъ спына й зносыть. Нѣжинск. у.

210. Якъ у тебе порубано, шо й кровъ не йде? Черниговск. у.

Якъ хочешъ лозы, такъ у пылыпивку возы. Нѣжинск. у.

Якъ чоловику бида, то й до Кыйива йде, якъ мынеться бида, то й

зъ Броваривъ хода.

Якый йихавъ, такого й на вуизъ узявъ. Нѣжинск. у. Чуб. стр. 297.

Якый коринець, таки i пагонець. Нѣжинск. у.
Я, мамочко, проворяка, iду, а дядькивъ парубокъ роззявляка йиде

та прямо мени голоблею въ ротъ. А я ioму я ку: «Не бачышъ»,—ку, —

«роззявляко, куды йидешъ?»--Черниг. у. Номисъ. № 6594. Комаровъ,

Лѣ I(139),

316. Я на швыдку-—чужы кинь, чужы визъ.

209. ЗАРАДЕВI.

Загадки доставлены: Е. Н. Гаврилеемъ изъ с. Веркіевки Нѣжинск.

у
.,

А. А. Гарнье изъ с. Грабовки Черниг. у., Н. Г
.

изъ Черниг. у
.

и

В
.

Ф. Степаненко изъ Каневск. у
.

Вилъ. Якъ бувъ малымъ, у чотыри дудки гравъ, а ставъ росты,

ставъ вуизъ везты. Нѣжинск. у
.

Нoм. № 109. Семент. М 336.

Виныкъ. Якъ-бы н
е

дидове чересло то й у баби-бъ заросло,—

Номисъ, № 330. См. здѣсь «Дижа й нижъ.»

Вода. По цвите безъ насиння? Каневск. у
.

Вытушка. На одній нози чотыри кози. Каневск. у
.

Гадюка. За лисомъ, за пролисомъ жыва палыця лежыть. Каневск.

у
.

Нoм. Л
ё 103. Закр. № 27, Семент. № 403.

Глынянынъ. Стойить котыкъ пидъ лавкою, замурзався сметанкою.

Каневск. у
.

Ном. Л
ё 384.

Годынныкъ. Иде бильшъ насъ, а зъ мисця й незрухнеться. Каневск.

у
. И стучыть, и гручыть, н
а

одному мисти стойить. Черниг. у
.

Голка зъ ныткою. Вовчокъ зализяный, хвистъ конопляный. Черниг.

у
. Номисъ, № 352.

Гроши. Кругленькіе, маленьке всьому мыру мыленьке. Каневск. у
.

Молоткомъ бьють т
а й намъ дають. Каневск. у
.

Дижа й нижъ. Якъ бы н
е

дидове чересло, т
о й бабыне бъ

заросло. Нѣжинск. у
.

Номисъ, № 330.

Дзвинъ. Въ однимъ сели рубають, а въ другимъ выверни литають.

Каневск. у
.

Ном. № 11. Чуб. стр. 308. Закр. № 43. Семепт. № 119.
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Думка. По въ свити найпрудче? Каневск. у. Семент. М 68.

Дымъ. Безъ рукъ, безъ нигъ на хату лазыть, выще дерева росте,

лыстя не мае й цвитомъ не цвите. Каневск. у. Ном. № 305. Чуб. стр. 308.

Закр. № 49. Семент. М 146—147.

Жукъ. Шисть нигъ, два рогы й самъ на цыгана схожый. Каневск. у.
Зубы у роти. Лежыть у погриби два ряды крашанокъ билыхъ;

Каневск. у. Нoм. Лё 236. Семент. № 87–88.
Кильще. По безъ конця? Нѣжинск. у.

Коса. Сира кобыла по полю ходыла, у село прыйшла, по рукахъ

пишла. Черниг. у.
Коса, трава и копыщи. Хата лава (?) лисъ поламала: лисъ изовъявъ,

а на тимъ мисти городъ ставъ. Черниг. у. Номисъ № 499. Закревск., № 79.

Кручокъ у стини. Шо вгору дывыться? Нѣжинск. у.
Крыга. Лизу, лизу по билому зализу, назадъ озырнуся, смерты

боюся. Черниг. у.
Куткы у хати и стеля. Чотыри бабы одну скатерть шыють.

Черниг. у.
Кышеня. Якъ тее зовуть, що часто довбуть? Черниг. у.

Лавы на покути. Ятровка зъ ятровкою докупы головкою. Каневск.

у. Чубинск. 310.
Маляръ побывъ дяка. Творець усихъ святыхъ побывъ у шынку

Божу дудку. Каневск. у.

Межа. Лежыть колода середъ города, нихто йійи не ворочае.

Нѣжинск. у.
Мисящь та сонце. За горою камъяною стойить братъ изъ сестрою.

Каневск. у.

Мисящь та його зирка. Иде братъ горою съ своею сестрою.

Каневск. у.

Муыхъ. По въ хати нетесане? Нѣжинск. у.

Млынъ. Стойить дубъ дупленатый, никому не выноватый, нежне, не

молотыть, а готовее колотыть. Черниг. у.

Наперстокъ. На дирци дирка, а на йихъ сто дирокъ. Нѣжин. у.
Овечка. Иде пани красна, на йій ризка ряска, мизъ ногамысмашна.

Нѣжинск. у.

0чи. Черезъ сволокъ два клубочкы высять. Каневск.—Два клубочкы

ввесь свитъ острочылы. Черниг. у.
Перса жиночи. Пшенышны буханъ, на лопати не бувавъ, а ввесь

мыръ годувавъ. Нѣжинск. у. Нoм. № 249 Гринч. 1, М 10. Семент. № 63,

Саны. Плывуть плывушки, позадыралы у гору вушкы. Черниг. у,

Ступа. Прыйшовъ кумъ до кумы, дай, кумо, яндолы; кума ногу

пуидняла: оце тоби яндола. Нѣжинск. у. Закревскій, Лё 172.
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Трамъ. Полутрамкы. Пишлы чернычкы на вечорнычкы, та якъ поля

галы спать, то й доси сплять. Нѣжинск. у. Черниг. у. Номисъ, № 287.

Хлибъ учыныть и замисыть и въ пичъ посадыть. Изъ вечора за

юрывъ, икъ повночи захандрычывъ, икъ свиту зарычывъ. Нѣжинск. у.

Церква, людей пипъ. Стойить стрила середъ села, у тійи стрилы

симсотъ овець, а одынъ баранець. Каневск. у. Ном. № 4. Закр. № 117;

Семент. Jé 107.

Човенъ, весло. Визъ безъ колисъ, а батигъ безъ лясы. Каневск. у.

Чуб., 317. Нoм. Лё 434. Семент. № 326. Закр. № 184.

Чоловикъ по воду раненько йде. Ни свитъ, ни зоря-йде зигнув

шыся зъ двора. Черниг. у.

Штаны. Туды разъ, туды разъ, прошу лизь на мене. Чернигов. у.

Яйце. Повна бочка горилкы а нигде немае диркы. Каневск. у.

Повна бочка вына, коло нейи замочка нема. Каневск. у.— Стойить ди

жечка вынця безъ обручивъ, безъ денця. Черниговск. у. Чуб., № 317.

Ном. 67. Закр. № 191. Семент. Л. 368-371.
Ярмо. Дви ломакы, дви деревъякы, девъять дирокъ—дви не щы

таеться, туды матузкы усажуються, кольце й ковбаса, и загадка уся.

Нѣжинск. у. Харьк. Сборн., П1, 64, № 61.
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Матеріалы, доставленные во
время печатанія.

Къ отдѣлу 1-му.

210. ДЕРЕАчъ.

Деркачъ крычыть:

Деръ-деръ! Не вмеръ.

Деръ-деръ! Усю ничъ протеръ.

Деръ-деръ! Уже й свитъ поперъ.

Деръ-деръ! Выходывъ кущи-не вмеръ.

Деръ-деръ! Вылазывъ траву.—потеръ.

Изъ бумагъ А. А. Тищинскаго.

211. Сонцѣ на купайлА.

Люде вирють, що на Купайла сонце, сходючы съ пидъ земли, купа

еться, пидіймаеться i спускаеться, нибы пышаеться тіею красою, що роз

лыло по земли. Треба вставаты вдосвита и хто щаслывый, той побаче.

М. Немировъ Подольск. г. и м. Шумскъ Волынск. г. Записалъ д-ръ

Гребенюкъ.

Къ отдѣлу Ш-му.

32III. IIIIIIIIIIIIIIIЬI.

1. Якъ лива брова свербыть, такъ хтось судыть, а якъ права.—

хвалыть. 2. Якъ важко икаеться, такъ хтось судыть, а якъ лехко-хва
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лыть абозгадуе. 3. Якъ позъ рукъ пада, такъ хтось поспишаеться. 4. Якъ

собака вые та на якый двиръ дывыться, то тамъ буде пожаръ. 5. Якъ

удавышся тымъ, що йисы, такъ се той, чые воно, пожаливъ даты ззисты.

Черниг. у. Записала Н. Г.

6. Якъ собака вые, пидіймаючы голову вгору,–на пожежу, а спу

скаючы внызъ:— на вмируще.

Записалъ М. С. Коноеенко.

Къ отдѣлу Ш-му.

213, 311СА. ВХVIВА XВОРОВА.

Якъ бы одъ Бога болизнь, то Богъ бы й зличывъ. А якъ сама до

скочыла, то й ни...

Отъ молодыци Полт. г. записалъ Г. А. Коваленко.

214. ОДЪ УIIРОКИВЪ.

Якъ идешъ зъ одного села въ друге зъ дытыною, то треба йдучы

такъ прыказуваты: «Иду я съ села М та въ село М, а въ тимъ сели

N одна церква, одынъ пишъ и одни люде: тамъ мойiй молытвяній и хре

щеній дытыни ничого не буде.» Якъ повертаешся назадъ, та супроты те

бе йде яка жинка зъ дытыною, говоры такъ: «И въ тебе дытынчя, и въ

мене дытынчя; у тебе соколынчя, а въ мене совынчя, та твоему соко

лынчяти очи повыдера.»

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневск. у. отъ знахарки Т. Бойковой В. Ф.
Степаненко.

215. ПР0ПАСНЫця.

1. Молытва одъ пропасныщи. Божію помощію Воимя Отца и Сы

на и Святаго Духа и нынѣ и присно и во вѣки вѣковъ. Выходило изъ

моря окіяна семдесятъ семъ дѣвиць прекрасныхъ и встрѣтился имъ Пре

подобный Пафнутій Боровленскій чудотворецъ и вопроша ихъ глаголя от

куда вы вышли дѣвицы прекрасныя они же отвѣчаютъ мы изъ моря

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— З15 —

окіяна дщери царя ирода идемъ въ міръ людей искушать кости ломать

кровъ волновать въ жаръ привѣртать взнобъ бросать здоровье отнимать

отъ тоцы отбивать тогда Преподобный Пафнутій началъ ихъ наказывать

и даде имъ по сѣмцесятъ семъ ранъ они же стеная воплено вопили О

Преподобный Пафнутій помилуй насъ Аще кто твое имя будетъ на себѣ

носить и тебѣ поминать отъ того будимъ отбѣгать и пойдемъ на очере

та ина болота и пока возвратимся въ море окіянъ того помилуй Госпо

ди раба имя рекъ отъ болѣзни сей Аминь.

Записалъ для собственнагóупотребленія козакъ с. Демьянецъ, Переяславск. у.

Полт. г.
,

Никита Воловикъ, в
ъ

1885 г. Правописаніе подлинника удержано.

2
.

Одъ пропасныщи-ремезовымъ гниздомъ пидкурюють пидъ ряд

номъ. Суху жабу носять у капшуку н
а

шыйи. На страсти за кожнымъ

Евангеліемъ—узлыкъ завъязують н
а

нытку и ныткуту н
а

шыю. Полт. г.

3
.

Лякалы вишаннямъ хлопця, шобъ пропасныщя покынула. «Хай

Богъ мылуе!.. Якъ ведуть iого вишать, якъ уже така думка у йихъ

есть, то вже Богъ одступыться, а лукавый прыступыть.» Полт. г.

Сообщилъ всѣ три номера Г
.

А
.

Коваленко.

216. ЕРОВЪ ЗАIIОВЛЕТЬI.

1
.

Первымъ разомъ Божымъ часомъ Лихало дванадцять бративъ н
а

войну, трынадцята сестра на червоныхъ коняхъ, червони попоны, черво

н
и сидла, червона одежа, былыся.... ваговалыся, сестра прыстала, кровъ

иты перестала.

Записалъ для собственнаго употребленія козакъ с. Демьянецъ, Переясл.

у
.

Никита Воловикъ в
ъ 1885 г. Сообщилъ Г
.

А
.

Коваленко.

2
.

Иде одъ Бога Матка Хрыстова золотымы мостамы, зъ золотымы

ципухамы. Состричае йійи сынъ Божый, пытае: «куда ты, матка Хры
стова, идешъ?» «Иду тросткы забываты молытяному, хрещеному (имя рекъ)

крови замовляты.

Отъ бабы шептухи въ Масковцахъ Переясл. у
.

3
.

Летивъ Мыколай черезъ Божый рай. Рай росхиляеться, тоби

кровъ сопыняеться (имя). Прошептать 3 разы однымъ духомъ.

Отъ дида въ с. Демьянцахъ Переясл. у
.

4
.

Литвинова дивка перейняла видъ своейи бабы и переказала бра

тови: Ишла баба камъяна камъянымъ мостомъ, съ камъянымъ цишкомъ

съ камъянымъ глекомъ; а въ тому глеку вода розлылась, рожденному

хрещеному рабу Божому (имя) кровъ унялась.

С
.

Демьянцы Переясл. у
.

Всѣ три заговора записалъ Г
.

А
.

Коваленко.
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V.

217. МОЛЕРТВЫ МОЛОДЫКОВИ.

1. Молодыкъ, молодыкъ, тoби вповни, мени на здоровій: тобя

рясота, мени красота, тоби рай на неби, мени рай на земли. Аминь

(трижды.) Оче нашъ... Поклоны. Отъ бабы Татьяны.

2. Стоячы до молодыка, проказують: Мисяць-мисяць молодыкъ! Якъ

у мори каминь, такъ у лису дубъ; тогда подвенеться у (такого-то) зубъ.

(Повернутысь на схидъ сонця и прочытать «Оче нашъ» разивъ тры).

Записано отъ Карпа Панченка.

3. Молодыкъ, молодыкъ, тоби хрестъ золотый. Тоби вновни, а намъ

у здоровійш, тоби золоти рогы, а намъ волы да коровы, тоби выпов

няться, а намъ оздоровляться. (Перехрестыться.)

Записалъ въ с. Демьянцахъ Переясл. у. Г. А. Коваленко.

218. цо Ровыты, якъ нкмлю чымъ жинци
дытыны годуваты.

Передъ тымъ, якъ мае наставаты молодыка, треба налыты шклян

ку свяченойи воды й поставыты йійи на викни, на захидъ сонця. Покы

ще його не выдно, можна ходыты по надвиррю, робыты що хочешъ, тиль

кы яко мога частишъ позыраты на небо, чы не выдно його де. Тилькы

назрышъ його, ту мыть стань на тому мисци зъ якого наглядивъ його

й звелы вынесты соби ту воду, що въ шклянци на викни. Допиру визь

мы ту воду, помолысь усього Богу, скажы трычи «Вкрою,» напыйся

трычи навхрестъ тейи воды, мажся нею й прыказуй, дывлючысь на мо

лодыка: «добрывeчиръ тоби, молодыче молодый, на тоби хрестъ золотый!

Мисяцю молодый, повыдаймося и повитаймося:я тебе медомъ та выномъ, а ты

мене билымъ молокомъ.

Записалъ въ с. Полствинѣ, Каневск. у. отъ Т. Бойковой В. Ф. Степаненко.

219. ОДЪ РАДЕ0Кы.

Вопервыхъ–помъяны, Господы, царя Давыда, усю кротость iого.

У поли стояла яблуня. Пидъ тою яблунею изъ чорного барана руново

гниздо, а въ томъ гнизди змія-шкуропея (1). Прошу я тебe,-—збирай

(1) По то за змія шкуропея?—Надъ усима старша. У нейи голова золота,

усихъ гадюкъ вона у вирей веде.
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свойихъ змій: польовыхъ, водяныхъ, земляныхъ и гнойoвыхъ, усякыхъ,

усякыхъ! (1) Нехай воны желовы не мають, пухлятыну знимають. Ежелы

яоны пухлятыны не знимуть, желовы не выймуть, такъ я буду жалитыся

Господу Богу Исусу Хрысту. Господь нашлеть на васъ гримъ, дощъ,

огонь-лемонію (?); громомъ побъе, дощемъ зале, огнемъ попалыть.

Отъ дида Ивана Курилка въ с. Демьянцахъ Переясл. у. записалъ Г. А.

Коваленко. По словамъ дида, онъ «перечувъ сю молытву видъ сталовира.»

220. ОДЪ 3Увивъ,

1. Замовляння. Первымъ разомъ Божымъ часомъ, мисяць на неби, ка

минь у мори, мертвый у гроби. Якъ изійдуться ци тры браты хлиба-со

лы глытаты, тоди буде болизнь мойи зубы ламаты. Мисяця зъ неба не

зниматы, каменя зъ моря не выйматы, мертвому зъ гроба не вставаты,

тоби, болизнь, не стояты, зубивъ мойихъ не ламаты изъ року до вику.

Аминь.

Записалъ для собственнаго употребленія казакъ с. Демьянецъ Переясл. у.
Никита Воловикъ въ 1885 г. Сообщилъ Г. А. Коваленко.

2. Одъ зубивъ-блекотомъ пидкурюють. Полт. г. Записалъ Г. А.
Коваленко.

3. Солдатъ совѣтовалъ крест. К. Панченко, чтобъ зубы не болѣли

обувать и снимать всегда сперва лѣвый сапогъ. «Вы совитуйте кому тре

ба: помагае,» — обратился крестьянинъ къ фельдшеру,— «средство простое.»

Записалъ въ с. Демьянцахъ Переясл. у. Г. А. Коваленко.

221. ЖЕIIВИРЪ ПИДВИРАТЫ.

Прымовляння, якъ пидбирають жывоты, колы осунуться; «Золотый

золотнечку, стань соби на мистечку, де поставывъ тебе отецъ и маты,

" тутъ тоби до вику стояты.» Чытаеться 12 разъ покы и выбирають.

Отъ бабы шептухи въ Кучоковѣ Переясл. у. записалъ Г. А. Коваленко.

("
)

Никъ 7
7

(примѣч. лица),

(1) Молнію.
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222. лѣчЕвныя сввдствА,

записанныя отъ крестьянъ въ с. Демянцахъ, Пере
ясл. у., Полт. губ., въ 1890 году.

1. Очи болять: мажуть очи росою, зибраною на св. Юрія (23

апрѣля). У малыхъ дитей—маты забрызкуе покормомъ

2. Ячминець (нарывъ на вѣкѣ): дають дулю тому, у кого ячми

нець; хворый каже: «нехай вона (дуля) тоби всохне!—«Нехай тoби ячми

нець усохне!»

3. Раны (свѣжія) залывають березивкою (горилка, настояна на

березовыхъ брунькахъ); засыпають пацевою кисточкою (пальцевидныя

окаменѣлости, находимыя въ мѣлу; ихъ измельчаютъ и этимъ порошкомъ

засыпаютъ рану.)

4. Раны застарѣвшія и язвы: прысыпають баюхою; прыкладають

лыстя съ подорожныка.

5. Лышайи: запльoвують; мажуть «виткою» (трубку изъ бумаги

сжигаютъ надъ рюмкою; изъ дыма осѣдаетъ немного тягучей жидкости;

это и есть «витка»); мажуть саломъ зъ млына, съ пидъ валу.

6. Гузкы (бородавки): мажуть дощовымы краплямы зъ глухого

кинця воритъ; выпикають гузкою веретена,

7. Ури на лицѣ: умывають сыроваткою зъ молока.

8. Ластовыння (веснушки): мазать счысткомъ (сокъ растенія

Сselidanium majus.)

9. Соняшныши: заварюють (мыску становлять на жывитъ, запалю

ють конопель трохы, кыдають у глечыкъ, тоди йoго перекынувшы станов

лять у воду, въ мыску, вода булькотыть. Дають тіеи воды напытыся.)

10. Поруха: выбирають у жывоти и шепчуть «молытовку» (за

говоры.)

11. Бышыха (рожа): прыкладають лыстя подорожныка, товчене

пш0но, «вершокъ» зъ молока кыслого.

12. Чухачка (8сabіes): змишують дьоготь, сирку, цыбулю товчену

кладуть те все у черепокъ, гріютъ на огни, тоди мажуть тило.

13. Пранци (8урhilis): пъють «декохтъ»,–кориння sarsараrillae,

настояне на води або на горильци; колы на води, то не можна кыслого

й солоного йисты и босою ногою на землю ступаты; болячкы мажуть

«маркуріемъ» Sublimat. сorros. - -

14. Разачка (еnteritis acutа, disenteria): варять и пьютъ ризакъ

(?—росте въ болоти); перепалюють сухари, настоють у води и дають
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пыты; напоюють маніею "зъ водою (мумія, краска); купаютъ въ отварѣ

краденой «гурковой гудени, бо якъ съ своеи, то не поможе.»

15. Переполохъ: прысикають 12 палочокъ зъ виныка до порога,

16. Золотуха, припухшія железы: «выкачують» больное мѣсто

шариками изъ горячаго хлѣба.

17. Пиднебення опало (аngina): «пиднимають» пиднебення такъ:

запалюють у челюстяхъ (печи) крутинь, простягають руку надъ дымомъ,

тоди тіею рукою пиднимають пиднебення и кажуть: «дымъ—угору, а

лыхо-зъ рота!»

18. Песыкъ на оци (бѣльмо); заволикають у вухо червону нытку и

шепчуть; тертымъ сахаремъ задувають око, або тертымъ крышталемъ

(стекломъ); кызяка прыкладають до ока.

19. Палець обирвало, скрутыло (раnaritium, рhlegmanе): прыкла

дають кысле тисто, щобъ швыдче прорвало.

20. Болячка (absсessus, оrunculus): прыкладають лопухъ, бурякъ,

капустяне лыстя (щобъ жаръ вытягало), печену цыбулю, коржыкы съ

крупчаткы та зъ меду.

21. Ожогъ: прикладываютъ коровій пометъ.

22. Обмороженіе: мажуть гусячымъ смалцемъ.

23. Пьянство: нанимаютъ молебенъ въ 4 окрестныхъ церквяхъ.

25. Паденіе (дитяти): полить воды на то мѣсто, гдѣ упало

дитя, а его самого, прежде поливанія:—стащить въ другую сторону.

Якъ дытына пры тому дуже злякалася, то треба йійи гукаты у
КОМИНЪ.

25. Якъ хто утопыться: трусять у рядни; а якъ не вытяглы

и не вміють знайты въ води, то пускають на воду покрышку зъ лада

номъ; де покрышка спыныться, тамъ и треба шукаты.

26. Повѣсившагося боятся и ничего не дѣлаютъ. Такой способъ

самоубійства считается особенно страшнымъ и грѣшнымъ; смущаетъ больше

всего посинѣлое раздутое лицо повѣсившагося.

27. Перехидъ (есlamрaiа еріlервіа), чорна болиздѣ «нуждахъ

во время припадка накрываютъ запаскою или рушныкомъ съ пидъ

ПИСКы.

28. Еnuresis nосшгша: хлопця проганяють кризъ жлукто мерзлою

або мокрою дужкою (заставляютъ мальчика лѣзть сквозь жлукто въ ши

рокій конецъ, увѣряя, что болѣзнь пройдетъ, если онъ пролѣзетъ; когда

онъ туда всунется и дѣлаетъ попытки пролѣзть дальше (конечно, безу

спѣшныя),—его бьютъ сзади мерзлою или мокрою вереткою).

29. Вовчый лышай: мажуть вовчымъ жиромъ.
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30. Побъ цьвитъ бувъ. (менструаціи): пъють квиткы пивоніи,

добре намысто (корали) зъ водою, товчене.

31. Выкидышъ пытаются произвести подыманіемъ тяжестей, дав

леніемъ на животъ; а для предупрежденія беременности пьютъ настой «ко

нопляныхъ «макивокъ.» а также порохъ съ водою, въ надеждѣ, что онъ

будетъ выжигать зародышъ.

32. Якъ диты не сплять: носять йихъ пидъ куряче сидало, ку

пають у маковынни (настоя маковыхъ головокъ пить не даютъ).

33. Плиснявка въ роти (soor и проч.) у дитей: матьи вытьраe

въ роти дытыни свойимы косыма або пеленою.

34. Грызь: даютъ грызть больное мѣсто первенцамъ, своимъ или

чужимъ.

35. Спына болыть: даютъ топтать или давить—первенцу.

36. Якъ собака вкусытѣ: затоптують рану шерстю съ тіейи со

бакы, перепаленою.

37. Нежыть (насморкъ): дають нюхатьи устилку зъ чобота.

38. При запорѣ—даютъ пить «росилъ або воду ту, що нею ди

жу мылы.»

39. Пидъ груды пидходыть (gastritis): дають калганивку, «сам

буръ» (сабуръ, аlбе) на горилци, гостру водку по капли зъ водою.

40. Отъ кашля-дають пыты молоко съ перцемъ, олыву зъ моло

комъ, бузыновый и лыповый цвитъ; мажуть грудья лоемъ и закрывають

сыньою бумагою.

41. Печія (изжога): крейду йидять (ту, що нею хрестьи пысалы

на голодну кутю); пъють попилъ зъ водою.

42. Якъ де поприло (intertrigо): затрушують гречанымъ борош

нымъ, глыною, наструганою зъ прыпечка.

43. Въ ушяхъ коле: впускають въ уши майове масло (що въ маи

сколочене).

44. Суче вымѣя (нарывъ подъ рукою): доють суче молоко и ма

жуть.

Записалъ Г. А. Коваленко.

223. IIIIIРОВЫ

1. Зоряна вода найбильше помагае корови, щобъ прыбувало моло

ка. Берутъ двое порожнихъ видеръ и идуть, до схидъ сонця, до першойи
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крыньщи. Набирають у кожне видро потроху воды, ставляють iихъ на

цямрыны и прыказують до тейи воды такъ: «добрыдень тоби, водо-Улія

но и земле-Тытіяно! Прыбуваешъ ты, водо, и зъ гиръ, и зъ долынъ, и

зъ усыхъ украйинъ, прыбудь же й мойій корови (якойи тамъ вона масты)

въ жылы, и въ пажьілы, въ биле молоко, въ тлусту сметану и въ тов

стый сыръ.» Одъ першойи крыныци, съ тею водою, iдуть до другойи;

добирають у видра воды бильшъ и прыказують ти жъ слова, що пры

казувалы й коло першойи. Одъ цейи крыньци йдуть ще й до третьюйи;

въ третій крыньщи добирають вже повни видра воды, прыказуючыти жъ

слова, и несуть iійи додому. Вода ся повынна перестоятья де небудь, у

захыстному мисци, до вечора, щобъ бува хто не напывся (пыты йійи не

годыться). Колы вже наступыть ничъ (зоряна), тоди выставляють ту

воду на зори. Ранкомъ вже, якъ прыйде часъ дойить корову, беруть

ти видра зъ водою и йдуть до коровы. Першымъ видромъ воды трычи

полывають корову t що-разу прыказують ти слова, що й до воды. Зъ

другого видра дають корови пыты. Колы всього не выпъе зъ видра, те

що зостанеться, дають у помыяхъ, щобъ не зоставалось. Одъ цього ча

су де й береться молоко.

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневск. у. отъ Т. Бойковой В. Ф.
Степаненко.

2. Про коровы насчетъ збору. Первимъ разомъ Божимъ часомъ

иду я рано воды братья, иде мене Божа матьи пытатьи куда ты идешъ

рабе Божій Никита иду я Божая мать до Христоваго колодяжа чест

нои воды братьи для своеи коровушки для мотронушки дай Боже день

добрый колодязе Иване вода Уляно земля Тытяно пребувающа ты воде

изъ поля и изъ моря изъ усихъ городивъ изъ усихъ пригородывъ изъ

усихъ яривъ изъ усихъ ключивъ Благословы мени Божая мать изъ Христо

Ваг0 колодязя святой воды взятьи для помочи для билого молока для тов

ст0т0 сыру для густои смитаны для жовтого масла аминь.

3. Прелои. Первымъ разомъ Божимъ часомъ дай Боже вечеръ

добры ночна ночнышя ясна зорныця красна дивящя пополю гуляла по

пивъ зостричала ишло 3 попы 3 діаконы 3 дяки вона ихъ пытала де

вы попы гулялы перелоги закльнала (отакои то шерсти) одинъ ска

завъ аминь другій сказавъ аминь и третій сказавъ аминь діаконъ ска

завъ аминь другій сказавъ аминь третій сказавъ аминь и дяки сказа

ЛБ1 11IIIIЬ.

УУ 2 и 3 записалъ для собственнаго употребленія козакъ с. Демьянецъ

Переясл. у. Никита Воловикъ. Сообщилъ Г. А. Коваленко. Правописаніе

подлинника сохранено.

Этнограф. матеріалы, П. 21
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4. Побъ молоко въ коровы не одиoрано. Беруть потрошку свя

ченого ладану, перцю й маку, кладуть у покрышку зъ жаромъ, трычи

до схидъ сонця пидкурюють корову и за кожнымъ разомъ прыказують:

«якъ нихто не може одибратья одъ ладану пахноты, одъ перцю гиркоты,

а одъ маку сладосты, такъ щобъ лыха тваръ одъ такой масты коровы

не одибрала билого молока, тлустойи сметаны й товстoго сыру.»

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневск. у. отъ Т. Бойковой В. Ф. Степаненко.

5. Ституличыты. Ишовъ язъ гóрода та й похвалывся демъянсько

му чоловикови, шо у мене телыця на одно око ослишла. «Визьмы,» —
каже,—«товарячого сухого, потры та й задмы увъ око.» Зробывъ я
такъ,—ого, заразъ де й дилось! У гброди описля за 27 рубливъ про

давъ, а то-чого не робылы,—не помагало.

Записалъ въ Переясл. у. Г. А. Коваленко.

224. ВДОКОЛЫ.

1. Якъ заподовувать бджолы. Якъ побачышъ першый разъ, вес

ною, гадюку, вбый йійи та й голову одирвы. Тоди визьмы ту голову,

заклады тій голова въ ротъ тры гречьны (зерныны) й посады йійи де

небудь у пасици въ землю. По дня, до схидъ сонця, полывай йійи во

дою ажъ покы зійде та гречка. Колы вже вона выросте чымала й

зацвите, тоди зирвы той цвитъ гречаный, высушьи його й зитры у по

терть. Отожъ, якъ хочешъ, щобъ бджолы твойи булы дужи й люти, то

визьмы тейи потерти, всынъ у сыту, якою маешъ годуваты бджилъ и

нагодуй нею бджилъ зъ двохъ, чья то съ трьохъ вуликивъ, не бильшъ. Зъ

цього разу нихто вже не нашле свойихъ бджилъ на твою пасику, бо си

тры вуликы будуть усю пасику оберегатья,— одна загодована бджола

може покгулаты десятокъ незагодованыхъ, за тежъ якъ и вкусыть ся

бджола, то довго буде болиты та ятрытьись. Воску съ пидъ цыхъ бджилъ

не годыться давать на церкву, бо винъ не чыстый, хымородный.

2. Побъ выдохлы вси бджолы чыйи въ пасици, слидъ тилькы

пійматы чорного лынка зъ глыбу и повисыты його жывцемъ де въ за

тинку у наши,—гся джола, якъ полова, посылаться, приде
Записалъ оба №№ отъ дида Ив. Корніенка въ с. Полствинѣ Каневск. у.

В. Ф. Степаненко.
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225. зАРОВАРИВАНІЕ РАДюкѣ.

Въ началѣ 60-хъ годовъ въ с. Григоровкѣ, отстоящей въ 5—6
верстахъ отъ Харькова по Полтавскому тракту, жилъ священникъ, кото

рый умѣлъ заговариватьгадюкъ и вообще змѣй. Очевидцы разсказываютъ,

что онъ вызывалъ ихъ, насвистывая какую то пѣсеньку. Змѣи сполза

лись къ нему со всѣхъ сторонъ и дѣлались въ его рукахъ смирными и

никого не кусали.

Изъ бумагъ А. А. Тищинскаго.

226. Выввдвшю ЕРЫСЪ.

Покойный Гарнье, служившій здѣсь въ Черниговѣ по акцизу, разс

казывалъ, что онъ на югѣ Россіи, около Одессы, зналъ простого старика

селянина, который умѣлъ выводить крысъ. Дѣлалъ онъ это такъ: бралъ

какихъ то двѣ палочки и стучалъ ими одна объ другую. На этотъ звукъ

крысы массами выбѣгали къ старику, прыгали и пищали возлѣ него и

бѣжали за нимъ, куда онъ хотѣлъ, и такимъ образомъ онъ выводилъ ихъ

изъ города массами. При продѣлываніи этого старикъ просилъ только од

ного, чтобы крысъ не трогали и въ особенности не убивали ихъ.

Изъ бумагъ А. А. Тищинскаго.

227. члвы до Люв0щивъ,

1. Колы хочешъ, щобъ кохавъ тебе такый, якого тоби бажаеться,

то отъ же не засыпай довго на Меланкы. Встань раненько, до схидъ

сонця, вкынь крутинь соломы въ пичъ, пидпалы його и ту мыть, взяв

шы макогона та ножа въ рукы, бижы въ сины до верха пидъ вывидъ.

Наставъ ножа въ дымъ, бый по йому макогономъ (въ колодочку), ды

высь на дымъ, що выходе зъ верха й прыказуй: «Игнатъ безъ пьятъ,

пиды мени прыведы того, кого вирно я люблю! щобъ його терлота мъяло,

та до мене рвало; щобъ його не брала ни йижа, ни робота, ни до

ынчойи охота!»

2. Налывають мыску воды. становлять iійи на зори, дывляться

на ти зори та до ныхъ и прыказують: «вы зори-зоряньци, трыдевъять
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витрови сестрыщи, вы далеко ходьте и багацько бачыте-у царя царст

ва, у пана панства, у N любощи, а въ Суса Хрьюста кубець. А я куб

ця заверну и до себе мылу N прыверну.» Писля того тею водою ча

ривныщя вмываеться i трычи навхрестъ воды зъ мыскы напываеться.

Записалъ оба заговора въ с. Полствинѣ Каневск. у. отъ старой женщи

ны Т. Бойковой В. Ф. Степаненко.

228. ОДЪ П08Вы.

Есть таки люде, що на пожежи уміють одвернуть витеръ одъ су

сидньойи осели. Воно ся штука и не трудна. Якъ прысныться, кажуть,

яка писня, просшивай iійи нышкомъ на пожежи тры разы и махны за

всякымъ разомъ рукою у ту сторону, куды хочешъ одвернуть витеръ, и

витеръ повернеться. Я про це давно чувъ, та ніякъ писня не прысныть

ся, иноди й сныться та забудешъ яка.
Записалъ М. С. Кононенко.

229. одъ вовогивъ,

1. Первымъ разомъ Божымъ часомъ. По мы будемъ вечеряты? Те,

що учора обидалы. Чы вже врагивъ одвидалы? Хто буде судыты, хто

буде терзатьи раба Божого Никиту, хто буде на церкви дубы ламаты,

а якъ выросте дубъ на церкви унызъ гиллямъ, угору кориннямъ. Хто

буде того дуба ламаты, той буде мене терзатьи. Аминь.

2. Первымъ разомъ Божьимъ часомъ. Дай, Боже, вечиръ добрый!

Ночна ночнышя, панська крывытыця, замыкаешъ ты церквы, городы,

вси палаты, вси прыпалаты,—-замкны всимъ врагамъ и звирамъ, и видь

мамъ и одъ скверныхъ глазъ, одъ мого двора, одъ мого блыжнього ку

мыра. Аминь.

Записалъ оба заговора для собственнаго употребленія козакъ с. Демья

нецъ Переясл. у. Никита Воловикъ въ 1885 г. Сообщилъ Г. А. Коваленко.

280. Акъ Елычутъ до полна. АВ0 ВЪ ТРОМАДУ.

1. Якъ кличуть тебе до пана або въ громаду за якымъ диломъ,

то беры съ собою потрошку дарныка й паскы, а йдучы шляхомъ такъ
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прыказуй: «иду я зъ дарныкомъ та часкою, а до мене выступай ты, М.,

изъ Божою ласкою; у мене дарныкъ и паска зъ перцемъ, а ты до ме

не выступай, М, изъ щырымъ серцемъ.»

2. Якъ идуть уже братья на кару, прыказуй: «йидешъ ты проты

мене сывымъ конемъ орломъ, а я проты тебе сывымъ соколомъ, щобъ то

би сталы очи стовпомъ, а языкъ коломъ, щобъ ты на мене очей не вы

вытрищавъ и языка не повертавъ.» №№ 1 и 2 записалъ въ с. Полст

винѣ Каневск. у. отъ Т. Бойковой В. Ф. Степаненко.

3. Якъ замовлялы (ва крипацытва), шобъ не былы. Иду я одъ

свойихъ воритъ до свойихъ панивъ; стану я передъ паномъ, якъ мисяць

ясный та зори прекрасни на неби. Стою, тремчу та й думаю: дай, Боже,

щобъ изробылась дывына: щобъ винъ до мене не добравъ ни розуму, ни

ума. Камъяни йому думкы, камъяни гадкы, матерыне серце, голубыни

очи: скоро гляне.—буде мылувать, гадать, буде мылость покладать; скоро

гляне.—(щобъ) мылость поклавъ и лыхого слова не сказавъ рабу Бо

жому N.
Отъ дида Ивана Корніенка въ с. Полствинѣ записалъ В. Ф. Степаненко.

231. ПОВЪ СУДЪ НЕ ПРЫСУДЫВЪ.

Выноватець бере макогона въ рукы и йде вночи до бузыны.

Отъ, прыйде винъ до тейи бузьны, бье макогономъ по йій и прыказуе:

«добрывeчиръ тоби, бузю, ты, мій вирный друзю! Скажы мени, бузю,

якъ тому було, якъ сынъ батька вбывъ, а зъ матирю грихъ творывъ?

Тамъ такъ було: терлось, та мъялось, та бильшъ того, що й такъ мы

На 100"Гь.Я

Записалъ въ с. Полствинѣ Каневск. у. отъ стар. женщины Т. Бойковой

В. Ф. Степаненко.

Къ отдѣлу 1V-му.

232. пРо злкляту Еупцву дочку

Бувъ соби багатый мужыкъ, мавъ винъ соби тры сына и сказавъ

винъ йимъ: «идить вы соби, куды хочте и жениться.» Два старшыхъ
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пишлы у одынъ край, а самый меншый—у другый. Ходывъ самый

меншый, ходьвъ и зайшовъ до одного попа на ничъ. Дывьться пишъ,

шо парубокъ дуже красывый и пыта: «куды ты, говорыть, идешъ?» «Я

думаю оженыться, шукаю соби хорошойи дивчыны.» Пипъ и каже: «Тутъ

у одного купця есть заклята дочка, ну, коль ты чоловикъ не боязькый,

такъ чьитай надъ нею цилу ничъ и ни до кого не балакай, не обзы

вайсь и не оглядайся, и тоди вона сама встане и скаже до тебе: «хо

димъ, мій мужъ любезной, до мого отця.»-Переночувавъ той парубокъ

у попа, а рано вставъ и пишовъ. Допытався до того багатого купця.

Прыходьть туды, купецъ пытае: «чого?» Той йому росказавъ. Купецъ

заплакавъ и повивъ того парубка до своейи дочкы, а вона стойить соби

окамнянила, ни до кого вона не балакае ничого. Подывывсь, подывывсь

той парубокъ, пишовъ у магазынъ и купывъ соби кныжку псалтырь.

Дождавъ вечера, засвитывъ соби свитло й чытаe. Паны вже вси поля

галы спать, а винъ чытае, а дали взявъ, кынувъ кныжку и пишовъ со

би у сины покурыть; а чортъ десь узявсь, напъявъ рогожу, ходыть по

хати-кóбыла правыть (отъ, якъ бувае жыды въ школи кóбыла прав

лють: рядно напне и коробочку до лоба одну, а до рукы другу. Ну, такъ

винъ молыться Богу, а мы кажемо-кóбыла правыть.)Увійшовъ парубокъ

у хату, побачывъ чорта, злякався,—тило на iому затрусылось, и винъ

упавъ, а до свиту й очи вытрищывъ-умеръ. Уранци встае купець, ды

выться, шо парубокъ лежыть нежывый и кровъ изъ Лого йде, бо якъ

падавъ парубокъ, то й голову соби розбывъ. Каже купець: «Господы

мылостывый, якый же я велькый гришныкъ, шо черезъ мене й чужа

дытьина вмерла!» Сказавъ купець батюшци, а той поховавъ парубка, а

купець справывъ обидъ такый, наче винъ свого сына хоронывъ. А во

на-дочка купцева—сыдила камъяна: такъ за чаемъ, якъ вона балака

ла зъ батькомъ та за шось завелась зъ нымъ сварыться, и такъ, якъ

винъ йійи проклявъ тоди, то такъ и теперъ вона сыдыть. Якъ поховавъ

купець того парубка, мынуло писля того часу два годы, а дочка все

СЫДЫТЬ. .

Служывъ одынъ салдатъ на трьохлитнихъ правахъ на служби. Вы

служывъ винъ и йшовъ додому и зайшовъ до такого бидного мужьяка

на ничъ, шо въ іого нема й куска хлиба, а дитей—якъ червей,-и кы

шыть у хати. Увійшовъ, роздигся, розбувся, сночьцва соби; жинка то

пыть и варыть вечерять у двохъ горщечкахъ: у одному пъять галуше

чокъ укынула, а въ другому-квасочокъ варыть; а салдатъ Листьи якъ

собака хоче та й дума: «Господьи мылостывый, шо винъ соби дума? У
ныого стикы дитей--и то на всихъ! И я бачу, шо винъ дума съ того

ше й мени дать попойисты.» Лежавъ винъ, лежавъ, стало йому якось
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жалисно, дума соби: «пиду, шось куплю зисты.» Той чоловикъ и пыта:

«куды ты, москалю, збираешся?» «Пиду, каже, въ лавочку.» «Пидожды

жъ ты, москалю, жинка зваре, ты повечеряешъ, а тоди пидешъ соби

може й погуляешъ.» Москаль и дума: «дай нарошне пидожду, шо то

съ того буде?» Пидождавъ винъ. Зварыла жинка вечерять, насыпала дитямъ,

чоловикови й йому, москалеви, насыпала й сама сила. Чоловикъ бере ложку,

давъ москалеви, сидаей каже: «Господи, благословы!» Иилы, пилы,—

осталось галушокъ у йихъ у мысци, осталось и въ дитей. Салдатъ пове

черявъ, подякувавъ якъ слидъ хазяйинови, а тоди не мигъ вытерпить и

пытае, въ того чоловика: «шо воно таке: вы варылы такъ мало, а наго

дувалы усихъ дитей, мене й сами понайидалысь и ще пооставалось. А я

думавъ соби у мысляхъ, шо тутъ и мени одному не стане найистысь? Че

резъ шо воно такъ, скажить мени?» Мужьякъ йому й каже: «е люде та

ки, шо сидае обидать-лаеться зъ дитьмы, зъ жинкою; не перехрестыть

и мыскы, а сидае обидать; не вспивъ такый чоловикъ подумать про

обидъ, а вже повна хата чортивъ—якъ мухъ; почне чоловикъ брать зъ

мыскы, а чорты вже все й повыйидалы.» Полягалы воны спать, а му

жыкъ усе розбалакуе съ тымъ салдатомъ, якъ той салдатъ у служби

служывъ. Договорылысь до того, шо мужыкъ спытавъ: «чы не маешъ

ты, москалю, охоты женыться?» А той каже: «у мене е охота.» Мужыкъ

йому й говоре: «тутъ у одного купця есть заклята дочка, шо колы ты

надъ нею будешъ чытать цилу ничъ, шобъ надъ нею чорты не знуща

лысь, то дочьтаешъ до того часу, якъ пивни заспивають, то чорты по

розлитаються, а вона одужае, и купецъ Иійи за тебе оддастъ, а до того

ше й наградыть.» Уставъ уранци москаль и пишовъ до того купця по

дывыться, яка въ lого дочка. Купецъ и каже: «Господымылостывый, я та

кый нещаслывый: черезъ своедытя та вжей чужедытя поховавъ; боюсь, серце,

шобъ и тоби чого поганого не було.» «Э, говорыть, служывъ бы я царю, то

вмеръ бы, прыйшовъ бы додому-тежъ саме; ну, то й тутъ можу вмер

ты.» «Охота, каже, твоя, якъ соби знаешъ.» Пишовъ москаль до пана,

взявъ соби кныжку, прыйшовъ до купця, зробывъ тры восковыхъ свич

кы, засвитывъ и давай соби тоди чытать. Полягалы вси спать, а сал

датъ чытае, никуды й не дывыться, одно зна-чытае, та й годи. Чы
тавъ, чытавъ до того, що вже скоро пивни заспивають; колы десь узя

лось, наче той ротній командиръ, шо съ тыйи роты, де москаль слу

жывъ и каже йому: «Што ты, дуракъ, дѣлаешъ? я тебе заразъ же на

обахту одправлю!..» А той усе чытае й не оглядаеться, одно знае чы

тае. «Якее маешъ право не обзываться? я тебе пидъ судъ оддамъ!...»

репетуе, усе думае, шо той злякаеться; а той чытаe. Той же, шо нибы

ротній, счезъ, а черезъ якый часъ бижыть пидпрапорщыкъ, наче съ тейи жъ
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роты: «Эй, говорыть, покайся! шо ты тутъ робышъ, та ще на пры

конци своейи службы? Ты звидсы не выйдешъ, а завтра ты будешъ зновъ

у полку!» А москаль чыта, не оглядаеться и ни до кого не обзываеться.

«Ты не сполняешъ мого прыказанія!?.. Гляды жъ, узнаешъ!» И шишовъ

пидпрапорщыкъ изъ хаты. Не вспивъ той изъ хаты выйты,—пивши за
спивалы,—вона ожыла. Почала вона вставать, а москаль якъ побачывъ

кынувъ чытать и обомливъ, бо дежъ-була нежыва, а то встае! Вона

баче, шо винъ скоро помре, схватылась, почала терты—то квасомъ, то
сымъ, то тымъ и не дала йому вмерты, ожывъ винъ. Взяла вона його за
руку, повела до батька, а батько якъ побачывъ, то наче на свитъ на

родывся —такый винъ бувъ радый. «Чы хочешъ же ты йійи взять?»

пытае купець. «Якъ же я не хочу iійи взять, колы черезъ нейи я самъ

трохы не вмеръ?» Почалы воны пыть, гулять и времня продолжать. Од

гулялы воны весилля. Купець давъ Лому тры лавкы съ краснымъ това

ромъ: «на, говорыть, продавай и шобъ у тебе завжды гроши булы.»

Записалъ отъ солдата Коробки изъ Чигиринскаго у. В. Г. Кравченко.

Къ отдѣлу Уlll-му.

233. ПРО ОДАМА.

«Я якъ зачну у роти росказувать казкы москалямъ, то почынаю

одъ Одама.» «А шожъ воно такe, Одамъ? Хто винъ такый?» «Одамъ—

винъ пышеться одамъ Ивановымъ и винъ сыритськи диты прыймавъ,

бо хорошый винъ чоловикъ бувъ и не женывся восимдесятъ пьять годъ,

а тоди винъ уже умеръ. Десять годъ занимався винъ зъ сыритськымы

дильны, а толи вже його потребовавъ Иванъ Яруслановычъ у Яруса

лымъ, шобъ тамъ винъ билцу должность получывъ и осподськыхъ дитей

обучавъ. Пишовъ винъ уЯрусалымъ, ишовъ шисть мисяцивъ и заболилы

въ йoго ногы, и сказавъ винъ: «Боже мій мылостывый, якъ далеко у

Ярусалымъ!» Согришывъ винъ, одибрало въ іого ногы по колина, а винъ

рачкы лизъ на колинахъ и долизъ такы у Ярусалымъ. Зачавъ винъ Бо

гу молыться, и його Богъ помылувавъ—не храма винъ на ногы. Тамъ, у
Ярусалыми, зачавъ винъ учыть сыритськыхъ дитей и наскыдалы йому ба

гато грошей, такъ шо тысячъ до десяты; узявъ винъ ти гроши и роз

давъ на каликъ. Такъ винъ заболивъ та й умеръ.—Се, повирьте, прав

да була-спасенія заробывъ.

Отъ солдата Паламаренка изъ Черкасскаго у. записалъ В. Г. Кравченко.
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Къ отдѣлу ГХ-му.

234. IIАIIIЪ ЧРА IIIIIIIXXVIIIЬI

Колысь панъ жывъ, та такый, що не любывъ у городы йиздыть, и

балакать по панській не вмивъ, усе по нашому. Отъ и прысталы до йо

го: пойидьмо та й пойидьмо въ Петербурхъ!» Довго не хотивъ той панъ

а делій пойихавъ. Заходыть у якусь гостыннышю, чы що. «Что вамъ за

вгодно прыказать?» снують коло йогожевкыкы—лакейчукы тамъ, чы що.

«Та ничого,» каже той панъ и сивъ соби мовчкы. Ажъ ось прыходыть

туды и його знакомый, та все съ панамы. Посидалы обидать. Отъ и по

чалы ти паны въ брехни пускаться: той бреше такъ, а той такъ, а

одынъ и соби: «я, каже, въ Парыжу не таку рыбу та языкы йивъ: ры

ба — какъ бугай, а языкъ-насылу вдвохъ на пидноси прынеслы. Вси

слухають, дывуються та роспытують, мовчыть тилько той панъ.» «А чо

го жъ вы мовчыте? чому ничoго не кажете? про що думаете?» пытають

його. А панъ одкашлявся, утерся та й каже: «я, каже, думаю про те,

що щобъ воно було, якъ бы хоть и оцей панъ, та збрехавъ ще отимъ

здоровеннымъ языкомъ? Мабуть було бъ цикаво!» Вси замовклы, а панъ

дообидавъ и пойихавъ додому, та бильше вже и не прыйиздывъ у Пе

тербурхъ.

Разсказалъ фельдшерскій ученикъ изъ Прилуцкаго у. Записалъ М. С.
Копоненко.

235. ПАНЪ ТА ПЕРБыКАцыКЪ.

«Я оце бачу, що вы запысуете, та й думаю: на шо воно вамъ,

що вы зъ нымъ зробыте?» «Надрукуемъ.» «Шобъ паны чыталы, чы що?»

«И паны, и инши люде,—хто схоче.» «Ни, воно мабить тилько за для

панивъ, бо нащо намъ знать тее, що мы знаемо? Намъ якъ бы значыть...

се бачте къ тому кажу я, що може про панивъ вы и запысувать не бу

дете, а я хотивъ”росказать вамъ про одного пана, тилько воно таке со

би... отъ стійте, я зачыню пиду ворота та тоди й роскажу, вы самы

побачыте.»

«Я про цихъ панивъ багато такы де чого знаю... вы вже пышете,

ни я ще не росказую, се я такъ соби. Вы такъ послухайте, а то може

й запысувать не можна, бо воно тутъ панъ нибы то дурнымъ выходыть,
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чы що.» «Та то ничого, я все хочу запысать.» «Ну, колы такъ, то й
слухайте. Коло васъ систы, чы якъ?» «Та хочъ и коло мене, якъ хочте.»

«Сe, бачте, я къ тому, щобъ вамъ чутнише було. Якъ же бъ вамъ по

чать? та хоть бы й отакъ, запысуйте!

Бувъ такый панъ ще за крепатства и жывъ одыноко, нежонатый,

значыть, а скупый такый, що не доведы Господы! Бувъ у його прыкар

щыкъ—собака, звисно, нихто його не любывъ, люде значыть, не любы

лы, а панъ, такъ и душы въ йому не чувъ. Бо, якъ кажу, бувъ вельмы

скупый и на свити такого не було, а прыкарщыкъ знавъ сее добре, та

якъ и не знать?—вси зналы! И такъ було робыть: пошле його панъ ку

пыть що небудь, отъ винъ заплатыть тамъ злотъ, чы що, и вже всякому

выдно, що злотъ стойить, самому панови, отъ же винъ йому ще й зда

чи копійокъ 2 чы 3 дасть и такъ въ усьому! Свое хазяйство нышыть,

а йому догожа,—выдно, що вже була въ lого якаясь думка. Отъ и добре,

проходыть такъ може годъ съ пъятнадцять, чы й бильше, а винъ вседогожае, а

винъ все догожае, а панъ все бильше й бильше любыть його, бильше йому

ввиряеться; дойшло до того, що все свое хазяйство на рукы йому звалывъ,

усе ввирывъ. Отъ и прыходыть разъ прыкарщыкъ той до пана: такъ и

такъ, росказуе йому,-те такъ зробывъ, а съ тымъ такъ поступывъ. А

пану якъ маслечкомъ по души, такъ то йому любо все те слухать. Такъ

ото жъ выслухавъ винъ та й каже: «знаешъ що, Иванечы Петре?—якъ

тамъ назвавъ Лого,—ты въ мене найвирнишый и пайриднишый чоловикъ,

бо ридни въ мене нема, знакимци добра не зычять, люде вси наровлять

тилько для себе,—одынъ ты въ мене найкращый, я вже съ тобою викъ

не ростанусь и теперъ хочу, щобъ ты зо мною и чай пывъ и обидавъ.»

А прыкарщыкъ йому въ поясъ: «дякую, каже, за вашу велыку ласку,

тялько спасыби, не можу я чай пыты и обидаты.»-«Чому?» пытаепанъ.

«Не йимъ я, каже прыкарщыкъ, и не пъю зроду.» Здывовався панъ, не

вирылось iому. А прыкарщыкъ все свое: «нейимъ и не пъю зроду!»

Пройшло тамъ килько часу, думае панъ про прыкарщыка, роспытавъ бы

и людей, щобъ увирыться, та знае, що нихто правды не скаже. Пробу

вавъ по дню, по два зъ очей не спускать прыкарщыка, а прыкарщыку

байдуже, нейисть, не пъе, та все стараеться. Ввирывся панъ и въ сьому.

«Якъ же ты, такъ жывешъ?» пыта якось прыкаршыка, «умерты жъ

можна.» «Чого жъ тутъ умирать?» —каже прыкарщыкъ,—«я таку штуку

знаю, що всякый може одвыкнуть пыты й йисты.» «Справди?!»

зрадивъ панъ,—«такъ одучы й мене, колы можна; а то якъ подумаю я

скилько то воно выходыть на ту йижу, трохы не карбованецъ у день,

а якъ иноди гостей нанесе, то й трьома не обидешся!» «По жъ, каже

прыкарщыкъ, я зъ усимъ свойимъ довольствіемъ, абы тилько захотилы.»

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:1

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 331 —

«Та якъ же не хотить, помылуй»! каже панъ. «Колы жъ ты мене оду

чышъ?» пытае. «Та колы завгодно,—каже прыкарщыкъ,—Хочъ и завтра

почнемъ.» Дождалы завтрього, запригъ прыкарщыкъ бидку, узявъ ви

рьовку и пидйихавъ до крылечка. «Якъ же ты мене одучышъ?» пытае.

«0такъ и отакъ,»—росказуе прыцарщыкъ, та й пойихалы съ паномъ на

тій бидци. А тамъ, бачыте, верстовъ за 3—4 та було провалля и таке

глыбоке, що й дна йому не выдно було, и вылизты зъ його безъ помо

гы ніякымы сыламы не можна. Отъ и прыйихалы воны до того провалля.

«Посыдыте, каже прыкарщыкъ, днивъ 3 чы 4 у цьому провалли и йисты

бильше не схочеться николы.» Радіе панъ, що менше росходу буде, та

скорій прыказуе опустыть його, а хто запытае: «де, мовъ, панъ? скажы,

каже, що пойихавъ у Кійивъ, aбо що.» Опустывъ прыкарщыкъ пана по

вировци у те провалля, та й пойихавъ соби додому. На другый день,

ажъ увечери, прыйиздыть до того провалля: «а що, пане, iисты хочете?»

пытаe. «Хачу„братъ,»— одмовляе панъ. «Ничого, паночку, це воно такъ

зразу,» одказавъ прыкарщыкъ та й зновъ пойихавъ соби додому. Пры

йиздыть знову на другый день. «А що, паночку, iисты хочете?» «Хачу,

братъ, сыльно!» ажъ нибы съ серцемъ проказавъ панъ. «Ничого, ничо

го, паночку,» каже прыкарщыкъ та й знову пойихавъ. Прыйиздыть такъ

и на третій день. «А що, пане, iисты хочете?» «Хачу!» крычыть панъ,

«тащы скорѣй!» «Не турбуйтесь, не турбуйтесь, паночку, трудно цей

день, а тоди й байдуже, побачытe!» та й пойихавъ додому безъ пана.

Писля сього пройшло два дни, пойихавъ прыкарщыкъ ажъ на третій;

«а що, пане, хочеться iисты?» «Хачу!» вже ледви вымовывъ панъ.

«Скоро не захочете,» проказавъ прыкарщыкъ и пойихавъ одъ того про

валля. Ажъ тры дни пройшло писля сього. Прыйиздыть той прыкарщыкъ

впъять: «а що, пане, хочеться iисты?» А панъ уже й слова не промо

выть, тилько рукою махае, не треба бъ то, чы що. Добре. Запритъ тоди

прыкарщыкъ коня и прыйихавъ за нымъ уночи. Прывизъ, положывъ на

постиль, порозсылавъ до знакомыхъ панивъ лысты, що такъ мовъ и такъ:

прыйихавъ зъ Кійива панъ и тяжко заслабъ, прыйизжайте попрощаться.

Позйизжалыся паны, дывляться на його, промовляютъ, а йому й байду

же,—ледви дыше «Шо зъ вамы?» пытаютъ. А панъ тилько рукою на

прыкарщыка показуе. Вси до прыкарщыка: «роскажы намъ за його, ты

все знаешъ.» А прыкарщыкъ хлыпае, втыраючы очи: «ничого, каже, я

не знаю, що зъ нымы, бидненькымы, сталось.» А панъ зновъ показуе на

йoго пальцемъ. Не розберутъ паны та й годи. Ажъ ось одынъ панъ по

бачывъ на столи бамагы и почавъ йихъ чытать всьому панству, а въ ба

магахъ тыхъ напысано, що все двыжыме й недвыжыме завищаеться доро

гому прыкарщыкови. Вси паны добре зналы, що справди прыкарщыкъ
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його бувъ такый, що й риднишого не треба, и почалы тоди заспокою

вать: «все, все буде йому, не безпокойтесь.» А панъ полежыть, полежыть

та й знову показуе пальцемъ на прыкарщыка, то панство впъять такы

свое: «не безпокойтесь, не безпокойтесь: все ему буде, все.» Полежавъ

панъ день та й Богу душу оддавъ. Плаче прыкарщыкъ, поховавшы пана

та вгощае все панство, шо позйизжалось; паны вже не цуральпсь прыкар

щыка, що мужыкъ, бо такымъ же паномъ ставъ, а може ще й багат
шымъ. Оттаке то!»

Отъ Трофима Редьки изъ с. Туровки Прилуцкаго у. записалъ М. С
Кононенко.

236. ТIIОЕДЬIIРЬIIIIЬ.

Зйихалысь на постоялый двиръ два станови и обыдва булы въ од

ставци. Слово за слово и добалакалысь до того, якъ воны булы стано

вымы въ одному стани, одынъ ранишъ, а другый посли. Отъ одынъ и ка

же: «якъ бувъ я становымъ, то кращого людямъ и не хотилось: вси ме

не любылы и поважалы, та було й за що: я ни одного чоловика й сло

вомъ не обидывъ.» А другый выслухавъ та й говорыть: «отъ же мени

жалилысь на васъ и радилы, що я заступывъ на ваше мисто: «зразу,

кажуть, полегкость стала.» «Та то вамъ збрехавъ якыйсь ворогъ, не

правда, я вже се добре знаю,» почавъ зновъ завирять першый. Якъ на

рошне на сю розмову случысь чоловикъ съ того жъ такы самого стану.

Побачылы його одставни станови, та й пытають: «а скажы намъ, дядь

ку, котрый зъ насъ бувъ кращый становый?—ты жъ насъ знаешъ обохъ.»

Знявъ чоловикъ шапку, вклонывся та й каже: «а вжежъ знаю, кому

васъ и знать, якъ не мени, тилько, тилько»... замнявся чоловикъ. «Та

ты кажы смило,-котрый зъ насъ бувъ кращый, не сумлювайся!» промо

вылы станови. «Та я не сумлюваю, каже чоловикъ, а думаю, якъ бы

вамъ поправди сказать. Хыба такъ?»-та й почавъ: «Булы, каже, въ

мене визъ и саны, и стоялы воны въ повитци, въ тій самій, де стояла

й моя кобыла. Стоялы, стоялы, та й давай сперечаться. Визъ каже: я

бувъ легшый кобыли, а саны кажуть: мы булы легши. Спорылы, споры

лы, та тоди до кобылы: скажы, будь ласкава, що тоби легше було во

зыть: чы визъ чы саны? А стара кобыла покрутыла головою, подумала

та й каже: и ты погань, и ты погань. Бувайте здорови, панове, пиду,

бо мене кумъ дожыдаe.» Та й пишовъ зъ двору.

Записалъ М. С. Кононенко.
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Къ отдѣлу Хlll.

237. доввѣ ПводАЕ.

1. «Чого ты, дядьку, дорожышся за коня? Вуынъ же яки малень

ки!» «Э! хочъ маленьки, та стареньки!» «Чoгожъ вуынъ таки худы?"

«Гу! ты бъ бувъ не худы, якъ бы вворваны! Купы, хлибъ 1исты

мешъ!»

2. «Продаешъ, дядьку, бычка?» «Продаю!» «Чого жъ вуынъ та

ки худы?» «Э, чого! прыстритъ, дожно. Ияхъ, бачте, було папа и така

пара, що й люде завыдувалы. А це-черезъ що? и самъ не знаю! — а

туилько одынъ сохъ-покы здохъ, и сей сохне-може здохне. Купы—

подякуешъ!»

Записалъ въ с. Веркіевкѣ Нѣжинскаго у. Е. Н. Гаврилей.

288. Якъ ч0Л0ВИКЪ ОДДАВЪ жЛВАмъ ГЕ0ПИ.

Одынъ чоловикъ повивъ на ярмарокъ продаваты бычка. Продавъ

ото його за десять карбованцивъ тай зайшовъ у шыньокъ выпыты ярмар

кового. Выпывъ крючокъ, сивъ за стилъ та й закусюе. Ввійшовъ у

шыньокъ його сватъ,-винъ и съ тымъ по крючку; трохы згодомъ за

бигъ кумъ Якымъ,--и цього нигде диты, купывъ крючокъ. Розибрало

його вже ажъ онъ якъ, и полылась горилка не крючкамы, та малень

кымы,—а квартамы. Пропывъ винъ отакъ ажъ тры карбованци; дали

схаменувсь, уставъ зъ за столу и подрызавъ по всій вулыци до госпо

ды. Иты было по надъ ставкомъ. Иде ото винъ по надъ тымъ ставкомъ,

а въ Лому жабы ажъ залываються, крычать: ква, ква, ква!.. Зупынывся

чоловикъ та й каже: «брешете, якъ два,—тры прошывъ, а симъ ще въ

кишени e!» И пишовъ дали. Але жъ жабы не вгамовувалысь и все сво

ейи правылы: «ква, ква, ква!» «А щобъ вы показылыся, анцыболотськи:

два та й два! то нате жъ та поличить, якъ не ймете виры!» И жбур

нувъ кысета зъ гришмы въ ставокъ.

Записалъ въ с. Мартыновкѣ Каневскаго у. отъ Д. Винцюка В. Ф.
Степаненко.

239. ЗА ПО ВЕЛЛЫ.

Иде хлопець исъ Таганськойи школы тай плаче, Це було коло во

лосты. Одынъ дидъ йoго пытае: «Чого ты, сыну, плачешъ?» «Бо былы.»

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 334 —

«А за що жъ вoны тебе былы?» «За те, щобъ я не бувъ такый дур

ный, якъ вы.» Вси люде, що булы коло волосты, сталы сміяться, а дидъ

каже; «бо й правда, що я дурный: винъ бильше за мене знае.»

Доставилъ В. Ф. Степаненко.

240. свыню святы, А вонА у гвязь лизк.

Було се дило якъ разъ на Велыкдень. Одынъ чоловикъ заколовъ

порося къ посвяченому. Наготовыла ото жинка въ ночовъята паску,

порося, сало, крашанкы и ще де що, и чоловикъ понисъ до церквы свя

тыты. Посвятывъ пипъ паскы та друге йистыво, люде мерщій за свяче

не и чымъ дужъ до господы розгивлятысь. Ухватывъ и цей чоловикъ

свое свячене и тежъ, мовъ бы наввыпередкы съ кымъ, рухнувъ додому.

Бижыть ото винъ шляхомъ, телипае ночовъятамы, а порося i выпало зъ
ночовъятъ, та прямо у грязь-льольопъ! Озырнувся чоловикъ та: «тю-тю

на тебе, гасшыдське порося!» Дали нахылывсь, вытягъ його зъ грязи,

обтырае, та й прыказуе: «якъ кажуть, то воно й правда: свыню святы,

а вона у грязь лизе.»

Записалъ въ с. Мартыновкѣ Каневскаго у. отъ хлопца Деныса В. Ф.
Степаненко.

Литературная обработка у Руданскаго: Зоря, 1886, стр. 254.
Свыня свынею.

241. НЕВУЛЬЩИ 1.

«А ну, Лука, роскажи мени яку небудь казку!» «Ше не наду

мавъ.» «А колы жъ настане той часъ, що ты надумаешъ? Роскажы хочъ

небулыцю, хочъ поганеньку.» «Та кажу жъ вамъ, що не знаю. А хыба

отъ розскажу вамъ про те, що зробылося зо мною, якъ бувъ я ше до

ма.» «Ну, роскажы.» «Бувае у сели такъ, що карточкы носють-запыс

кы зъ волости на другe село. Ну, прынисъ мени сотныкъ нашъ, щобъ

я однисъ до сотныка на друге село тую запыску. Прыношу я туды, за

хожу у хату.—нема никого, тилькы сама молодыця, вона тилькы родыла

дытыну. Я ввійшовъ у хату, а вона й говоре: «оце добре, шо вы прый

шлы, а то я въ хати сама, нема кого й по бабу послаты, пидить, каже

позвить мени бабу.» «Якъ же я пиду, колы я ничого не знаю у вашо
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му сели?» Вона мени росказала, де й якъ. Прыходжу я до тойи бабы, а

вона сыдыть на печи, бо зима, холодно, а баба стара. «Ходитъ, кажу,

васъ, бабусю, молодыця клыкала до дытыны.» А вона, та баба, не хоче

бо не може, стара. «Та я, кажу, вже васъ самъ и съ печи заджу! И

до хаты донесу, сидайте мени на плечи да тилькы ходить.» Бере вона,

злазыть, одивайиться. Узявъ йійи на плечи и несу. Вынисъ я на двиръ

а на двори склызько. Хочъ вона баба й стара, а все жъ важК0.

Стойить колодязь, а я хотивъ на зрубъ ту бабу, щобъ самому оддых

нуть. Тилькы я хотивъ посадыть, та посклызнувся, а вона якъ захыта

лась, та й упала у колодязь, та й утонула тамъ. «Ахъ, нещастя!» думаю

соби, «шо я вже буду казать, якъ прыйду? Скажу, що не хоче йты.»

Прыйшовъ: «не хоче, кажу, iты». «Чого жъ вона не хоче!?» «А я не

знаю.» «Ну, то поглядьте дытыну, а я сама метнусь за нею. Та гля

дить мени, шобъ китъ, каже, не ззивъ дытыны.» А я вже думаю: «доб

ре, буду глядить!» Тилькы вона выйшла, а я и кажу: «Подывлюся жъ,

чы далеко вона пишла?» Тилько я начавъ у викно дывыться, тилькы

озырнувся назадъ, а китъ уже коло дытыны, а я такъ росердывся! Ле

жало мняло, — я за тее мняло! Я хотивъ кота, та не попавъ к0та. Да

забывъ на смерть дытыну. «Ну, думаю, нещастя!» Прыбигае та молоды

цѣ й каже: «Ты говорывъ, шо не хоче баба йты, а ты втопывъ йійи.»

Метнулась до дытыны—ажъ и воно нежывe. Прыходыть сотныкъ и ще

два чоловикы; вона росказала имъ усе. Узялы мене, ведуть на судъ.

Выйшлы за село, ведуть по дорози, а на тій дорози калюжа була. Чо

ловикъ визъ дрова, се бъ то продавать, чы що,—я вже не знаю. Лидъ

провалывся, кобыла туды впала. хочъ визъ и на верси, а винъ не може

кобылы самъ вытягты. Начавъ той чоловикъ просыты насъ, шобъ мы по

моглы йому. Почалы мы помогать, а мени помогло взять кобылу, за хво

ста; я якъ потягнувъ за того хвоста,—хвистъ и вырвався, и одорвався

«0тъ нещастя!—думаю,–то вже йде на нещастя»! Думаю: «вке пропало!»

Прыйшлы у волость и той чоловикъ за намы йде, каже: «ты спакостывъ

мени кобылу, ты вмысне одорвавъ Лій хвоста.» Якъ ишлы мы до волосты,

я й найшовъ шматокъ щеглыны, та й положывъ його у пазуху, думаю:

«якъ по правди будутъ судыть, то ничого, а якъ не по правди, то такъ

и пущу цеглыну самому старшому у груды.» Началы судыть, а я все

трушу та показую йому; а винъ поглядае та думае, шо то гроши, та

головыну йому дамъ. Почалы такъ судыть, шо повернулы дило на те, по

вже я не виноватъ, кончився самъ, я вышовъ на двѣ, и въ за

мною выйшовъ на двиръ. «Шо ты, каже, показувавъ?» Я йому пока

завъ цеглыну та й кажу: «якъ бы бувъ судывъ не по правди, то бувъ

бы вбывъ тебе цею цеглыною.» Винъ якъ наробыть крыку! «Берить, ка
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же, Лого: взявъ цеглыну и хотивъ мене вбыть!» Зловылы мене, одобралы

щеглыну, повалылы, зъязалы и думають забыть мене у бочку и вывезты

въ лисъ и тамъ запалыть. «Ну, думаю, наробывъ!» Взялы мене, забылы

въ бочку и радяться, щобъ запалыть, а одынъ каже: «нехай, винъ и

такъ пропаде.»Взялы й покынулы мене. Та добре, що я шыло съ собою

взявъ, бо дома я бувъ шевцемъ, ну, шобъ якъ де чобитъ порветься, то

я й беру шыло съ собою у кышеню. Обмацавсь–шыло коло мене. На

чавъ долубать, продолубавъ таку вже дирочку, по й кулакъ улизе. Ба

чу, бижыть вовкъ, такъ просто бижыть до тейи бочкы, начавъ чухаться,

а я піймавъ його за хвистъ, замотавъ за руку да якъ крыкну: «Ага!»

А винъ якъ злякався та якъ побижыть по лису!.. Потягнувъ ту бочку,

розбывъ 1ійи, и я вылизъ на свитъ; тилькы вылизъ я у "дній сорочци,

бо зирвалы зъ мене усе, якъ сажалы у бочку. Прыбитаю я въ село,

дывлюсь-свитыться въ едній хати (весилля). Я туды. Не йду у хату, а

вылизъ на комору!—тамъ, де будуть молоди спаты. Почалы свитло га

сыть, молоди пишлы соби спать и почалы соби балуваться. «Ой, каже,

чоловиче, хто намъ будеть дитей глядитъ, якъ воны будуть?» «Э, дур

на, каже, той, шо надъ намы.» Винъ не знавъ, що я тамъ сыжу; а я

кажу: «ахъ, трясця вашій матери! вы будете робыты, а я буду гляди

ты?!» Воны-съ коморы, а я–згоры, да обувъ чоботы нови, по зъ мо

лодого, та кожуха билого, та й шійшовъ додому и теперъ жыву,—скиль

ко биды було, и то не пропавъ.

Отъ солдата Луки Зеневича, изъ Острожскаго у. с. Курозвонъ, запи

салъ В. Г. Кравченко.

Гринченко, 1, Лё 177.

242. ЕВVЛЬЩИ 2.

«Рoскажы мени що небудь про гайдамакивъ!»—«Та що я вамъ

роскажу? Отъ и сьoгодня-йду до васъ, иду та й иду, та й иду; дыв

люсь —йидеть проты мене два чоловикы конякою; дойизджаютъ до мене.

«Здоровъ, кажуть, земляче!» Я злякався, а потимъ и кажу йимъ: «доб

рого здоровъя, дядькы.» А воны кажуть: «Сидай, кажуть, зъ намы, а

т
о
,

однако, тебе вѣемъ» сивъ я зъ вымы й поймавъ. Лит. а вон

й роспытують мене; сталы воны мене роспытуватысь, д
е

есть багатый

панъ? Дали я сказавъ имъ, д
е

есть багатый панъ. Пойихалы д
о

його

гроши вкрасты. Прыйихалы туды, до двору до того пана; воны заразъ

замовылы, шо т
и сплять, хазяйины, н
е

прокынуться. И почалы сами л
а
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мать сарайи, брамы, та все шукать грошей. Шукалы воны, шукалы-

ничого не знайшлы,—тикы стойить у сарайи тры бочкы съ пшеныцею.

Вѣны взялы одну бочку пшеныци, высыпалы, забралы пшеныцю въ мишкы,

а бочку перевернулы до горы дномъ и заперлы мене туды пидъ бочку,

а поверхъ бочкы, на дно, насыпалы пшеныци такъ, наче стойить пoвна

бочка пшеныци. И далы мени туды горилкы, булокъ—усьoго мени туды

надавалы йисты й пыты й прыказалы мени: «гляды жъ, кажуть, якъ

повстають ранкомъ паны й диты—сыны (въ того пана тры сыны), то

будуть воны балакать, де гроши, а ты слухай, а мы прыйидемо на другу

ничъ.» Сыжу я тамъ, у бочци, а гайдамакы замкнулы сарай, силы й

пойихалы; колы тутъ ранкомъ выходять сыны того пана, якъ нароблять

крыку, плачу! думалы, шо гайдамакы забралы гроши; колы пе выходыть

батько йихній, старый дидъ сывый; прыйшовъ пидъ сарай на помистъ,

та якъ тупне ногою объ той помистъ, якъ крыкне: «не плачте, диты,

ось грошей цилый бочонокъ пидъ помостомъ, не забралы гайдамакы!»

Прызвалы коваливъ и окувалы той мистокъ зализомъ, навкрестъ, шобъ

нихто не мигъ Иого проломыть, а дали пишлы спать. Колы такъ у пив

вичъ—случаю, гремыть брычка. Я почувъ, по брычка гремыть, переставъ

боятыся, бо знавъ, шо колы гайдамакы прыйидуть, то вызволють менезъ

бочкы. Прыходють гайдамакы добрамы, до того сараю и пытають мене кризь

браму: «ащо, ты, кажуть, чувъ,де паны казалы гроши е?» «Чувъ,» кажу. «А

дежъ воны?» Яйимъ и росказавъ. Воны той помистъ розламалы, выкотылы бо

чонокъ зъ гришмы, положылы його на брычку, сами посидалы й пойи

халы,–мене вже покынулы. Уночи йду вже я самъ-иду та й иду; то

була ничъ, а то ставъ уже й день, а то вже зновъ ничъ заходыть. Я

дывлюсь— попередъ менезновъ идуть ти сами гайдамакы, шо я бувъ зъ

нымы. Побачылысь, а воны й кажуть: «ажъ теперъ мы тебе въемъ,—

сидай зъ намы, кажы, де е панъ багатый, то пидемъ до ныого за Гри

шмы. Я сивъ зъ нымы й пойихaвъ. Прыйизжаемо до мужыка; мужыкъ

багатый жыве; у того мужыка комора зроблена у зрубъ, у тій комори

гроши, намысто, хусткы—уce. Гайдамакы узялы, посередыни на вугли,

пидважылы ломамы, зробылы дирку, шобъ можна було пролизты и по

слалы мене туды за гришмы й за усымъ. Я забравъ тамъ гроши, намы

сто, цаткы-усе. Пооддававъ, а воны посылають мене зновутуды, кажуть,

шо я не все забравъ. Я тоди знову полизъ туды, у комору, а воны взя

лы, выйнялы ломы, а комора й сила, такъ якъ и була, закрылась диф

ка, нема куды й вылизты. Теперъ я сыжу въ комори-двери заперти, а

диркы нема. Слухаю я-рано ходять хазяйины, гомонять. Я взявъ, на

бравъ у корякъ борошна и ставъ коло дверей; колы це хазяйка йде за

Этнограф. матеріалы, П. 22
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борошномъ у комору; тикы що вона одчыныла двери, а я якъ сыпну,

та йій у вичи! Засыпавъ ій очи борошномъ, вона тоди впала та й

крычыть. Я выскочывъ видтиля, подався-утикъ. Выбигъ я за село, ог

лянувсь, ажъ за мною женуться. Ятоди дывлюсь.—попередъ мене ставъ

и на ставу млынъ порожній; я злякався, шо воны женуться, та куды
мени сховатысь? Та въ той млынъ пустый. Сховався у тимъ млыни и

ажъ до самого вечора досыдивъ тамъ, а якъ уже прыйшла ничъ, то я

шидлизъ пидъ жоренъ та й лигъ голичерева. Лигъ та й лежу и заснувъ;

колы це чую--ажъ мынъ меле. Якъ спавъ, такъ и дывлюся. Я дывлю

ся, ажъ симъ чортивъ прыйшло та й мелють тамъ табаку; я тоди якъ
побачывъ, шо чорты мелють табаку, то й злякався. Якъ выскочу съ то
го млына, та навтикача! И подався съ того млына. Бижу та й бижу,

та й бижу; дывлюся;—ажъ слобидка; я прыбигъ у ту слобидку, давай

просыться на ничъ; прыйшовъ пидъ хатку та й давай крычать: «дядьку,

дядьку, видчынить!» Колы це жинка прыйшла пидъ викно та й кры

чыть: «э, чоловиче, я тоби не видчыню, бо въ мене немае чоловика до

ма.» Я якъ зачавъ просыться: «и, титочко, голубочко, я такъ утомыв

ся.» Просывся, покы впросывся. «Впросывсь, увійшовъ у хатку, лигъ ппдъ

лавкою та й заснувъ Колы слухаю кризъ сонъ, ажъ дытына кавчыть.

Колы я прокынувся—ажъ жинка прывела дытыну та й посыла мене по

бабу. Я одказуюся, шо мовъ я у чужимъ сели, та не знаю, де та баба.

Якъ почала вона мене благать,—ажъ покы я пишовъ по ту бабу. Ставъ

я iiй казать, а баба не хоче: «якъ бы ты, каже, прыйихавъ, то бъ

пойихала, а такъ, пишкы, не пиду.» Я пишовъ назадъ, узявъ возочокъ

и пойихавъ по бабу самотужкы; посадывъ ту бабу на возочокъ и везу

попередъ себе, плаю той возочокъ. А въ тимъ двори, де була баба, та

бувъ колодязь и такый нызькыйзрубъ у ньому, що тилькы на четверть

надъ землею; я такъ, якъ пахавъ попередъ себе визка, и не знавъ, шо

тамъ колодязь e; та такъ попередъ себе покы пхавъ, покы пхавъ, по

кы дойихавъ до того колодязя; якъ ударються колеса объ той зрубъ, а

баба похытнулась и впала зъ визка у той колодязь та й утонула. Я

визочокъ узявъ та й пойихавъ назадъ и сказавъ, шо баба не схотила

йты, а шо мовъ сказала, шобъ та жинка сама по нейи прыйшла. Та жин

ка дала мени качалку въ рукы и посадыла мене надъ дытыною: «на жъ

тобы, каже, що качалку, якъ буде кишка по дытыны литы, что ты

бый кишку качалкою; а я сама пиду до бабы.» Узявъ я ту качалку,

сивъ та й сыжу коло тійи дытыны, а свитла нема, поночи не выдно бу

ло; колы це шось губамы якъ заплямкотыть, а я думавъ, шо кишка ды

тыну йисть. Я тію качалкою якъ ударю по кишци! Колы налапаю, ажъ

я дытыну вбывъ! Выскочывъ я тоди съ тійи хаты та навтикача! Выбигъ
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за село.—уже ставъ день; дывлюсь, попередъ мене другый ставокъ, тамъ,

коло ставка, чумакы пасуть кони. Я давай тикать до тихъ чумакивъ;

прыбигаю до тихъ чумакивъ-ажъ то ти сами гайдамакы, шо мене за

перлы у комори. Я тоди прыбигъ туды, воны й упіймалы мене. Выбылы

, въ бочци кругъ. посадылы у бочку и забылы мене тамъ; взялы, одко

тылы на воду и пустылы мене тамъ на ставокъ у бочщи. Я плаваю у

тій бочци по тимъ ставку та й думаю: оце вже я пропавъ, шо нады

хаю повну бочку; нема чымъ дыхать, задушусь—диркы нема, нема куды

дыхать. Оглядився я — ажъ у мене у кышени е ножыкъ. Я вытягъ но

жыкъ и проризавъ дирку у дни, у крузи, шобъ було куды дыхать. Ста

ла ничъ, я взявъ съ тыхъ трисочокъ, що зъ Лихъ выризавъ дирку и

наклавъ у бочци вогню. Наклавъ вогню, а воно й блыскае черезъ ту
дирку, шо я проризавъ, и выдно, — а вовкъ думавъ, шо на води отныше

горыть, узявъ и пошливъ туды тушыть (бувае въ лиси, якъ хто небудь

кыне огныще, то вовкъ, колы побаче, то неодминно потуше,—шукаe во

ду, умоче хвоста та й туше). Якъ прыпливъ туды, повернувся задомъ—

якъ зачавъ стромлять, якъ зачавъ стромлять, покы й устромывъ хвистъ

у ту дирку. Я тоди якъ піймавъ іого за той хвистъ, якъ крыкну на

його! Винъ и подався съ тыю бочкою и вынисъ мене ажъ на берегъ. Я
розбывъ бочку, вылизъ и пишовъ. Якъ почавъ иты, якъ почавъ иты, то

още ажъ до васъ прыйшовъ.

Отъ солдата Катеруши изъ Черкасскаго уѣзда, с. Черепена, записалъ

В. Г. Кравченко.

243. НЕВУЛЬЩИ 3.

Якъ бувъ я въ батька на хрестынахъ, ше якъ батько родывся...

Диждавъ я того, шо батько вырисъ, ставъ я батькови казать, шо часъ

мене женыть. Началы весилля робыть. Пишовъ я на весилля клыкать:

девъять хатъ мыну, а въ десяту не зайду. Наклыкавъ повенъ двиръ лю

дей, шо не було й однійи души; ну, i начавъ батько частувать, а я

начавъ макогономъ сылувать. Я i кажу батькови: «якъ маемъ таке ве

силля справлять, то лучче давайте хазяйинувать.» Кунылы пару кизъ и

пару собакъ та пойихалы орать: запряглы козы позаду, а собакы впередъ.

Козы собакъ бояться, а собакы не хотять упередъ иты. Я й думаю: «ро

зумнійшый же я за батька!» Та й кажу: «давайте, тату, козы запряже

мо впередъ, а собакъ позаду, то будемо добре орать.» Ну, i прычепы
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лы козамъ до ригъ хлиба по шматку,—миркую: собакы на хлибъ будутъ

дывыться, будутъ гнаться, а козы будуть тикать, то будемо добре орать.

Оралы, а дали й кажу: «якъ маемо такъ орать, то лучче козамы давай

те барышувать.» Погналы козы у Рохмыстривку продавать. Ну, я збиг

лося жыдкивъ кизъ купувать. Ну, i зачалы мижъ собою джеркотать, —
на батькови чысто чубъ обджеркалы, шо не зосталось и однойи воло

сыны—до решты обирвалы! А мени вже такъ надавалы сынимы та чер
вонымы, шо насылу додому дойшовъ.

Г. Вергуны Черкасскаго у., отъ Космина записалъ В. Г. Кравченко.

244. НЕВУЛЫція. 4.

Якъ бувъ мій дидъ маленькый, а батька ще на свити не було,

такъ мы зъ дидомъ чумакувалы. У насъ було дви пари воливъ чужыхъ,

а третя не наша; тры рыжыхъ, а одынъ четвертый. Такъ мы зъ ди

домъ було ловымъ по лису ведмедивъ. Дидъ було вія заструже, а я зъ

за куща якъ тюкну на ведмедя, такъ винъ съ переляку роззявыть ротъ

та такъ на вію и наштрыкнеться, то я заду килочкомъ и закладу, то

мы тоди зъ дидомъ якъ заходымось та такъ, мовлявъ, шкуру й знимемъ.

Такъ мы тоди якъ почалы зъ дидомъ багатить, та начальи орать по пи

чи и по пичуркахъ и по запичкахъ и пидъ прыпичкомъ, та якъ выора

лы дванадцять десятынъ по пичи та по пичуркахъ, такъ якъ уродывъ

у насъ хлибъ! Такъ мы на комини поклалы дванадцять стогивъ. Та якъ

унадыльись мыши; а въ насъ бувъ китъ здоровый; такъ якъ погнався

за мышамы—мыши Пидъ Стигъ, а китъ на стигъ, та такъ и повалявъ

йихъ у помыйныцю. Такъ мы зъ дидомъ выстругалья тры токы: на од

ному молоть!льи макъ, на другому такъ, а на третьюму запалылы той

стовшъ, що ципы вишалы. А въ насъ коровъ було багато! Такъ надъ

погрибомъ коровъ дойилы, кобылою масло колотылы, а молока було такъ

багато, що въ море возылы.

Записалъ М. А. Дикаревъ.

245. НЕВУЛЬЩИ. 5.

Бувъ я у трыдцять третьюму годи въ Росій, въ шостому баталь

йони. Тоди була черепаха свашка, клищъ бубонивъ, гныда замижъ иш
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ла, воша радоваласъ,—тоди якъ помело яйце знесло, кочерга въ ступи

ceдила. Тоди було въ мене тры пари воливъ: дви чужьяхъ, третя не наша;

и вси воны булы строгій, та якъ побижать, а визъ другъ-другъ! а маз

ныця–грянусь! а дьоготь и ставъ! И тоди ше батька на свити не бу

ло, а мы зъ дидомъ чумакувалы; у насъ було на тры токы хлиба: на

одному бувъ макъ, а на другому такъ, а на третьому сохы стоялы, и

мы якъ идемъ зъ дидомъ зъ молодьбы, то ципы й повишаемъ. Такъ мы

якъ запряглы тры индыкы та два пидсвынкы: одынъ вухатый, а дру

гый пудлатый, а третій подобный черепомъ. То мы якъ пойихалы орать

на Керсанову балку, орать не оралы и дви десятыни наораль. Та якъ

посіялы конопель, якъ уродылы вербы, якъ зацвилы ракы, а Пав

ливськи дивчата прыйихалы ягидъ рвать: рвалы воньи-не рвалы, и два

возы не вшываныхъ сметаны нарвалы. И выйихалы на базарь прода

вать, якъ крыкнуть: «по чоботы!» Назбиралысь люде, розибралы смета

ну, пощыталы гроши, якъ за перець. А одынъ дуракъ носыть по базарю

лопату, и воны купылы, покройилы свыту, та якъ прышылы воротныкъ

до подушкы, такъ таке стало вія, що й волы не поламають.

Записалъ М. А. Дикаревъ.

246. НЕВУЛЬЩя 6.

И мы здумалы зъ дидомъ чумакувать. Якъ зачалы мы льонъ той

косыть, змолотылы мы його, и мы съ того льону намолотылы тры чу

валы пасльону та тры горбы коростьи. Куръянивъ прыкащыкъ, прыска

куе, купуе ту коросту на шпанку. Такъ возывъ зъ Ростова табакъ, и

не могъ выличыть. А взялы мы гроши хороши: тры вырвы та мишокъ

кулаччя. И пойихалы мы у Крымъ по силь: дидъ машыною, а я сивъ

на кобылу. Дойижджайимъ мы до балкы, тамъ кущъ терну, и оста

лысь мы ночувать. Колья слухаемъ ошивночи.—вовкъ вые. Я й кажу

дидови: «оце насъ вовкы пойидять!» «А пиды, каже, довидайсь.» Я пи

шовъ-колы винъ яйше знисъ! Я й кажу дидови: «вовкъ яйце знисъ!»

А дидъ и каже: «давай додому везты.» Зачалы мы на кобылу класты:

шо положьимъ, а воно й скотыться. То мы пиднимемъ упъять, поло

жымъ його, а воно й на другый бикъ покотьться. Сталы мы й ду

маемъ; колы йиде парняга насупротывъ, та й дуракамы назвавъ насъ:

«вы бъ одынъ остався караулыть, а другый бы пойихавъ додому, та за

пригъ у повозку кобылу, та прыйихавъ бы, та й положылы бъ, та й
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одвезлы бъ додому.» Дидъ остався караулыть, а я пойихавъ додому.

Прыйижджаю додому, ажъ баба хрыстыны пье-батько народывсь. «Здо

рова, бабусю!» «А чого це ты прыйихавъ?» «Та вовче яйце выдралы.»

«Ну оце й къ стати, а въ насъ уже третя недиля, якъ свыня квокче.»

Прывезлы мы його, посадылы свыню, посыдила вона тры недили. вылу

пыла дванадцять коровъ съ телятамы. Дидъ старый и баба стара, а я

малый—никому пасты, ну, та хочъ и малый, а такы дотeшный. И мы

жылы хуторомъ, и почалы копать ривчакъ зъ горы ажъ до самого дво

ру; такъ я якъ попасу йихъ и зжену на ту гору, и стану дойить, а мо

локо бижыть по ривчаку ажъ додому, и тутъ Лого берутъ въ глекы на

лываютъ. Якъ зачалы мы його у погрибъ носыть, повенъ погрибъ налы

лы. Якъ ставъ кумивъ Рябко, якъ зачавъ те масло колотыть, та й на

колотывъ боклагъ дровъ, пихтиръ чецъ и на выла сметаны, млынецъ

II0IIIIIXIIIЪ.

Записалъ М. А. Дикаревъ.

247. НЕВУЛЫШИ. 7.

Во время Покровсыкойи ярмаркы у станыци Павливци выйшовъ я

й соби вытришкивъ купыть, колы люде бижять на выгинъ; а воно си

решынъ колмыкъ та вовка гоне. Яй соби туды, щобъ завернуть iого въ

ярмарокъ, шобъ можно його вбыть. Добигаю— колы кущъ буръяну сто

йить. Такъ я ставъ та й дывлюсь на вовка,—колы выскакуе тры тар

каны съ того куща. Такъ я якъ зачавъ за нымы гнаться, та й загнавъ

у Короленкивъ садокъ, улысьичу скоту. Выпросывъ лопатку, якъ зачавъ

копать и выкопавъ тры бочонкы оселедцивъ. Колы глянувъ на вербу,—

ажъ тамъ щукъ та окунивъ! Полизъ я щучьихъ яець драть и надравъ я

повну шапку. Якъ запыщьть воно, а я якъ бросю ту шапку, та ти

кать; бижу, а воно пьщыть; прыбигъ додому,—а воно пыщыть; я i на

питъ, а воно пыщыть, я и съ печи пидъ лавку, а воно все пыщыть; я и

у погрибъ, а воно пыщыть. Колы розслухавсь,—а воно въ носи. Такъ

якъ злякався, такъ и самъ себе не помню.

Записалъ М. А. Дикаревъ.

Различныя «небульщи» или «нисенитньщи» см. въ слѣдующихъ

цаданіяхъ: Каlberg, Роlkucie, 1V, № 73.—Моszуnskа, Ваjiki, № 29 и
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30: Про мудрого дурня и Якъ то соби сынъ зъ батькомъ хазяйинувалы.—

Манжура, 123-126: Якъ мызъ дидомъ багатилы, а батька ше на свити не бу

ло, Небылыця, Прыказкы.—Чубинскій, П, 336, № 85; 517—519, М 13; 678.

№ 143.–Ястребовъ, 11—13, Одъ чого зайци куци? 178—180, №№ 35 и

36.—Малор. преданія, 372-374, №№ 42 и 44.—Сборн. Харьк. И.-Ф.

Об-ва, У1, 171—175.—Харьк. Сборникъ, УП1, 144.—Гринченко, 1,

№№ 176—179).-Записки о Южной Руси Кулиша, 1, 228-230. (Отсюда

перепечатано въ книжкѣ «Веселый оповидачъ,» М. 1893, Лё 74).—Дзви

нокъ, газ. для дѣтей, 1890, стр. 47.

248. пР0 ВАРАТЫРЯ звѣвхдувл.

Бувъ соби багатый мужыкъ, мавъ винъ соби тры сына, два вум

ныхъ, третій—дуракъ. Самый меньшьй, винъ зовсимъ недурный, а пры

ставлявся-манеры показуе, що съ того буде. Батько килька паръ во

ливъ мавъ и пославъ двохъ вумныхъ сынивъ на степъ орать, а цей—

дома. Пойихалы воны на тры дни; прыйизджають додому, а меншый ка

же: «ну, тату, воны оралы, а я пойиду сіять.» А батько говоре: «Ты,

сыну, не можешъ по свиту ходыть, а якъ ты можешъ хлибъ сіять?» Якъ

почавъ, якъ почавъ и вгамувавъ батька. Набравъ винъ соби тры мишка

пшеныци и пойихавъ сіять на те самe мисто. Посіявъ; йиде винъ додо

му, а назустричъ йому старыкъ и пытае: «куда ты, землякъ, iидешъ?»

Винъ говоре: «йиду додому» «Де жъ ты бувъ?» «Иядывъ на стенъ

пшеныци сіять.» Старыкъ и каже йому: «якъ прыйидешъ додому, то

скажы батькови й матери, и братамъ, щобъ ишлы пшеныцю жать.» Сивъ

той парубокъ на вози, та й думае соби: «якъ же це воно такъ: не

вспивъ я посіять, а воно вже й уродыло? Дай пиду, подывлюсь.» Пойи

хавъ, подывывся; вырвавъ на показъ додому, бо пшеныця така вродыла,

що лучче й не нада. Вырвавъ liійи й показуе батькови, щобъ 1ихавъ

жать. А батько сыдыть за столомъ та й дума: «що це, говоре, сыну, чы

це наше щастя, чы нещастя? Тилькы ты пойихавъ сіять, а вже й пше

ныця така?» Забралы косый пойихалы косыть, а людедывуються, боти тиль

кы сіють. а воны вже косють, адило було у осены. Скосылы воны ту пшеныцю,

зложылы, змолотылый почалы продавать. Жылы воны бидно, а почалы прода

вать пшеныцю, той постройилыдомъ. Старый поженывъ усихъ сынивъ. Само

го старшого оженывъ на хозяйській дочки, а середульшого—на попивскій, а

самого меншого-на генеральській. Умерлы батькой маты, а сыны самы зо
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сталыся на хазяйстви и дождалы вже соби дитокъ. У самого меншого на

родывся сынъ — йому симъ литъ, а винъ усе у колысочки лежыть. Хо
Дыть дурень, гуляе, и начала разна панова страмыть,—цо мовъ винъ
багатый, а дытя такe, що симъ литъ, а въ колысочки лежыть. Иде

винъ зъ цього страму додому й плачыть. Дума винъ соби: «Господы,

Боже ты мій, що воно таке-чы я нещаслывый, що я такее дытьо маю?»

Иде йому назустричъ старая старуха (а винъ, цей хлопчыкъ, прыстав
ляйиться, винъ багатыръ). «Чого ты, называйить; купечеськый сынъ, пла

чешъ?» (А ця старуха, вона тежъ зна, чого винъ плаче, та не прызна

еться). Почaвъ винъ сказувать; «маю соби таке дытьо, що воно соби

никчеменне.» Вона каже: «а ты, купечеськый сынъ, хочешъ, щобъ іого

на свити не було?» «Хочу,» сказуе. «Пиды, говорыть вона, на базарь,

купы симъ пудовъ каната и купышъ таку тылижечку жылезную; прый

дешъ додому, положышъ подушку у ту брычку и положышъ його туды,

возьмешъ вирьовку и повезешъ іого сонного у лисъ.» И сказала вона

йому: «прыйдешъ у лисъ, найдешъ товстого дуба, тыллякуватого; выбе

решъ одну тыляку, щобъ вона не одломылась, и прывъяжешъ у чотыри

сталкы цей канатъ (якъ у колысци роблять вырвечкы) и положышъ

дошку и на ту дошку положышъ подушку и положышъ йоты, и шоко

лыхнешъ;(винъ сонный, винъ спавъ, винъ зальогъ спать на симъ сутокъ);

положышъ його на ту подушку и поколыхны, и тикай, и не оглядайся.»

Якъ бы батько бувъ оглянувся, то семылитокъ бувъ бы на йому увесь

лисъ той выбывъ. Сшавъ, не спавъ винъ-симъ сутокъ проспавъ. Якъ бы

винъ бувъ дома проспавъ си симъ сутокъ, то бувъ бы—наче йому двад

цять литъ. У ныого тоди була бъ уся багатырська сыла. Проснувся винъ

та й каже: «що воно таке,—то я дома спавъ, а це въ лиси?» Теперъ винъ

якъ истрепенеться,—и впавъ додолу и загрузъ по колина въ землю. Ходыть

винъ теперъ та й дума: «дорогы не знаю, летить не вмію.» Ходыть

розбалакуе соби. Найшовъ винъ дуба товстого й высокого, налапавъ,

щобъ винъ не вломывся (а винъ уже добре зна, що вже сыла, що лисъ

бы ввесь зажавъ у купу, та!...) Вылизъ винъ на того дуба й почавъ

дывыться, чы не побаче якойи деревни, або слободы. Деревни не поба

чывъ, а побачывъ у лису двохъэтажный домъ черепыцею вкрытый. Ну,

винъ соби й дума: «излизу я додолу?—не втраплю; летить?—не вмію.»

Почaвъ винъ рукамы хвататься, на гиллякы опыраться и пишовъ по верхъ

древа, якъ птыця. Прылитае винъ туды, до цього дому; винъ не може

легко спустыться и впавъ додолу, и дуже забывся. Уходыть туды у ха

ту,–тамъ никого нема, тилькы сядыть старая старуха и пытае у нього:

«зачымъ, добрый молодець, сюда прыйшовъ?» А винъ одвича: «що, ста
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ра видьма, ты мене націй, накормы, а тоди й спросы.» Вона заразъ

встае съ печи, вытягае кушынъ молока, становыть на столъ и кладеть

йому булку. Винъ устае й дякуе бабушки: «благадарю, говорыть, тоби,

бабушка, за харошъ обедъ! Ну, теперъ, бабушка, пытай, чого я до тебе

прыйшовъ.» Вона й пыта: «якого ты роду, шо ты такe?» «Я, говорыть,

Зверхдуба.» (Таке самъ соби имня давъ). «Зачымъ же ты, говоре, сюда

прыйшовъ?» «Такъ, каже, колы бъ де вика дожыть найняться.» А вона

йому каже: «въ мене е два сына, воны пойихалы въ чысте поле; я безъ

ныхъ ничого не знаю; воны прыйидуть додому й дадуть роспоряженіе.»

А винъ йій говоре: «А мени тутъ ничого не буде, якъ я буду йихъ до

жыдать?» А вона й каже: «Въ мене е таке мисто, де я тебе заховаю;

воны не знатымутъ, а якъ догадуватымуться, будуть сирчать на мене, то

скажу iимъ слово, воны зъ дому пойидуть, а я тебе й выпустю.» (Звис

но, якъ мужыкъ голоденъ, прыйиде додому, то заразъ жинку лае, а

жыдъ, якъ голоденъ, молыться Богу). Прыйизжають воны додому, не вспилы

на дверя, вона напекла булокъ, воны пороздявлялы роты, а вона йимъ

кыда булокъ, (а то —змійи). Кыда вона до такого, покы понайидалысь.

Теперъ воны уходять у комнату, а той, самый старый, и каже: «що це,

ху, ху, руська кость смердыть?» А вона йому одвичае: «вы, говоре, по

свиту литалы, руськойи кости напахалысь, и вона вамъ тутъ увыжаеться.»

Вона почала дали: «до мене такый молодець прыходывъ, що луччого й

не нада. Найматься прыходывъ и казавъ, що служывъ бы покамисть бы

й прогналы.» (Винъ самъ надiеться, що довго не служывъ бы). Сыны

йійи й одвичають: «а чомъ іого намъ не казала?» Вона заразъ одкрыва

подушку и одіяло и вытяга його. Ну, винъ тоди встае, воны до ныого

здоровкаються: «здоровъ, молодецъ!» А винъ йимъ отвичать не знае якъ,

Теперъ воны його пытають: «зачымъ, молодець, ты сюды зайшовъ, чы

по воли, чы по неволи?» А винъ йимъ и каже: «Якъ бы була моя воля,

то бъ до тебе не прыйшовъ, а то, шо"неволя, то я прыйшовъ такъ —

абы де найняться.» Ну, воны йому й кажуть: «намъ такъ не нада; насъ

е два брата, а ты будь третій— менчьій. То такъ? Будешъ? Колы такъ

не будешъ, то мы тебе отутъ у комнати иззимо.» А винъ сказуе, гово

рыть: «буду!» Ну, теперъ воны подавалы йому ключи одъ свого хазяй

ства—тамъ де лежыть овесъ, де мука, де крупа, адьожа; и повелы йо

го скрозь по всихъ магазынахъ, де шо лежыть, и повелы його у конюш

ню, отперлы йійи-тамъ стойить дванадцять коней укуши. Ну, самый

старшый змій и каже: «доглядай, братъ, оцыхъ коней.» Тамъ же ще

стояла пидъ одніею крышою друга конюшня, винъ йому одъ нейи не

давъ ключивъ и каже: «оце тоби, братъ, усе хазяйство,—скризь ходы.
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пый, гуляй, на лошадяхъ катайся, а сюды не заглядай.» Побулы два

брата дома, а тоди й кажуть до менчого: «мы тебе кынемъ на хазяйстви,

а сами пойдемъ до дядюшкы въ гостя.» Посидлалы кони, поймалы

Пидождавъ винъ одынъ день, — пывъ соби, гулявъ, на коняхъ катавсь; а

на третій день давъ конямъ аисты, нагодувавъ ихъ харашо, повивъ до

Воды; 11рнывивъ одъ воды, завивъ у конюшню, наславъ соломы, засыпавъ

ВИВ0а, а самъ ходыть по конюшни, розсуждае: «шо це такее–водылы

Меllе П0 Всьому хазяйству, а сюды не прывивъ и ключивъ мени не давъ?»

Думае: «що я буду за молодець, щобъ я сюда не подывывся?» Пишовъ

у хату.—лежыть та баба, спыть. Одсовуе винъ ту шахву, тамъ лежыть

Два Ключыка; узявъ ци два ключыка, прыходыть туды, ажъ воны якъ

разъ и прыходються туды. Одперъ винъ ту конюшню,–тамъ стойить па

ра коней: одынъ кинь Иисть яру пшеныцю, а другый iисть золото. А
винъ соби й дума: «що жъ це воно таке-той йисть яру пшеныцю, а
той—золото? дай я ц ому пидсуну золота, нехай Листь.» Закотывъ винъ

рукава по ликти, посунувъ одною рукою золото,—такъ и стала рука

золота; посунувъ другою,—и та стала золота; лапнувся винъ за голову,

и голова стала золота. Надивъ шапку, поодсукувавъ рукава, уходыть у
хату и сказуе: «эй, говорыть, бабушка, зробывъ я балшую провын

ность!» (А вона вже давно це зна, бо вона волшебнышя). Вона йому й

каже: «ну, теперъ, говорыть, дытьо мое мылеe, я бъ и раднійша, шобъ

ты бувъ, ну, воны якъ прыйидуть, то по одній кисточки иззидять тебe.

Теперъ, говорыть, сыну, беры соби коня и йидь куда хочешъ.» Винъ пи

шовъ, пидкувавъ соби коня, але не такъ, якъ куютъ уси, а пидковы

поставывъ тымъ, шо слидъ назадъ, то винъ тымъ напередъ, будто винъ

звидты йихавъ, шобъ загубыть слидъ: туды слиду нема, а туды-есть.

Осидлавъ винъ соби та й пойихавъ. Выходе бабушка та й говорыть: «пи

дожды, я тоби на дорогу гостынця дамъ.» (Вона за нымъ жаліе, бо

винъ дуже красывый бувъ). Выносыть вона йому щитку, гребинку, що

конопли чешуть, и платочокъ. На допросъ йійи винъ пытае: «якъ цымы

вещамы роспоряжаться?» А вона йому й каже: «сидай на коня и йидь

и помичай: якъ буде витеръ, буря шумиты, такъ ты цю гребинку кы

нешъ упозадъ себе, а самъ тикай чымъ дужчъ! Шобъ проскочывъ!»

Выйихавъ винъ за двиръ, а кинь йому й каже: «устань, гово

рыть, улизь мени у праве вухо, у ливе вылизь, такъ ище кращый бу

дешъ.» Винъ выйихавъ за двиръ и зробывъ такъ же, якъ той кинь ка

завъ. Инде, а кинь и говорить: «видъ, не зивай, не дожидай бури, а

дывысь: буде выдать тоби за трыдевъять земель, ворона буде летить.»

(Кинь вому вставывъ таки быстри глаза). Ииде винъ, дывыться, летыть

ворона за трыдевъять земель, а кинь и пытае: «а тоби выдать що не
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будь?» «Выдать мени-за трыдевъять земель летыть ворона.» А кинь

йому й каже: «беры гребинку, кыдай позадъ себe, а самъ тикай чымъ

можна!» Кынувъ винъ ту гребинку, самъ пройихавъ, позадъ нього зро

бывся такый лисъ, що йому кинця нема, а высокый такый, що ажъ у
небо вершкы повстрявалы. Винъ бы мигъ його перескочыть, такъ высо

кый, а густый—не пролизешъ, а велыкый—не объійидешъ! Одѣйихавъ

Зверхдуба несколько верстовъ, а змій уже долетивъ до того лиса. «Ну,

говорыть, хытрый, догадався.» Ганявъ, ганязъ винъ по всьому свиту, не

знайшовъ кинця и сягавъ у гору — не перескоче. Найнявъ винъ пылщы

кивъ, щобъ проризалы йому дорогу. Покы найнявъ, покы вернувсь, по

кы прыставывъ йихъ на мисто, то винъ такы все дали увійшовъ. Пры

Ходятъ пылщыкы, проризалы йому дорогу, а той кинь уже й знае, що

змій буде изновъ гнаться за нымъ, и каже до хазяйина: «йидь и не

спы, i не зивай, и назадъ поглядай, бо мо случыться ище дви прычы

ны; колы ци дви прычыны перебудемъ, то мы усе горе збудемъ.» Ияде

винъ, оглянувсь—летыть зновъ ворона. Кинь йому й каже: «а ты ба

чышъ шо?» «Я, говоре, бачу, що можна йихать тому назадъ года чо

тыри, пока вона, та ворона, наженеться.» Той кинь іому й говорыть;

«ты не вважай на ти чотыри года, а вважай на чотыри сикунта. Огля

дайсь, каже, почаще.» Той кинь не вспивъ пройты десять шаговъ, Зверх

дуба оглянувся, а ворону стало выдно за верству. Кинь каже: «кыдай

щитку назадъ, а самъ тикай чьимъ можна скоришъ упередъ.» Кынувъ

винъ ту щитку, не вспивъ кинь два шага ступнуть, а позадъ нього ста

ла мутыла на ввесь свитъ, а вышыною у небо й вершокъ устрявъ!

Прыбига змій до тойи мутылы й говорыть: «а, говорыть, хытрый, до

гадавсь!» Бигавъ, бигавъ той змій по всьому свиту,-не найшовъ краю

Сигавъ у гору-не перескочыть! Вернувсь винъ назадъ,—покамисть най

нявъ грабаривъ, то той усе дали утикъ. Роскопальн iому дорогу, а винъ

зновъ за нымъ женеться, а кинь и пьтае Зверхдуба: «а ты, каже, спать

хочешъ здорово?» «Хочу, каже, здорово.» «Обожды, говорыть, цю одну

прычыну,–видь на меня, не двигай и назадъ часто поглядай!» Ивде на

кони, оглянувсь назадъ, стало йому выдать цю ворону.—такъ, шо за

тры верствы выдать. Пройизжае дали й каже той кинь: «махай назадъ

платочкомъ, бо винъ вже нажене насъ.» Зверхдуба махнувъ назадъ пла

точкомъ, и зробылося позадъ іого море, що на ввесь свитъ-йому й

краю нема, а глыбыньи-дакъ настояща безодня! Прыйихавъ змій до то

го моря i каже: «ахъ, говоре, хытрый якый!» Скакавъ, іого нельзя пе

рескочыть,–шырокe. «А дай, говорыть, може я iого вышъю?» Ставъ

пыть–не вспивъ два разы ковтнуть и лопнувъ. Кинь и каже Зверхдубу:

»теперъ я тоби овсимъ не нуженъ.» (Кинь бувъ не багатырськый, а волошебсъ
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кый;Зверхдубу требабагатырського коня). «Теперъ ты соби можешъ иты—

куды самъ знаешъ, а мене, говорыть, накормы, щобъ я мигъ додому допра

выться, бо я не въ сылахъ иты.» АЗверхдуба й пытае коня: «чымъ я тебе на

кормлю?» А кинь Лоху й каже: «пиды онъ у лисъ, нарвы дубивъ и по

ламай йихъ на щепки 1 и запальи, щобъ воны погорилы, такъ я той по

пилъ пойимъ.» Винъ цьому радъ стараться: пишовъ винъ свойимъ ско

рымъ спехомъ, нарвавъ тыхъ дубивъ, поламавъ ихъ на щепкы и запа

лывъ. Шепкы ци горилы не билшъ, якъ тры мынути, и потухлы. Пишовъ

Зверхдуба, найшовъ у степу вола, издеръ изъ нього кожу, зъ вола, зро

бывъ решето и проточывъ на решето вугилля (це винъ старався для

коня, бо не прылышно було коню таке вугилля iисты). Давъ дому, той

найився. «Тепера, говорыть кинь, иды куды знаешъ, а я пиду додому.»

Зверхдуба зайшовъ соби у велыкый лисъ и лигъ заснуть, бо дов

го не спавъ. Спавъ-не спавъ-дванадцятеро сутокъ проспавъ. Проснув

ся винъ и думайить: «куды жъ я, думалить, пиду?» Иде и зайшовъ у
деревню; дывыться Зверхдуба-—велька економія, вельякый помищыкъ жы

веть. Зверхдуба дума: «якъ бы мени іого пидйихать?» Уходыть винъ

у той двиръ литнього времня у рукавыцяхъ и въ зимній шапци (йому

нельзя скыдать шапкы и рукавыць, бо выдать, що въ нього золоти ру

кы й голова). Выходе до ныого панъ и говоре: «здоровъ, маладець! Чого

ты прыйшовъ, маладець?» А винъ йому й каже: «такъ, абы де найнять

ся.» Панъ и каже: «въ мене оце тилькы що росчьитався свыношасъ,

такъ ты якъ хочешъ, наймайся свыни пасты.» А винъ йому й каже:

«все одно-служба, а гроши дай.» Договорывся Зверхдуба у пана за

пъятдесятъ рубливъ и на казяйській одежи. Увивъ панъ його въ хату,

давъ пообидать и не довго времня провожавъ, повивъ йoго въ степъ, де

свыни пасты, бо свыни булы голодни. Водывъ винъ його скризь по сво

йому степу, указавъ уси миста и сказавъ: «Оце моя земля, а черезъ цей

интервалъ не пущай, потому що це змійова земля, и якъ ты перепустышъ,

такъ змій свыни пойисть и тебе ззисть.» Пойихавъ панъ додому.

Зверхдуба пасе свыни на вказанному мести, бо винъ бойиться, що

безъ ніякойи оружыны. Прыганяе увечери свыни додому й кажe пано

ви: «давай ДВаДЦЯТѣ Пудовъ прядыва, а десять пудовъ шевськойи смолы,

я буду робыть кнута.» Панъ той и дывыться на нього: що це, дума,

чы й пиднимешъ? Панъ, не довго думаючы (у його булы свойи ко

нопли), одважывъ йому двадцять пудовъ прядыва, а десять пудовъ смолы.

Зверхдуба почавъ плесты того батога и спливъ його якъ де найтовща

маточына, а длынныны-такъ неначе саженей двадцять. Спливъ винъ

того кнута, обсмолывъ його, а панъ усе дывыться. «Ну, теперъ, гово

горыть, вылый мени пужално чугунне, щобъ було йoго висимнадцять пу

довъ.» Той панъ йому вылывъ. Сивъ Зверхдуба, видставывъ колино и якъ
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ударывъ тымъ пужалномъ по колини, такъ воно на тры части роскочы

лось! (Отъ зухъ бувъ! Якъ бы себе палкою вдарывъ, то й то бъ доб

ре болило.) Панъ той якъ побачьивъ те, то зумывся, що якый малый та вда

лый. Каже: «пане, шкода, це не годыться, зробить мени у двадцять

пъять пудовъ, стальнее.» Зробыльи воньи пому. Сивъ винъ такъ же са

ме, розставывъ ногы, ударывъ себе по колини,—воно тилько задзелень

котило. «Добре, самe по мири!» Прычепывъ винъ того кнута й жене у
степъ свыни пасты, а панъ дума: «беры соби й свыни, чьисто все, тиль

ко мене не трогай.» Выгнавъ винъ за ворота, якъ ляснувъ тымъ бато

гомъ, то начe зъ двохъ пушокъ! (бо е чымъ и ляснуть!) Погнавъ винъ

ти свыни пасты, та не на вказане место, а куды самъ схотивъ. Знае

винъ, де той змій, и погнавъ ти свыни прямо въ змійивъ садъ; а змій

у доми спавъ та ничого не слыхавъ. Проснувся змій, ажъ у саду хру

потява така, шо ажъ садъ трищыть. Тоди цей змій росердывся и пря

мо до ныого грубо, думавъ, що Зверхдуба злякайиться пого. Не довго

думаючы, якъ ростягне свій кнутокъ, якъ стьобоне змія по въязахъ,—

такъ и одлетила голова! Зверхдуба пишовъ тоди до ныого у комнату:

ходывъ, ходывъ, нема никого,—не бойиться. Выйшовъ съ комнаты, хо

дыть по саду, дывыться—посередъ саду лежыть велька скала каминя.

Винъ и каже: «що я буду за молодецъ, якъ я не роздывлюсь, що тутъ

е? Тутъ неодминно е якась предмета.» Узявъ мезыньимъ палцемъ, пид

нявъ цю скалу, ажъ тамъ велька яма, въ тій ями тры багатыря. На

чавъ винъ до йихъ здоровкаться, а воны позахлявалы такъ, що не мо

жуть оттягтьи до його гласу. Зверхдуба й каже до ныхъ: «вылазьте, вид

тыль, братци!» А воны йому видказують: «мы тутъ хочъ пропадаемъ

голодни и холодни, ну, намъ не прывыкать, а чого ты тутъ? Якъ пры

летыть змій, то зисть тебе и намъ злойи смерты прыдасть.» А винъ

видмовля: «не бійтесь, братци, цього не будеть.» Подавъ винъ тоди сво

го кнута, повытягавъ йихъ. Увивъ йихъ у комнату, найшовъ де чого

перекусыть, бó воны зовсимъ позахлявалы. Перекусыльи воньи, а винъ

пишовъ, уловывъ кабана самого найлюбымійшого, обирвавъ на ньому ще

тыну, унисъ його; у хати була така плыта, винъ зажарывъ плыту и

вкынувъ того кабана, харашо обпатравшы; тоди вытягъ, воду вылывъ и

почавъ варыть вечерять, набравшы у магазыни пшона. Зварывъ кулишъ

харошый; зварывъ якъ слидуе буть, поставывъ на стилъ, а самъ пи

шовъ у пидвалъ, взявъ бочонокъ водкы; уносыть винъ у ту хату, дае

йимъ по два стакана водкья, воны выпылы и тоди заходылысь вечерять.

Повечерялы и благадарять iого: «эхъ, говорять, благадарымъ мы тибe,

братицъ, шо ты насъ изъ етойи неволи выпустывъ и накормывъ насъ;

а теперъ що буде, то бильшого горя не буде.»
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Жене Зверхдуба свыни додому, а багатыри iому й кажуть: «у насъ

е драгоцинное колцо, такъ мы дарымъ те колцо за те, що насъ уго

стывъ харашо.» Прычепывъ винъ це колцо ззаду до кнута и воло

чыть. Стало вже темно. Барышни того пана зъ вечера гулялы, дывлять
ся,—а по дорози неначе зирочка котыться. (Говорять, що дороге ка

миння свитыть увечери, але я не бачывъ). Выбига сама найменча, са

ма найкраща на зустричъ його, пытаеться iого: «що ты, каже, воло

чешъ?» Винъ йій одвичае: «це я гнавъ свыни по дорози, знайшовъ його

й самъ не знаю, що воно такe.» Вона йoго просыть: «дай, говорыть,

мени, цю"штуку!» А винъ ій каже: «я тоби не дамъ; якъ ты будешъ

моею дружыною, такъ дамъ.» Дывыться вона на нього, що винъ и гар

ный хлопець, та нема у нього ничого: одежи —що на йому, а хлиба-що

въ йому. Це до того й бойиться, бо винъ такый сыльный. «Пиду, гово

рыть, що буде, а за тебе пиду!» Увиходыть вона у хату и сказала сво

ему батькови: «пиду я за цього наймыта, що въ насъ служыть.» Бать

ко каже: «То твое дило. Хочешъ-—якъ хочешъ, абы винъ мене не тро

гавъ.» Тутъ черезъ якый часъ зробылы воны свальбу.

И не такъ те дило робылось, якъ кизка казалась. Черезъ якый

часъ прыславъ старшый змій прыказъ до того пана, щобъ выславъ той

до цього змія менчу свою дочку на пожырення. Панъ пославъ до само

го осударя, шобъ выславъ lloму несколько тысячъ війська!—побидыть

цього змія. А Зверхдуба сыдыть за столомъ, пъе чай, папыросу курытъ

и посмихайиться, а панъ сыдыть-сльозамы вмываеться—Ежалко й0му

дочкы. Зять пытае свого тестя: «чого вы плачете? Колы я да не пла

чу, що мени изъ нею викъ жыть!» Тесть отвичае: «якъ же мени не

жалко свого дытяты?» Зверхдуба каже: «шо буде, а бильшого горя не

буде.»

Тутъ прыйшло въ прыкази одъ самого осударя,—цо «въ такому то

мести, надъ такымъ то моремъ выставлено войсько на счотъ того дила,

що ты мене просыпъ.» Змій у другый разъ прыславъ до пана, щобъ

той выславъ свою дочку небезпреминно скоришъ на пожьтрення. Бать

ко гирко заплакавъ и звеливъ кучерови запрягты пару коней, щобъ од

везтья liійи на указанное тее место. Вона попрощалась зъ батькомъ и зъ

своею матирю. Прыходе до мужа прощаться, а той и пыта: «хыба я те

бе не бачытыму?» Та ничого не сказала, а тилькы заплакала и пойиха

ла до змія на пожырення. Тесть и каже до зятя: «возьмы, сыну, соби

найкращого коня, пойидь, посмотры на йійи муку.» Пишовъ Зверхдуба у
конюшню, выбравъ найкращого коня, вывивъ його за ворота й каже:

«сорокы, вороны, злитайтесь купечеськойи гавъядыны йисты!» Ухватывъ
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того коня за грыву, струснувъ,–тилькы кожа въ рукахъ зосталася.

Свиснувъ, крикнувъ багатырскимъ гукомъ! Важить того вина, изъ зем

ля дрижыть, а зъ ноздрей вогонь пашыть. Прывозе той кинь усю бата

тырську одежу и ввесь багатырськый струментъ—шапку, ратыще й руж

жо. Сидае винъ на свого коня и пойизджае на тое указанное место.

Прыйизжаетуды, ажъ вона стойить на такому то стов6у и вмывайиться

сльозамы и втерайиться рукавамы. Прыйизжае винѣ туда такымъ молод

цемъ, що вона його не узнае. Дали винъ и сказуе: «уставай, душинька,

поськай мени у голови воши!» Вона тому возрадувалась. Устала, ськае

воши, винъ йій и каже: «якъ я задримаю, то визьмешъ ощей молото

чокъ, стукнешъ мене по голови, то я встану.» Тутъ вона дывыться,—на

мори така волна розвываеться, ажъ по берези вода скакае. Испугалася

вона, выйма того молоточка, ажъ ніякъ не выйме изъ кармана. Дали

почала плакать, капнула йійи сльоза йому на лыцо. Винъ схватывся и

каже: «ахъ, душинька, какъ ты дуже упекла мене!» «Я тебе, каже, ни

чымъ не пекла, то моя сльоза капнула тоби на льцо.» Плыве той змій;

доплывъ до берега и каже: «скакай мени прямо у ротъ!» А вона сы

дыть, тилькы посмихаеться (вона все жъ такы не зна, що тутъ Иійи

чоловикъ, дума, що то такъ соби багатырь). Змій росердывся за це:

- По жъ ето за такой хрантъ до мене прыйихавъ? Девушка ета буде

для мене повечерять, а зъ тебе солодча гавъядына, то ты будешъ мени

на закуску.» А Зверхдуба й каже йому: «ты нею й самою вдавышся.»

Вылазе тоды змій зъ воды и одвича йому громкымъ голосомъ—дума що

винъ злякайиться,—и каже теперъ іому: «здоровъ, маладець!» «Здоровъ,

здоровъ, змій, нечыстый духъ!» Змій и каже: «що, добрый маладець,

прыйихавъ-чы быться, чы мырыться?» А Зверхдуба видмовля: «добрый

маладець не за тымъ иде, щобъ мырыться, а щобъ быться!» Змій и ка

же: «Дуй точокъ!» (Колы збираються багатыри быться, то на сырій зем

ли не вдержуться, а дують точокъ). Зверхдуба й каже: «ахъ ты, змій.

Вечыста сыла, я до тебе въ гостя прыйихавъ,—дуй ты першъ!» Змій

начавъ дуть; зробывся точокъ жализный. Дмухнувъ Зверхдуба, зробывся

точокъ стальный. Змій дмухнувъ,—зробывся чугунный точокъ. Зверхдуба

дмухнувъ, — серебраный точокъ зробывся. Змій дмухнувъ,—зробывся мид

ный. Дмухнувъ багатыръ,–зробывся золотый, и теперь почалы быться

грожаться. Грожалысь воны пошты до кровавого поту,—другъ друга не

може подолить. Зверхдуба каже: «дружына моя мыла, одпусты мени мо

го коня на помичъ!» Вона безъ одговоривъ, дывыться, що йому такее

нещастя, "одпустыла коня. Той кинь якъ розигнався и прямо копытамы

змія по голови! Зверхдуба возрадувався, що йому есть помичъ, и бе
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реться ще получче, а такы своейи жоны проклятому змію не дума дать

на пожыреные. Побидывъ винъ цього змія и пишовъ соби непрымитною до
рогою, щобъ жона не догадалась. Прыйизджае жона додому, а винъ ле

жыть на подушкахъ у тій самій хворми. Вона й сказуе йому: «доволно

тобя, душинька, прыставляться!» Впала передъ нимъ на колины и по
цилувала його. Встае винъ тоди до нейи, обнявся и поцилувавъ 1ійи.

Пишлы у комнату удвохъ зъ нею и почалы у комнатахъ, у отця свого,

пыть, гулять. И не такъ те дило робылось, якъ казка казалась. По

чалы воны жыть, прожывать и добра нажывать. Я тамъ бувъ, медъ

водку пывъ, по бороди текло, въ роти не було.

С. Ивковцы, Чигиринскаго уѣзда, отъ солдата Василія Коробки

записалъ В. Г. Кравченко.

—-сказакое-какое-----—
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426—428.

156. Дидъ та баба. Мoszуnskа, Л: 36. Небылыця № 1.—Ман
жура, 6.

161. Батько й тры сыны. Кolberg, Рolkuсіе, 1V, М. 20.

163. Про двохъ бративъ–убогого та багатого. Чубинскій, 1,

185—186.–Этногр. збирныкъ, 1, 69, № 19. Якъ братъ брату за дви

чверткы жыта очи выбравъ.

165. Ивашко-ведмеже вушко. Чубинскій, 11, 229—238.

168. Тры денежны. Моszуnskа, Лё 6. Про мылосердного хлопця.

—Чубинскій, П, 52, № 14.

169. Якъ Богъ дасть, то и въ винно подасть. Литературная об

работка у Стороженка: «Скарбъ» въ «Основѣ» за 1861, Х1—ХП.
173. Два браты, розумный та дурный. Коlberg. Рокшсіе, 1V,

Лѣ (11),

174. Дурысвиты. Коlberg, Рokucie, 1V, Л; 52.

175. Воръ Антонъ. Харьковскій Сборникъ, УП, 25, 325—326.

183. Глухый та губатый. Литературная обработка у Руданскаго:

3оря, 1886, стр. 253. Глухый и губатый.

21. Безъ Бога ни до порога. Различные разсказы о необходи

мости Божьей помощи: Харьковскій Сборникъ, УП, 271—272, 269.

214. Лыха жинка. Моszуiskа, № 20. Про двохъ товарышивъ та
про лыху жинку.

ТIIIIIIII. II.
4. Песыголовци. Чубинскій, 11, 85, № 21.

13. Ужака. Сумцовъ. Культурн. переживанія, 5 149.

17. Зъ чого на свити табакъ. Ржегоржъ. Сert. Мuraikа z lidо
vуch роdani halicko-ruskуch. 21atа Рrahа. 1865, м з1. (чертъ па

шелъ табакъ, хороня свою мать).
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Къ указателю въ концѣ отдѣла 2-го. Лисовыкъ. Похороны, спи

санныя со словъ поселянина, въ Харьковск. г. Записки о Ю. Руси, П,

281—290.–Оrieвскій. Народныя примѣты. Черн. Губ. Вѣд. 1853, М 9;

1856, Лё 22.–Ковалько П. Очерки національныхъ типовъ въ укр. нар.

словесности. Кіев. Стар., 1883, 1П, 667.–Дикаревѣ. Рождественскія

святки. Кубанскія Областныя Вѣдомости, 1895, ЛЛё 1, 3, 5.—Дика
ревѣ. Масляница. Куб. 0бл. Вѣд., 1895.У 30.–Дикаревъ. Великій постъ.

Куб. Обл. Вѣд., 1895, М 69.—Милорадовичъ В. П. Рождественскія

святки въ сѣверной части Лубенскаго у
.. Полт. Губ. Вѣд. 1893, ММ

42—44 и отд. оттиски. (Гаданія).—Сумцовъ Культурныя переживанія.

1890.—Сборник Харьк. Ист.-Фил. 0б., 111, 196 (вѣдьма обращается в
ъ

иглу—къ № 27-му 2-го тома).–Сумцовъ. Къ объясненію малорусск. га

даній. Кіев. Стар., 1891, VП, 314—316.—Ржегоржъ Ф
.

Каlendarik

2 пагоdnihо 2ivi tа Вуlkiv. 21ata Рraha. 1895, М 34.—Кайндлѣ Р
.

а
) Сalizisch-ruthenische Veinachtbrauche. «Аn Пrquell», 1П, 1
.

б
)

L’ebesгakel. «Вukоwinaer Кundschau» 1887. в
) Аus dem Volks

glauben der Кuthenen in Galizien. «Globus» 1893. г) Пie Кuthe

пen in der Вukovina, 2 тома, Сгernоvitz, 1889—1890. д
)
Die

Нuzulen. Vіen, 1894. е
) Neue Вeitrage 2ur Еthnologie und

У 1151кunde der Нuzulen, «(31оibus» LХ1Х Мг. 5 и 6
.

Къ указателю въ концѣ отдѣла 3-го. Кайндль Р
.

а
) Піе Vetter.

zauberei bei den Кuthenen und Нuzulen. Мittheil. der К. К.

geоgr. Gesellschaft. 1804, М
.

10. 6
) Вabа Лaudocha Dokia. в
)

Аus

dem Vilksglauben der Ruthenen in Galizien. «Globus» 1893. г.
)

Das Аlрirucken. «Аm Пirquell», 1
1

,

10. д
)

Der Еid im Уilksle
ben. «Аm Пirquell», 1

1
,

10. е
) Diebglauben. «Аm Пirquell», 1
1

,

11.

ж
)

2auberglauben bei den Кuthenen (Оlobus. LХ1. Л
е 18). Коваленко

Г
.

Къ народной медицинѣ малоруссовъ. Этногр. Обозр., 1891, 1V.

69. Вовкъ та святый Юрій. Этногр. збирныкъ, 1
, 13, Л
ё

1
.

По

ДЕНЦыКы.

70. Чоловинъ, чорты и видьмы. Третій мотивъ: Чубинскій, П, 172,

№ 52.—Кolberg, Раlkueie, 1V, М
.

22.

71. Дурни чорты та хытрый наймытъ. Первый мотивъ: Чубинскій,

П
,

362, М
.

98.—Второй мотивъ: Малор. пред., 105, № 14.

Къ указателю в
ъ

концѣ отд. V
.

Піе seele und ihr Аufenthalts

и гі
t

nach dem Тоde in Volksglauben der Кuthenen und Нuzulen.

«Оlobus» LХV11 У 23.—Чубинскій, 1
1

,

366, № 101.

К
ъ

указателю в
ъ

концѣ отдѣла У1. Ржегоржъ Фр. Сert. Мozaikа

z lidоvуch р dani halicko-ruskусh. 21ata l'irahа. 1895, Л
ё 34

(о сношеніи чертей съ вѣдьмами). Кайндль Р
. 2auberglaube bei den

Кuthenen in der Вukovina und Galizien. (Кleinе studien, 31—40).

—«со-о-остока»-—
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VIIIАВАТЕЛЬ

въ мигъ 1 и 21) „Энгадинавшъ Матеріалъ,"

1. Представленія и разсказы о явленіяхъ приро

ды и изобрѣтеніяхъ,

III0IIЪ I.

1. Зиркы. Звѣзда Собачка въ созвѣздіи Визъ показываетъ сво

имъ ходомъ приближеніе страшнаго суда. (1).
2. Песыголовци. Человѣкъ попалъ къ песиголовцамъ, готовилъ имъ

для ѣды змѣй, попробовалъ самъ, сталъ знать силу травъ и дорогу домой;

ушелъ, но на крикъ догонявшаго его песиголовца оглянулся назадъ и за

былъ половину узнаннаго (1—2).

З. Комари просили у Бога костей, на приглашеніе придти на Рож
дество отвѣтили отказомъ и не получили желаемаго (3).

4Комари (Ворожка). По указанію ворожки человѣкъ нашелъ про

павшихъ воловъ въ лѣсу по красному столбу комаровъ надъ ними (8).

5. Кабы Гдѣ жабъ много,–тамъ хорошій картофель (4).

6. Гадюкы пидъ чесного Хреста лѣзли «въ свойи скоты» на зи

мовлю; видѣвшій это рубилъ ихъ топоромъ (4).

7. Гадюка зъ золотымы рогамы—царица змѣй, ведетъ ихъ въ

берлогу на зимовлю. Положи передъ нею красный суконный поясъ или

ленту,–она сброситъ золотые роги; кто ихъ имѣетъ,—будетъ счастливъ

и богатъ (5).

8. Гадюка. Гадюка съ рогами; если попросишь,—сброситъ рогъ, и

отъ того рога будешь счастливъ (5—6).

9. Дви сыныци та орелъ–воевали и орелъ одну съѣлъ, а другая

хвастала, будто побѣдила орла (6).

10. Зозуля на Петра мандрыкою подавится (6).

11. Соловейко поетъ только пока жито начинаетъ колоситься (6).

12. Кажанъ. Происхожденіе кажана (7).
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13. Черезъ що собака съ кишкою грызуться. Въ голодный годъ

Богъ далъ собакѣ хлѣба и расписку, по которой хозяинъ долженъ былъ

кормить собакъ тѣмъ, что самъ ѣстъ; собака дала расписку на сохраненіе

коту, котъ забылъ бумажку въ печкѣ, гдѣ она и сгорѣла; это было причи

ною вражды между кошкою и собакою (7—8).

14. Корова. Чувствительность коровы къ дурному глазу. Необходи

мость вѣжливаго обращенія съ коровою (8).

15. Коваль и чортъ. Кузнецъ научился отъ чорта употреблять пе

сокъ при кованіи, а раньше не зналъ этого (9).

16. Скло. Чумаки сдѣлали изъ селитры подставки для котелка, въ

кот. варили пищу; селитра смѣшалась съ пескомъ, и образовалось сте

кло (9-10). .

17. Про тютюнъ. Сброшенный съ неба чертъ сгнилъ, зацѣпившись

на деревѣ; изъ его праха выросъ табакъ (10).

192. Дрикъ та вилъ. Волъ ушелъ бы отъ дрока, да боится, что зем

ля провалится; а дрикъ за смѣхомъ не можетъ преслѣдовать вола (251).

193. Комарь та оводень. Комаръ говорилъ, что если бы онъ былъ

одѣтъ лучше, то и зимою кусалъ бы (252).

194. Гусы. Что говорятъ гуси, когда идутъ «у шкоду» (252).

195. Кулыкъ. Что значитъ крикъ кулика надъ гречихою (252).

196. Сорока. Время, когда сорока гнѣздо дѣлаетъ и начинаетъ не

стись (253).

197. Зинське щеня. Богъ велѣлъ кроту нарыть столько кучекъ;

сколько звѣздъ на небѣ. (253).

Т0IIЪ 2,

1. Тепло въ старовыну было гораздо сильнѣе, чѣмъ теперь (1).

2. Змій (метеоръ) летѣлъ къ женщинѣ молоко изъ груди сосать.

На него грѣхъ смотрѣть,—нужно припасть къ землѣ. (1—2).

3. Огонь. Нельзя плевать на огонь: губы будутъ въ прыщахъ. (2).

4. Песыголовци. Мужикъ попадаетъ къ песиголовцамъ одноглазымъ,

берется сдѣлать своему хозяину песиголовцу другой глазъ, выкалываетъ ему

и тотъ, который былъ, а тогда уходитъ отъ слѣпаго песиголовца въ шкурѣ

барана между овцами. (2—4).

5. Чоловикъ таятелъ. Лисица обѣщала окрестить дятленятъ и по

ѣла ихъ. Дятелъ съ горя сталъ долбить волу голову, человѣкъ хотѣлъ

убить дятла, но убилъ вола; потомъ жена его такимъ же образомъ убила

ребенка; поймала дятла, и мужъ проглотилъ его живымъ, но онъ вылѣзъ,

жена хотѣла его ударить топоромъ и разрубила мужу задъ. (4--6).
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6. Кинь. Конь предугадываетъ тяжелую работу въ будущемъ. (6).
7. Сорока та ворона. Подражаніе крикамъ сороки и вороны. (6).
8. Соловейко поетъ пока на ячменѣ появится колосъ (6).

9. Каба. Лягушка прыгаетъ на чоловѣка и впивается въ него. (7).
10. Гадюку если убить,—сонце просіяетъ (7).
11. Гадюка въ рота влизла спавшей женщинѣ; запахъ земляни

ки вызвалъ ее назадъ. (7—8).

12. Гадюка, що зъ жинкы выскочыла. Животъ женщины ненор

нально увеличивался; знахарка изгнала изъ нея гадюку. (8).

13. Ужака. Женщина ударомъ, прогнала ужа отъ коровы; ужъ на

чалъ сосать женщину; и корова, и женщина умерли. (9).

14. Жаба если перебѣжить дорогу–бѣда. (9).

15. Видкиля блохы? Старой бабѣ Богъ бросилъ въ пазуху клубокъ

блохъ для развлеченія. (10).

16. Муха та блоха. Блоха и муха говорятъ о томъ, гдѣ лучше

жить-въ селѣ или въ городѣ: блохѣ лучше въ городѣ, ибо тамъ долго спятъ,

а мухѣ въ селѣ, такъ какъ тамъ не жалѣютъ съѣстнаго. 10).

17. Зъ чого на свити табакъ. Богъ., св. Петръ и св. Павелъ хо

тѣли построить церковь, но черти не давали: что за день они сдѣлаютъ, то

за ночь черти разнесутъ. Монахъ взялся построить. Черти его искуша
ютъ; онъ ловитъ одного и заставляетъ чертей наносить дерева; церковь,

была построена, и Богъ въ награду далъ монаху треть всего знанія то

го, что въ мірѣ дѣлается. Монахъ остается при церкви, черти снова ис

кушаютъ его (онъ летаетъ на чертѣ), наконецъ онъ заклинаетъ черта

въ дуплѣ дуба, дерево раздавливаетъ черта, и изъ его крови выра

стаетъ табакъ. (13—15).

18. Зъ чого осотъ росте въ хлибови. Богъ подарилъ овесъ чер

ту, а св. Петръ испугалъ черта, и тотъ, перепутавъ названія, подумалъ,

что ему данъ осотъ. (15—16).
210. Деркачъ. Крикъ деркача. (313).

211. Сонце на купайла купается. (313).

ll. Примѣты и повѣрья.

9IIIIIIIIIIЬ 1
.

18. Витеръ (11).—19. Дощъ (11—12).—20. Градъ (13).—21. З
а

вирюха (13).—22. Мисяць (13).—23. Рыбалкы (13—14).-24. Вовкы

(14).–25. Вышни (14—15).—26. Хозяйскія примѣты (15).—27. С
и
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но (15).–28. Скотына (15).-29. Квочка (16).-30 Зубы у скоты

ны (16).—31. Посѣвъ (16).—32. Орихы та хлибъ (17).—33. Курчата

(17).—34. Пъятныця. Понедилокъ (17).—35. Золиння (17).—36. Дій

кы у коровы (18).-37. Молоко и медъ (18).—38. Тканіе (волки, жито,

гроза и градъ) (18). —39. Швачка (18).—40. Незаконнорожденный

(19).—41. Злодійство (19).—42. Пожаръ (19).—43. Волосся (19—
20). 44. Подушки (головная боль) (20).—45. Сонъ (21).—46. Гисть

(21)—47. Маты й дочка (21).—48. Замужество со вдовцемъ (21).—49.

Лежачый (21).—50. Молебенъ на «обидныка» (22).—51. Смерть (22).—
52. Страшный судъ (23).—198. Пыпоть (253).—199. Новe йисты (253).

200. Прыкметы одъ старыхъ людей (253—255).

1IIIIIIIIII, 32,

19. Молитва (17).–20. Яка колы годына бува (17).—21. Хазяй

ство: хата (18), начыння хатнье (18), одежа (18), йижа (19), хатня

робота (19), свійська тварь (19—20), городына (20–21), садовына

(21), хлиборобство (22), рыбальство (22).—22. Кутя (22).—23. Ды

тына (23—24).–24. Смерть. Мрець (24—25)-25. Ворожиння (25—
26).—26. Жыды (26).—27. Знахидка (27).—Указатель примѣтъ и повѣрій,

напечатанныхъ въ другихъ изданіяхъ (27—30).-212. Примѣты (313—
314).

lll. Знахарство, заговоры и проч.

IIIIIIIIIII. I.

53. Хворобы (24).—54. Сглазъ (24).–55. Холера (25).—56,

Пропасныця (25-26).–57. Дытына (26—31).–58. Отрута (31–34).
59. Мышкы зирваты (34).— 60. Спына (34).–61. Икавка (34).–62.
Зубы (34—35).–63. Лышай (35).–64. Чырякъ (35).–65. Ожога (35).

66. Очи (36).—67. Переломъ кости (36).—68. Подкожные жировые на

рывы (36).—69. Зилля (36).—70. Пошесть на скотъ (36–37).—71.
Вымя у коровы (37).—72. Допросъ (37).—201. Якъ выпысуваты про

пасныцю (255–256).–202. Сельскій лѣчебникъ (256—279).—203.

Чары до любощивъ (280).—204. Книжка св. Зосимы о пчелахъ (281—

282).—205. Шобъ рыба ловылась (282).
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ТОТЪ 9,

28. Урокы (31).—29. Молытва знахарська одъ усякыхъ хворобъ

(31—32).—30. Молытва знахарська писля кожного шептання (32).–
31. Видъ прыстриту (33).—32. Одъ пропасныци (34).—33. Чорна бо

листь (35).—34. Кровъ замовляты (35),—35. Переполохъ (36).—З6.
Крыклывыци (36).—37. Видъ бышыхы шептання (36—37).—38. Лы
шайи (38).–39. Дерево въ тили (38).–40. Опухъ (38).—41. Якъ
укусе гадына (38—39).— 42. Бильмо на очахъ (39—40).—43. Зубы

замовляты (40).—44. Одъ зубивъ (41).–45. Плиснявка (41).—46. Гы
кавка (41).—47. Перелогы (41—43).—48. Грызь (43).–49. Наростъ

(43).—50. Спына (43—44).—51. Сeчъ (44).—52. Якъ панія пана

прычарувала (раскапывала могилу и добывала матеріи, которой обитъ
гробъ; звала въ трубу). (45).—53. Знае одъ блихъ (45).—54. Корова

(46).—55. Баба, що зміюкъ исклыкала (46).—56. Бджолы (47)-57.
Карты (48).—Указатель матеріаловъ, относящихся къ этому отдѣлу, на

печатанныхъ въ другихъ изданіяхъ (48—54).—213." Яка бува хвороба

(314).—214. Урокы (314).—215. Пропасныця (314—315).—216. Кровъ

замовляты (315).—217. Молытвы молодыкови (316).—218. По робыты,

якъ немaе чымъ жинци дытыны годуваты (316).—219. Одъ гадюкы

(316—317).–220. Одъ зубивъ (317).—221. Жывитъ пидбираты (317).
—222. Лѣчебныя средства, запис. въ с. Демьянцахъ Переясл. у.
(318—320).–223. Коровы (320-321).—224. Бджолы (322).—225.

Заговариваніе гадюкъ (323).—226. Выведеніе крысъ (323)-227. Чары
до любощивъ (323—324).-228. Одъ пожежы (324).—229. Одъ воро

тивъ (324).—230. Якъ клычуть до пана або въ громаду (324—325).—

341. Шобъ судъ не прысудывъ (325).

1V. Вѣрованія и разсказы о сверхъестествен

ныхъ существахъ.

9IIIIIIIIIЬ 1.

73. Не оддавшы чортамъ душу, багатый не будешъ. Черти вез

ли тачку съ деньгами хозяину мельницы; мужики имъ помогли, и они

имъ дали денегъ, которые превратились въ угли. Если бы они, какъ хо

зяинъ мельницы, отдали чертямъ душу, то у нихъ были бы деньги, а не
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угли. Хозяинъ велитъ своему мельнику управлять чертями и заставлять

ихъ вертѣть колеса мельницы. (38—39).

74. Чорты-слугы. Черти возили къ сапожнику червонцы и помо

гали ему въ работѣ. (39—40).

75. Обдуреный чортъ. Человѣкъ продалъ черту душу съ усло

віемъ, что чертъ тогда ее возьметъ, когда на деревѣ ни одного листа

не будетъ; но на деревьяхъ и зимою кое гдѣ держатся листья, и чертъ

не можетъ взять души. (40).

76. Скрыпаль. Скрипачъ продаетъ черту душу за умѣнье хорошо

играть на скрипкѣ, но вмѣсто своей души отдаетъ «душу» изъ скрилки.

(40—41).

77. Чортъ до меду ласый. Чертъ кралъ медъ изъ ульевъ, былъ

побитъ и пересталъ воровать. (41—42).

78. Чорта окропомъ облыто. Вмѣсто мертваго колдуна легъ «на ла

ви» въ его образѣ чертъ; его облили кипяткомъ, и онъ убѣжалъ.

(42—43).

79. Грошолюбъ. Скупецъ, по совѣту чертей, проглотилъ передъ смер

тью свои деньги; когда онъ умеръ, чертъ ночью пришелъ, вытряхнулъ изъ его

трупа деньги и отдалъ ихъ дьячку, читавшему псалтирь. (43—44).

80. Лисовынъ. Лѣсной богъ нанимаетъ поочередно каждаго изъ

трехъ братьевъ пасти своего бычка съ условіемъ чтобы пастухъ принесъ то,

что бычокъ ѣстъ. Два брата не исполняютъ договора, и онъ ихъ убиваетъ, а

третій, дурень, переплываетъ за бычкомъ рѣку, видитъ, какъ бычекъ дѣ

лается священникомъ, ѣстъ булки и пьетъ вино. Исполнивъ условіе, пас

тухъ получаетъ «пидришитку» денегъ. (44).

81. Русалки защекотали чоловѣка, ѣхавшаго лѣсомъ на «русалчынъ

велыкдень.» (45).

82. Про вовкулакивъ. Парубокъ бросилъ свою дивчину и жени

лся на другой; оставленная обратила его въ вовкулаку; въ образѣ

волка онъ бѣгаетъ съ волками семь лѣтъ, послѣ чего снова превра

щается въ человѣка. (45—47),

206. Чорты, громомъ убывани. Счастливъ убитый громомъ: за

нимъ чертъ прятался, и Богъ долженъ былъ поразить и человѣка. (282).

Т0IIЪ 92,

58. Чортъ ягнямъ. Чертъ въ образѣ ягненка затащилъ старосту подъ

мостъ; спасъ его случайно ѣхавшій черезъ мостъ священникъ. (55—56).
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59. Чортъ багатого дурыть и пьянаго тѣмъ, что сбиваетъ ихъ

съ дороги. (56).

60. Якъ чортъ музыку дурывъ. Чертъ завелъ музыканта въ бо

лото. (57—58).
61. Музыка у чортивъ. Чертъ въ образѣ мальчика является на

свадьбу, проситъ у скрипача скрипку, тотъ не даетъ, и у музыканта

лощается скрипка; онъ оканчиваетъ игру на свадьбѣ уже на скрипкѣ маль

чика, а идя домой встрѣчаетъ на мосту черта въ образѣ кума, и тотъ

ведетъ его въ оврагъ, который кажется музыканту хатой; помазавъ

одинъ глазъ чудесной бѣсовской мазью, музыкантъ узнаетъ дѣйствитель

ность, но черти выдавливаютъ ему глазъ. (58—59).

62. Скрыпка й чорты. Чертъ продаетъ парубку скрипку со всѣми

чертями, которые въ ней; скрипка сама играетъ и, сгорѣвъ, снова воз

раждается; парубокъ едва избавляется отъ нея продажей. (60).

63. Чортъ зъ вершою та чоловикъ изъ жинкою. Чоловѣкъ

ушелъ отъ злой жены и заставляетъ встрѣтившагося черта подать ему

воды «вершою»,--чертъ убѣгаетъ. (60–61).
64. Щырый чортъ. Излишне усерднаго черта прогоняютъ това

рищи, а мельникъ бьетъ его по затылку «мняломъ.» (61-62).
65. Якъ чортъ оддячывъ чоловикови. Чертъ поймался въ «ятиръ»;

выпущенный рыбакомъ, обѣщаетъ ему мѣшокъ денегъ, если тотъ придетъ

съ вѣрнымъ товарищемъ. Рыбакъ приходитъ съ женой, но жена, под

даваясь искушеніямъ черта, хочетъ зарѣзать мужа; чертъ будитъ послѣд

няго и уходитъ, не давъ ничого и сказавъ, что вѣрный товарищъ— со

бака. (62–63).
66. Чортъ козою. Волкъ напалъ на черта въ образѣ козы, чело

вѣкъ убилъ волка и когда потомъ попалъ въ плѣнъ въ Турцію, то спа

сенный чертъ возвратилъ его домой какъ разъ въ тотъ моментъ, когда

жена человѣка хотѣла вѣнчаться съ другимъ. (64-65).
67. Купець, що продавъ душу нечыстому, сдѣлался богачемъ

когда умиралъ, то мучился и не могъ умереть до тѣхъ поръ, пока не

сорвали крышу. (65—66).
68. Чортъ за покуту служыть тры годы у чоловика. За излишне

причиненное людямъ зло чертъ долженъ 3 года служить бѣдняку; моло

титъ за него у пана и поражаетъ количествомъ сдѣланной имъ работы;

обманомъ получаетъ отъ пана много хлѣба въ зернѣ, а потомъ, съ помощью

чертей, и цѣлый магазинъ съ хлѣбомъ. (66—71).
69. Вовкъ та св. Юрій. Волкъ (чертъ) съѣдаетъ у бѣдняка по

слѣдній кусокъ хлѣба и за это осужденъ три года служить мужику; дѣ

лается у мужика кузнецомъ и начинаетъ перековывать старыхъ людей
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на молодыхъ. Когда онъ ушелъ, мужикъ пробуетъ сдѣлать то же съ па

номъ, но безуспѣшно; его трижды вѣшаютъ, но бывшій работникъ триж

ды его освобождаетъ. (71—76).

70. Чоловинъ, чорты и видьмы. Чортъ является вдовцу, любивше

му пѣтуховъ, въ образѣ бѣлаго пѣтуха, срываетъ крышу, и пѣтухи вдов

ца исчезаютъ. Вдовецъ идетъ ихъ искать, попадаетъ къ вѣдьмѣ, уле

таетъ за ней на Лысую гору, возвращается, везетъ на себѣ молодую

вѣдьму, обманнымъ образомъ получаетъ отъ чертей сапоги-скороходы,

шапку-невидимку и кошелекъ-самотрясъ. (76—79).

71. Дурни чорты та хытрый наймытъ. Поповъ работникъ обманы

ваетъ чертей, говоря, что хочетъ ихъ всѣхъ половить. Происходитъ со

стязаніе между нимъ и чертомъ: обносятъ лошадь вокругъ озера, борят

ся, смѣются кто сильнѣе, бросаютъ вверхъ булаву; обманнымъ образомъ

работникъ побѣждаетъ, получаетъ мѣшокъ денегъ и чудесную дудку, кото

рая заставляетъ танцовать и животныхъ, и людей. (79—83).

72. Чортова матиръ. Богатый братъ прогоняетъ бѣднаго съ вече

рей на святъ-вeчиръ къ чертовой матери; она даетъ ему за вечерю ба

рана, принесшаго бѣдняку богатство; богатый братъ, узнавъ объ этомъ.

отправляется къ чертовой матери, получаетъ мѣшокъ денегъ и, донеся

ихъ домой, умираетъ. (83–85),

73. Якъ бабачорта дурыла. Чертъ пашетъ вдовѣ и вмѣстѣ съ нею сѣ

етъ сперва морковь, а потомъ макъ; чертъ беретъ отъ моркови то, что надъ

землею, а отъ маку то, что подъ землею; разсерженный, хочетъ убить бабу;

но баба хитростью побѣждаетъ его. Чертъ убѣгаетъ, заходитъ въ гости

къ человѣку, но убѣгаетъ и оттуда, боясь, чтобы его не съѣли дѣти.

(s–вт.
74. Домовыкъ на инше мисще переганяе. Хозяина преслѣдуютъ

несчастья; ночью домовой приказываетъ перейдти въ другое мѣсто; ког

да это было исполнено,—хозяйство поправилось. (87—89).

75. Хлопець— побратымъ смерти. Хлопець служилъ годъ за обѣдъ

Я отдалъ его смерти. Смерть въ благодарность даетъ ему возможность,

посредствомъ ея появленія, узнавать умретъ больной или выздоро

вѣетъ и такимъ образомъ зарабатывать деньги. И до сихъ поръ тотъ хло

пець живетъ вдвоемъ съ смертью"въ землянкѣ. (89—91).

232. Про закляту купцеву дочку. Купецъ проклялъ дочь, и она

окаменѣла; парубокъ хотѣлъ ее отчитать, но испугался ночью чертей и

Умеръ; солдатъ, болѣе смѣлый, достигъ этого и женился на дочкѣ купца.

(325–328).

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:2

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— З64 —

V. Разсказы о мертвецахъ.

9IIIIIIIIII. I.

83. Про вдову, що вночи пряла. Вдова ночью при лунѣ пряла;

кто то пришелъ и велѣлъ напрясть «жмутъ веретинъ»; она поспѣшно

намотала по 3 нитки на каждое веретено и тѣмъ избавилась отъ бѣды. (48).
84. Якъ Нычыпиръ дилывъ вареныкъ. Нычыпиръ заснулъ подъ

праздникъ возлѣ церкви съ вареникомъ во рту и долженъ былъ дѣлить

вареникъ явившимся къ нему мертвецамъ; избавился только тѣмъ, что

посредствомъ хитрости затянулъ время до пѣнія пѣтуховъ. (49).

85. Небоязькый полковныкъ. Полковникъ искалъ страха, ночевалъ

на кладбищѣ и поймалъ упыря, воскресилъ умерщвленныхъ имъ, а трупъ

взялъ съ собою и бросилъ его въ кашу разбойниковъ; ошпаренный

упырь разогналъ разбойниковъ. Полковникъ ночуетъ въ домѣ, гдѣ ходила

мертвая дочка пана, возвращаетъ ее къ жизни и женится на ней. Она

показываетъ ему страхъ, привѣсивъ его на шелковой ниткѣ надъ адомъ.

(49–52).
86. Упырь Солдатъ возвращается домой ночью и находитъ въ ха

тѣ отца упыря; ѣдетъ съ нимъ на свадьбу и видитъ, какъ отецъ пьетъ

кровь изъ людей; развѣдавъ у отца о средствахъ, воскрешаетъ умерщвлен

ныхъ имъ, а упыря отвозитъ къ могилѣ, и онъ самъ уходитъ въ землю.

(52—56).

III0IIЪ III

76. Грихъ довго плакаты по мертвому. Мать плакала за умер

шимъ сыномъ; онъ явился и показалъ ей ведро наплаканныхъ ею слезъ,

которое онъ долженъ былъ съ собою носить; послѣ этого мать перестала

плакать. (92).

77. Якъ мертвякы по церкви вночи ходять. Женщина, у которой

умерло три дочери, пошла ночью въ церковь, чтобы увидѣть ихъ; дочь

мертвецъ бросилась на нее съ намѣреніемъ загрызть и разорвать остры

ми когтями; женщина упала въ обморокъ и на другой день умерла (93).

78. Столяръ-мрець являлся старостѣ на воротахъ своей хаты и

отдавалъ взятую имъ у него еще при жизни пилу; затѣмъ онъ явился

другому человѣку и избилъ его. (93—95).

79. Мертвый чоловикъ ходе до жинкы. Мертвецъ-мужъ ходилъ

къ женѣ; по при помощи посовѣтованныхъ ей средствъ она избавилась

отъ его посѣщеній. (95—96).
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80. Упырь пъе кровъ съ хаты. Упырь пилъ кровь своей семьи

изъ угла хаты; его пробили осиновымъ коломъ, и больные выздоровѣли.

(96–97).
81. Упыряка и ганчарь. Ганчарь заночевалъ па кладбищѣ; вмѣ

стѣ съ мертвецомъ идетъ въ село, видитъ, какъ тотъ пьетъ кровь; на

другой день мертвеца пробиваютъ осиновымъ коломъ. (97—98).

82. Упырь и чоловикъ на кладовыши. Мужикъ, увидавъ, какъ

мертвецъ вышелъ изъ гроба, взялъ въ могилѣ обивку гроба; вернувше

муся мертвецу возвращаетъ взятое только тогда, когда тотъ указываетъ

средство воскресить имъ умерщвленныхъ; послѣ этого мертвецъ пересталъ

ходить. (98—99).

83. Москаль-упырь. Солдатъ-упырь возвращается къ женѣ; на по

хоронахъ ржетъ къ мертвецу, а мертвецъ къ нему; узнавъ, что онъ

упырь, жена развѣдываетъ отъ него средство для укрощенія упырей (на

кинуть на упыря оброть), поступаетъ такъ съ мужемъ, и онъ разливает

ся смолою. (100—101).

84. Батько-упырь. Умирая, отецъ велѣлъ сыновьямъ каждую ночь

ставить для него пищу. Возвратившійся сынъ-солдатъ съѣлъ, не зная въ

чемъ дѣло, отцовскій ужинъ; явившійся отецъ хотѣлъ его съѣсть, но

сынъ отрубилъ ему голову, потомъ повезъ его хоронить въ окованномъ

гробу; оковы лопнули, отецъ погнался за сыномъ, сынъ убѣжалъ въ хат

ку; бывшій тамъ мертвецъ загрызся съ его отцомъ, а при крикѣ пѣту

оба упали мертвые; оказалось, что хатка была могилой; солдатъ похо

ронилъ отца, пробивъ его осиновымъ коломъ. (101—103).

85. Про салдата и мертвого чоловика. Умирая, отецъ велѣлъ

сыновьямъ поручить похороны его кому либо чужому. Солдатъ за деньги

согласился похоронить мертвеца; везетъ его въ гробу, онъ встаетъ, го

нится за нимъ и падаетъ при пѣніи пѣтуха; солдатъ везетъ его дальше,

оковавъ гробъ; привозитъ къ священнику, который заклинаетъ

мертвеца; но это не помогаетъ, мертвецъ встаетъ, ищетъ солдата и па

даетъ при крикѣ пѣтуха. (103—105). "

Указатель къ отдѣлу (105—107).

VІ. Вѣрованія и разсказы о людяхъ съ чудсс

ною силою (вѣдьмы, ворожки, волшебники).

Т0IIЪ II

87. Вѣдьмы и вѣдьмаки. Вѣдьмы прирожденныя, ученыя и неволь

ныя; какъ узнать вѣдьму; превращенія вѣдьмъ въ собаку, свинью, соро
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ку; занятія вѣдьмъ;средства отъ злоумышленій вѣдьмы; вѣдьмакомъ управ

ляетъ не отъ него зависящая сила; вѣдьма, уходя ночью, оставляетъ

свою кожу; вѣдьмы подбираютъ золу за прыгающими черезъ купальный

огонь (57--60).
88. Видьма. Послѣдняя въ семьѣ и первая не боятся вѣдьмы;

вѣдьма доитъ молоко изъ подпорки въ хлѣвѣ. (60).

89. Кинь. Человѣкъ, ночевавшій у вѣдьмы, леталъ за нею по воз

духу. (60–61).
207. Янъ видьму пизнаты. Спосо вы узнавать вѣдьму: масляничный

сыръ, полѣна дровъ, оставляемыя каждый понедыльникъ въ постъ. (283).

208. Лытвынъ и дивчата-видьмы. Двѣ дѣвушки вѣдьмы рвали

колоски на полѣ, чтобы не было урожаю; литвинъ сдѣлалъ имъ такъ, что

онѣ вцѣпились другъ другу въ косы, и никто, кромѣ него, не могъ ихъ

разнять. (283—284).

209. Видьмы й парубокъ. На Рождество три дивчины летятъ на

жлуктѣ въ теплый край рвать горохъ; подслушавшій ихъ парубокъ ле

титъ вмѣстѣ съ ними и тоже рветъ горохъ; въ наказаніе за это одна изъ

вѣдьмъ превращаетъ его въ коня и ѣздитъ на немъ цѣлую ночь; затѣмъ,

съ помощью невѣстки своей, парубокъ дѣлаетъ тоже съ вѣдьмою, а ког

да она умерла, то читаетъ надъ нею три ночи и остается живъ. (284—
287).

9IIIIIIIIII, 32,

86. Маты видьма. Парубокъ отрѣзалъ ухо собакѣ, и оказалось,

что то была его мать вѣдьма. (108).

87. Видьма й парубокъ. Вѣдьма душила ночью парубка; по совѣ

ту сосѣда, онъ повернулъ вѣдьмино тѣло, когда ея душа ушла, и вѣдь

ма не могла войдти въ свое тѣло до тѣхъ поръ, пока онъ не придалъ

ему прежняго положенія. Отличіе вѣдьмы родимой отъ ученой. (109—
110).

88. Москаль, дви сестры видьмы та батько видымакъ. Старшая

сестра-вѣдьма ѣздитъ ночью на солдатѣ; младшая, съ которой онъ сталъ

жить, указываетъ ому средство ѣздить на сестрѣ; старшая умираетъ и

солдатъ три ночи лежитъ на ея могилѣ на освященныхъ щепкахъ, бла

годаря чему нечистая сила ничего не можетъ съ нимъ сдѣлать. Потомъ

онъ ѣдетъ къ тестю-волшебнику; тесть притворяется мертвымъ, и солдатъ

долженъ его везти хоронить; волшебникъ по ночамъ встаетъ изъ гроба,

гонится за солдатомъ, тотъ прячется въ хатку, гдѣ лежитъ мертвецъ;

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:2

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— З67 —

волшебникъ борется съ мертвецомъ; на третью ночь солдатъ прячется на

дерево, волшебникъ грызетъ дерево, но Богъ спасаетъ солдата, а вол

шебникъ брошенъ въ море. (110—115).

89. Проте, якъ жинка зробыла чоловика собакою, а сама зизна

лась изъ нечыстою сылою. Любимаго приказчика купецъ хотѣлъ женить

на своей дочери, а онъ женился на горничной сосѣдняго купца; оказа

лось, что жена его летала на кладбище съ нечистою силою ѣсть мясо

мертвецовъ; мужа за то, что узналъ эту тайну, превратила на 3 года

въ собаку; умная собака отъ хозяина, у котораго пасла овецъ, попада

етъ къ купцу, а потомъ къ царю; меньшая царевна вышла за собаку за

мужъ, нищій возвратилъ собакѣ человѣческій видъ и велѣлъ на бывшую

его жену надѣть уздечку; она дѣлается кобылою, а нечистый жеребцомъ

и 2 года возятъ бѣдныхъ людей, которые ходятъ на заработки; послѣ

этого они превратились въ православныхъ и жили вмѣстѣ, а зять царя

ушелъ къ своей второй женѣ. (115—120).

90Ланъ, що все знавъ, та кучерь. Кучеръ попробовалъ мяса

змѣи, которую панъ приказалъ изжарить, и сталъ понимать языкъ жи

вотныхъ и растеній; панъ хотѣлъ его убить, гнался, но не догналъ; ку

черъ легъ спать подъ чернобыломъ и утратилъ свои знанія. (121—122).

91. Москаль у наймахъ у чаривныка. Солдатъ нанялся къ пану

на годъ топить печь съ условіемъ не заглядывать въ котелъ; заглянувъ,

онъ увидалъ тамъ скипающуюся кровь, а печь сказала пану, что солдатъ

заглядывалъ. Онъ остался еще на годъ, снова заглянулъ въ котелъ и

увидѣлъ, что тамъ изъ крови образовывается человѣкъ; по просьбѣ его

печь не сказала пану о заглядываніи, солдатъ ушелъ и получилъ спо

собность отъ дыры въ дверяхъ узнать, гдѣ воры спрятали украденныя

деньги. (122—124).

92. Якъ парубокъ хотивъ чаривныкомъ зробытысь. Парубокъ на

улицѣ показывалъ свои умѣнье превращаться въ животныхъ; его това

рищъ попросилъ посвятить и его въ эту науку; наука оказывается тя

желою: его бъютъ вѣдьмы, потомъ онъ на годъ дѣлается вовкулакою и

уже послѣ этого не хочетъ далѣе учиться. (125—126).

93 Сынъ-вовкулака. Мужъ и жена согрѣшили подъ Великдень;

родился сынъ-вовкулака; отецъ, узнавъ объ этомъ, отдѣлилъ сына; сынъ

загрызъ жену и убѣжалъ волкомъ. (126—128).

Указатель къ отдѣлу. (128—140).
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VП. О кладахъ.

Т0IIЪ II

90. Скарбъ. Заклятый кладъ въ погребѣ: подходящихъ отбрасы

ваетъ бурею; пастухъ бросилъ туда шапку товарища, и шапка возвра

тилась полною денегъ, а когда свою бросилъ–полною грязи. (61).

Т0IIЪ II
I

94. Скарбъ свичкою у труни. Является вечеромъ. (141).

95. Шкарбъ дидомъ. Явился пастуху. (141—142).

96. Шкарбъ киньмы тройкою в
ъ

лѣсу показался пастуху. (142—143).

97. Заздра н
а

гроши. Свекровь, умирая, закопала свои деньги

и закляла ихъ такъ, что только та рука ихъ могла взять, которая за
Капывала, и только тотъ ими могъ воспользоваться, кто съѣстъ нечисто

ты н
а

мѣстѣ клада; слышавшая это невѣстка откопала кладъ рукою

трупа свекрови, а нечистоты превратила въ порошокъ, дала съѣсть мужу

и такъ добыла кладъ. (143— 144).

Отдѣлъ УП1-й,

ТОЛЪ II

91. Грихы. Мать выбросила своего ребенка. Когда этотъ сынъ, п
о

имени Андрей, выросъ среди чужихъ, т
о

случайно попалъ в
ъ

свое село,

случайно убилъ отца и женился н
а

матери. Узнавъ о грѣхѣ, Андрей

идетъ къ священнику за наказаніемъ; священникъ” велитъ ему ртомъ

поливать горѣлый пень, пока выростутъ яблоки, — тогда ихъ сорать;

Андрей выростилъ яблоню, н
о

н
е

могъ сорвать двухъ яблокъ: это и

были два его грѣха; священникъ заперъ его в
ъ сторожку, а ключи бросилъ

в
ъ

море. Черезъ 40 лѣтъ ихъ нашли в
ъ

рыбѣ и отперли Андрея, кото

рый уже сдѣлался праведнымъ. (63—66).

92. Про Пантелемона и 93. Про Свырыдoна. На одну тему: п
а

рубокъ случайно убиваетъ дочь вѣдьмы и долженъ три ночи читать надъ

ней; благодаря совѣту крестной матери и помощи свыше, избѣгаетъ п
о

гибели отъ нечистой силы. (66—71).

94. Янголь. З
а

грѣхъ Богъ велѣлъ ангелу 3 года быть в
ъ

образѣ чело

вѣка н
а

землѣ. Ангелъ поступаетъ в
ъ

пріемыши къ мужику, разъясня
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етъ ему долю бѣдняка и богача въ будущей жизни и, по окончаніи сро

ка наказанія, улетаетъ на небо. (71—73).

95. Святый. Человѣкъ молился Богу, не зная молитвъ. Святой на

училъ его молитвамъ, но увидавъ, что тотъ ходитъ по водѣ, велѣлъ ему

молиться, какъ молился. (73-74).
96. Чому цыганови брехаты вильно. Цыгана заставили распинать

Христа и велѣли прибить къ кресту и голову. Изъ жалости онъ этого не сдѣ

лалъ и сказалъ, что сидѣвшая на лбу у Христа муха.— гвоздь. Поэтому цы

ганамъ дозволено лгать. (74—75).

97. Соломоновы лита. Христосъ послѣ смерти вывелъ людей изъ

ада, а Соломона оставилъ, и тотъ съумѣлъ выдти самъ. Увидѣвъ, что въ

раю записано людямъ 1000 лѣтъ жизни, приписалъ еще 700,—эти то

700 мы и доживаемъ теперь. (75—76).

210. Братъ у брата на тому свити. Бѣднякъ хотѣлъ жениться,

пошелъ провѣдать могилу брата и посадилъ тамъ желудь, а потомъ позвалъ

брата па свадьбу, могила раскрылась, и онъ уже былъ въ гостяхъ у

брата. Они говорили и читали о жизни земной и райской, и за это вре

мя сгорѣло три свѣчи. Когда бѣднякъ вышелъ, оказалось, что онъ про

былъ подъ землею 300 л., посаженный имъ дубъ успѣлъ вырасти и

сгнить, и не было бѣдняку на свѣтѣ родныхъ и знакомыхъ; тогда онъ

опять ушелъ въ могилу къ брату. (287—291).

211. Безъ Бога ни до порога. Человѣкъ безъ помощи Бога, при

ходившаго къ нему въ видѣ странника, хотѣлъ сдѣлать лодку, а едва

застрогалъ палочку. (291—292).

III0IIЪ III

98. Линывому пара–пращьовыта. Богъ и св. Петръ увидали дѣ

вушку, жавшую усерднѣе всѣхъ, и Богъ сказалъ, что она предназначена

женою лѣнивцу, дожидавшему, чтобы груша упала ему въ ротъ,—-иначе

такой лѣнтяй пропалъ бы. (145).
99. Чоловикъ, св. Петро та пророкъ Илія. Человѣкъ далъ св.

Иліи поѣсть, а св. Петру не далъ,—св. Петръ истребляетъ его хлѣбъ, а

пророкъ Илія возвращаетъ утерянное; собравъ хлѣбъ, мужикъ пошелъ

раздать часть нищимъ и далъ и св. Петру, стоявшему около церкви въ

образѣ нищаго; Богъ наказалъ св. Петра за мстительность тѣмъ, что

онъ подавился поданнымъ ему хлѣбомъ. (146—149).

100. Христосъ по земли ходыть одъ Велыкодня до Вшестя. (149).

101. Выхреста на тому свити не прыймаенихто, ибоу Моисея онъ вы

черкнутъ изъ списка, а у св. Петра не внесенъ въ списокъ. (149—150).
Этнограф. матеріалы, П. 24
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102. Про чоловика, що роздавъ багатство на вбогыхъ. Сынъ

раздалъ бѣднымъ неправильно пріобрѣтенное отцемъ богатство, а самъ

ушелъ въ пещеру и началъ горевать о сдѣланномъ. Богъ велѣлъ ему плести

лапти, и онъ забылъ свое горе и сдѣлался праведнымъ; но одна дѣвушка

искусила, его и онъ снова теперь старается заслужить спасеніе. (150—151).

103. Два браты. Ходившему по землѣ Богу богатый братъ на во

просъ о томъ, что онъ посѣялъ, отвѣтилъ съ сердцемъ: «будяки,» а

бѣдный съ почтеніемъ сказалъ правду; у бѣдняка изъ плохаго зерна вы

росла прекрасная пшеница, а у богатаго изъ хорошаго зерна.—чертопо

лохъ; тогда у братьевъ начался споръ за поле-гдѣ чье; съ тѣхъ поръ

и споры за землю. (151—152).

104. Праведный у церкви и чорты. Праведникъ не ходилъ въ

церковь, но по просьбѣ семьи пошелъ, переходя прудъ прямо по водѣ; въ

церкви засмѣялся, увидѣвъ, какъ черти растягивали шкуру для записи грѣ
ховъ, и уже не могъ идти по водѣ. Съ тѣхъ поръ не ходилъ въ церковь.

(152—154).

105. Грихъ у свято робыты. Женщина въ праздникъ хотѣла выта

щить изъ рѣки коноплю, да и до сихъ поръ не переставая все вытаски

ваетъ. (154—155).

106. Такъ Богу угодно. Священникъ все приписывалъ волѣ Божіей,

а панъ, желая показать несправедливость его словъ, хотѣлъ его убить,

но безуспѣшно. (155—156).

233. Про Одама. Праведникъ Одамъ Ивановичъ училъ сиротъ, по

томъ пошелъ въ Іерусалимъ и согрѣшилъ, пожаловавшись на дальнюю

дорогу; Богъ отнялъ у него ноги, и онъ на колѣняхъ доползъ въ Іеруса

лимъ, гдѣ Богъ его простилъ; тамъ онъ училъ господскихъ и сиротскихъ

дѣтей и умеръ. (328).

1Х. Разсказы о явленіяхъ жизни семейной и

общественной,

III0IIЪ I.

98. Неохайна господыня. Жена держала нечистою «дижу», и хлѣбъ

былъ плохъ; но по словамъ жены это происходило оттого, что дижу не

святили; освящая дижу, священникъ указалъ на необходимость наказать

жену. (77—78).

99. Хазяйновыта жинка. Неумѣлая жена задумала торговать паляни

цами, потомъ бубликами; но испортила муку, изъ которой уже сдѣлала ква
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шу, а когда вслѣдствіе ея хитрости мужъ разлилъ квашу, обвинила его

въ томъ, что онъ испортилъ мѣшокъ муки. (78).

100. Чоловикъ та жинка. Жена быетъ мужа, а мужъ увѣряетъ е
е
,

что онъ страшенъ. (79).

101. Добра жинка жалѣла дать мертвому мужу новую сорочку. (79).

102. Якъ жинка чоловика годувала: изжарила ему щенка. (79).

103. Робочажинна(дивка), равнодушная к
ъ

обвиненіямъ в
ъ

неумѣньи

работать, обидилась, когда е
е

обвинили в
ъ

неумѣньи танцовать. (79-80).
104. Хытра видмова. Панъ, подозрѣваемый в

ъ томъ, что къ нему

по ночамъ ходитъ горничная, наглою ложью старается отклонить подо

зрѣніе. (80—81).

105. Вдова хвалитъ независимость отъ мужа. (81).

106. Ладъ у симіи. Человѣкъ попросилъ пустить его переночевать

въ хату; ночью онъ видѣлъ, что н
а

столѣ было много змѣй-это лѣни

выя невѣстки не прибрали со стола; что между старшимъ сыномъ и его

женою лежала гадюка—это ненависть между ними; что со старшаго сы

н
а

н
а

его жену и обратно скакала лягушка-это любовь между ними; что

въ четвертой хатѣ дубинка билась отъ полу д
о

потолка-это корысто

любіе меньшого сына; что украденное сѣно и забытые н
а

полѣ колоски

кричали. Пояснивъ все это, путникъ ушелъ. (81—83).

107. Почему дѣти н
е

могутъ ходить тотчасъ послѣ рожденія

вслѣдствіе непослушанія Евы Богъ велѣлъ е
й

носить дѣтей. (83).
108. Яко на неби и на земли. Имя Яковъ находится будто бы в

ъ

молитвѣ Господней. (83).

109. Маты й сынъ. Сынъ н
е

далъ матери разговѣться н
а Христо

в
о Воскресеніе, и за это гадюка обвилась ему вокругъ шеи и впилась

в
ъ щеку; — такъ онъ и умеръ. (84).

110. Дитей не нагодуешъ. Мужикъ могъ накормить собакъ до о
т

вала, а панъ своихъ дѣтей нѣтъ: хоть и сыты были, а
,

увидѣвъ орѣхи,

бросились н
а

нихъ. (85).

111. Дитя и царь. Дитя ухватило царя заусъ; его рѣшили судить; н
о

такъ

какъ вмѣсто того, чтобы схватиться за золото, дитя п
о

неразумію схватило

огонь, т
о

царь помиловалъ его. (85).

112. Прядиння. Мать обманула царя, сказавъ, что е
я

лѣнивая

дочь любитъ прясть; царь рѣшилъ женить н
а

ней своего сына и велѣлъ е
й

выпрясть 3 амбара пряжи; тогда явилось к
ъ

ней три бабы: одна съ отвис

лою губою—эта смачивала слюною пряжу, другая съ ногою какъ полозъ —

эта вертѣла прялку, третья съ рукою, какъ рукавица-эта рвала съ гребня;

онѣ спряли 3 амбара пряжи; царь, увидавъ д
о

какого безобразія дово
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дитъ пряденіе, запретилъ невѣсткѣ прясть, и обманъ матери не былъ

раскрытъ. (85—86).
113. Линывый роботныкъ. И хозяинъ, и работникъ, оба лѣнивые,

выдумывали всякія препятствія для начала работы. (87—88).
114. Бидный просе багатства. Бѣдный обвинялъ богачей въ скупо

сти и говорилъ, что со всѣми дѣлился бы если бы имѣлъ богатство; ему дали чу

десный кошелекъ, изъ котораго онъ долженъ былъ вынуть столько де

негъ, сколько захочетъ, а тогда бросить кошелекъ въ воду; но онъ и

до смерти не могъ отъ него оторваться. (88).
115. Якъ чай пылы. Старые люди, не зная какъ пить чай, пили

его безъ сахару, а писарь, подшутивъ, заставилъ женщину напиться чаю

съ солью. (89).

16. Людська правда. Бѣдняку никто не вѣрилъ, хоть онъ и прав

ду говорилъ, а когда онъ сдѣлался богачемъ, то повѣрили очевидной лжи,

будто бы мыши проѣли у него сошникъ. (90).

117. Двое очей. Панъ нашелъ, что мужикъ не всѣ деньги принесъ,

а надѣвъ очки увидѣлъ, что всѣ; мужикъ благодаритъ стекляные глаза, а

живымъ елаетъ вылѣзть. (90).

18. Горе живетъ въ корчмѣ и банѣ, ѣстъ кирпичъ и камень и бе

ретъ слѣпыхъ и пьяныхъ. (91).

19. Розбійныкъ старцемъ. Нищій попросилъ панскаго кучера,

чтобъ тотъ его посадилъ въ экипажъ, и хотѣлъ задушить кучера; ку

черъ столкнулъ нищаго-разбойника, а мѣшокъ его остался,—въ немъ

оказались потомъ деньги. (91-92).
120. Вирный Иванъ. Панъ держитъ пари съ другимъ паномъ, что

его работникъ Иванъ никогда его не обманетъ. Хитростью заставляютъ

Ивана зарѣзать дорогаго вола съ золотыми рогами, ожидая, что онъ

скроетъ это, но тотъ признается. (92–96).
121. Тры браты хотѣли научиться говорить по пански, но, вслѣдст

віе незнанія панскаго языка, подвергаютъ себя обвиненію въ убійствѣ и

попадаютъ въ Сибирь. (97).

122. Пропала кобыла! Писарь писалъ объявленіе объ украденной

лошади и когда, оканчивая, расчеркнулся, то хозяинъ лошади счелъ ее

пропавшею. (97).

193. Де-дали —поганише. Съ каждымъ поколѣніемъ жить людямъ

тяжелѣе. (98).

194. Нинчыне оповидання про те, що було. Воспоминанія стару

хи о прежнихъ лѣсахъ, раскопкахъ могилъ и падежѣ скота. (98).

195. Прыкащыкъ та гадюка. Приказчикъ билъ мужиковъ; за это,

когда онъ проѣзжалъ по лѣсу, гадюка обвилась ему вокругъ шеи и за
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ставила его служить себѣ три года въ своемъ домѣ; превратившись пос

лѣ этого въ дѣвушку, она дала ему коня, саблю самобойку, торбу, даю

щую пищу, и сорочку, которая сама моется и надѣвается. Приказчикъ

женился на дочери пана и побилъ войско другого пана, пошедшаго

на него войною; но жена измѣнила ему и отдала врагу чудесную саблю;

приказчикъ былъ убитъ, но воскрешенъ сестрою (бывш. гадюкою), давшею ему

«зилля», съ помощью котораго онъ превращается въ селезня, посредст

вомъ хитрости снова овладѣваетъ чудесною саблею и побѣждаетъ врага.

(99—104).

126. Неправеднедило, человѣкъ продалъ на базарѣ кабана, иску

саннаго бѣшеною собакою, случайно потомъ попалъ на ночлегъ къ ку

пившему, поѣлъ сала съ проданнаго кабана, взбѣсился и умеръ, а купив

шій и семья его остались невредимы. (104—107).

127. Розумни чумакы-бьютъ человѣка, не зная за что. (108).

128. Охочый до шынку. Въ церковь идти грязно, а въ шинокъ

нѣтъ. (108).

129. Коваль. Кузнецъ изъ пуда желѣза хотѣлъ сдѣлать сошникъ,

но испортилъ; послѣдовательно пробовалъ сдѣлать чересло, топоръ, доло

то, швайку, шило и, наконецъ, пшикъ; явившись за деньгами былъ из

битъ. (108—109).

130. Доля. У каждаго своя доля; бѣдный братъ хотѣлъ быть

земледѣльцемъ, но безъ успѣха, ибо его доля-въ торговлѣ; наученный

долею своего брата, находитъ свою долю, бьетъ ее по уху и потомъ при

ея помощи, начинаетъ торговлю; разбогатѣвъ, возвращается къ семьѣ,

которая сперва его не узнаетъ. (109—115).

131. Коза. Мужикъ продалъ пану за сто рублей козу, будто бы

ловившую волковъ; волки потомъ разорвали козу. (115—116).

132. Велыки вивци. Панъ лжетъ подводчику, говоря, что въ его

краю овцы величиною съ коня или вола, но услышавъ, что по дорогѣ у

нихъ рѣка, топящая лжецовъ, уменьшаетъ понемногу ростъ овецъ до

обыкновенныхъ размѣровъ. (116—118).

133. Цыганъ-косарь. Цыганъ нанялся къ куму косить, ѣлъ хорошо

и проспалъ цѣлый день не работая; на другой день хозяинъ заставилъ его ра

ботать и оставилъ до вечера безъ ѣды (будто бы побилъ горшки, когда

жена принесла въ нихъ обѣдъ), а вечеромъ накормилъ кислымъ молокомъ

до отвалу, и тогда уже на столѣ появились вареники и курица, но цы

ганъ не въ состояніи былъ ихъ ѣсть. (118—122).

134 Видкиля лытвыны взялыся. Св. Петръ дѣлаетъ бѣлорусса изъ

тѣста, а когда собака его съѣдаетъ, бьетъ ее объ землю, и изъ нея вы

скакиваютъ бѣлоруссы. (122).
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135. Лытвыны поздоровляють. Бѣлоруссы желали поздравить пана,

но спутались въ заранѣе приготовленныхъ рѣчахъ, и вышло ругатель

ство. (123).

136. Лытвынъ-нюхарь исчисляетъ пользу нюханья. (123).

137. Лытвынъ та жаба. Принявъ лягушку за рака, бѣлоруссъ ее

съѣдаетъ. (124).

138. Лытвынъ та нашъ чоловикъ. Малороссъ, лежа въ больницѣ,

никакъ не успѣваетъ постонать за слишкомъ скоро стонущимъ бѣлорус

сомъ. (124).

139. Наука. Великороссъ учится по малорусски и комично ковер

каетъ слова. (124).

140. Роспыталыся. Великоруссъ и великорусска, жившіе вмѣстѣ,

только тогда спросили другъ друга объ именахъ, когда поругались. (125),

141. Чоловикъ изъ Теребиловки. Великорусска, услышавъ, что про

хожій, ужинавшій у нея, изъ Теребиловки, совѣтуетъ ему «теребить»

(ѣсть). (125).

142. Пидслипа дочка. Плохо видѣвшая дѣвушка-великорусска по

средствомъ хитрости скрываетъ свой недостатокъ и получаетъ надежду вый

ти замужъ. (125—126).

143. Баба та салдаты. Подъ предлогомъ сватовства, солдаты вы

спрашиваютъ у бабы, гдѣ ея деньги, и крадутъ ихъ. (126—127).

144. Бабынъ салдатъ. Солдатъ запугиваетъ свою хозяйку кри

комъ. (127).

145. Непамъятный сынъ. Пробывъ на службѣ всего 9 мѣсяцевъ,

сынъ показываетъ видъ, что забылъ, гдѣ его хата. (127).

212. Жиноча нара. Чумакъ, увидѣвъ, какъ жена дерется съ му

жемъ, говоритъ, что нашелъ бы средство ее усмирить; услышавъ это,

женщина пристаетъ къ нему на дорогѣ и пріѣзжаетъ къ его семьѣ, гдѣ

заявляетъ, что имѣетъ па чумака права; громада присуждаетъ ей поло

вину имущества чумака, но она уходитъ, открывши, что только хотѣла

его наказать. (292—294).

213. Покарана жинка. Жена, рѣшившаяся за деньги переночевать

съ паномъ, который оказался чертомъ, умерщвлена имъ. (294—295).

214. Лыха жинка. Бѣлоруссъ научилъ малоросса посредствомъ

хитрости спеленать злую жену и тогда побить; жена исправляется.

(295—296).

215. Батько та сынъ. Сынъ кормитъ корками беззубаго отца,

но вслѣдствіе хитрости послѣдняго, начинаетъ давать ему мягкій хлѣбъ.

(296–297).
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216. Добрый батько. Добрый отецъ не разсердился на дѣтей да

же тогда, когда, они съ цѣлью его разсердить, сожгли стогъ сѣна. (298).

217. Якъ москаль стрыбавъ. Солдатъ увѣряетъ, что онъ подпрыгнетъ

выше Лаврской колокольни, и дѣйствительно колокольня не можетъ пры

гнуть выше его. (297—298).

218. Злодійи. Солдаты подъ пѣсню крадутъ полотно. (298).

219. Хытрый цыганъ, которому на вопросъ о томъ, каковъ на вкусъ

борщъ, нельзя было, подъ страхомъ быть битымъ, ни хвалить, ни не хвалить

его, находитъ его одинаковымъ. (298—299).

220. Въ гостяхъ и дома. Привезенный домой изъ гостей пьяный

панъ велитъ подать вина или пива, но узнавъ, что онъ дома, доволь

ствуется водою. (299).

221. Два браты: скупый та добрый. Скупой, жалѣя оставлять

зерно въ соломѣ, все вымолотилъ, а добрый оставлялъ кое что и для

скота; у скупого пропалъ скотъ. (299—300).

III0IIЪ III

107. Жинка чоловика дурыть. Жена посылаетъ мужа на охоту,

вмѣсто ружья даетъ ему «рало» и увѣряетъ его, будто онъ убилъ дрофу; а

потомъ хитростью удаляетъ солдата, котораго мужъ пригласилъ на обѣдъ.

(157—159).

108. Про дыво. Невѣрная жена прикидывается больною и посы

лаетъ мужа искать «дыво», а сама угощается съ дьячкомъ. Принесен

ное «дыво» «стулыло» вмѣстѣ дьячка и жену и повело въ поле къ му

жу, а по дорогѣ къ этой парѣ прилипли еще «дидько» и мельникъ.

(159—160).

109. Якъ розжывалась царська дочка за шевцемъ. Царская

дочь, противъ воли отца, вышла замужъ за сапожника и жила въ бѣд

ности; на предложеніе п. подарить ему ночь отвѣчаетъ согласіемъ, но за

плату въ сто руб.; то-же съ дьячкомъ и цыганомъ; всѣхъ троихъ она

прячетъ въ сундукъ съ сажей, вмѣстѣ съ мужемъ везетъ къ озеру и

встрѣтившемуся пану продаетъ какъ чертей. (160—162).

110. Якъ чоловикъ жинку ховавъ. Бѣднякъ, не имѣя нужной

одежды, надѣлъ мертвой женѣ на голову «макороть» и накрылъ покрыш

кою; священникъ и дьячекъ были испуганы. (163).

111. Якъ жинка брань брала. Мужъ работаетъ въ полѣ, а лѣнивая

жена сидитъ дома и, лежа на животѣ, ѣстъ горохъ, беря ртомъ; умыш

ленно оставшійся на чердакѣ мужъ придавливаетъ ее рожномъ за шею;
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она думаетъ, что это сдѣлала «свята Прыштрыка», и перестаетъ лѣнить

ся. (163–164).
112. Про Настечку-чку-чку. Неумѣлая жена хочетъ сдѣлать изъ

тѣста «лемишку,» но не выходитъ, ничего тогда она, равно неудачно, пробуетъ

сдѣлать галушки, перепички и наконецъ избивается за неумѣнье мужемъ.

(164—165).

13. Уперта жинка. Городовой имѣлъ злую жену, которая постоян

НО его ругала и называла крючкомъ; разъ онъ, въ пьяномъ видѣ, на

чалъ ее бить, но даже и тогда, когда она не въ состояніи была гово

рить, она все же показывала ему пальцемъ крючекъ. (165—166).

П4. Удова, що хотила замижъ. Сынъ пошутилъ съ матерью-вдо

В0ю, сказавъ, что вышелъ отъ царя приказъ: если вдова заложитъ ногу

за голову, то имѣетъ право выйти замужъ за парубка; легковѣрная мать

заложила какъ требовалось ногу, и сыну пришлось освобождать ее отъ

неудобнаго положенія. (166—168).

115. Сынъ батька на лубку вывозыть. Сынъ вывозилъ стараго от

ца на лубкѣ въ оврагъ, а внукъ старика попросилъ отца не выбрасы

вать лубка, чтобы было на чемъ вывозить и его, когда онъ состарит

ся; пристыженный сынъ возвращаетъ отца домой. (168—170).

116. Недобра дочка. Отецъ пришелъ къ замужней дочери въ го

сти, а она не дала ему и куска хлѣба. (170—171).

1П. Сынъ та маты. Пьяный сынъ увѣряетъ мать, что у нея дол

женъ быть страхъ къ нему. (171).

118. Якъ сынъ заступывся за батька. Пьяницу-отца побили въ

шинку парубки; сынъ идетъ съ нимъ туда же подъ предлогомъ наказать

обидчиковъ, и отца быютъ снова. (171—172).

119. Мачуха. Родная мать лгунья: сказала что не дастъ рубахи,

и дала; а мачиха правдива: сказала, что не дастъ, и уже третью недѣ

лю мальчикъ въ грязной. (172—173).

120. Зять-прыймакъ. Зятя-прыймака обижаютъ бабы, а тесть учитъ

его побить ихъ мѣшкомъ, въ которомъ спрятанъ камень. (173—174).

121. Дивчына не вміе прясты. Лѣнивая дивчина хвастала на ве

черницахъ, что много прядетъ; парубокъ заткнулъ въ куделю кольцо, что

бы она его тамъ нашла, но она и не притронулась къ работѣ и потому не на

шла кольца. (174).

122. Робоча дивка, приготовивъ на сватанье только одинъ руш

никъ, оправдывалась тѣмъ, что онъ длиненъ. (175).

123. Про нравця, шо шывъ мишкы. Умѣя шить только мѣшки,

самозванный портной берется шить пану шубу, портитъ все и вмѣсто де

негъ получаетъ побои. (175-176).
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124. Хлопци гирши за чорта. Чертъ шелъ искушать женщинъ, но

возвратился, услышавъ, что тамъ уже есть парубки, которые и безъ не

го дѣло сдѣлаютъ. (176).

125. Парубокъ хвалько та дивка. Парубокъ изъ другого села хва

стаетъ богатствомъ; дивчина, въ видѣ нищей, ночуетъ въ его хатѣ, ви

дитъ его крайнюю бѣдность и потомъ вышучиваетъ его въ компаніи. (177).

126. Писля меду. Пьяный расзказываетъ исторію попойки у тещи.

(178-—180).

127. Бидный мужыкъ та два лытыря. Мужикъ нашелъ 2 сереб

ряныхъ рубля, ихъ у него отнялъ слѣпой нищій; мужикъ пошелъ слѣ

домъ за нимъ въ его хату и тамъ взялъ у нищаго и его товарища по

боченку денегъ. (180—181).

128. Старщи. Нищій бросилъ въ пастуха палкою, которую пастухъ

унесъ съ собою; она оказалось выдолбленною внутри и полною червонцевъ.

(182—185).

129. Кара грошолюбови. Скупой отецъ, умирая, велѣлъ положить

къ себѣ въ гробъ свою подушку; внучекъ раньше видѣлъ, какъ дѣдъ

пряталъ въ подушку деньги, и послѣ похоронъ сказалъ объ этомъ роди

телямъ; откопали мертвеца и увидѣли, что деньги торчали у него во рту

въ ушахъ, носу и глазахъ. (185—187).

130. Щастя одъ Бога. Зашедшій въ незнакомую хату парубокъ

видитъ, какъ Богъ раздаетъ долю новорожденнымъ; спрашиваетъ о своей

долѣ и, сообразно данному отвѣту, оставляетъ богатую невѣсту и же

нится на бѣдной; находитъ у порога кучу денегъ и покупаетъ все хо

зяйство богача, на дочери котораго онъ не захотѣлъ жениться (187—189).

131. Про щастя та нещастя. Бѣдный человѣкъ встрѣчаетъ счастье

и несчастье; несчастьедважды даетъ ему по много денегъ, но онѣ про

падаютъ безъ пользы; счастьеже разъ дало 3 коп., за которые онъ по

купаетъ щуку, а въ ней находитъ драгоцѣнный камень и продаетъ его

за большія деньги. (190—191).

132. Зъ мужычокъ пани. Мужичка, выйдя замужъ за пана, прика

зываетъ повару что варить и, не понимая слова «перемѣна», рекомендуетъ

ему варить это кушанье. (192).

133. Панъ, що по нимецькому балакавъ. Мужичка отдала дочь за

панка; пріѣхавъ къ тещѣ въ гости, зять желаетъ показать свою ученость—

говоритъ будто бы по нѣмецки и такъ какъ его никто не понимаетъ, то

остается безъ обѣда, безъ ужина и безъ подарка. (192—195).

134. Скупый панъ. Скупой панъ плохо кормилъ слугъ; заблудивъ въ до

рогѣ, сильно проголодался; кучеръ ѣлъ булку, а пану сказалъ, что ѣстъ
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сѣно, и панъ ѣлъ сѣно; послѣ этого онъ заботливо кормилъ слугъ.

(195–196).
135. Вирша (урывокъ). Мужъ заставляетъ жену звать гостей—сель

ское начальство, письмомъ призываютъ и «волосного,» который осужда

етъ за неуваженіе къ панамъ. (196—197).
136. Побалакалы. Панъ назвалъ мужика свиньею, а тотъ его со

бакою. (198).

137. Панъ та лакей iого. Проходя съ паномъ въ лѣсу, лакей

умышленно такъ пустилъ вѣтку, что она ударила пана, а потомъ гово

рилъ, что онъ ослабилъ силу удара. (198).

138. Лакей чай пье прямо изъ самовара и обжигается. (198).

139. Глузують городовыкы зъ чорноморськыхъ козакивъ. На

смѣшка въ формѣ непередаваемой «нисенитныци.» (199).

140. Черезъ вищо почалы замыкаты. Прежде и 2 мѣсяца лежитъ

вещь въ полѣ—никто не возьметъ, а какъ пришли солдаты,—пришлось

запирать. (200).

141. Солдатъ и баба. Солдатъ испортилъ бабѣ «мычкы,» а она

ему вымазала тѣстомъ барабанъ въ срединѣ. (200—201).

142. Однаково. Солдату все равно–хлѣбъ или пирогъ ѣсть, но

беретъ пирогъ. (201).
143. Салдаты" крадутъ у пана сѣно, а у священника съ ногъ са

поги. (201—202).

144. Офицеръ и денщикъ. Офицеръ даетъ каждому деньщику водки и

спрашиваетъ: какова? когда тотъ похвалитъ,-быетъ его и прогоняетъ. Хит

рыми отвѣтами одинъ деньщикъ избѣгаетъ общей участи, и офицеръ ос

тавляетъ его. Деньщикъ дерется со служанкою; по порученію офицера,

находитъ ему трехъ дураковъ. (203–204).
145. Про дурного денщыка. Глупый деньщикъ даетъ невпопадъ от

вѣты. (204—205).

146. Салдатъ терпитъ отъ насѣкомыхъ,—избавляется отъ нихъ

только въ банѣ. (206).

147. Салдатськый гвынтыкъ дороже курицы: проглотившая его

курица была зарѣзана, и винтикъ изъ нея вынутъ. (206).

148. Салдатъ дома. Солдатъ возвращается домой и увѣряетъ, что

забылъ по мужицки говорить; по, подъ вліяніемъ полученныхъ по собст

венной неосторожности ударовъ по лбу граблями и цѣпомъ, вспоминаетъ

и этотъ языкъ. (206–207).
149. Зелени окуляры, по совѣту солдата, надѣты лошади, кото

рая будто бы ѣстъ тогда все, принимая его за зеленое сѣно. (208—210).

150. Кому швыдче йисты хлибъ. Цыганъ-кузнецъ и мужикъ-зем

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

4
 1

7
:2

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/c
o
o
.3

1
9

2
4

0
9

2
5

2
0

4
1

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 379 —

ледѣлецъ спорятъ, чья работа длиннѣе; при чемъ дерутъ другъ друга за

чубъ во время разсказа о работѣ. (210—211).

151. Цыганъ-молотныкъ. Нанятому цыгану хозяинъ сказалъ, что

гречиха такая сухая, что ей только цѣпъ показывать нужно; цыганъ и

не молотилъ, а только цѣпъ показывалъ, за что и былъ побитъ и пере

брошенъ черезъ плетень. (211).

152. Якъ цыгане обдурюють людей. Панъ проситъ цыганенка об

мануть его, и тотъ уводитъ лошадей; панъ тащитъ на себѣ повозку, а

обманувшій его кучеръ только хомутъ; наконецъ панъ покупаетъ за сто

рублей пару плохихъ лошадей. (212—213).

153. Тры мужыкы и цыганъ. На три вопроса: о разстояніи до
села, глубинѣ рѣчки и своемъ имени цыганъ отвѣчаетъ однимъ отвѣ

томъ. (213).

154. Чумакъ та прыкащыкъ. Чумакъ въ лавкѣ не понимаетъ сло

ва «счеты,» ссорится съ приказчикомъ и бьетъ его мазницею. (214).

155. Мужыкъ та купець. Мужикъ нюхалъ конфекты и не купилъ;

потребовавшему за это деньги купцу, онъ даетъ послушать, какъ деньги

звенятъ. (214—215).

156. Не зрозумивъ. Указаніе великоросса о потерѣ мазницы мало

россъ принимаетъ за брань и отвѣчаетъ бранью. (215).
157. Кавуны та штоли. Малороссъ полагаетъ, что слово «что-ли»

значитъ—дыни. (215).

158. Мужыкъ та полякъ. На приказанія и вопросы пана-поляка

мужикъ умышленно отвѣчаетъ глупостями. (215—216).
159. Очищеніе души. Молящемуся объ очищеніи души великороссу

отвѣчаетъ спрятавшійся воръ, обѣщая его очистить, т. е. обокрасть, что

и исполняетъ. (216). .

160. Ласый до горилкы. Солдату запретилъ хозяинъ трогать вод

ку, а онъ выпилъ и свернулъ вину на св. Николая. (217).
161. Москали й сахарь. Не зная что такое сахаръ, великоруссы

ѣдятъ вмѣсто него сальныя свѣчи. (217—218).

162. Бабушка Гаргарушка й Дуняша. Мать, отецъ и дочь пла

чутъ о сынѣ дочери, который долженъ родиться, если дочь выйдетъ за

мужъ, и утонуть. (218-219).
163. Москали стриляютъ. Не зная какъ обращаться съ ружьемъ,

великороссы сыпятъ въ него каждый по горсти гороху, всѣ берутся за
него, а одинъ, препятствуя выстрѣлу, закрываедъ дуло; ружье разрываетъ.

(219—220).
164. Чыя молытва старша. Мельникъ споритъ съ хозяиномъ-евре

емъ о томъ, чья молитва старше-русская или еврейская, и, напугавъ
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еврея, заставляетъ его увѣровать въ большую силу русской молитвы.

(220—221).

165. великорозумный Иосько зъ жыдамы на віни. Лосько пред

водительствуетъ евреями, идущими къ царю воевать, но ведетъ ихъ сол

датъ Иванъ. Иванъ издѣвается надъ евреями: заставляетъ ихъ спать на

деревѣ, потомъ въ муравейникѣ, бьетъ ихъ; царь прогоняетъ еврейское

войско, которое, испугавшись на возвратномъ пути собачки, почти все

тонетъ въ рѣкѣ. (221—223).

166. Про жыда й наймыта його Ивана. Еврей поручилъ продать

Ивану корову, а Иванъ не отдалъ полученныхъ за нее денегъ; по ковар

ному совѣту пана, еврей дѣлаетъ Ивану, вещи, по его мнѣнію, пагубныя,

но на самомъ дѣлѣ пріятныя Ивану и самъ подвергается побоямъ.

(223—226).

167. Якъ чоловикъ похмелывся. Не имѣя денегъ, мужикъ разска

зываетъ еврею-шинкарю, что на могилѣ отца еврея горятъ ночью двѣ свѣ

чи; еврей даетъ ему водки, послѣ чего оказывается, что тамъ сидѣлъ

рябко и свѣтилъ глазами. (226—227).

168. Жыдъ и коза. Мужикъ продаетъ еврею за 200 рублей козу,

которая будто бы ловитъ волковъ; волки разрываютъ козу. (227—
253),

169. Жыдъ та його кучеръ. Иванъ везетъ еврея; ночью дѣлаетъ

видъ, что на нихъ напали разбойники и завладѣваетъ деньгами еврея;

на обратномъ пути уже просто крадетъ деньги у своего пассажира.

(228—229).

234. Панъ та брехуны. Провинціалъ въ Петербургѣ слушаетъ какъ

лгунъ увѣряетъ, будто бы онъ ѣлъ языкъ, который двое несутъ на под

носѣ, и спрашиваетъ, что было бы, если бы лгунъ началъ врать еще и

этимъ большимъ языкомъ? (329).

235. Панъ та прыкащынъ. Приказчикъ подольщается къ пану такъ,

что тотъ дѣлаетъ завѣщаніе, въ которомъ все свое имѣніе отдаетъ

приказчику; приказчикъ убѣждаетъ пана, что онъ живетъ безъ пищи, и

панъ тоже желаетъ научиться не ѣсть; приказчикъ моритъ пана голо

лодомъ во рву и послѣ его смерти завладѣваетъ имѣніемъ. (329—
332).

236. Помырывъ. Два становые спрашиваютъ мужика, кто изъ нихъ

лучше; мужикъ, при помощи побасенки о лошали, повозкѣ и саняхъ, вы

бранилъ обоихъ. (332).
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Х. Преданія о лицахъ и явленіяхъ политиче

скихъ (историческихъ).

Т0IIЪ I.

146. Дарій та Макыдонъ. Персидскій царь Дарій носылаетъ вой

ско завоеваеть Македонію; македонскій царь пришелъ переодѣтый; Дарій

даетъ ему мѣшокъ маку и говоритъ, что у него столько войска, сколько

въ мѣшкѣ маку; Македонъ, показывая силу, выдавливаетъ изъ маку сокъ,

побѣждаетъ Дарія, «летучихъ», устраиваетъ струны, возвѣщающія его

приходъ, и покоряетъ почти всю Азію. (128—129).

ТОТЪ 92,

170. Панъ Каньовськый та баба Зозуля. Потоцкій убиваетъ бабу

Зозулю какъ кукушку. (230—231).
171. Панъ Наньовськый та жыдъ коваль. За нежеланіе переко

вать лошадей, Потоцкій надуваетъ кузнеца-еврея мѣхами такъ, что тотъ

лопается. (231—-232).

172. Панъ Потоцькый та Каньовсьный. Панъ Каневскій за одно

го убитаго еврея посылаетъ Потоцкому возъ евреевъ. (232—233).

173. Якъ люде сталы панськымы. Сперва панъ привлекалъ сво

бодныхъ людей добротою, а потомъ понемногу закрѣпостилъ. (233).
174. Поштарь та наслидныкъ. Ямщикъ, везшій государя и на

слѣдника, считаетъ и себя въ числѣ лицъ, ради которыхъ устроена иллю

минація. (233—234).

ХI. Преданія о мѣстностяхъ.

Т0IIЪ II

147. Мазепщина. О пещерѣ, въ которой спрятаны шапка и сабля

Мазепы. (130—131).

148. Мазепинъ замокъ,—въ немъ Мaзeпа «замуровалъ» жену Ма

рію съ ребенкомъ. (131—133).

149. Мазепинъ домъ въ Черниговѣ, въ которомъ бродитъ душа

Мотри Кочубей или душа, осужденная стеречь клады Мазепы. (133—135).

150. Чорна могыла въ Черниговѣ, насыпанная надъ истребленною

ордою. (135—136).
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151. Преданіе о дубѣ, посаженномъ преподобнымъ Антоніемъ

Печерскимъ. Когда его рубили басурманы, изъ него текла кровь.

(136--137). ,

152. Монастырь св. Троицы въ Черниговѣ. Церковь прячется въ

землю отъ набѣжавшей орды, а затѣмъ снова появляется. (137—139).

153. Преданіе о болотѣ Замглай. Рѣку Замглай проклинаетъ мать

за утопленіе своей дочери, и рѣка превращается въ болото. Разбойники

Телепни. (139—143).

III0IIЪ 92,

175. Объ урочищахъ въ Черниговскомъ уѣздѣ. Въ Маліевомъ ро

ву жилъ разбойникъ Малій. Въ урочищѣ Розора жилъ поѣдавшій людей

змѣй, котораго поймалъ кузнецъ щипцами за языкъ и пахалъ на немъ,

пока тотъ не издохъ. (235—236).

ХП. Сказки фантастическія, игра словъ и

остроумія.

9IIIIIIIIII. I.

154. Ведмидь, вилъ та лысыця. Дѣдъ прячетъ медвѣдя отъ охот

никовъ, медвѣдь хочетъ съѣсть дѣда, но, испугавшись лисы, велитъ себя

связать какъ колоду и воткнуть въ себя топоръ; мужикъ убиваетъ его,

(144—145).

155. Ятлыкъ-кумъ и лысыця-кума. То же, что и Лё 5, П-го тома

(145—147).

156.Дидъ та баба. Разбилось золотое яичко, поэтому дѣдъ и ба

ба плачутъ, курочка кудахчетъ, ворота скрипятъ, сорока на себѣ перья

оборвала, дубъ вѣтви опустилъ и листы оборвалъ, баранъ роги сбилъ и

т. д. (147—149).

157. Зла маты та сынъ, що побывъ змійнвъ. Мать, въ сообщест

вѣ съ змѣемъ, хочетъ отравить сына-богатыря; но конь его спасаетъ;

сынъ уѣзжаетъ, освобождаетъ царство отъ змѣевъ и женится на царевнѣ,

(149–-155).
158. Зла маты та сынъ. Та-же тема; мать посылаетъ сына ис

полнять порученія, гдѣ его ждетъ смерть, и, наконецъ, змѣй убиваетъ

его; три русалки воскрешаютъ его, и онъ убиваетъ змѣя, заточаетъ мать,

а самъ женится. (155—159).
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159. Чурыло, Иванъ царевычъ та Елена прекрасна. Змѣй укралъ

Елену прекрасную, а ея сестрѣ, женѣ Ивана царевича, сдѣлалъ такъ,

что она начала бить мужа; по просьбѣ послѣдняго, Чурило отучаетъ ее

отъ этого, а потомъ ѣдетъ добывать Елену прекрасную, трижды ее кра

детъ и трижды догонявшій его змѣй прощаетъ ему за прежнюю услугу,

а въ четвертый разъ убиваетъ; волкъ, братъ Чурила, воскрешаетъ его;

по его совѣту Чурило добываетъ богатырскаго коня, снова похищаетъ

Елену и убиваетъ змѣя. (159—165).

160. Зміева дочка. За воду въ безводномъ царствѣ человѣкъ от

даетъ царю то, о чемъ не знаетъ, что оно есть; это былъ сынъ, родив

шійся безъ него; сынъ идетъ къ царю, который задаетъ ему различныя

неисполнимыя работы; меньшая дочка царя помогаетъ ему и наконецъ съ

нимъ убѣгаетъ; счастливо избѣгнувъ погони и умертвивъ змѣя (царя),

они вступаютъ въ бракъ. (165—170). "

161. Батько й тры сыны. Отецъ, умирая, велитъ тремъ сыновьямъ

носить ему на Рождество вечерю; только дурень исполнилъ это какъ

слѣдуетъ и за это получилъ отъ отца три чудесныхъ коня, при помощи

которыхъ добываетъ себѣ въ замужество царевну. (170—175).

162. Якъ чоловикъ у царивны перстинь узявъ. Царь объявилъ,

что тотъ, кто сниметъ съ руки царевны кольцо, получитъ ее въ заму

жество и половину царства. Одинъ человѣкъ исполняетъ задачу, будучи

внесенъ въ спальню царевны въ часахъ. (175—177).

163. Про двохъ бративъ: убогого та багатoго. Богатый братъ

выкололъ бѣдному за хлѣбъ глаза, отрѣзалъ уши, руки и ноги. Попавъ

подъ дубъ, гдѣ былъ Юрій съ волками, и подслушавъ ихъ разговоръ калѣ

ка исцѣляется росою, тамъ бывшею, затѣмъ исцѣляетъ царевну, открываетъ

источникъ людямъ, не имѣвшимъ воды, и получаетъ награду. Соблазнив

шись наградою, богачъ отправляется подъ тотъ же дубъ и погибаетъ

отъ волковъ. (177—179).

164. Два браты. Богатый братъ посылаетъ бѣднаго къ черту; у
черта бѣднякъ узнаетъ, какъ исправить гать, исправляетъ и получаетъ

за это возъ червонцевъ; соблазнившись этимъ, богачъ идетъ туда же и

погибаетъ. (179–181).
165. Ивашко-ведмеже вушко. Баба попадаетъ къ медвѣдю и отъ

него родитъ сына Ивашка съ медвѣжьими ушами. Соединившись съ Ду

бовикомъ и длинноусымъ человѣкомъ, Ивашко идетъ воевать съ длинно

бородымъ старикомъ, сидящимъ въ ступѣ, погоняющимъ пестомъ и за

метающимъ слѣдъ метлою. Только Ивашко остается живъ, убиваетъ ста

рика, женится на его дочери и завладѣваетъ чудеснымъ яйцомъ.

(181—183).
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166. Хлиборобъ. Хлиборобъ за службу у пана беретъ богатырска

го коня; ночуетъ три ночи въ хатѣ, въ которую слетаются вѣдьмы и

за это отъ бабы, хозяйки хаты, получаетъ мечъ-самобіeцъ и совѣтъ не

вѣрить женѣ 7 лѣтъ и 7 недѣль; съ помощію чудеснаго меча освобож

Даетъ царство отъ враговъ и женится на царевнѣ, которая, узнавъ тай

1V меча, выдаетъ ее врагамъ, убивающимъ хлибороба; та же баба ожив

ляетъ его, и онъ женится на другой. (183—187).

167Чоловинъ болтанськый, багатырь бусурманськый. Убивъ сра

зу З0 насѣкомыхъ, мужикъ выдаетъ себя за богатыря и принимаетъ къ

себѣ на службу Бову-королевича, Еруслана Лазаревича и Илью Муромца;

они совершаютъ за него подвиги; онъ женится на царевнѣ. (188—195).

168. Тры денежны. За три года службы парубокъ получаетъ три

денежки и за нихъ покупаетъ кота, собаку и змѣю, которыхъ люди хо

тѣли убивать. Змѣя превращается въ дѣвушку, на которой онъ женится,

а котъ и собака помагаютъ ему въ хозяйствѣ. (195—198).

169. Якъ Богъ дастъ, то и въ винно подасть. Два брата пошли

искать денегъ и не нашли; оставшемуся дома третьему брату бросили въ

окно дохлую собаку, которая превратилась въ деньги. (198—199).

170. Дивчына у розбійныкивъ. Купеческая дочь, въ отсутствіе

отца, обороняясь отъ разбойниковъ, одинадцатерыхъ убиваетъ, а одно

го, оставшагося въ живыхъ, ранитъ; онъ потомъ женится на ней, пере

одѣтый купцемъ, и везетъ жену къ себѣ; она убѣгаетъ и счастливо спа

сается отъ погони, спрятавшись въ трактирѣ; разбойниковъ тамъ истреб

ляютъ. (199—202).

171. Дурни люде. Первая часть сказки-варіантъ № 162-го П-го

тома. Услышавъ о глупости отца и матери, сынъ идетъ искать болѣе

глупыхъ людей, находитъ ихъ и возвращается домой. (203-205).
172. Дурный Иося хочетъ жениться; братья посылаютъ его заку

пить припасовъ къ свадьбѣ; онъ все купленное раздаетъ на дорогѣ; а

когда мать отправилась покупать, онъ выпускаетъ пиво и плаваетъ по

хатѣ въ ночвахъ; женившись, ѣдетъ въ гости къ тестю и дѣлаетъ тамъ

* рядъ глупостей: поѣдаетъ котятъ, выпускаетъ изъ бочки квасъ, разсы

паетъ муку. (205—208).

173. Два браты—розумный та дурный. Дурень при раздѣлѣ полу

чилъ только бычка, продалъ его въ лѣсу пню, подъ которымъ нашелъ

деньги; убиваетъ по глупости священника и самъ же проговаривается о

преступленіи, но хитрость брата спасаетъ его. (208-211).
. 174. Дурысвиты. Хозяинъ лжетъ людямъ на ярмаркѣ о небыва

лыхъ размѣрахъ качусты и гречихи и держитъ пари, которое выигрыва

етъ, т. к. работникъ подтверждаетъ ложь. (212-214).
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175. Воръ Антонъ крадетъ козла, а потомъ у пана, по его

желанію, коня, воловъ и барыню, которую и продаетъ чертямъ, а за

тѣмъ, по просьбѣ пана, выручаетъ ее, устроивъ съ чертями состязаніе,

подобное описанному въ № 71-мъ П-го тома. (214—218).
176, 177. Небылыця 1 и 2.—178. Дидъ тая.—179. Хто чудни

шый.—«Нисенитныщи,» трудно передаваемыя (см. ЛУ 241—247-й П-го

тома). (218—225).

180. Якъ одынъ чоловикъ та хотивъ забагатиты: накупилъ сте

кляной посуды, размечтался о барышахъ отъ продажи ея и нечаянно

разбилъ ее ногою. (225—226).

181. Боязькый чоловикъ, оставшись безъ жены, перепугался, зацѣ

пившись за скамью ножемъ, висѣвшимъ на поясѣ. (226—227).

182. Розумный батько. Воръ обокралъ комору; а хозяинъ, думая

что это сынъ, еще и посовѣтывалъ ему что брать. (227—228).

183. Глухый та губатый. Глухой изъ положенія губъ губатаго

заключилъ, что послѣдній свиститъ въ церкви, и побилъ его. (228).

184. Мазуръ та ксьондзъ. Мазуръ сказалъ ксендзу о найденномъ

имъ гнѣздѣ скворцовъ, которыхъ и взяли дѣти ксендза; поэтому въ другой

разъ мазуръ отказался сообщить ксендзу имя своей невѣсты, боясь, чтобы

и она не исчезла такъ, какъ скворцы. (228—229).

185. Личылныкъ. Человѣкъ, считая овецъ, никакъ не можетъ до

искаться одной штуки; жена указываетъ ему, что онъ пропускаетъ бара

на. (229—230). ,
186. Охочый до солы работникъ ѣстъ ее въ Крыму горстями (230).

187. Гоминка. Глупый разговоръ парубка съ дивчыною о несу

щихся гусяхъ. (230).

188. Смерть. Проповѣдь богослова надъ умершимъ о смерти-шогs,

которая «якъ морсне кого, то й ногы задере.» (230—231).

189. Не кинь, а кобыла. Черноморскій козакъ, услышавъ команду

садиться на коней, не исполняетъ ее, такъ какъ у него кобыла. (231).

190. Прыказны.—191. Загадкы. (231—250).

IIIIIIIIIIЪ III

176. Орелъ и ткиръ. Хорь, желая спасти сваю жизнь отъ орла,

откупается отъ него своими дѣтьми; получивъ дѣтей, орелъ съѣдаетъ и

хоря. (237)
177. Лысычка й вовкъ. Приключенія волка въ овчарнѣ; лисица

ведетъ его къ ловушкѣ и отказывается ѣсть мясо, находя его плохимъ;

волкъ бросается на мясо и попадатъ въ ловушку. (238—239).
Этнограф. матеріалы, П. 25
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178. Вовкъ та лысыця. Лисица заводитъ волка въ ловушку, но

сама не трогаетъ мяса, объясняя это тѣмъ, что въ этотъ день пятница;

волкъ ловится, а лисица съѣдаетъ мясо; идетъ потомъ въ монастырь, гдѣ

ее бьютъ; ведетъ туда волка, и тотъ подвергается той же участи.

(239-240). -
179. Лысыця й тенета. Попавъ въ тенета, лисица пробуетъ еще

шутить съ ними. (240).

180. Вовкъ, собака та китъ. Хозяинъ прогналъ собаку, она подру

жилась съ волкомъ, который ее кормитъ, загрызая животныхъ; встрѣ

тившись потомъ съ котомъ, собака хочетъ подражать волку, но погиба

етъ отъ копытъ лошади. (240—242).

181. Курка, пивень, быкъ, кабанъ та индыкъ, уйдя отъ хозяина,

строятъ себѣ въ лѣсу хатку, защищаются отъ волковъ и потомъ возвра

щаются къ хозяину. (243—244)
182. Вдячный орелъ. Воробьи и мыши воевали; воробьиный царь

орелъ, потерпѣвшій на войнѣ, не могъ летать, сдѣлался человѣкомъ и по

шелъ въ услуженіе къ мужику, котораго онъ дѣлаетъ сотскимъ, старо

стою, старшиною, экономомъ и, наконецъ, царемъ; сдѣлавшись снова пти

цею, орелъ несетъ царя къ своимъ сестрамъ, и царь пелучаетъ за него отъ

меньшой сестры «золотоверхнюю скрыньку,»дающую ѣсть и пить; возвращаясь

домой, царь производитъ мѣну чудесными предметами: скрыньку мѣняетъ

на топоръ, потомъ на кнутъ, топоръ на бичъ; при помощи бича возвра

щаетъ себѣ все, что мѣнялъ; дома топоръ ему строитъ дворецъ, бичъ

убиваетъ бунтовщиковъ, а чудесный кнутъ снова ихъ воскрешаетъ.

(244—247).

183. Про гусочку, шо несла золоти яйця. Бездѣтный богачъ взялъ

у бѣднаго брата на воспитаніе двоихъ дѣтей. Бѣднякъ купилъ на база

рѣ гусыню, которая несетъ золотыя яйца; продавая ихъ, бѣднякъ прі

обрѣтаетъ богатство; богачъ покупаетъ у него гусыню; у нея на од

номъ крылѣ написано, что съѣвшій его будетъ царемъ, а на другомъ—

что будетъ плевать деньгами; богачъ хочетъ съѣсть гусыню, но ее съѣ

даютъ два его пріемыша; одинъ изъ нихъ дѣлается царемъ; другой иг

раетъ съ царевною въ карты, наплевывая денегъ, и женится на ней;

царевна выбрасываетъ его ночью; блуждая въ лѣсу, онъ находитъ яблоню,

плоды которой превращаютъ его въ полузвѣря съ шерстью и рогами;

другія яблоки возвращаютъ ему человѣческій видъ съ новой красотой;

устраиваетъ такъ, что его жена съѣдаетъ яблоко, превращающее въ по

лузвѣря, потомъ исцѣляетъ ее и остается съ нею жить. (247–253).
184. Тры браты й царивна. Три брата идутъ по свѣту и нахо

дятъ себѣ трехъ названныхъ сестеръ. Отъ нихъ старшій получаетъ палку,
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доставляющую что угодно, и дѣлается царемъ; средній— корзину,

дающую деньги, а меньшій шапку невидимку; игравшая съ сред

нимъ братомъ въ карты царевна украла у него чудесную корзину; сред

ній братъ пробуетъ добыть корзину съ помощью чудесной палки и шап

ки-невидимки, но царевна захватываетъ эти вещи; слѣдуетъ исторія съ

яблоками, подобная описанной въ предъидущей сказкѣ, и оканчивается

женитьбой на царевнѣ. (253—257).

185. Заянъ. Купецъ не далъ пріюта Богу, пришедшему къ нему

въ видѣ нищаго, и за это былъ наказанъ бѣдностью; царь женится на

его дочери, не имѣетъ дѣтей; съѣвъ чудесное яблоко, жена его родитъ

дочь, которая до 15 лѣтъ не должна никого видѣть; другое чудесное

яблоко утащилъ заяцъ, а съѣла жена садовника, родившая сына Заяна;

царевна видитъ его, влюбляется, Заянъ уходитъ изъ города, а она уми

раетъ; Заянъ проданъ въ неволю, но возвращается домой, и царь усы

новляетъ его. (257—262).

186. Про царського сына. Царевичъ осуждалъ мать еще во чревѣ

ея; за это она его вырѣзала изъ себя, велѣла кузнецу изжарить и хо

тѣла съѣсть; кузнецъ спасаетъ и усыновляетъ мальчика; царь задаетъ кузнецу

неисполнимыя работы, но мальчикъ указываетъ, какъ выходить изъ затрудни

тельнаго положенія; царь подозрѣваетъ, что сынъ кузнеца,—его сынъ; маль

чикъ уходитъ; царь посылаетъ искать его и узнаетъ по мудрому отвѣту о

золотомъ плугѣ, но не можетъ отыскать; мальчикъ дѣлается полководцемъ,

женится, змѣй похищаетъ его жену, схватываетъ его самого и хочетъ

повѣсить; на звукъ трубы царевича является войско, вѣшающее змѣя и

измѣнницу-жену. (262—269).

187. Семылитокъ. Семилѣтокъ не можетъ ходить; прохожій дѣдъ

заставляетъ его встать; онъ идетъ и молотитъ цѣпомъ въ 40 пудовъ вѣсомъ.

Конецъ сказки разрабатываетъ мотивъ о матери-предательницѣ (см. ЛУ
157—158 въ 1-мъ томѣ). (269-271).

188. Голый кучеръ. Солдатъ ночуетъ у мужика и когда уѣзжаетъ,

то висѣвшій въ хлѣву голый человѣкъ догоняетъ его и дѣлается его

кучеромъ; это волшебникъ; солдатъ приходитъ домой, гдѣ его хочетъ

убить мачиха, но волшебникъ убиваетъ ее и хочетъ женить солдата на сво

ей меньшей сестрѣ; та требуетъ, чтобы женихъ доставилъ ей золотыхъ

волосъ; братъ, превратившись въ жука, вырываетъ ихъ у своего отца;

оканчивается свадьбой. (271—273).

189. Мудра дивчина пришедшихъ къ ней, въ отсутствіе отца и

матери, сватовъ спрашиваетъ, чего имъ дать поѣсть: «одбутного, пры

бутного, чы того, що въ гору дывыться?»; поясняетъ недоумѣвающимъ

сватамъ, что это—сало, молоко и лукъ; смѣется надъ фамиліями при

шедшихъ, которые и уходятъ безъ результата. Отецъ жениха велитъ ему
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гнать на ярмарку барана и на вырученныя съ него деньги выпить, закусить

и купить соли, а барана пригнать назадъ; мудрая дивчина научаетъ же

ниха продать шерсть съ барана; оканчивается свадьбой. (273—278).

190. Дурни люде. Мужъ велитъ женѣ продать корову за 10 р
.,

а курицу за 30 коп.; жена продаетъ евреямъ корову за 30 коп.; евреи

напаиваютъ женщину водкою, обмазываютъ смолою и облѣпляютъ перьями;

она воображаетъ себя птицею. Пораженный е
я глупостью, мужъ идетъ искать

болѣе глупыхъ людей, находитъ ихъ и возвращается къ женѣ. (См. М

171-й 1-го тома), (278—282).

191. Школяръ и дидъ. Старикъ соглашается перевезти школяра ч
е

резъ рѣку, н
о

среди рѣки бросаетъ его; школяръ переходитъ по дышлу

и выѣзжаетъ н
а

берегъ н
а волахъ, оставивъ старика въ рѣкѣ; попадаетъ

къ нему же н
а ночлегъ; старикъ учитъ его, таская за чубъ, что кошка.—

чистота, огонь-красота, стѣны,—высота, вода-благодать; школяръ ухо

дитъ ночью, поджегши хату. (283—284).

192. Хлопець та мужыкъ. Варіантъ предъидущей сказки; мужикъ

потомъ гонится за хлопцемъ, который еще претерпѣваетъ преслѣдованія.

(284–287).

193. Якъ я йшовъ изъ зарибкивъ. Варіантъ предъидущей сказки.

(287—290).

194. Про полковныка Бабыча. Солдатъ выдаетъ себя за полков

ника; будучи въ отпуску, женится, на генеральской дочкѣ; возращается

въ полкъ вмѣстѣ съ женой, и все открывается; царь, видя его умѣнье

командовать, дѣлаетъ его дѣйствительнымъ полковниковъ. (20–24)
195. Хытрый мужыкъ. Мужику н

е

хотѣли молоть н
а мельницѣ; п
о

томъ спрятали его хомутъ; онъ заставилъ смолоть свое зерно и возвра

тить хомутъ мнимыми угрозами. (296-297).
196 Дурна дочка, н

е

понявъ матери, которая велѣла е
й хотя «по

куриной головкѣ» (по немногу) прясть и прятать, собираетъ куриныя го

ловки. (297—296).

197. Маты и сынъ. Мать идущему купаться сыну велитъ п
е

смѣть

и являться е
й н
а глаза, если онъ утонетъ. (298).

198. Дурный парубокъ полагаетъ, что бубликъ и платокъ могутъ

звенѣть в
ъ

карманѣ. (298).
чы

199. Дядькы й горилка. Извозчики надпили боченокъ съ водкой и

долили водой, а потомъ ложью стараются покрыть грѣхъ, н
о

неудачно.

(208).

200. Старець казкы каже. Нищаго пускаютъ н
а

ночлегъ съ усло

віемъ, чтобы онъ всю ночь говорилъ сказки; онъ соглашается, н
о

п
о
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томъ отказывается подъ тѣмъ предлогомъ, что послѣ ужина можно толь

ко спать. (299).
4

обходимаго дѣла, которое оказывается предложеніемъ заиграть на губахъ.

(299).

202. Дидъ та баба поссорились, а потомъ, по поводу поздрав

ленія съ чиханьемъ, помирились. (299—300).

203. Розмова. Не поддающійся пересказу разговоръ о пребываніи

въ городѣ. (300).

204. Дочкы-недорины. Мать велѣла плохо говорящимъ дочерямъ

молчать въ присутствіи сватовъ, но дочери не исполняютъ приказанія, и

сваты уходятъ. (300).

205. Старецъ и поводатарь. Слѣпецъ разсуждаетъ о томъ, какъ

много грачей, которыхъ онъ не видитъ. (301);

206. Два злодійи обираютъ церковь, и одинъ изъ нихъ полагаетъ,

что можно становиться на престолъ нечистою ногою,—лишь бы душа

была чиста. (301).
207. Янъ Иванъ повисывся. Находя, что петля на шеѣ не даетъ

дышать, Иванъ вѣшается, надѣвая петлю подъ руки. (301).

208. Прыказны.–209. Загадны. (302—312).

237. Добре продае. Продаетъ коня (бычка), который, по собствен

нымъ словамъ продавца, никуда не годится. (33 1.

233. Якъ чоловикъ оддавъ жабамъ гроши. Пропивъ 3 рубля,

мужикъ идетъ мимо пруда и ему кажется, что лягушки говорятъ два

вмѣсто трехъ; онъ имъ бросаетъ свои деньги, чтобы онѣ посчитали. (333).
239. За що былы. Старикъ спрашиваетъ плачущаго школьника,

за что онъ побитъ; тотъ отвѣчаетъ: за то, чтобы не былъ такъ глупъ,

шакъ спрашивающій; послѣдній соглашается съ тѣмъ, что школьникъ ум

нѣе его. (390-391).
240. Свыню святы, а вона въ грязь лизе. Эти слова сказалъ

крестьянинъ, у котораго выпалъ изъ рукъ въ грязь посвященный на Хри

стово Воскресеніе поросенокъ. (334).
241—247. Небулыци 1—7.

(334—343).
248. Про багатыря Зверхдуба. Отецъ вывозитъ своего сына

дататыря въ лѣсъ; мальчикъ ходитъ по дубамъ и называетъ себя Зверх

дуба; приходитъ въ жилище двухъ братьевъ-змѣевъ и ихъ матери и ста

новится имъ названнымъ братомъ; не исполняетъ ихъ приказанія относи

lleпередаваемыя «нисенитныци.»

201. Дуже потрибне дило. Пастухъ зоветъ бабу для крайне не
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тельно нехожденія въ одну изъ конюшень; находитъ тамъ коня, котор

«т» «т» «т» «ъ пѣть и т тыть и тот
конѣ, а мать змѣевъ даетъ ему чудесные щетку, гребенку и плато

при помощи ихъ онъ избавляется отъ погони; нанимается къ пану св

попасомъ; убиваетъ змѣя, мѣшающаго ему пасть свиней, и выпускае

изъ заключенія трехъ богатырей; женится на меньшей панночкѣ; зм

требуетъ ее на пожраніе; онъ убиваетъ его. (343–352).
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Бориса Дмитріевича Гринченко, тотѣ за пеи

не платитъ. Выписывающій не менѣе 10 экз
этого выпуска или обоихъ выпусковъ вмѣстѣ!
экз. каждаго пользуется уступкою въ 25"!о; первая

въ этомъ послѣднемъ случаѣ-на счетъ пока
Цѣна перваго выпуска 1 руб. 50 кой?
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